
        
            
                
            
        

    
Je konec civilizace. Neexistuje internet, televize ani mobilní telefony. Nezbývá nic, co by člověku připomnělo, že je lidským tvorem. Apokalypsa začala. Teď zbývá jediný cíl: PŘEŽÍT!
Nestává se často, aby se knize španělského autora podařilo stát bestselerem v anglicky mluvících zemích, ale španělskému novináři Manelu Loureirovi se to povedlo. Jeho kniha se stala kultovní, ještě když vycházela na pokračování na internetu, takže se brzy dočkala knižního vydání a záhy překladů do několika jazyků. V současné době se pracuje na jejím zfilmování.
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	Až nezbude žádné místo v pekle,

	mrtví budou chodit po zemi.

	Úsvit mrtvých, 1978
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PÁTEK, 30. PROSINCE, 08.40

	Dnes bude bláznivý den. Když jsem ráno vstal, vydatně pršelo. Déšť padal, ještě když jsem si vařil kafe. Za zvuku zpráv z rádia jsem se osprchoval.

	Pořád to stejné. Jestli se Španělsko rozpadne, nebo nerozpadne, jestli tohle, jestli tamto…, a dnes mám schůzku, která může rozhodnout, jestli si následujících šest měsíců budu žít jako král, nebo se budu muset hádat s několika akcionáři, kteří vůbec netuší, co je pro ně ve skutečnosti dobré. Jsou to jejich peníze, ne moje, vím to, ale jestli dojde k fúzi, budu si moct z provize dopřát mnohem klidnější půlrok. Potřebuju si odpočinout, projet se na člunu a v zálivu si dopřát trochu toho potápění…

	Upíjel jsem kávu a díval se z okna na zahradu. Tenhle dům byla dobrá volba, i když mi ji stále připomíná spousta věcí. To ona ho vybrala, rozhodla, jak ho zkrášlit, to ona… fajn, teď už je to vlastně jedno. Myslel jsem, že lékařská rada „otevřít se“ ostatním mi pomůže překonat její nepřítomnost, ale čas běží a stále mi připadá, jako by tu všude byla. „Piš blog,“ řekl mi psycholog, „piš, o čem chceš, o jakémkoli tématu, ale mluv.“ Takže to právě teď dělám, ale nezdá se mi, že by to fungovalo. Alespoň ne u mě.

	K čertu. Kdo ví.

	Zahrada je zelená, vlhká, hustě zarostlá, zanedbaná. V Galicii už prší tři týdny v kuse, vlhkost je cítit všude. Za chvíli budu muset posekat trávník a očistit zdi zahrady. To ona rozhodla, že dům bude obepínat vysoká kamenná zeď, po které teď stékají potůčky vody. „Potřebujeme soukromí,“ říkala… Teď když tu není, mi přijde, že žiju v nějaké pevnosti.

	Uvázal jsem si kravatu, popadl aktovku a vypnul rádio. Hlasatel rozebíral bouřlivou situaci v jedné z bývalých sovětských republik na Kavkazu, jejíž název končí na „án“. Nějaká skupina povstalců přepadla vojenské základny, v kterých se přechodně ubytovaly ruské jednotky, nebo něco na ten způsob.

	Příliš krve na můj vkus. Okamžitě jsem vypnul rádio. Musím jít do kanceláře. Mám skluz.

	3. LEDNA, 14.15
KOCOVINA Z OSLAVY

	Od chvíle, kdy jsem naposledy aktualizoval svůj blog, uplynulo několik dní. Schůzka s lidmi z podniku dopadla na výbornou! Myslím, že jen s tím, co jsem si vydělal za poslední měsíc, si letos budu moct dovolit skvělé prázdniny.

	Na silvestra jsem večeřel u rodičů, v Cotobade, blízko Pontevedry. Odstěhovali se tam před několika roky, hned jak odešli do důchodu. Kromě mých rodičů, jak se dá očekávat, s námi hodovali také strýc s tetou a má sestra s přítelem, kteří přijeli z Barcelony, kde pracují. Ona je právník stejně jako já, i když každý z nás se vydal jiným směrem. V Barně bydlí už několik let a vypadá, že život v Katalánsku ji pohltil. Já nicméně dávám vždycky přednost Galicii…

	Během večeře jsme probírali hlavní zprávu těchto dní, která je ve všech novinách: nový konflikt, který řeší Rusové na Kavkaze. Nějaká skupina islámských povstalců z… Dagestánu??… zřejmě přepadla bývalé sovětské základny, které jsou v této republice ještě v ruských rukách. Podle mé sestry museli hledat nějaký nukleární materiál.

	Doufám, že se mýlí. To, co by nám ještě chybělo, je další 11. březen, a navíc s nukleárními bombami…

	Z těch několika málo záběrů, které uveřejnili, není moc jasné, co se stalo. Jako kdyby napadené základny byly supertajné a úřady nedovolovaly pořizovat záznamy. Zpravodajové jsou nuceni komentovat události s náhradními záběry a natáčet z hotelové terasy. Mluví se o stovkách mrtvých a Putin vyhlásil stav pohotovosti na celém ruském území. Vidět vojáky a tanky, jak obsazují ulice, působí děsivě… Určitě mají obavy, aby v zemi nedošlo k dalším atentátům a přepadením.

	Jsem rád, že tam nejsem.

	3. LEDNA, 19.03

	Dívám se na televizi. Tele 5 přerušila vysílání, aby divákům v přímém přenosu nabídla, jak Ruská federace uzavírá všechny své hranice. Všechny lety z a do Ruska byly zrušeny a start kosmické lodě Sojuz do vesmíru byl odložen na sine die. Podle CNN+ došlo k uzavření hranic buď proto, že se jim situace v Dagestánu vymkla z rukou, nebo že Putin chce posílit svoji moc. Nějaký chytrý komentátor tvrdí, že není důvod se plašit a že všechno je jen politický trik… Nevím, co si o tom mám myslet.

	Proud znovu naskočil začátkem odpoledne. S distributorem elektřiny a jeho zatracenými závadami mi už dochází trpělivost. Zdá se mi, jako by to snad ani nebyla pravda, že žiju jen dva kilometry od Pontevedry, města s osmdesáti tisíci obyvateli! Prý „porucha v dodávce na přenosové trase“. Opravy odhadují na šest měsíců. Ze mě si už nikdo srandu dělat nebude. Hned zítra si koupím fotovoltaické panely na střechu a akumulátory. Distributor mi může políbit.

	4. LEDNA, 10.59
LEHCE NERVÓZNÍ

	Dnes ráno jsem se znovu díval na zprávy o Rusku na CNN+. Probůh, konečně mají záběry z toho, co se děje v Dagestánu. Putinova vláda dál uzavírá zemi před světem; po hranicích přišla řada na média. Zpravodaje, kteří se vydali do Dagestánu, přemístili do Moskvy, aby „zaručili jejich bezpečnost“, alespoň tak to tvrdí.

	Dnes zveřejnili amatérské video, na kterém jsou vidět speciální jednotky ruské armády, jak postupují vylidněnou ulicí ve vesnici poblíž napadené základny, tak zní titulek na pořízených záběrech. Vojáci, kteří jsou vidět na začátku videa v obrněném vozidle, jsou velmi mladí kluci, z jejich výrazů se dá vyčíst, že se dost bojí. Ale víc mě zaujalo, že když vyskákali z obrněného vozu, nasadili si plynové masky, jako by se báli, že se nadýchají něčeho škodlivého. Hned začali střílet jak blázni proti něčemu nebo někomu a po čtyřech se vraceli do obrněnce. Pak video končí. Nevím, co si o tom všem mám myslet…

	Podle stanice Antena 3 je možné, že povstalecké síly, které přepadly základnu, pocházejí z Čečenska a chtěly se zmocnit chemických nebo nukleárních zbraní uskladněných v laboratořích. Bláznivý svět…

	Dnes odpoledne jsem šel na nákup. Blíží se večer Tří králů a obchodní centrum, které mám tři kilometry od domova, praská ve švech, všichni nakupují dárky. Když jsem platil kreditní kartou, měl jsem trochu nahnáno, nakoupil jsem totiž přehršel jídla, několik pětilitrových vod, dvě výkonné svítilny a hodně, hodně baterek kvůli zpropadeným výpadkům proudu, a nějaké věci z elektra, hlavně kabel. Jestli si nainstaluju na střechu fotovoltaické panely, bude lepší být připraven na případnou nehodu. Taky jsem nakoupil tunu krmení pro Lúcula, mého perského kocoura, který si mě poslední dobou moc nevšímá.

	U sousedů asi mrouská kočka a Lúculo považuje za svoji povinnost se jí dvořit, takže neustále přeskakuje zeď a vydává se za dobrodružstvím… A to ta zeď měří více než tři metry! Kdepak, když je v tom ženská…

	Zajel jsem do prodejny se solárními panely. Koupil jsem dva BP Solar SX-170B. Jsou trochu dražší. Celkem s instalací (ta proběhne mimochodem zítra) se cena vyšplhá na dva tisíce eur (a to nepočítám akumulátory), ale patří k nejlepším na trhu. Každý z panelů váží asi patnáct kilo, takže je mohou klidně upevnit na střechu bez rizika, že by došlo k narušení statiky. Jsou z polykrystalických silikonových buněk, což zaručuje životnost desek alespoň pětadvacet let. Se dvěma panely na střeše můžu nabít dvě řady čtyřiadvacetivoltových akumulátorů, a to dokonce i na tak málo prosluněném místě, jako je Galicie, a v případě výpadku proudu mi zajistí soběstačnost na spoustu hodin, což je naprostá nezbytnost, jestli nechci, aby se mi zkazilo jídlo uložené ve dvou mrazácích ve sklepě.

	Normálně nemám moc času nazbyt, takže jsem radši, když je lednička pořádně plná, takhle nemusím na nákup několik týdnů. Tyhle mrazáky jsou prostě skvělý vynález.

	Cestou zpátky jsem se zastavil v trafice a koupil si dva kartóny Fortun a papírky na dobu, až nebudu vědět roupama co dělat. Zatímco jsem čekal, všiml jsem si, že naproti v loveckých potřebách nakupují dva chlápci náboje. Je lovecká sezona a čeká je dlouhý víkend, kterému předchází svátek.

	Vrátil jsem se domů, vyložil nákup a trochu posekal trávník, přitom jsem poslouchal rádio. Zahrada před domem měří asi padesát metrů čtverečních; není moc velká, o trochu víc než dvorek, ale díky vysokým zdem má člověk pocit soukromí. Dům z cihel stojí v satelitním městečku, které tvoří čtyřicet naprosto stejných vilek, jsou seřazeny v řadách po deseti ve dvou souběžných ulicích. Můj dům se nachází uprostřed ulice Jedna (ještě nemá název, satelitní městečko tu nestojí ještě ani tři roky a tyhle věci jdou pomalu), z každé strany sousedí s dalším domkem a zezadu pak se třetím, který už patří do ulice Dvě. Od zadní vily mě dělí malý zadní dvorek a zeď, která měří asi tři metry.

	Sousedy téměř neznám, protože moc času doma netrávím. Vím jen, že naproti žijí velmi sympatičtí důchodci, kteří vlastní pathfindera, a vedle nějaký lékař se ženou a dvěma malými dcerami. V domě na druhé straně bydlí Alfredo, mladý, velmi sympatický kluk, který pracuje pro nějakou stavební společnost, a sem se nastěhoval se svojí přítelkyní. Já zatím žiju s kocourem Lúculem, největším darebákem a sexuálním nadržencem z celé ulice. Musím s tím kocourem něco provést…

	V rádiu stále informují o Dagestánu. Situace se zřejmě vymyká kontrole. Putinova vláda dál udržuje informační embargo a mezitím posílá stále víc vojáků a lékařského personálu do postižené oblasti. Zajímalo by mě, co se tam k čertu vlastně děje.

	5. LEDNA, 13.54
DEN 5. NĚCO TADY NEFUNGUJE

	Dnes ráno mi přijeli nainstalovat solární panely, které jsem včera koupil. Za optimálních světelných podmínek je jejich nominální výkon 220 W. Dvě řady čtyřiadvacetivoltových akumulátorů mi pak zajistí elektrickou soběstačnost na osm hodin denně, to je více než dost, abych vydržel jakýkoli výpadek proudu.

	Zavolal jsem sestře, abych si s ní chvíli promluvil. Je v Barceloně a o víkendu pojede do Girony navštívit kamarádku. Prý se má dobře, po chvíli bezvýznamného tlachání jsme zavěsili.

	V televizi se dál věnují Dagestánu. Podle posledních zpráv (a těch je kvůli informačnímu embargu málo) začaly ruské úřady evakuovat obyvatelstvo. Při přepadení ruských základen čečenskými povstalci došlo asi k uvolnění nějaké uskladněné chemické látky. Na jedničce Milá říká, že může jít o plyn sarin, který byl použit při teroristickém útoku v Tokiu, zatímco Tele 5 uvádí, že se může jednat o peroxid vodíku, hořlavinu používanou pro sovětské mezikontinentální střely dlouhého doletu.

	Popravdě nevěřím, že někdo ví zcela jistě, co se tam vlastně děje.

	9. LEDNA, 10.23

	V Rusku se děje něco hodně špatného. Víkend byl nekonečnou přehlídkou zpráv, prohlášení, dementování těchto prohlášení, informačního embarga a násilí. V jakoukoli hodinu jakákoli televizní stanice, na kterou člověk přepne, informuje o událostech v Dagestánu za posledních osmačtyřicet hodin. Ale to předbíhám.

	V pátek ráno nařídili uzavřít všechny ruské hranice. Tentýž den odpoledne agentura Reuters přinesla zprávu, že přepadené základny jsou ve skutečnosti laboratoře pro biologický výzkum a že náhodně uvolněná látka je druhem jakéhosi patogenního činitele. Několik hodin potom to Putinova vláda důrazně popřela a zmínila jen jakýsi jedovatý oblak z chemického hnojiva. Nicméně v sobotu ráno při snídani přišli ve zprávách s informací, že tým z CDC (Centrum pro prevenci a kontrolu nemocí) v Atlantě se na základě ruské žádosti přemístí do Dagestánu.

	Teď tvrdí, že jde o výskyt západonilského viru, nakažlivé a snadno přenosné nemoci. Nejprve se vyskytoval jen v Egyptě, ale před několika lety se infikovaný komár vetřel do letadla a minimálně od roku 1995 jsou registrovány ojedinělé případy v Evropě a na jihu Spojených států.

	Tohle vysvětlení by znělo logicky, pokud by tu nebyl jeden malý detail, a to že v kavkazských horách uprostřed ledna mnoho komárů nepoletuje…

	Navíc v neděli to vypadalo, že se všechno už definitivně vymklo kontrole. Pouze pět hodin po příletu týmu z Atlanty, poté, co se dal do práce a začal ošetřovat přiotrávené pacienty (nebo spíše nakažené), museli být dva jeho členové evakuováni zpět do Spojených států, zřejmě po nějakém incidentu s pacienty.

	K podobné události došlo hodinu před půlnocí, kdy skupina pracovníků Světové zdravotnické organizace musela být neodkladně evakuována na Ramstein (Německo). Některé webové stránky píší, že mezi členy mezinárodního týmu mohou být i mrtví.

	O Rusech se toho moc neví; ani o jejich lékařských týmech, pokud tam nějaké jsou, ani o civilním obyvatelstvu v dané oblasti. Na některých amatérských záběrech, které se dostaly za hranice většinou po internetu, jsou vidět karavany prchajících nebo evakuovaných lidí, někteří vypadají dost špatně, a pak především spousta, spousta sanitek. Také jsou vidět armádní jednotky a ozbrojená Ruská pohraniční stráž, jak postupují opačným směrem do takzvané Horké zóny.

	A dnes ráno poslední hřebíček do rakve. Ruská vláda zavedla stanné právo. Všichni zahraniční novináři musí ještě dnes opustit zemi, ruší se svoboda shromažďování a tisku, a co je nejzajímavější, nařídili vypnout internet v celé zemi. Po síti se tak nikdo nemůže dostat (teoreticky) do Ruska ani z něj.

	Dnes ráno navíc vystoupila na jedničce ministryně zdravotnictví. Sdělila, že španělská vláda může zaručit, že pokud by se do Španělska západonilský vir dostal, k nákaze nedojde, a že není důvod k panice. Na druhou stranu jsem v rádiu SER také slyšel ministra obrany, že pošle do Dagestánu skupinu zdravotníků španělské armády a rotu ženistů, aby napomohli ke zklidnění situace. Samozřejmě může všechny ubezpečit, že nejsou vystaveni žádnému nebezpečí a bla, bla, bla…

	Podobné jednotky vysílá polovina Evropy, Japonsko, Spojené státy a Austrálie.

	V Rusku se něco děje. Něco dost vážného.

	9. LEDNA, 19.58
NOVÉ NÁPADY

	Celé odpoledne jsem zkoušel solární panely. Mají překvapivý výkon, i když mnoho elektrospotřebičů naráz zapojit nemůžu, spotřeba jinak vyletí nahoru a baterie se za pár hodin vybijí. Nicméně při nízké spotřebě, například zapojím-li jen dva mrazáky a počítač, se soběstačnost vyšplhá až na téměř patnáct hodin. Pak následuje výpadek asi osmi hodin, kdy se akumulátory nesmějí používat, protože napětí je velmi nízké a změna voltáže by mohla spotřebiče poškodit. Výrobce uvádí, že ve velmi slunečných oblastech se mohou používat čtyřiadvacet hodin, ale tady jsme v Galicii a navíc uprostřed zimy, takže si myslím, že si nemůžu stěžovat. Navíc předpokládám, že víc než dvouhodinový výpadek proudu nehrozí ani teď v zimě při nejhorším počasí.

	Lúculo je trochu vyjevený z podivného deštníku, který mu vyrostl na domě (je mi totiž jasné, že dům považuje za SVŮJ a mě za svého společníka), přesto jsem stále přesvědčený, že jde o chytrou investici.

	Dnes v poledne, když jsem se vrátil z kanceláře a připravoval si oběd, jsem poslouchal rádio. Španělský oddíl už odletěl z Torrejónu de Ardoz do dagestánského města Bujnaksk, kde zřídí polní nemocnici. Rusové se zřejmě snaží rozdělit mezinárodní zdravotnické skupiny do různých míst, aby se vyhnuli nepříjemnostem. Oblast je velmi zaostalá a ruské zdravotnictví těsně před zhroucením.

	V některých uprchlických táborech v sousedních republikách se zřejmě vyskytly nové případy, jak neustále opakují, obzvlášť nakažlivé modifikace západonilského viru. Některá média jako El Mundo však uvádí, že jde o ebolu. Jestli je to pravda, jsou Rusové vážně v hajzlu. Nikdo zřejmě s uprchlickými tábory nepočítal a lidé, ať už zdraví nebo nakažení, se rozprchli do všech světových stran, když je z domovů vyhnala armáda.

	Nejhorší na tom je, že řada uprchlíků se vydala ze země přes Kaspické moře na malých rybářských lodích do Íránu, takže vzrůstají obavy, že se nemoc dostane na Střední východ. Přesně to jim ještě scházelo.

	Musím ještě zajít nakoupit prášky proti chřipce a taky navštívit matku, aby mi dala nějaké recepty na antibiotika. Z rýmy mám mánii.

	9. LEDNA, 20.40
DALŠÍ ZPRÁVY

	Reuters vydala zprávu, že ti tři členové skupiny lékařů Světové zdravotnické organizace, kteří byli převezeni do Ramsteinu, zemřeli. Podle dostupné lékařské zprávy jde patrně o velmi nakažlivou krvácivou horečku, která u nakažených vyvolává ztrátu orientace a blouznění, se sklony k agresivitě.

	Vypadá to, že domněnka o ebole získává na váze.

	10. LEDNA, 11.01
BOD ZVRATU

	Tohle píšu během přestávky mezi dvěma poradami. Sedím na lavičce v parku přímo pod kanceláří, kde pracuju. Jelikož nový zákon zakazuje kouřit v práci (dokonce nemůžu ani ve své vlastní kanceláři!), vždycky když si chci zapálit, musím sejít sem do vyhnanství, do zimy. Naštěstí mi tu funguje wifina, takže si beru notebook s sebou a surfuju na internetu.

	Zprávy z různých webových portálů jsou naprosto zmatečné a téměř všechny jsou zneklidňující. Po čečenském útoku, ke kterému došlo před necelými dvěma týdny, se situace v Rusku zřejmě již definitivně vymkla kontrole. Stanné právo k ničemu nevedlo a celou zemi zachvátil naprostý chaos. Jak se dalo předpokládat, Putinův rozkaz vypnout internet se ukázal jako neúčinný, spousta ruských serverů se totiž nachází ve třetích zemích, takže po síti stále přicházejí informace (vlastně JEDINÉ kromě těch oficiálních) o tom, co se tam děje. Řada ruských blogerů píše o vojenských hlídkách v ulicích, večerním zákazu vycházení a dokonce o přestřelkách. Někteří zmiňují i případy lidožroutství. To bude asi následek chaosu, který tam vypukl, mnoho oblastí zůstalo naprosto bez zásob. Samozřejmě že nic z toho není potvrzené a ruská vláda popírá naprosto všechno, tiskovku za tiskovkou. Podle ruského ministra obrany jsou nepokoje dílem muslimských extremistů, kteří chtějí destabilizovat kabinet. Důvěryhodnost ruské vlády jinak klesla na bod mrazu a mezinárodní tisk na to reaguje rezervovaně.

	Podle amerického ministra obrany, který se odvolává na zdroje zpravodajské služby (CIA) a záběry ze satelitů, zůstává jisté jedině to, že bezpečnostní síly okolo jaderných elektráren a ruských raketových základen posílily. Americká vláda zároveň nařídila všem svým občanům žijícím v Rusku, aby se navrátili do vlasti. Najdou se mezi nimi zřejmě i mrtví a zranění, přinejmenším z řad členů nevládní neziskové organizace působící v Dagestánu. Od dnešního rána přilétají zpět do Spojených států a na CNN+ ukazují záběry, jak některé z nich v dost špatném stavu snášejí z letadel na nosítkách.

	Spojené státy, které podle tamních zvěstí mohou vyhlásit kvůli terorismu nejvyšší stupeň pohotovosti, stahují zpět své oddíly z Iráku. Téměř u všech jednotek půjde o let s mezipřistáním na německé základně Ramstein.

	Poslední hodina: případy ruského západonilského viru, jak ho teď nazývají, se vyskytly na severu Íránu a možná také v iráckém Kurdistánu. Internetová fóra jsou bouřlivá a vyznavačům Konce světa nastaly na jejich blozích žně. Myslím si, že to nebude tak žhavé, určitě to dopadne jako s ptačí chřipkou…

	10. LEDNA, 11.43
BOD ZVRATU (II)

	Jako s ptačí chřipkou jsem říkal… Tak podle zpráv to tak nevypadá. Spojené království právě oznámilo, že vypovídá Schengenskou smlouvu o volném pohybu po Evropské unii a na svých hranicích zavede zdravotnické kontroly. Další státy jako Dánsko, Švédsko a Finsko (to sousedí s Ruskem) plánují to samé. Předseda vlády oznámil, že na poledne přichystal tiskovou konferenci, předpokládá se, že na ní bude mluvit o opatřeních, která v této souvislosti zavede Španělsko.

	Z rádií se přímo kouří a je překvapující, co všechno tradiční komentátoři vědí o lékařství. Volala mi sestra z Barcelony, řekla mi, že katalánská vláda Generalitat plánuje hromadné očkování obyvatelstva… Ale očkování proti čemu? Myslím si, že to vůbec nikdo netuší a všichni jen loví v kalných vodách.… Jako vždycky.

	10. LEDNA, 22.03
BOD ZVRATU (III)

	Na základně Ramstein byla vyhlášena karanténa, informuje o tom Google News na základě několika agentur… Členové SZO, které sem evakuovali z Ruska, zřejmě nakazili zdravotnický personál vojenské základny. Všechny americké vojenské lety jsou odkloněny přes třetí státy.

	V televizi vystoupil ministr obrany, řekl, že španělská vláda dala americkým letadlům povolení přelétávat přes naše území. Námořní základna Rota by možná mohla být využita jako podpůrná základna.

	Někdo pověsil na internetu fotografii Ramsteinu. Skoro nic na ní není vidět; jen dvě osoby oblečené do něčeho, co vypadá jako lékařské ochranné kombinézy, mluví spolu ve dveřích ubytovny, ale je na tom něco zneklidňujícího…

	11. LEDNA, 11.48
BOD ZLOMU

	Opět na lavičce v parku kouřím cigárko. Dnes si i největší slepec všimne, že v ulicích vládne jiná atmosféra, možná jen nepatrně, přesto se nepochybně změnila.

	Včera v poledne vystoupil na předem ohlášené tiskové konferenci premiér společně s ministryní zdravotnictví, ministrem vnitra a ministrem obrany. Vzkaz zněl jasně: „Není důvod se zneklidňovat.“ Paradoxně však nervozita mezi lidmi sílí s každou hodinou.

	K ní bez sebemenší pochybnosti přispívají prohlášení lídra opozice, jenž požaduje okamžité uzavření přístavů a letišť, a rádio COPE, které žádá, aby armáda obsadila hranice. A stejnou měrou také fakt, že pouhých osmačtyřicet hodin poté, co odletěli vojáci do Dagestánu, padlo rozhodnutí vrátit je zpět.

	Většinou s Losantosem nesouhlasím, ale tentokrát si myslím, že má pravdu. Zdá se totiž, že se situace opravdu vymyká kontrole. V Rusku už vypukl naprostý chaos. Některé regiony jsou zcela odříznuté od světa a chybí nad nimi jakákoliv kontrola. Zprávy o drancování a hromadných vraždách se po síti šíří jako požár. Na Tele 5 včera v noci odvysílali záběry pořízené francouzským satelitem, na kterých jsou vidět obří požáry v Tbilisi, hlavním městě Gruzie, jen tři sta kilometrů od hranice s Dagestánem. Spojení s městem neexistuje a není vidět nikoho, kdo by s požárem bojoval. Co to do hajzlu dělaj? Chtějí se snad spálit na uhel?

	SZO zřejmě definitivně vyloučila, že jde o západonilský virus, a teď mluví o kmeni nemoci, která se velmi podobá ebole. Ebola, jak neúnavně stále opakují všechny noviny, rádia a televize, je krvácivá horečka, která napadá člověka a další primáty. Ebola, poprvé objevena v roce 1976, měla až dodnes čtyři známé kmeny: ebola-Zair, ebola-Súdán, ebola-Tai a ebola-Reston (tato poslední napadá jen primáty). Přenáší se stykem s infikovanými tělesnými tekutinami, v zásadě krví nebo slinami, a míra úmrtnosti se pohybuje okolo 90 procent. Jsou však média, která se domnívají, že v tomto případě o ebolu jít nemůže, nebo alespoň o žádný z jejích známých kmenů. Fámy, fámy a ani jedna zasraná konkrétní informace…

	Já si myslím, že nikdo nemá sebemenší představu, co se doopravdy děje, a jen střílejí naslepo. Švýcarská vláda nařídila hromadné očkování celého obyvatelstva tamifluem, aby zabránila ptačí chřipce. Ve Velké Británii dočasně uzavřeli Eurotunel a přístavy, ale domnívají se, že se nějaké případy už vyskytly i na jejich území, nákazu mohou šířit spolupracovníci, které fofrem evakuovali z Dagestánu (řada z nich asi přiletěla zraněná, některé z nich dokonce napadla vzteklá zvířata). V Německu je situace ještě horší, karanténa v Ramsteinu nefunguje, a tak vyhlásili stanné právo… Ptám se sám sebe, za jak dlouho se i ve Španělsku přijmou podobná opatření.

	Netuším, co se děje ve zbytku světa, ale v Atlantě již mluví o celosvětové pandemii. Ve Spojených státech se apokalyptické sekty připravují na příchod marťanů, nebo tak nějak… Bílý dům oznámil, že kvůli teroristické hrozbě zvýší stav pohotovosti na nejvyšší míru a vytvoří krizový kabinet.

	Podle odborníka z ministerstva zdravotnictví jsme dospěli do stadia, které se v epidemii nazývá „bod zlomu“, a nyní se nevyhneme pandemii, která se do Španělska dostane v řádu dní, pokud už zde nepropukla… Všechno postupuje závratnou rychlostí (začalo to teprve před dvěma týdny) a ještě není známo, jak se nemoc přenáší, ani jak dlouhá je inkubační doba, dokonce ani jaké jsou příznaky… Máme-li soudit podle toho, co zveřejňují úřady.

	Proto jsou všichni podělaní. Dnes jsem viděl na ulici dva lidi s rouškou přes obličej. Chlápka, který se hlasitě rozkašlal v baru, kde jsem včera seděl s Pablem a Héctorem, zdvořile požádali, aby opustil podnik. Dočasně se ruší veřejné akce a tady v Galicii Xunta, místní vláda, zamýšlí na několik týdnů uzavřít veřejné mateřské školy, dokud nebude jasné, co se vlastně děje. Vláda zatím nepřijala žádná restriktivní opatření, ale lidé se ze strachu z neznámé nákazy začínají sami omezovat. Jsme jako zvířata, stáhli jsme se před hrozbou, která před týdnem byla v novinách jen kratičkou zprávou, a teď nevíme, co to je.

	Dnes ráno mi z Barcelony volala sestra. Město prý zatím žije stále stejným rytmem, ale na ulicích vládne znatelný strach. Kolují zvěsti, že by teplý vzduch mohl být ideálním prostředím pro šíření nemoci, a tak se lidé vyhýbají metru, a na každého, kdo vypadá, že pochází z východu, se dívají s nedůvěrou. Aspoň, a lehce se zasmála, už nikdo nemluví o tý pitomý krizi…

	Vzal jsem Lúcula k veterináři. Raději jsem ho nechal prohlédnout, jestli má všechny vakcíny v pořádku. Využil jsem cesty a stavil se v krámku s potápěčskými potřebami, kde jsem si vyzvedl nový regulátor a harpunu s půltuctem padesáticentimetrových šípů, kdybych měl chuť si o víkendu zalovit (bez flašky samozřejmě).

	Teď jsem si vzpomněl, že musím odvézt auto do opravny, aby mi zkontrolovali olej. Mám ani ne rok starou astru a nechci, aby to s ní dopadlo jako s předešlým autem…, ale to je příliš dlouhý příběh, abych ho tady a teď popisoval.

	12. LEDNA, 13.19
PADAJÍ PTÁCI Z NEBE

	Jistě, lidé začínají být nervózní. Dnes ráno prudce lilo. Nechal jsem Lúcula hezky v teplíčku. Zatímco se olizoval u radiátoru, já nasedl do auta. Naštěstí jsem zaparkoval přímo před domem, jinak bych pěkně zmokl. Když jsem cestou do práce projížděl městem, všiml jsem si, že ohromně přibylo lidí s rouškou na tváři. Možná bych si měl pořídit taky nějakou… a existují vůbec také roušky pro kočky?

	Zprávy v rádiu už nemohou být víc zmatečné. O Dagestánu neexistuje žádná zpráva už osmnáct hodin. Žádná. Vůbec nic. Nevím, co je víc zneklidňující, jestli špatné zprávy nebo absolutně žádné…

	Požáry podobné těm, které ukazovali včera z Gruzie v televizi, se teď opakují na jihu Ruska, nikdo se je očividně nesnaží uhasit. Podle ruské verze jde o masové kremace mrtvol lidí, které zasáhla epidemie, ale tomu nikdo nevěří. Požáry jsou příliš velké (jsou vidět z vesmíru!!) a zasahují celé bloky domů ve městě, palivové nádrže a přístavy. Není jich mnoho, necelý tucet, je však zarážející, že všechny vypukly více méně ve stejný den…

	Záběry z Německa mi nahánějí strach. Dálnice zablokovaly tisíce aut, lidé se snaží vyjet z měst na venkov, daleko od míst s velkým počtem obyvatel. Jen malé procento z nich však má možnost někam ujet; většina z nich zatím zůstává ve velkoměstech. Lidé ještě očividně nepanikaří, ale je vidět, že mají strach. Stanné právo vstoupilo v účinnost a všechny, kteří po dvacáté hodině pojedou dál nebo se budou nacházet mimo upravená odpočívadla na dálnicích, ty podle německé kancléřky postřílí… a tihle si prdel nedělaj.

	Největší pecku jsem si však nechal na konec. Oficiální informace nám podávají po kapkách a je jich pomálu. Dnes v devět hodin ráno se v Bruselu konala krizová schůze premiérů všech zemí Evropské unie společně s ministry obrany, zdravotnictví a vnitra.

	Rokovali až do dvanácti, a když skončili, uspořádali společnou tiskovou konferenci. A na ní přišli tedy s pořádnou peckou. Odteď se všechny oficiální informace dostanou ven jen prostřednictvím krizového kabinetu pro celou Evropskou unii.

	Tento kabinet vydá každou hodinu oficiální zprávu všem zemím unie. Jednotlivé vlády je mohou pouze upřesnit, pokud to ve věci vnitřní politiky, zdravotnictví a bezpečnosti uznají za vhodné. Ozbrojené síly všech zemí unie jsou ve stavu pohotovosti. Vysvětlují to snahou předejít zbytečné panice mezi obyvatelstvem. Kabinet totiž tvrdí, že informace jsou tak protichůdné a nejasné, že vyvolávají paniku vycházející z nereálných základů, což má za následek masivní přesuny obyvatelstva (mají na mysli zřejmě Německo).

	Když jsem tu zprávu slyšel, úplně jsem zkameněl. Jediná vláda, to nebezpečně připomíná cenzuru, ne? Ale to není to nejhorší, ještě hůř se tvářili premiéři a prezidenti. Vypadalo to, jako by se vraceli z pohřbu… Na Onda Cero říkal nějaký politolog, že situace musí být dost vážná, protože jakmile skončilo zasedání, všichni se rozprchli na letiště, jako když do nich střelí, a hned se vydali do svých zemí… Neustále kolují zvěsti, kdy se vyhlásí výjimečný stav ve Španělsku jako v řadě dalších evropských států. Prozatím se ruší všechny sportovní soutěže, které se měly konat o tomto víkendu, z „důvodu zdravotní prevence“…

	Ve Spojených státech zmobilizovali Národní gardu. Dívat se teď na televizi přes satelit je něco úžasného. Ozbrojené jednotky pochodují New Yorkem, Chicagem, Bostonem a tak dále. Ti Američané jsou vážně padlí na hlavu. Co tím dokážou? Vystrašit virus? Budou snad na někoho střílet, nebo co? Podle mě zase přehánějí, jako vždycky… Když teď píšu o Spojených státech, podle zpráv je hodně nemocných v Atlantě, Houstonu a Los Angeles, detailnější informace ani záběry však nejsou k dispozici. Tam už cenzura funguje. Ví se jen, že „přenašeči viru“, jak je teď nazývají, se tam dostali v posledních hodinách skrz lety z Německa nebo z východních zemí. Uzavření všech severoamerických letišť je neodvratné. Zprávy ze zbytku světa jsou více či méně stejné.

	Naše jednotky, které byly vyslány do Dagestánu, se už vrátily do Zaragozy. Je mezi nimi dost lehce zraněných, mluví se dokonce i o mrtvých, ale informace jsou velice omezené. Ví se jen, že v zaragozské nemocnici pro ně uvolnili jedno patro…

	Zavolal jsem rodičům. Prý přemýšlejí, že by příští pátek jeli na víkend do rodné vesnice mých prarodičů. Připadne mi to jako hodně dobrý nápad. Zavolal jsem sestře, abych zjistil, jak se má. V Barceloně prý dočasně uzavřeli metro a nastoupit do autobusu se teď smí jen s rouškou. Koupil jsem si letenku, chci ji o víkendu navštívit. Doufám, že ji přemluvím, aby si vzala dovolenou a strávila nějaký čas tady doma.

	Cítím, že se za chvíli něco stane, jen nevím co. Strach se šíří rychleji než požár… a hořet už začalo.

	12. LEDNA, 19.28
… A ŘEKY SE ZBARVÍ KRVÍ

	Vypadl proud. Poprvé za celý týden. Zavolal jsem na zákaznickou linku, kde mi odpověděli, že dodávku obnoví nanejvýš do pár hodin.

	Prší jako z konve, na ulici je naprostá tma, občas ji ozáří jen blesky. Po zdech dvorku crčí voda, ale my s Lúculem pohodlně sedíme v obýváku na pohovce a díky akumulátorům se díváme na televizi. Nemůžu rozsvítit hodně světel najednou, protože by se baterie rychle vybily, a abych byl upřímný, nechce se mi jít dolů do sklepa zapojit druhou řadu akumulátorů.

	Krizový kabinet začal vydávat zprávy ve tři hodiny odpoledne španělského času. Odpovědným za epidemii má být jakýsi druh zmutovaného filoviru nebo několika filovirů najednou, to se ještě přesně neví (na Antene 3 před chvílí mluvili o viru Marburg, bůhví co to je). Potvrzené případy jsou už v Německu, Velké Británii, Itálii, Francii, Nizozemí, Polsku, Řecku, Turecku… a od sedmi hodin odpoledne také ve Španělsku. Na tiskové konferenci oznámila ministryně zdravotnictví, které sahaly pytle pod očima až ke kotníkům, že tři z členů vojenské jednotky vyslané do Dagestánu leží na jednotce intenzivní péče v Zaragoze s příznaky této „bůhvíjaké“ nemoci. Televize nabízí záběry nemocnice, která je obklíčená policejní jednotkou i vojenskou policií. Do hajzlu.

	Nejhorší je, že pacienti prý prožívají akutní trauma s paranoidními a agresivními sklony. Několikrát už došlo k napadení ošetřujícího personálu a několik pacientů opustilo nemocnici po svých… Jsem rád, že matka už odešla ze zdravotnictví do důchodu.

	Nemoc má být vysoce nakažlivá, přesný způsob přenosu však zatím neznají. V jedné nemocnici v britském Sussexu vyhlásili karanténu potom, kdy dva pacienti pobíhali téměř hodinu po celé budově a napadali každého, koho potkali na chodbách. Tohle se objevilo na internetu před dvěma hodinami a zatím to nikdo nevyvrátil…

	O Dagestánu nejsou už čtyřiadvacet hodin vůbec žádné zprávy. Jako by tam nikdo nezůstal. Poslední informace z Ruska hovoří o tom, že Putin a jeho vláda se schovávají v protiatomovém bunkru ze studené války a armáda obsadila ulice všech důležitých měst. Ukrajina vyhlásila válečný stav, z řady vesnic a měst na jejích hranicích však nepřicházejí už několik hodin žádné informace.

	Jeden ruský bloger z Moskvy, jenž pochází z malé vesnice v Severní Osetii, napsal na www.russiskaia.ru, že po několika hodinách marného volání rodičům začal obvolávat všechny sousedy, které našel v seznamu. Nikdo nezvedá telefon. Jako by v pětitisícové vesničce nikdo nebydlel. Před chvílí byla tahle webová stránka zrušena. Ruská cenzura je neúprosná.

	Co se to do prdele děje? A co se ještě stane? Proč nic neříkají?

	13. LEDNA, 11.10
DEN 15.

	Když jsem dnes ráno vycházel ze sprchy, mistrovsky jsem si zakýchal. Normálně bych tomu nepřipisoval žádný význam, ale panický strach, který zachvátil celé Španělsko, dohnal i mě, a má hypochondrická část se třese hrůzou. Dorazila snad už epidemie do Galicie? Nakazil jsem se a tohle jsou první příznaky, nebo je to obyčejné nachlazení?

	U snídaně jsem zapnul zprávy. Už několik dní jsem neustále přilepený k televizi, rádiu nebo internetu (mám za to, že jsou na tom stejně tři čtvrtiny obyvatel Evropy). Určitě v sobě všichni živíme naději, že ve zprávách řeknou, že epidemie ustupuje, a všechno skončí jen u obrovského leknutí, ale skutečnost je hrůzně umanutá.

	O Dagestánu nic už čtyřicet osm hodin. I když se to zdá nemožné, dva dny odtamtud nepřišla jediná zpráva, oficiální ani neoficiální. Jako by se několik milionů lidí téhle republiky prostě vypařilo… nebo byli mrtví. Jih Kavkazu (Gruzie, Čečensko, Osetie, Ázerbájdžán, Arménie a tak dále) mlčí jako hrob. Jako by v téhle oblasti nikdo nezůstal. Tamní televizní a radiové stanice nevysílají již několik hodin a internetové stránky (několik málo) se neaktualizovaly již dva dny. Uprchlíky, kteří utíkají z těchto zemí do Ruska, Íránu a Turecka, zavírají do obrovských „Bezpečných oblastí“, jak je nazývá mezinárodní tisk, které hlídá vojsko. Jsou spíše zajatci než utečenci. Tam je cenzura tvrdá.

	V Evropě se situace komplikuje postupně. V Itálii armáda a speciální skupiny karabiníků uzavřely Cremonu. Do města ani z města kromě lékařů s ozbrojeným doprovodem nikdo nesmí. Karanténa je vyhlášena po celé Cremoně a každý, komu se podaří dojet až tam, se musí obrátit. Francie vyhlásila výjimečný stav. Na hlavních dopravních uzlech zavedli silniční kontroly a na cestu z jedné provincie do druhé je zapotřebí zvláštní povolení. V Anglii je situace vážnější. Parlament schválil Isolation Act, na jehož základě se do odvolání uzavírají hranice. Alespoň legálně se nikdo do Velké Británie ani z ní nedostane. Mám kamarády, kteří bydlí v Londýně, bude tam určitě spousta mladých Španělů, studentů a tak dále. Co s nimi bude? Epidemie se zřejmě vymkla kontrole ve Walesu a na jihu Essexu, webový portál Herald Tribune píše, že tam dochází k výtržnostem a drancování.

	Nejasná je situace v některých německých Länder. Na severu země u hranic s Polskem řídí zdravotnictví, přepravu osob a dopravu armáda, která má na starosti i dozor a správu atomových elektráren. V Japonsku došlo k několika hromadným sebevraždám, počet vražd a pohřešovaných osob dosáhl v zemi rekordního počtu. Jako by se celé Japonsko rozpadalo.

	Odlišná je situace ve Spojených státech, alespoň podle výroků ministra zahraničí na CNN nebo Fox News. Je to obrovská země, takže v některých oblastech se zdá, že panuje normální život, zatímco v dalších se rozpoutalo naprosté šílenství. Vláda ubezpečuje, že má všechno pod kontrolou, ale když vidím, jak je Pátá Avenue v New Yorku zablokovaná vojenskými náklaďáky, nepřipadá mi, že by „měla všechno pod kontrolou“. CNN informuje také o narušování veřejného pořádku, vraždách a o vlně únosů a pohřešovaných lidech po celé zemi… Jako by se tam rodila revoluce, nebo tak něco.

	A právě kvůli tomu se dnes ráno začaly stahovat americké oddíly z Iráku. Ne však jen několik stovek vojáků nebo pár jednotek. Ne.

	Všechny.

	Naprosto všechny. Až do posledního vojáka.

	To, co by před několika týdny rozbouřilo řeky tiskařské barvy, dnes obsáhne jen krátká zpráva na vnitřních stránkách novin. Za poslední dva týdny se věci hodně změnily.

	Tady ve Španělsku kromě Zaragozy, kde vyhlásili karanténu, dochází prozatím k malým, nepatrným, přesto k snadno pozorovatelným změnám. Kostely jsou plné, že by špendlík nepropadl. V supermarketech začíná docházet některé zboží, především z dovozu, a také výrobky s krátkou trvanlivostí. Automobilky zastavily montážní linky, protože mají nedostatek dílů, které dovážejí ze zahraničí. Když jsem dnes ráno vyšel před dům, uviděl jsem sousedy odnaproti, důchodce s pathfinderem, jak nakládají do teréňáku hromadu zavazadel. Vysvětlili mi, že odjíždějí na několik dní do malé vesničky ve vnitrozemí provincie Orense, „dokud se situace trochu neuklidní“. Zavřel jsem Lúcula doma, aby neoplodnil polovinu koček v okolí, a pak odjel autem do kanceláře. Ulice jsou nezvykle opuštěné, lidé pospíchají, uhýbají pohledem, nezastavují se, s nikým se nepouštějí do řeči. Drtivá většina má nasazenou chirurgickou roušku přes obličej. Když jsem přišel do kanceláře, dostal jsem také jednu od naší sekretářky. „Nařízení šéfa,“ řekla. Takže teď sedím ve své pracovně a přijímám své klienty v papírové roušce přes obličej jako nějaký chirurg. Připadám si v ní jako debil. Do prdele už, co se to hergot děje?

	13. LEDNA, 19.34
DEN 16.

	Tohle píšu v kuřáckém koutku na letišti v Santiagu de Compostela. Za půl hodiny odlétám do Barcelony, odkud snad přivezu svoji sestru. Situace se bohužel zhoršuje každou hodinu. Nové případy epidemie byly zaznamenány v Toledu a Madridu. Není náhoda, že vojenská jednotka, která se právě vrátila z Dagestánu, má svou základnu v Toledu a že v Madridu jsou (nebo byli) hospitalizováni v nemocnici Dvanáctého října příslušníci s nejvážnějšími zraněními. Spojitost je naprosto jasná. Člověk nemusí být mazaný jako liška, aby pochopil, kdo jsou „vektory infekce“ epidemie, jak je teď nazývají v televizi.

	V Zaragoze byl vyhlášen zákaz vycházení od osmi hodin večer do osmi hodin ráno. V poledne jsem viděl na Čtyřce, jak čisticí vozy s hasiči a vojenskými cisternami kropí ulice Zaragozy dezinfekčními roztoky, které se jmenují Gludex a Jabogerm. V celém městě to prý páchne jako v nemocnici.

	A právě nemocnice Miguel Servet uprostřed města je naprosto odříznutá od světa. Podle Europa Press vpadly před dvěma hodinami do objektu silně vyzbrojené jednotky zelených baretů. Neví se, zda tam jsou mrtví nebo zranění, protože krizový kabinet neřekne ani ň, kromě toho že všem doporučuje nosit chirurgickou roušku. Na internetu je (nebo lépe řečeno byl) blog http://pribehyjednesestricky.blogalia.com. Psala ho jedna sestra, která pracuje v Servetu, podle ní se po chodbách nemocnice potulují pomatení pacienti a v márnici prý byli napadeni někteří členové ochranky a lékaři. Stránka měla tak brutální návštěvnost, že po pár hodinách se naprosto přetížila a teď se zobrazuje jediná informace: „Blog neexistuje.“ Milovníci konspirací mluví o cenzuře. Nevěřím, že tenhle blog je skutečný. Určitě jde o trik, jak vyděsit zaměstnance. Nebo alespoň tomu chci věřit… Ale touha lidí dozvědět se víc je ohromná a fámy se šíří obrovskou rychlostí. Jedni tvrdí, že jde o jaderné záření, druzí mluví o černém moru, další o obrovitém toxickém oblaku z ruské rafinerie a nechybí ani ti, kdo jsou přesvědčeni, že je to práce OPECu, aby zvýšila cenu ropy.

	Ať je to, jak chce, od strachu je jen krůček k panice. Děsí mě letiště plné policejních hlídek se samopaly, v rukavicích a kuklách. Viděl jsem jednoho chlápka silně kašlat, a než se nadál, už ho mile, přesto odhodlaně odváděli mezi sebou čtyři policisté k sanitce. Protestoval zbytečně. Po tomhle incidentu nemůžu přestat myslet na to, že jsem nastydlý a půl dne kýchám, takže se snažím ovládat…

	Před chvílí jsem zavolal sestře. Přijede pro mě na letiště, protože přestalo jezdit metro a autobusy a vlaky se přemístily do města, aby v centru posílily dopravu. Stopnout taxíka je podle ní teď nadlidský výkon.

	Lúcula jsem nechal u Alfreda, mladého souseda, který pracuje pro stavební společnost a bydlí ve vedlejším domku. Lúculo na mě vrhl uražený pohled, že ho nechávám u cizích, ale doufám, že mi to nebude vyčítat. Je to jen na víkend.

	Hlásí poslední výzvu pro můj let. Doufám, že všechno dobře dopadne.

	15. LEDNA, 18.03
PŘÍSPĚVEK 17: BOD VARU

	Posledních osmačtyřicet hodin je jedna velká odysea. Nechápu, jak věci mohly dojít tak daleko. Nejsem žádný srab, ale mám strach. Velký strach. Zdá se mi, že celá planeta co nevidět vykolejí a nikdo není schopen najít ruční brzdu. Jsem mimo, zmatený, unavený a právě teď se ptám sám sebe, co s námi u všech čertů bude. Ale zase předbíhám události.

	Páteční let do Barcelony proběhl bez větších překvapení. Rutinní let, při kterém letušky v chirurgických rukavicích rozdaly všem pasažérům roušky. Letadlo bylo poloprázdné, což je večer před víkendem téměř nemyslitelná věc. Během necelé tři čtvrtě hodiny cesty však postihlo Španělsko pravé zemětřesení, o čemž jsem neměl v tu chvíli ponětí. Po přistání na letišti El Prat nás v letadle drželi skoro hodinu a půl. Někdo rozhodl vypnout klimatizaci a v letadle se udělalo nesnesitelné dusno. Těch několik málo pasažérů na palubě znervóznělo a začalo brblat. Papírová rouška přes ústa klidu zrovna nepřidá.

	Konečně nás nechali vystoupit, ne však skrz finger, ale pěšky po schodech na dráhu, kam pro nás přijel malý elektrický mikrobus, který nás odvezl k letištnímu terminálu. Tam nám sdělili, že zatímco jsme letěli, vyhlásila vláda výjimečný stav. Všechny národní i mezinárodní lety budou do čtyřiadvaceti hodin zrušeny a jen ti, kdo už mají letenku, budou moct odcestovat zpět, pokud v místě určení mají trvalé bydliště. Takže můj plánovaný víkend v Barceloně se násilně krátí na čtyřiadvacet hodin, nejhorší však je, že nevím, jestli se mi podaří sehnat letenku pro sestru.

	Barcelonský terminál je obrovský úl plný lidí, i když prozatím tu vládne poměrně klid. Přítomnost bezpečnostních složek je zde zřetelnější, poprvé v životě vidím v civilní budově hlídkovat až po zuby ozbrojené vojáky. Zapůsobilo to na mě.

	Sestra se svým přítelem na mě čekali u východu z Terminálu B1. Měl jsem radost, že ji vidím. Je o pět let mladší (je jí pětadvacet let) a rozhodla se stejně jako já, že bude právníkem. V Barceloně bydlí dva roky a už se tu naprosto usadila. Když se má žena před dvěma roky zabila při automobilové nehodě, k ní jsem se vždycky chodil vyplakat. To ona mi po několika měsících darovala malou zrzavou kouli jménem Lúculo, díky němuž jsem nakonec vylezl z nory, kde jsem se po celou dobu schovával. Teď už je to minulost…

	Zatímco jsme uháněli autem do Barcelony, vyprávěli mi, co se během dne stalo. Král vystoupil v televizi s oficiálním projevem ve vojenské uniformě stejně jako 23. února. Pro všechny vojenské oddíly v celém Španělsku byla vyhlášena nejvyšší pohotovost, do čtyřiadvaceti hodin se uzavřou veškeré hranice, přístavy a letiště. Do plotů v Ceute a Melille byl puštěn elektrický proud. Výskyt epidemie byl zaznamenán v Cartageně, Cádizu a Ferrolu.

	Ferrol leží ani ne sto padesát kilometrů od mého domu… Nechápu, jak se epidemie mohla dostat až tak daleko. Úřady mlčí, o nemoci nejsou žádné informace, a to je na věci to nejhorší. Nejsou veřejně známé příznaky, inkubační doba ani míra úmrtnosti… vůbec nic. Ví se jen, že choroba je velmi nakažlivá, smrtelná a že se velmi rychle šíří.

	Počet výskytů v Zaragoze, Toledu a Madridu nadále nekontrolovatelně roste, v Zaragoze začali evakuovat všechny, kdo bydlí v okruhu alespoň jednoho kilometru od nemocnice Miguel Servet.

	Když jsme dorazili k sestře do čtvrti Gracia, hned jsem se osprchoval. Pustil jsem rádio, abych si poslechl zprávy. (V současné době se jen těžko dokáže někdo vzdálit od rádia nebo televize.) SZO uspořádá tiskovou konferenci o nemoci v pondělí. V Barceloně pozatýkala autonomní policie z preventivních důvodů několik podezřelých cizinců. Místní vláda Generalitat chtěla přikázat rozbory krve u všech lidí, po několika hodinách však musela své rozhodnutí stáhnout. Klinické laboratoře by na to nestačily.

	Přítel mé sestry Roger mi vyprávěl, že když jednou čekal na autobusové zastávce, napadla jednoho cizince banda skinů. Pak přijela policie, všechny nastrkali do antonů a odvezli je bůhví kam. On se jim naštěstí vysmeknul.

	Chtěli jsme jít na večeři k jednomu kamarádovi, který bydlí v prvním patře, atmosféra však není nejlepší, a tak jsme se raději rozhodli zůstat doma a večeřet před televizí. Sestra s Rogerem mi dali jasně najevo, že do Galicie nepojedou. Rogerovi rodiče vlastní u Tarragony statek, kam chtějí odjet příští víkend a zůstat tam „dokud tohle všechno neskončí“. V práci si už vzali volno, já si však myslím, že tohle se za pár dní jen tak neuklidní.

	Nabídli mi, abych jel s nimi, sestra k tomu jen tak mimochodem dodala, že tam bude jedna její kamarádka, která by mě ráda viděla. Nabídka zní lákavě, ale Lúcula jsem nechal samotného a v pondělí budu muset jít do práce, navíc mám pocit, že kdybych zůstal, dlouho bych se do Galicie nevrátil.

	Zrovna když jsme si povídali, přerušili vysílání. Na obrazovce se objevil velmi vážný redaktor Matías Prats, aby diváky informoval, že před patnácti minutami došlo v Šanghaji k jadernému výbuchu. Nešlo o nehodu ani atentát, vymazat město z mapy nařídila přímo čínská vláda. Zůstali jsme jako opaření. Takhle se s nemocí rozhodli bojovat? Celé město? Bože, to musejí být miliony lidí…

	V Německu zastavili chod všech atomových elektráren. Za jejich správu nemůže vláda ručit, protože zaměstnanci jednoduše přestali chodit do práce. Spojené státy, Francie, Itálie, Anglie a zřejmě také Španělsko přijímají podobná opatření.

	~

	O Rusku se již několik hodin nic neví. Ruské televize obsadila armáda a zřejmě se jim konečně nějak podařilo zavřít kohoutek s internetem, protože řada blogerů, dosud velmi činných, nejeví nejmenší známky života. Podle Reuters zůstaly bez dodávky elektřiny rozsáhlé oblasti, které jsou teď naprosto potmě. Možná to je ten důvod… Jen doufám, že preventivně odpojili jaderné elektrárny. Poslední, co by nám ještě scházelo, je další Černobyl…

	Zprávy o pohromě se opakují ve všech koutech světa. Epidemie se už stala celosvětovou.

	Ze Spojených států přicházejí zprávy o masivním drancování, přepadeních, únosech. O Evropě moc informací dostupných není, protože krizový kabinet zachovává mlčenlivost. Zato na internetu se to hemží fámami, každá nová je ještě neopodstatněnější a absurdnější než ta předešlá. Řada svědectví se však shoduje v jednom: napadení jsou uvrženi do stavu naprosté zmatenosti a jsou nesmírně agresivní. Z celého světa přicházejí zprávy, jak nemocní napadají ostatní osoby. Jako by šlo o nějaký druh vztekliny nebo něčeho podobného. Já prozatím nevěřím ničemu.

	Noc v Barceloně byla velmi dlouhá. Sanitky, vojenské a policejní náklaďáky mi nedovolily usnout. Z okna jsem pozoroval část města. Ulice jsou pusté, bez chodců, žádný provoz. Samotu narušil jen náhodný hlídkový vůz, který reflektorem ozařoval domovní dveře. Ve dne, až skončí zákaz nočního vycházení, to snad bude jiné, teď to na mě působí děsivě.

	15. LEDNA, 19.11
PŘÍSPĚVEK 18

	Dorazil jsem domů. Jsem naprosto vyčerpaný. Zpáteční cesta byla strašná, něco neuvěřitelného. Lúcula mám vedle sebe. Jdu spát. Dnes jsem viděl, jak na letišti zabili člověka, a nemám na psaní chuť.

	16. LEDNA, 19.19
PŘÍSPĚVEK 19

	Včera byl těžký den. A dnes také. Domů jsem přijel až v noci, nervově naprosto vyčerpaný. Všechno začalo odpoledne na letišti El Prat. Lehké napětí, které jsem viděl v sobotu, vystřídala hysterie. Taxík mě dovezl na úplně ochromené letiště. Nekonečně dlouhé fronty lidí, křik, strkání, na hromadách zavazadel spící vysílené děti, zatímco jejich rodiče se snažili získat letenku do jakékoliv destinace.

	Mé letadlo startovalo hodinu po mém příjezdu na letiště. Byl to jeden z posledních letů z Barcelony. Ještě tu noc bude z důvodu výjimečného stavu El Prat uzavřen a všichni, kdo chtěli z Barcelony odletět, tu teď stáli. Úřady zakázaly vydat letenku každému, kdo nedoloží, že má namířeno do města, kde má trvalé bydliště. A navíc bylo očividné, že není dostatek letenek pro všechny. Každému v davu pochodovaly nervy a stále někdo do druhých vrážel, křičel, někam běžel.

	Ze všech sil jsem se protlačil k odbavovací přepážce, proklouzl jsem mezi hysterickou masou lidí, která se před ní utvořila. Cestou jsem ztratil kabát, a až když jsem přistoupil k přepážce, všiml jsem si, že milé pozemní letušky, které tu vždycky stály, vystřídali vojáci. A můžu odpřísáhnout, že se vůbec neusmívali.

	Když jsem jim předložil občanku a letenku koupenou před čtyřmi dny, naznačili mi, že „pro mou bezpečnost“ bude lepší, když se okamžitě odeberu k odletové bráně. Všiml jsem si, jak si několik vojáků, kteří tak na mě zapůsobili při mém příletu do Barcelony, stouplo vedle mě. Na vteřinu jsem si myslel, že mě chtějí zatknout.

	Pak jsem si všiml, jak se lidé kolem na mě dívají. Pozorovali mě jako vlci. Já mám něco, co oni nemají: letenku. Po hodinách napětí a marných pokusech dostat se z tohoto zpropadeného letiště se kdokoli z nich mohl pokusit mi ji vzít. Dvě uniformované almary, které jsem měl vedle sebe, mi klestily cestu davem k odletové bráně a já jen cítil, jak mě provrtávají tucty očí. Díval jsem se raději do země.

	Tam, kde se normálně nacházejí detektory kovů, stál v řadě pořádkový oddíl státní policie, všichni v kevlarových helmách a se štíty. Hned za nimi vytvořili další řadu tentokrát četníci v kuklách se samopaly. Byl to hrozný pohled. Před hráz se nahromadil houf lidí, kteří se mačkali a snažili se dostat do odletové haly. Hrozná tlačenice. Došli jsme k oddílu a dva policisté ustoupili na stranu, aby mě nechali projít. Jakmile jsme se dostali z houfu těl, odvedli mě do malé místnosti, kde za normálních podmínek zřejmě šacují lidi. Vojenský lékař mě požádal o doklady a pak mě vyšetřil, zatímco se dva pomocníci hrabali v mém příručním zavazadle. I když jsem advokát, nenapadlo mě protestovat. Stejně by to k ničemu nebylo, prostě mi to za této situace nepřišlo jako zrovna inteligentní nápad.

	Lékař se mě ptal na spoustu věcí. Mám teplotu, točí se mi hlava? Vycestoval jsem za poslední měsíc ze Španělska? Navštívil jsem Zaragozu, Madrid, Toledo, kouslo mě v poslední době nějaké zvíře? Napadl mě někdo? Na poslední otázku jsem měl nutkání odpovědět, že právě teď mě napadají oni, ale letmý pohled na jeho výraz ve tváři mě přesvědčil, že bude lépe držet jazyk za zuby.

	Opustil jsem místnost, a pak se to stalo. V první řadě se snažil projít k odletové bráně chlápek, čtyřicátník, šedivé kudrnaté vlasy, strniště ve tváři, pomačkaný oblek, připomínal úředníka. Byl velice rozčílený, nervózní, zrudlý ve tváři. Vypadal, jako by si šňupnul lajnu koksu a teď je nastartovaný jako motorka.

	Náhlý posun davu o pár kroků dopředu způsobil chvilkovou paniku. Lidé v předních řadách popadali na zem, ti v zadních po nich začali šlapat a hráz z těl policistů se na okamžik rozpadla. V tu chvíli se ten chlápek protáhl mezerou a rozběhl se k odletové bráně. Četníci v druhé řadě se ho neúspěšně snažili zastavit. Někdo na něho zakřičel: „Stůj!“ Chlápek běžel po chodbě vedoucí k letadlu, ke svobodě. Pak se ozvala dávka ze samopalu. Na zádech na saku mu vykvetly rudé květy a padl na zem. Propukla hysterie. Jekot, nářek, křik, výstřely do vzduchu, situace se na chvíli vymkla kontrole. Jeden z vojáků mě čapnul za límec od saka a odvlekl mě k bráně, ostatní za námi ustupovali před sílícím davem a přitom se snažili znovu zformovat do řady.

	Když jsem procházel kolem mrtvoly, neubránil jsem se pohledu. Byl mrtvý. Mrtvý. Jsem si jistý. Voják vedle mě se z ničeho nic zastavil. Klidně vytáhl z pouzdra pistoli a střelil mrtvolu na zemi do hlavy. Úplně jsem se zděsil. Proč to udělal?

	Přes finger mě dostrkali až ke dveřím letadla. Dost nervózní letušky na mě naléhaly, abych rychle nastoupil. Letadlo bylo plné k prasknutí, přísahal bych, že v kabině stevardů dokonce několik lidí stálo. Všem tekly nervy a atmosféra se zklidnila, až když se zabouchly dveře od letadla, které vzápětí začalo rolovat po dráze. Zatímco jsme vjížděli na startovací dráhu, chlápek vedle mě zašeptal, že po našem letu už budou jen tři. Pak už žádný. El Prat zavřou bůhví dokdy.

	Celý let jsem mlčel, myslel jsem jen na to, co jsem viděl. Když jsem si vybavil tu hrůzu, rychle jsem se postavil a běžel na záchod. Potřeboval jsem nutně zvracet. Do prdele, rozstřelil mu hlavu přímo přede mnou!

	Roušky nám nikdo nerozdal. Zřejmě už nejsou zapotřebí. Nevím, jestli je to dobře nebo špatně.

	Po příletu do Santiaga následovalo to samé co v Barceloně, jen v menším měřítku. Na parkovišti mi někdo nabízel své auto výměnou za letenku do Curychu, za hodinu mělo letadlo startovat. Žebříček hodnot se začíná měnit.

	Mlčky jsem řídil a poslouchal jen rádio. Situace je nepřehledná. Další atomové výbuchy v Číně. Zřejmě chtějí epidemii vybombardovat. Nebo přenašeče epidemie, kdo ví. Spojené státy vyhlásily DEFCON 1, bůhví co to je. Nepokoje v Madridu, Valencii, Barceloně, Seville, Bilbau… Vymklo se to kontrole. Na SER říkali, že vyhlášení stanného práva je otázkou hodin. Z Ruska ani jedna zpráva. Z Německa záznam pořízený před třemi hodinami, na kterém Angela Merkelová oznamuje, že „Drážďany jsou ztracené“. Rozkazy k evakuaci Paříže, Remeše a Marseille. V Itálii vzali karabiníci jednu neapolskou čtvrť ohněm a mečem. Svět se rozpadá na cucky a já nevím proč.

	Vyzvedl jsem si Lúcula a utekl s ním domů. Dnes ráno jsem volal do práce a řekl jim, že jsem nemocný. Nevadí, zněla odpověď. Soudy jsou dočasně uzavřené; fungují jen vojenské, a to pouze kvůli rabování a porušování nočního vycházení. Skoro celé pondělí jsem prospal. Když jsem vstal, uvařil jsem si kafe, zapnul televizi a napsal tohle. Lúculo mi přitom vrní na klíně.

	~

	Nechápu, co se děje.

	17. LEDNA, 18.42
PŘÍSPĚVEK 20: PŘED DVEŘMI PEKLA

	Tak a je to. Už jsme oficiálně v prdeli. V 15 hodin znovu vystoupil král v televizi a oznámil, že vyhlašuje stanné právo na celém španělském území. Potvrdil také zákaz vycházení mezi 20. a 8. hodinou s tím rozdílem, že kdo tentokrát bude přistižen na ulici v tuhle dobu, riskuje, že dostane kulku mezi oči. Takhle jasně. Zakazuje se přejíždět po silnicích mezi autonomními oblastmi a na hlavních tazích zřídí armáda kontrolní stanoviště.

	Patnáct měst bylo označeno za rizikové oblasti, vjezd do nich a odjezd z nich je zakázán. Na seznamu jsou všechna, kde byl zaznamenán výskyt epidemie, a devět dalších. Madrid a Barcelona jsou mezi nimi… Spoléhám na sestru, že na nic nečekala a odjela z města. Krucinál.

	Pontevedra zatím na seznamu není, ale bůhví na jak dlouho. Ferrol a Coruña vzdálené méně než sto šedesát pět kilometrů jsou „rizikovými oblastmi“ a teoreticky jsou izolované. Jeden kamarád, který bydlí v Coruñi, mi však před chvílí volal na cestě z Viga, kde byl u svých rodičů. Prý se mu podařilo vyjet z města po vedlejších silnicích a lesních cestách. Město o průměrné velikosti se prakticky nedá izolovat a to nemluvím o velkoměstech. Ať je to, jak chce, nakonec to sem stejně dorazí. Měl bych něco udělat, ale nenapadá mě co.

	Nasedl jsem do auta a vydal se do centra. Silnice jsou poloprázdné; jako by město bylo v obležení. Už několik hodin bez ustání prší a z ulic čpí nervozita. Je velká zima. Cestou jsem minul několik policejních vozů a pár nákladních aut Brigády lehké pěchoty Brilat. Kasárna Brilatu stojí jen tři kilometry od Pontevedry. Fungují tady už léta, ale vojáky v centru města jsem dodneška neviděl.

	Zastavil jsem na pumpě, abych doplnil benzín. Zatímco astra hltala ze stojanu diesel, vešel jsem do obchodu, abych si nakoupil cigarety, pár novin, časopisů a olej. (Už před týdnem jsem měl auto zavézt do servisu, do háje!) U pokladny jsem se od prodavače dozvěděl, že některé pumpy mají problémy s dodávkami, hlavně ty, které stojí na samotě. Teď když jsou přístavy uzavřené, rafinerie zastavily výrobu a dosavadní zásoby vláda zkonfiskovala pro armádu. Skvělé.

	Potom jsem se rozjel k obchodnímu centru, potřebuju si pořádně nakoupit. Něco mi říká, že za dané situace naplnit spíž až po okraj není vůbec zlý nápad. Jen jsem zíral, jak je supermarket plný lidí. Stejný nápad mělo více lidí. V jednom obchodě s elektronikou a domácími potřebami vedle supermarketu jsem koupil rádio s velmi krátkými vlnami a manuálním laděním. Už jsem ho měl v merku delší dobu. Chtěl jsem se napojit na frekvenci námořních četníků, až vypluju na člunu a budu se potápět ve vraku Flority. (Trup lodě, která před lety ztroskotala v zálivu. Je ve špatném stavu a je zakázáno se tam potápět; pokud člověka chytnou, dostane pěkně mastnou pokutu a může přijít o povolení, ale stojí to za to.) Teď ho ale použiju na úplně něco jiného.

	Po návratu domů jsem vykartáčoval Lúcula a přichystal mu velmi šťavnatou večeři. Potom jsem vyzkoušel rádio. Po chvilce jsem naladil frekvenci státní a městské policie. Výborně. Teď možná budu mít informace z první ruky. Taky jsem narazil na několik radioamatérů, ale moc jsem jim nevěnoval pozornost, protože jsem doslova zkameněl před televizí.

	Šlo o záběry ze Spojených států pořízené z helikoptéry. Na dálnici je vidět zácpa aut. Pak se objeví asi dva tucty vrávorajících osob, potácejí se po kraji vozovky a z ničeho nic začnou napadat uvězněné řidiče v jejich autech. Strašná podívaná. Netrvalo to ani minutu, ale já se z toho úplně rozklepal. Přísahal bych, že jsem viděl, jak koušou řidiče. To je nemožné. Co to do prdele dělaj?

	Připadá mi, jako by někdo otevřel bránu od pekel a už cítím pořádné horko.

	19. LEDNA, 11.08
PŘÍSPĚVEK 21: HLOUPOST LIDSKÉHO RODU

	Nejsem praktikující katolík, ale události za posledních čtyřiadvacet hodin mi připadají jako boží trest za nějaký obrovský kolektivní hřích lidské rasy. Nebo ohromný pomník lidské hlouposti, podle toho jak se na to člověk dívá…

	Včera byl dlouhý den. Ráno při snídani jsem se ze zpráv dozvěděl, že nepokoje se už rozšířily po celém světě. A jako by se všechny řídily stejnými pravidly. Nejprve vláda všechny ubezpečuje, že není důvod k obavám. Následně se v některých oblastech vyhlásí karanténa. Pak propukne panika následovaná výtržnostmi a drancováním. Nato se obecně zavede stanné právo. To má za následek další nepokoje, tentokrát však jiné, zvláštní, o kterých se vůbec neinformuje, je na ně uvalena cenzura, nejsou tak rozšířené a zřejmě se obejdou bez drancování. A nakonec ticho.

	Taková jsou pravidla, ale existují také výjimky. Například včera ráno v Chile nějaký generál Cheyre využil stanného práva ke státnímu převratu. O několik hodin později začali na hranicích střílet z kulometu do několika autobusů plných uprchlíků z Bolívie, kteří se snažili vyhnout kontrole. Následovala odveta ze strany bolivijské vlády, která nechala ostřelovat chilskou hranici, a chilské letectvo pak bolivijská děla zneškodnilo. Magoři. Stojíme na pokraji propasti a je nenapadne nic lepšího, než začít válku. Na druhou stranu to je pro lidstvo naprosto typické.

	Zpráva dne: včera odpoledne uspořádal tiskovou konferenci kontrolní výbor SZO. Vysílala se po celém světě. Podle členů tohoto výboru se něco podobného od doby, kdy člověk vstoupil na Měsíc, nevidělo (a možná se už nikdy neuvidí). Veškeré televizní stanice po celém světě vysílají stejné záběry… Neuvěřitelné.

	Před kamery předstoupila komise virologů. S vážnými výrazy opatrně prohlásili, že stojíme před zmutovaným druhem filoviru, který se přenáší krví a tělními tekutinami (sperma, sliny a tak dále). Zatím netuší, jestli se přenáší také vzduchem. K jeho základním příznakům patří horečka, ztráta orientace, bledost a později blouznění a extrémní agrese. Upozorňují, že pokud někdo zahlédne člověka s těmito příznaky, musí to nahlásit bezpečnostním silám, za žádných okolností s ním nesmí navazovat kontakt, ani kdyby se jednalo o člena rodiny nebo přítele.

	To je všechno. Co to do prdele má znamenat? Nic víc? Jak oznámit „bezpečnostním složkám“? Nebylo by přece jen lepší zavolat sanitku? Vždyť jsou přece nemocní… Nebo ne? Vyléčí je snad kulkami…? A proč mám pocit, že něco zatajují. Připadá mi, že neřekli všechno.

	Internet je zaplaven stále absurdnějšími zvěstmi. Napadení mimozemšťany, cizopasné motolice, mutanti, živé mrtvoly, masivní vymývání mozků; člověk si může jen vybrat. Ale měli bychom být rozumní, do hajzlu. Je to nemoc: buď ji člověk dostane, nebo ne, a když se nakazí, tak natáhne bačkory. Bác. Konec. Navzdory všemu jsem přesvědčený, že je za tím ještě něco, něco vážně hrozného, kdyby ne, tak proč potom taková cenzura, která nemá obdoby? To je absurdní…

	Dělám si vážně starosti o svou sestru; od soboty jsem s ní nemluvil. Mobilní síť je přetížená a v některých místech přestala úplně fungovat, po zmizení několika týmů techniků po celé zemi odmítají zaměstnanci vyjíždět k místu poruchy bez ozbrojeného doprovodu. Soukromé bezpečnostní agentury mají práce nad hlavu a policie, vojsko a četnictvo mají na starost po celém Španělsku hlídky, karantény, kontroly a podobně. Takže zprávy o vraždách a pohřešovaných lidech se násobí. A vlastně už nejsou něčím nezvyklým.

	Americký prezident předstoupil před televizní kamery. Nachází se v prezidentském krytu. To je špatné znamení. Pronesl projev k celému národu, žádal, aby lidé uposlechli příkazů armády, a naléhal, aby se přemístili do Safe Zones, jak tomu říkají, čili do Bezpečných oblastí… Bezpečných proti čemu? Ničemu nerozumím.

	Papež, vrchní rabín a přední muftíové sloužili v Jeruzalémě společnou bohoslužbu. Za normálních okolností by to bylo dojemné, ale z důvodu „bezpečnosti“ byli duchovní na Chrámové hoře bez věřících, místo nich je obklopil bezpečnostní špalír izraelského komanda, což není zrovna uklidňující.

	V televizi se znovu objevil předseda vlády s králem. Oznámili, že vytvořili padesát dva bezpečnostních jednotek, jednu na každou provincii. Do nich budou spadat státní policie, četnictvo, všechny městské policie a autonomní policie, pokud v dané autonomní oblasti existuje. Řízeny budou generály pozemního vojska a v celé vytyčené oblasti budou mít naprostou vojenskou pravomoc. Pokud to bude zapotřebí, vybaví je vojsko materiálem.

	Dnes ráno jsem se pokusil zajet za rodiči. Vzal jsem s sebou i Lúcula, protože jsem netušil, za jak dlouho se dostanu zpět. Posadil jsem ho na místo spolujezdce. Je to jeho sedadlo (pokaždé když na něm někdo sedí, vystoupí z auta celý od kočičích chlupů), nesnáší cestovat v přenosce. Po dvou kilometrech jsem však narazil na vojenský check-point a musel jsem to obrátit. Vzal jsem to po vedlejší, dost úzké silnici, která vede okolo předměstí a navazuje po několika kilometrech na hlavní. Zrovna ve chvíli, kdy jsem si myslel, že už jsem projel, natrefil jsem na další hlídku, tentokrát městskou policii. Do hajzlu. Tihle znají vedlejší silnice velmi dobře. Pokusil jsem se je přemluvit, aby mě nechali projet, ale k ničemu to nebylo. Jsou velmi nervózní a řekl bych, že i vystrašení. Pochopitelně. Jejich práce je chytat kapsáře, řídit dopravu a odtahovat špatně zaparkovaná auta. Teď tu drží hlídku, jsou vybavení od armády, vyzbrojení automaty HK a mají příkaz střílet na každého, kdo neuposlechne.

	Teď jsem doma. Nalil jsem si vizoura, i když je dopoledne. Znovu se dívám na televizi, vypnul jsem zvuk a přitom poslouchám na krátkovlnném rádiu policejní vysílačky. Už nevím, co si mám myslet.

	19. LEDNA, 18.58
PŘÍSPĚVEK 22

	Lítá nad námi vrtulník. Už celé odpoledne. A z okna v horním patře jsem viděl projíždět po hlavní ulici několik policejních hlídek. Zřejmě něco hledají, nebo spíš někoho. Jsou silně ozbrojeni. Jedna hlídka dokonce zajela prozkoumat dvě krátké ulice našeho satelitního městečka, jedničku i dvojku. Svítili reflektorem na všechny domy a k smrti vyděsili jednu sousedku na rohu ulice, která byla v tu chvíli zrovna venku.

	Zašel jsem k sousedovi, lékaři, zeptat se ho, jestli je všechno v pořádku. Otevřela mi jeho manželka s kruhy pod očima. Její manžel je prý už sedmdesát dva hodin v nemocnici a od té doby o něm nic neví.

	Vrátil jsem se domů a zamkl dveře na dva západy. Zapnul jsem rádio a znovu poslouchal policejní vysílačky. Zoufale někoho hledají. Frekvence je plná většinou nezáživných zpráv jako: „Hlídka 27, oblast 15 negativní, postupujeme do oblasti 16.“ Některé jsou vtipné, jako když si četníci na check-pointu objednávali pizzy. Pak z ničeho nic propuklo šílenství, když jedna hlídka zahlásila „horké místo“. Co to asi znamená?

	Za deset minut jsem slyšel výstřely. Bylo je slyšet nedaleko odsud.

	Všechno vypuklo před dvaceti dny. A dnes jsem slyšel výstřely v mém městě. Ať je to, co je to, je to blíž a blíž.

	20. LEDNA, 01.40
PŘÍSPĚVEK 23

	Je půl druhé ráno. Podřimoval jsem v obýváku u televize, když jsem zaslechl prudké skřípění brzd. Rychle jsem vyběhl do horního patra, odkud je vidět na hlavní ulici. Četnické auto zastavilo přímo u naší ulice. Vyskočili z něho dva četníci se samopaly a běželi kolem mého domu na konec ulice, která končí u náspu. Za ním stojí několik domů a za nimi vede silnice. Nevím, kam běželi.

	Za chvíli se vrátili. Doprovází je četa vojáků, která běžela opačným směrem. Jsou nervózní, zdá se mi, že jeden z vojáků má rukáv potřísněný krví nebo něčím tmavým. Prošli v tichosti a zmizeli na druhém konci ulice.

	Zase to slyším. Nemůžu na to přísahat, ale myslím si, že to jsou výstřely. A jsou slyšet blíž než předtím.

	20. LEDNA, 11.22
PŘÍSPĚVEK 24

	Zajel jsem do centra koupit si denní tisk. Noviny nejsou. Dodávka, která je rozváží, dnes nedorazila. A i kdyby mohla přijet, neměla by co rozvážet. Při cestě zpátky domů jsem si všiml, že většina obchodů je zavřená. Našel jsem jedno malé pekařství, kde jsem si koupil čerstvé pečivo, ustaraná prodavačka mi šeptem vyprávěla, že včera v noci slyšela, jak se vedle jejího domu střílí, a pak „nějaké sténání“. Když se vyklonila z okna, zahlédla jen rychle odjíždět vojenský náklaďák.

	Před mojí ulicí jsem si všiml stopy po brzdách ze včerejška. Teď vím, že se mi to nezdálo.

	20. LEDNA, 11.33
PŘÍSPĚVEK 25

	Sedím na zahradě a vychutnávám si zimní slunce, pozoruju přitom Lúcula, jak fascinovaně sleduje ještěrku na zdi. Nad námi vytrvale přelétává vrtulník. V rádiu hlásí, že vláda vytvoří ve městech „Bezpečné prostory“, kam chce shromáždit obyvatelstvo. Asi 80 procent obyvatel neopustilo města (nebo nechtělo). „Bezpečné prostory.“ Člověk by se z toho zesral.

	Každou hodinu opakují, že za žádných okolností nesmí být člověk v kontaktu s kýmkoli, kdo se chová nepředvídatelně, podivně, zmateně, nebo jsou na něm patrné známky agrese, ani pokud se jedná o známého nebo člena rodiny. Nyní se teda obecně připouští, že nemocní jsou pro zdravé nebezpeční.

	Antena 3 přestala vysílat své obvyklé pořady. Po celou dobu pouští filmy a předtočené seriály a každou tři čtvrtě hodinu přeruší vysílání zprávami. Vsadil bych se, že Matías Prats už několik dní bydlí jen ve studiu.

	21. LEDNA, 12.20
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	V pátek odpoledne jsem se všemožně vyhýbal hlídkám, abych mohl dojet k Roberovi, kamarádovi z dětství. Rober je klidný flegmatik a puntičkář. Pracuje jako účetní v jedné dovozní firmě. Je ženatý dva roky a před pár měsíci se mu narodila překrásná holčička. Když jsem k nim přijel, jeho žena právě balila a Rober zachmuřeně sledoval televizi. Chystají se do Bezpečného prostoru, který zřídila v centru města armáda. Zatím netuší, kde budou spát ani co tam budou dělat, ale prostě tam pojedou.

	Chápu. Já jsem samotář žijící s kocourem, ale on má rodinu, o kterou se musí postarat. Hodně štěstí, Robere. Myslím si, že nám všem schází.

	Cestou zpátky jsem se na chvíli zastavil u souseda, který bydlí za mým domem. Než tohle všechno začalo, dal se do stavby dřevěné verandy u zadního vchodu. Vždycky byl odtamtud cítit klih a přes zeď, která odděluje naše zahrady, poletovaly drobné piliny pro potěchu Lúcula, který hodiny celý hypnotizovaný pozoroval dřevěný prach, jak se obtáčí kolem slunečních paprsků. Teď už se tu truhláři několik dní neukázali. I když se s ním moc neznám, rozhodl jsem se za ním zajít a požádat ho o dva silné dřevěné trámy, s kterými bych zapřel přední vrata od zahrady. Pokud sem přijde někdo rabovat, bude muset přelézt třímetrovou zeď nebo vyrazit kovaná železná vrata zpevněná dvěma břevny zaraženými do země.

	Zřejmě to dělám proto, abych myslel na něco jiného než na to, co se děje. Do hajzlu.

	Na oficiálních stanicích skoro nejsou žádné zprávy ze zahraničí. Lidi však už moc nezajímají. Jako by se každý národ už soustředil jen na sebe, na své přežití. Když shrnu to málo, co vím, tak o Rusku už několik dní nejsou žádné zprávy. Ani na internetu. Absolutní nula. Na severu Evropy je aktivních několik blogů, ale bohužel neumím švédsky ani německy nebo polsky, takže nevím, co tam do hajzlu píšou. Všímám si jen, že velkými písmeny a vykřičníky se to jen hemží, takže z toho vyvozuju, že jsou zřejmě nervózní. Nebo překvapení. Nebo vystrašení. Kdo ví.

	Na CNN+ (je to jediná americká stanice, kterou můžu přes satelit sledovat, na CBS a ABC se objeví jen modrá obrazovka s logem stanice a na Fox News je zase pro změnu jen zrnění) hlásí, že ve Spojených státech se lidé shromažďují v Safe Zones v centrech měst. Mimo ně nejsou schopni zajistit bezpečnost před „zloději“. Na internetu však kolují zvěsti, že skupiny útočníků napadly Safe Zone v San Diegu a možná i v dalších městech a došlo tam k hroznému masakru. Podle toho, co vidím, je dnes život velmi levným artiklem všude na světě. Teď když člověk zadá na Googlu „dead“, vyjedou mu desítky milionů odkazů…

	Ve Španělsku není situace lepší. V centrech měst s více než padesáti tisíci obyvateli se vytvářejí Bezpečné oblasti. Každou hodinu v jakémkoli rádiu nebo televizi naléhavě vyzývají všechny obyvatele, aby se pro svou vlastní bezpečnost přemístili právě do nich. Já tam nepůjdu. Domácí zvířata jsou zakázána (to je logické, protože v Bezpečných oblastech bude málo místa) a Lúcula tady samotného nenechám ani náhodou. Nejsem žádný zvířecí maniak, ale když mi zemřela žena, neudělal jsem žádnou hloupost právě díky Lúculovi. Dlužím mu to. Je to můj kamarád a neopustím ho kvůli přeplněnému ghettu, kde bude v jedné místnosti patnáct cizích lidí. Takže ať mi vláda se svými Bezpečnými oblastmi vleze na záda.

	Král se opět objevil v televizi v uniformě, tentokrát však o situaci informoval obklopený generály. Když tak o tom přemýšlím, několik dní jsem v televizi nezahlédl jediného politika. Kontrolu nad zemí už možná převzala armáda. Do prdele.

	Tele 5 vysílá už jen ze záznamu a stejně jako Antena 3 po každé třičtvrtě hodině pouští zprávy. Chtějí tak prý zajistit bezpečnost externím spolupracovníkům a zaměstnancům firmy. Takže oblast, kde sídlí televize, nebude moc bezpečná. Přiznávají, že v blízkosti jsou skupiny agresorů.

	Mobilní telefony nefungují. Tři hlavní operátoři přestali poskytovat své služby a své sítě postoupili krajským bezpečnostním složkám. Teď už tedy nezjistím, kde je mé sestře konec. Je to chytrá holka, spoléhám, že je v pořádku.

	Nyní poslouchám krátkovlnné rádio, je slyšet, jak vojáci evakuují lidi do Bezpečné oblasti. Po celý den jsou čas od času slyšet výstřely. Civilizace se začíná hroutit.

	22. LEDNA, 16.30
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	Celou noc jsem poslouchal frekvence bezpečnostních sil. Většinou jsou slyšet bezvýznamné kecy, především hlášení o situaci na check-points, statistiky hlídek a další věci. Ale občas se objeví „horký bod“ a v tu chvíli vypukne naprostý zmatek. Dost mě zaráží, že média ustavičně varují před výtržnostmi, které však tvoří jen zlomek pouličních střetů, které zaslechnu v rádiu. Možná proto, že žiju v malém městě, ale počet rabujících skupin mi nepřipadne až tak vysoký.

	Ale těch „druhých“ je pokaždé víc. Ještě před pár dny o nich člověk téměř neslyšel, ale teď přibývají každou hodinu. Mám na mysli střety s „těmi věcmi“, tak je alespoň pojmenovávají na rádiové frekvenci vojáci.

	Ještě před osmačtyřiceti hodinami k těmto případům v Pontevedře vůbec nedocházelo. Začalo to jako nevinné kapání z kohoutku a teď se střety s „těmi věcmi“, ke kterým dochází každých dvanáct hodin, postupně mění v obrovský proud vody, jenž s sebou přináší tísňová volání, hysterická varování jedněch jednotek druhým a neustálé přemisťování policistů a vojáků, kteří jim nedokážou čelit.

	Nechápu, co mají na mysli, když mluví o „těch věcech“. Mají to být lidé nakažení virem? Už se ví, že se nakažení chovají krajně agresivně, ale proč jim říkají „ty věci“, a ne nakažení? Co to má přesně znamenat?

	Před pár hodinami dostaly bezpečnostní síly v Pontevedře rozkaz, aby se stáhly do středu města. Okolní farnosti, vesničky musejí být evakuovány. Několik minut potom, kdy jsem tohle zaslechl na vojenské frekvenci, se v regionální televizi Localia objevil ve vojenské bojové uniformě velitel četníků a přečetl zprávu generála, jenž převzal velení nad naším krajem. Nařizuje evakuaci. Zřejmě jsme obklíčeni.

	Před necelou hodinou jsem na rádiu uslyšel výzvu hlídce. Někdo ji informuje o potyčce v nějaké ulici a žádá ji, aby to prověřila. Hlídka (asi státní policie, podle toho jak mluví) odpověděla, že už je na cestě. Pak už jsem o ní nic nezaslechl. Ale čtvrthodinu nato volali jednotku Brilatu, aby se neodkladně dostavila na stejnou adresu. Pitomý je, že ta adresa je necelý kilometr ode mě. A přísahal bych, že jsem slyšel dva výstřely. Nic víc.

	Ať už se tam stalo cokoli, slyšel jsem jen dva výstřely.

	Celkově vzato všechno se začíná srát. Pokud poskládám kusé informace z televize, rádia, vojenské frekvence a internetu, vychází mi, že situace je každou chvíli horší a horší. Bezpečnostní složky nestíhají dojíždět ke všem incidentům, kterých za posledních čtyřiadvacet hodin značně přibylo, přímo závratnou rychlostí. Naopak policistů a vojáků ubývá. A mezi některými jednotkami, především u městské policie, dochází k dezerci. Něco se tady neskutečně sere.

	Šíří se zákeřné zvěsti, které mi začínají nahánět strach. Ze všech ujetých teorií, které se nyní na internetu ustavičně opakují, existuje jedna, která neustále sílí a ustaluje se. Podle ní jsou nemocní jako života zbavení, nebo jako vzkříšení těsně před smrtí. Někteří píšou přímo o mrtvých, kteří dokonce chodí. No jasně.

	Nebo ne. Během posledních hodin se stalo tolik divných věcí, že už nevím, čemu mám věřit.

	22. LEDNA, 19.59
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	Stalo se to jen před několika minutami. Přímo u dvou krátkých ulic u mého domu zastavilo armádní obrněné vozidlo BTR a prázdný náklaďák. Vyskákalo z nich několik vojáků a začali tlouct na všechny dveře.

	V tu chvíli jsem seděl v kuchyni a poslouchal rádio, takže v přední části domu se nesvítilo.

	Když zabušili na mé dveře, ani jsem se nehnul. Chytil jsem kocoura, posadil si ho na klín a ani nedutal, dokud dotyčný neodejde od dveří. Ale chtěl jsem vidět, co se děje. Potichounku jsem se připlížil k jedinému oknu v horním patře, odkud lze pozorovat ulici. Všiml jsem si manželky souseda lékaře, který je už několik dní nezvěstný. V rukách držela kufry a doprovázely ji obě dcery, vojáci jí pak pomohli vyšplhat na náklaďák. To samé se opakovalo u dalších sousedů. Odváží je do Bezpečné oblasti, uzavřené, chráněné části města. Alespoň teoreticky.

	Náklaďáky nastartovaly a s burácením se rozjely do centra. Jeden voják, než naskočil na vůz, namaloval na zem na křižovatce obrovské červené X. Pak i s ním auto zatočilo za roh a zmizelo. Nastalo takové ticho, že jsem v dálce chvíli slyšel celý konvoj. Během noci budou muset ještě zastavit u více domů.

	V ulici teď zavládlo ticho a tma. Všechny domy jsou zřejmě liduprázdné, a pokud někdo uvnitř zůstal jako já, rozhodně nemá v plánu na sebe jakkoli upozorňovat. Vrátil jsem se do kuchyně, kde jsem měl zapnuté jen světlo od digestoře, znovu se posadil a začal přemýšlet. Je nadmíru jasné, že evakuují naši oblast. Nebo spíš ji UŽ evakuovali.

	Takže odteď se tu může přihodit asi cokoliv.

	23. LEDNA, 10.05
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	Už se rozednilo. Noc se mi zdála dlouhá, velmi dlouhá. Už pár hodin po odjezdu konvoje mi došlo, jak pitomě jsem se rozhodl. Jsem sám. Nikdo neví, že tu jsem. Jsem v evakuované oblasti. V zemi nikoho.

	Po počátečním šoku jsem dostal záchvat hyperaktivity. Popadl jsem dřevěné trámy a zapřel s nimi hlavní vrata. Je to samozřejmě blbost, protože dřív nebo později budu muset tudy vyjít ven, ale pouhý pocit, že něco dělám, mi zaměstnal mozek a já se cítil bezpečněji. Pak jsem začal vyhodnocovat situaci. Pokud se smířím s tím, že budu stále dokola jíst mražené výrobky, vystačí mi zásoby potravin asi tak na tři týdny. Mám tu zhruba pětadvacet litrů balené vody a voda z kohoutku zatím teče stejně silným proudem. Elektřina s panely teď nepředstavuje žádný problém, když nebudu mít velkou spotřebu, můžu být téměř zcela nezávislý. Věřím, že omezit spotřebu nebude nijak těžké. V příštích dnech žádnou party neplánuju.

	Potíže budou s plynem. Sporák je kombinovaný, má dvě sklokeramické plotýnky a dva vařiče na plyn, přitom sklokeramické plotýnky mají děsně velkou spotřebu. Zatím plyn funguje, ale netuším, jak dlouho. Obávám se, že dřív nebo později plyn v evakuovaných oblastech vypnou, aby neriskovali výbuch.

	Stav výzbroje je ubohý. Prohledal jsem dům odshora až dolů a všechny „zbraně“ jsem naskládal na kuchyňský stůl. Potápěčská harpuna se šesti ocelovými šípy, nůž na šunku a malá tupá sekyrka na štípání dřeva vzadu na zahradě. Skvělé. A priori jsem popadl nejnebezpečnější zbraň, harpunu. Když pominu, že jsem nikdy nevystřelil na nic většího než na mořského úhoře, obnáší tato zbraň několik úskalí. Když z ní vystřelím, trvá mi zhruba dvacet až třicet vteřin, než ji znovu nabiju, a dostřel je poměrně krátký, asi deset metrů. Od určité vzdálenosti je její spolehlivost relativní. Suma sumárum, není to zrovna důkladná zbraň, je to krám, který byl vymyšlen, aby z bezprostřední blízkosti probodnul chobotnice. Jestli se tu objeví rabující banda, budu v pěkným loji. Takže prozatím bych se měl hlavně snažit, aby si mě nikdo nevšiml.

	Rozřinčel se telefon, srdce mi málem proskočilo krkem. Řadu dní už nezazvonil a já na něho dočista zapomněl. Chvíli jsem váhal, jestli mám odpovědět, ale touha slyšet lidský hlas byla silnější než obezřetnost, takže jsem ho zvedl. Byli to mí rodiče. Cítil jsem takovou úlevu, až jsem se málem svalil na zem.

	Poslouchal jsem hlas své matky a potichu brečel. Jsou v pořádku, v rodné vesnici mého otce s několika dalšími sousedy, snažně mě prosí, abych za nimi přijel. To je už tři nebo čtyři dny naprosto nemožné, vysvětlil jsem rodičům. Tady jsem ve větším bezpečí, než kdybych měl jet sto kilometrů bůhví po jakých silnicích a cestou potkávat kontroly s bůhví jakými skupinami nekontrolovatelných chlapů. Navíc Lúculo nemá rád venkov, říkám matce, abych situaci trochu odlehčil. Má opravdu strach. Sestře se podařilo odjet z Barcelony ještě dřív, než izolovali města a zavedli stanné právo, mluvili spolu také po telefonu, teď však neví, kde je. Naposledy jí řekla, že míří na Rogerův statek.

	O zbytku rodiny moc zpráv nemají. Předpokládám, že většina bude v nějaké Bezpečné oblasti stejně jako čtyři pětiny obyvatelstva. Pro člověka je přirozené žít ve stádu a ve chvíli nebezpečí má tendenci se sdružovat. Jen několik nesvědomitých jedinců se podle tohoto pravidla nechová. Takže to mě řadí na stranu nesvědomitých. Polibkem na dálku jsem se rozloučil s rodiči, slíbil jim, že budu volat alespoň jednou týdně, když bude spojení (matka mi zkoušela volat tři dny).

	Trochu jsem se uklidnil. Opadly ze mě emoce, které se ve mně během dnů nakupily. Cítím se klidnější, vidím věci jasněji. Takže jsem začal myslet na praktické věci, které bych mohl udělat.

	Zaprvé informace. Televize se ztrácí. Z osmdesáti stanic, které jsem mohl naladit, zmizely už téměř všechny. Zůstala mi jen jednička (na dvojce je už také jenom logo), Tele 5 a Antena 3 s programem omezeným na minimum, v zásadě jen filmy (vůbec je nic nepřerušuje) a seriály a každou třičtvrtěhodinu krátké zprávy, které prostě jen vyjmenovávají Bezpečné oblasti a radí, jak se do nich nejlépe dostat. Také stále do kolečka opakují, že za žádných, žádných okolností se nesmíte dostat do kontaktu s nakaženými lidmi, a pokud vás napadnou, chránit se, aby vás nekousli nebo nepoškrábali.

	Objevil se unavený voják, jenž prohlásil, že nemohou zaručit bezpečnost lidem, kteří zůstanou mimo chráněné oblasti. Pokud by nás napadli, máme se snažit zranit útočníka na hlavě. „Holí, mačetou, střelbou, čímkoli, musíte jim rozdrtit hlavu, nic jiného nepomůže.“

	Myslel jsem, že za dané nezvladatelné situace mě už nic nepřekvapí, přesto mě taková rada poměrně šokovala. Ale vypadá to, že cenzura postupně slábne, asi proto, že už není co skrývat, nebo skoro nic. Je jasné, že rabující bandy nepředstavují téměř žádný problém ve srovnání s nakaženými lidmi, kteří jsou neskutečně suroví.

	V čem nepanuje shoda, je pravý fyzický stav nakažených. Někteří říkají, že kromě toho, že zešíleli, jsou ve skutečnosti zdraví, jiní se domnívají, že jsou na pokraji smrti, a stále přibývá hlasů, které tvrdí, že jsou mrtví, i když to zní neuvěřitelně. Já jsem zatím neviděl ani jednoho, ale je mi jasné, že se to během následujících hodin změní. Prozatím se budu bránit tady a pak se rozhodnu podle situace. Takže jsem si připravil něco jako plán a trochu se uklidnil.

	Také internet stále více vypadává. Před několika hodinami přestaly fungovat Google i Yahoo. Servery, které je spravují, zřejmě zůstaly bez elektřiny. Stejně je na tom mnoho dalších stránek. Z více než sto adres, které mám v oblíbených, je aktivních jen pár, téměř všechny jsou spravovány ve Španělsku, tady zřejmě většinou elektřina funguje. To ale asi nebude trvat moc dlouho podle toho, co se stalo na severu Evropy, kam se epidemie dostala dřív.

	Vojenské radiofrekvence neustále praskají, stále víc slyším o střetech s „těma sviněma“, jak jim teď říkají. Mají však četné ztráty. Původních dvaapadesát ozbrojených jednotek muselo být sloučeno na čtyřicet. K útokům dochází především okolo Bezpečných oblastí. Dozvěděl jsem se, že dvě oblasti, jedna v Toledu a druhá v Alicante, po útocích hordou nakažených padly. Desítky tisíc lidí musely zahynout. Mám velký strach, že další desítky tisíc zemřou v následujících hodinách. Já mezi nimi být nehodlám. Za žádnou cenu.

	24. LEDNA, 03.03
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	Sedím, píšu a čůrky potu mi pomalu stékají po zádech. Z adrenalinu, který stále prochází celým mým tělem, se mi klepou ruce. Teď už mám fakt nahnáno.

	Odpoledne jsem se rozhodl, že musím něco udělat, nebo se zblázním. Téměř čtyřiadvacet hodin v kuse jsem byl zavřený v domě, chodil jsem jako zvíře v kleci sem a tam. Musel jsem něco podniknout. Potřeboval jsem jít ven. Potřeboval jsem něco vidět. Potřeboval jsem se něco dozvědět. Lúculo mě užasle pozoroval po celou dobu. Ví, že se něco děje, je si tím jistý, netuším však, do jaké míry je jeho kočičí mozek schopný pochopit závažnost celé situace. Svět se každou minutou propadá do stále většího hajzlu, pokud už v něm neskončil. Tohle není prdel. Děje se něco hrozného a všechny nás to semele.

	Vyběhl jsem do horního pokoje a nazul si pořádné pohory, jsou sice těžké, ale pohodlné, a pořádně se oblékl. Zimní noci v Galicii jsou vlhké a studené. Už se setmělo a začal platit zákaz vycházení. Bylo mi to ukradený. Šel jsem ven. Upřímně, dost jsem pochyboval, že po cestě potkám nějakého policistu, který by mi to připomněl. Čtyřicet minut předtím jsem slyšel projíždět několik aut po hlavní vozovce, na kterou se napojuje malá silnice od mého domu. Z okna v horním patře jsem zahlédl spoustu různých aut policejních hlídek, vojenských náklaďáků a lehkých obrněných transportérů. Seděla na nich spousta vojáků. Vypadali vyčerpaní a někteří vystrašení. Mířili do centra, do Bezpečné oblasti.

	Člověk nemusí být dvakrát mazaný, aby pochopil, kdo jsou tihle vojáci. Tvoří poslední obrannou linii před infikovanými. Udržovali pozici před nakaženými, dokud nebude civilní obyvatelstvo evakuováno do Bezpečné oblasti. Teď se stahují oni. To znamená, že mezi infikovanými a Bezpečnou zónou už nikdo není. Jsou jim zřejmě v patách. Musím si pospíšit.

	Odstranil jsem dřevěné trámy, kterými jsem zapřel vrata, a opatrně vystrčil hlavu do ulice. Opuštěná jako už několik hodin předtím. Větrný vír si pohrával s novinami, plastovými kelímky a odpadky. Uprostřed ulice ležel béžový svetr, který tu vytratil jeden ze sousedů při rychlé evakuaci. Pohled na opuštěnou ulici mě vážně ohromil. Opravdu odjeli. Všichni.

	Nasedl jsem do auta, které stálo přímo před vraty. Když jsem se posadil za volant, vzpomněl jsem si, že jsem ještě nevyměnil olej. Pak jsem si uvědomil, že v kufru pořád leží kanystr, který jsem si před pár dny koupil. Do prdele. Tohle není zrovna ta pravá chvíle, abych se hrabal v autě, radši jsem nastartoval a doufal, že mi astra někde nechcípne.

	Motor se rozburácel, v hrobovém tichu noci to znělo, jako kdyby někdo střílel z kanónu. Připadalo mi, že to musí být slyšet kilometry daleko. Bylo mi to putna. V žádném případě jsem nehodlal jít pěšky. Vyjel jsem na hlavní silnici a vydal se směrem do centra k benzínové pumpě, která stojí v půli cesty, kilometr od domu a dva kilometry od místa, kde zřejmě začíná Bezpečná oblast. Nachází se uprostřed evakuované části, ale věřil jsem, že tam ještě někdo může být. Prošel jsem si seznam věcí, které mám k dispozici, a zjistil, že mi chybí kvalitní silniční mapa. Pokud budu muset jít někdy po svých, budu ji rozhodně potřebovat. Na každé benzínce musejí mít alespoň několik průvodců Campsa. Takže pro něj jsem jel.

	Cesta na mě působila děsivě. Naprosté ticho a nikde ani živáčka. Můžu být klidně poslední člověk na zemi.

	Když jsem přijel k benzínové pumpě, trochu jsem si oddechl. Svítilo se tam. Vypadalo to, že mají otevřeno.

	Zastavil jsem u stojanu a opatrně vešel dovnitř. Nestydím se přiznat, že jsem byl posranej až za ušima. Neviděl jsem nikoho, ani zákazníky ani zaměstnance. Kde ksakru vězí prodavač? Stál jsem přímo před pokladnou. Mohl jsem ji naprosto vybrakovat. Vzal jsem si několik silničních map a kapsy si nacpal čokoládovými tyčinkami. Vybral jsem si taky několik časopisů. Byly staré čtrnáct dnů. Na titulních stránkách jsou věci, které mi teď přijdou naprosto neskutečné. Všechno to v tomhle chaosu vypadá naprosto absurdně. Když jsem pokládal peníze na pult, zdálo se mi, že jsem něco zaslechl. Krve by se ve mně nedořezal. Někdo byl venku. Nebo něco. Do prdele.

	Třesoucí se rukou jsem popadl sněžné řetězy, které visely na stojanu. Jako zbraň sice nic moc, ale aspoň mám něco pevného v rukách. Vyšel jsem ven a uviděl asi třicet metrů od benzínky chlapa. Stál příliš daleko a byla dost tma na to, abych rozeznal detaily, ale zdálo se mi, že se kymácí. Neměl jsem chuť si to ověřit. Rychle jsem naskočil do auta a otočil to směrem k domovu. Podíval jsem se do zpětného zrcátka, zdálo se mi, že se chlápek nerozhodnou chůzí vydal pronásledovat auto. Naser si. Nechtěl jsem se s ním seznámit.

	Za chvíli jsem už byl doma, dveře jsem pořádně zamkl a zapřel. Ještě se mi klepou nohy. Celý výlet trval méně než dvacet minut, ujel jsem méně než kilometr, cítím se však, jako bych se právě vrátil z Vietnamu. Je to vážně v hajzlu. Myslel jsem si, že se budu cítit jako hrdina, a zatím si připadám jako kořist netušící, kde se schovávají lovci.

	Zapnul jsem televizi. Fungují už jen dvě celostátní stanice, Antena 3 a veřejná Španělská televize. Ta má na obrazovce královský znak a v pozadí zní vojenské pochody. Velmi uklidňující. U zbytku jen zrnění. Přes satelit chytnu už jen CNN, která vysílá jen několik dní staré záběry a v dolní části obrazovky na scrollu informuje: Atlanta padla. A Denver. A Utah. A Baltimore. A Cedar Creek. A… Ty vole, ten seznam je nekonečný. „Nevydávejte se do Safe Zones, hledejte bezpečná útočiště,“ zní výzva. Říkám si, jestli se tady stane to samé. V Bezpečných oblastech jsou miliony utečenců. Miliony lidí, které za chvíli napadnou infikovaní.

	Internet jako by skoro neexistoval. Většina serverů spadla. Ze všech vyhledavačů už funguje asi jen Alexa. Z čeho tam do hajzlu fungujou? Možná ze záložních baterií. Nemohou vydržet dlouho, je to otázka dní, nebo jen hodin. Někteří na tomhle blogu zanechávají zprávy. Nevím, jak ho našli, ale příběhy, které vypráví, mi nahánějí hrůzu. Prý je to jedno z mála míst, kde internet ještě funguje. Já mám pevné připojení, dodavatel sídlí v Coruñě. Kdo ví, jak to dlouho potrvá, než skončí u všech čertů.

	A kdo ví, jak to dlouho potrvá, než my všichni skončíme v pekle. Přijdou sem. Je to jen otázka hodin.

	24. LEDNA, 20.56
PŘÍSPĚVEK 31

	Dnes vypadl proud. Několik minut po šesté zajiskřila všechna světla a nadobro zhasla. Nejprve jsem zůstal přiblble sedět v kuchyni, kde poslední dobou trávím většinu času, poslouchám zde vojenské frekvence a dívám se na poslední dva televizní kanály. Po chvíli, když mé oči přivykly tmě, jsem se konečně probral k životu. Z linky jsem vytáhl baterku a sešel do sklepa zapojit akumulační baterie. Tyhle malý černý patnáctikilový hovada leží na zemi ve sklepě ve dvou řadách po dvanácti. Když už jsem chtěl zmáčknout spínač na ovladači, znehybněl jsem. Než to zapojím, musím se ujistit, jestli všechna světla v přední části domu jsou vypnutá. Jediný dům s rozsvícenými světly v celé ulici by jistě upoutal pozornost a to rozhodně nechci.

	Když jsem všechno zkontroloval, zapojil jsem akumulátory. Jemná záře žárovek, které opět přišly k životu, ve mně vyvolala neskonalý, nepopsatelný pocit bezpečí. Nikdy by mě nenapadlo, že se budu jednou tolik bát tmy. Ale nikdy by mě také nenapadlo, že se tohle všechno jednou stane…

	Vyskytl se tu však jeden zásadní problém. Vypnuli plyn nebo je někde rozbitý přívod, netuším. Fakt je, že jsem bez plynu. A to znamená, že mi nefunguje topení, s třemi stupni venku to není žádná sranda. Teple jsem se oblékl, navzdory tomu cítím, jak mi zima prostupuje až do morku kosti. Při každém výdechu mi jde z pusy pára. Lúculo je vůči téhle zimě naprosto lhostejný, aby ne, je to perská kočka. Kromě dlouhých chlupů má tenhle prcek taky po celém těle vydatnou vrstvu tuku. Léta sladkého života jsou na něm znát. Ten se má, panečku.

	Vyšel jsem si na zadní zahradu zakouřit a chvíli uvažovat. Seděl jsem na schodech a nedokázal přestat myslet na všechny události posledních hodin, zamyšleně jsem přitom pozoroval zdi na dvorku. Všechno se každou chvíli zrychluje. Do jisté míry mi to připomíná lavinu: nejprve to jsou jen malé kamínky, pak šutry, balvany a dřív, než by řekl švec, valí se na člověka celá zkurvená hora. Do prdele práce.

	A aby toho nebylo málo, každým okamžikem jsem víc odstřihnutý od světa. Antena 3 je mrtvá, přestala vysílat kolem poledne. Během jednoho dílu Fresh Prince vypadl signál. Bum. Z ničeho nic, jako by někdo vytáhl šňůru ze sítě. Nemám ponětí, co se mohlo stát. Na Španělské televizi je pořád jen královský znak a do toho vyhrávají na plné obrátky vojenské pochody. Zprávy teď vysílají každou hodinu a půl, změnili však jejich obsah. Už nevyzývají, aby se občané vydávali do Bezpečných oblastí; naopak, dokonce upozorňují, že v některých případech jako v Almeríi, Cádizu, Badajozu nebo na Mallorce je to vysoce riskantní.

	Nápad s Bezpečnými oblastmi vypadal logicky (shromáždit veškeré obyvatelstvo do několika málo zón a tam ho chránit), nakonec se však ukázal jako tragický. Jako by infikované přitahovala lidská přítomnost. V houfech, už jich musí být po celé zemi miliony, obklíčí města s Bezpečnými oblastmi a prorazí zábrany. Pak nastává chaos.

	Teď je na výsost jasné, že aniž jsem to tušil, rozhodl jsem se dobře, když jsem do Bezpečné oblasti neodjel. Podle toho, jak se věci vyvíjejí, si myslím, že když se budu držet stranou, mám větší šanci na přežití, než kdybych se nechal řídit jako ostatní. Po náhlém pocitu úlevy, že jsem se rozhodl dobře, se okamžitě dostavil nečekaný záchvat úzkosti.

	Rodiče. Sestra. Všichni mí kamarádi a známí. Rober a jeho dítě, navštívil jsem je jen před několika dny ve chvíli, kdy spěšně balili kufry. Všichni, které mám rád a znám, nebo alespoň většina z nich bude rozdělena do těchhle prokletých Bezpečných oblastí. Nevím, co je horší, jestli vědět, že jsou odsouzeni k smrti, nebo vědomí, že tomu nemůžu nijak zabránit. V hrdle jsem ucítil kyselou pachuť žluči. Ovládl mě tak neskutečný strach, že to nedokážu ani popsat, nejsem schopen uronit ani slzu. Jsem pohlcen okolnostmi do té míry, že už nedokážu ani brečet.

	Jakkoliv se to může teď zdát neuvěřitelné, všichni otevřeně připouštějí možnost, že infikovaní jsou mrtvoly, které nějakým způsobem zase ožijí. Virus, nebo co to do háje vlastně je, který se Rusům vymkl v Dagestánu kontrole, způsobuje naprosté selhání imunitního systému, několikanásobné infekce, krvácení a po několika hodinách smrt.

	Po nějaké blíže neupřesněné době mrtvá osoba znovu vstane, ale už není tím, čím byla; už je jedním z nich. Útočí na všechny živé bytosti, které jí přejdou přes cestu, nikoho nepoznává, nijak nekomunikuje a nemá jasné cíle nebo kritéria. Jednoduše jen napadá. Objevily se i zmínky o kanibalismu a zřejmě jediný způsob, jak je „dorazit“, pokud si mohu dovolit trochu černého humoru, je rozmašírovat jim mozek.

	Jsem racionální, rozvážný člověk a této bláznivé teorii hodné béčkového filmu bych se měl vysmát, ale nemůžu. Poslední dny mi ukázaly, že možné je už všechno. A ať se to zdá sebevíc absurdní, věřím, že je to pravda.

	Mrtví znovu chodí po zemi a chtějí s námi skoncovat. Já se snad poseru.

	Zabraný do takto veselých myšlenek jsem uslyšel nějaký zvuk z druhé strany zdi. Vylekaně jsem vyskočil, jako by do mě hrom uhodil. Znělo to, jako by někdo tahal něco těžkého. Musel jsem zjistit, co to je. Potichu jsem uchopil žebřík, který používám při vytrhávání plevele a mechu ze zdi, a opatrně ho o ni opřel. Začal jsem pomalu šplhat a snažil se, aby žebřík ani trochu nezaskřípal, když jsem dolezl nahoru, naklonil se a podíval na druhou stranu stěny.

	Zahlédl jsem zpoceného souseda, jak za sebou táhne trámy, přesně ty, které mi před několika dny daroval. Naprosto zabraný do práce prošel zadní nedokončenou verandou a naházel trámy do domu. Za chvilku jsem uslyšel bouchání kladivem. Když zase vyšel ven, zavolal jsem na něho. Tentokrát se vyděsil k smrti on.

	Je to chlápek středního věku, robustní, trochu už plešatý. Jmenuje se Miguel, myslím si, že mu patří firma na distribuci zdravotnického materiálu. Je rozvedený a bydlí sám s malým psychotickým vořechem, který štěká na všechno, co se pohne, a podle něho „se odmítá v Bezpečné oblasti dělit o prostor s tolika lidmi“. Věří, že doma bude ve větším bezpečí, do jisté míry je to rozumný člověk. Teď zatlouká dveře a okna pro případ, že by se těm věcem podařilo překonat železná vrata. Řekl mi, že má ve sportovním přístavu loď, kdyby se situace zhoršila, můžeme na ni utéct. Souhlasil jsem, ale v duchu to považuju za blbost. Znám jeho loď; kotví asi pět metrů od mého člunu, s ní bychom nedokázali vyplout ani ze zálivu, pokud by se nám vůbec podařilo dostat se do přístavu. Bavili jsme se několik hodin, a pak se rozloučili.

	~

	Teď jsem doma a dýchá se mi volněji. Nejsem tu sám, blízko mě je další člověk. To mi nicméně připomíná, že tu nejsme sami. Je jich tu víc, ale to už nejsou lidi a stále se blíží.

	25. LEDNA, 02.36
PŘÍSPĚVEK 32

	Už jsou tady.

	Do hajzlu. Vidím je z okna. Jsou jich desítky, stovky, tisíce. Jsou všude. Bůh mě ochraňuj. Kriste na kříži, to není možné…

	Asi budu zvracet.

	25. LEDNA, 18.38
PŘÍSPĚVEK 33

	Už jsem trochu klidnější. Dnešní noc byla pravou noční můrou. I když za denního světla nevypadá situace tak hrozivě, realita mě naplňuje strachem. Teď už se zase stmívá. Za pár hodin se všechno ponoří do tmy (veřejné osvětlení nefunguje) a já ty věci neuvidím. Ale vím, že tam venku jsou. A myslím si, že oni nějak tuší, že tu někde poblíž jsou živí.

	Všechno začalo okolo jedné ráno. Právě jsem se vrátil ze zahrady, kde jsem mluvil s Miguelem, sousedem ze zadního domku, jediným živým tvorem, který tady zbyl. Možná jsme se mohli bavit po telefonu a nestát v té hrozné zimě, která je teď každou noc, ale touha vidět lidskou tvář je obrovská. Když jsem se vrátil dovnitř, přesunul jsem svou základnu do přední ložnice v horním patře. V tomhle pokoji jsem nedokázal spát přes dva roky. Teď mi nic jiného nezbývá, protože jako jediný má okna dopředu. Odsud můžu sledovat celou ulici až ke křižovatce s hlavní silnicí. Vzal jsem si s sebou nahoru rádio, notebook, malou televizi se čtrnáctipalcovou obrazovkou a harpunu, všechno jsem to naskládal ke křeslu, které jsem si přisunul k oknu. Posadil jsem se a čekal.

	Ze začátku jsem nechápal, co se vlastně děje. Nejdřív jsem něco uslyšel. V hrobovém nočním tichu se začaly ozývat divné zvuky, jako by někdo táhl něco po silnici, a do toho občas zaznělo nějaké zasténání. Chlupy na rukou se mi doslova naježily hrůzou. Po chvilce jsem zahlédl prvního. Byl to chlap asi okolo pětatřiceti. Měl na sobě modrobílou kostkovanou košili a džíny. Chyběla mu jedna bota. Na tváři měl hroznou ránu a celé oblečení od téměř zaschlé krve. Za ním se začali objevovat další, chlapi, ženský (dokonce i děti, pro lásku boží!). Každý byl nějak zraněný a některým dokonce chyběly končetiny. Z voskově bledé kůže jim vystupuje tmavá soustava žil, připomíná to propracované tetování. Rohovku mají zažloutlou. Chodí pomalu, i když ne zase tolik, navíc to vypadá, jako by měli problém koordinovat pohyby. Klátí se jako ožralové, kteří se k ránu po oslavě vrací domů. Na tom nic špatného není, jen kdyby nebyli mrtví. Zkurveně, naprosto mrtví. O tom není pochyb.

	Těchhle zrůd se smrtelnými poraněními jsem zmerčil několik, a přesto prošli pod mým oknem jakoby nic. Je to děsivý.

	Zpočátku přešly desítky ve stovky, pak možná v tisíce, nevím. Ulice v jednu chvíli připomínala demonstraci nebo dav vycházející z koncertu s tím rozdílem, že tenhle byl ponořený do hrobového ticha přerušovaného pouze šoupáním nohou po asfaltu a občasným zasténáním. Je jich zkurveně hodně, celé zástupy a míří přímo do centra k Bezpečné oblasti. Neúnavní. Vytrvalí. Nezadržitelní.

	Důvod je naprosto jasný. Nevím, kolik lidí se mohlo naskládat v centru, ale davy lidí dělají rámus, velký rámus. V absolutním tichu noci plné chodících mrtvol je slyším z dálky více než dvou kilometrů. Tlampače, elektrická dynama produkující světlo a teplo, automobily. Pro tenhle násilný dav toužící po lidských tělech s tlukoucím srdcem je to hotový magnet. Skočí na ně a oni s tím nebudou moct nic dělat.

	Za pár hodin se poblíž centra začala ozývat střelba. Nejprve jsem uslyšel jen několik ojedinělých výstřelů. Potom palba zesílila a po určité době přešla v úplné hřmění. Přísahal bych, že jsem v jednu chvíli uslyšel snad i ránu z děla. Jednotky Brilatu před pár dny odvolali do dalších oblastí ve Španělsku, ale ještě tu musel zbýt dost velký oddíl, který teď pálí o sto šest. Během nekonečných hodin se rádiová frekvence zaplnila hysterickými hlášeními, která si jednotky mezi sebou předávaly. Volání o pomoc, naléhavé prosby o munici, obklíčené čety požadující okamžitou pomoc, hlášení o ztrátách, nová shromaždiště, prorazili zábrany tamhle, přešli přes nás tady…, a postupem času ticho. Střelba zvolna utichala a za svítání už nebylo slyšet vůbec nic. Rádiové frekvence jsou němé, bez známek života. Z centra stoupá několik sloupů dýmu, které vyznačují místo, kde se kdysi nacházela Bezpečná oblast mého města.

	Jsme v pěkný prdeli. Zůstaly tu desítky, možná dvě, netvorů a procházejí ulicí před mým domem jako automaty. Jedna zrůda pořád dokolečka buší do dveří sousedního domu, kde bydlí lékař. Nevím, proč to dělá, tenhle barák je přece naprosto liduprázdný, ale už v tom pokračuje několik hodin a mně z toho asi rupnou nervy.

	Znovu se stmívá. Doufám, že se dočkám denního světla.

	26. LEDNA, 17.57
PŘÍSPĚVEK 34

	Dnes je dlouhý den. Tenhle příspěvek píšu v pokoji v horním patře, protože je odtud vidět na ulici, vycházím odsud, jen když potřebuju na záchod nebo se najíst. Mám tu u sebe napůl vypitou flašku ginu. Ráno byla ještě plná. Nebojím se, že se ze mě stane alkoholik, jeden dva loky mi pomáhají tohle všechno lépe snášet. Do hajzlu, z tohohle stresu mám pěkně pocuchaný nervy.

	Když se začalo rozednívat, podřimoval jsem před televizí, kterou zapínám jen občas, abych nevybil baterie (na obrazovce je stále královský znak, ale už několik hodin nevysílali žádné zprávy), a najednou mě něco probudilo. Výstřely. Slyšel jsem nedaleko odsud výstřely. Byla to jen chvíle a pak z čista jasna utichly. Možná z pistole, nebo ze dvou, nebo z něčeho s větší ráží. Lovecká puška? Nemám zdání, ale aspoň jsem si uvědomil jednu zásadní věc, blízko odsud je ještě někdo živý! Nebo aspoň před chvílí ještě byl…

	Můj soused Miguel je stále nervóznější. Zůstat tady je podle něho sebevražda, nejlepší prý bude nasednout do auta a dostat se nějak do přístavu a tam skočit na loď. Skoro celé dopoledne jsem se mu snažil tuhle blbost rozmluvit. Zaprvé vůbec nevíme, jestli tam jeho loďka pořád kotví (s největší pravděpodobností zmizela). Navíc silnice bude určitě na desítkách míst zablokovaná, což znamená, že bychom museli vystoupit a pokračovat pěšky, a když se teď všude po okolí potulují tisícovky nestvůr… Nepřežili bychom ani minutu. Myslím, že jsem ho nakonec přemluvil, ale netuším na jak dlouho.

	Ale částečně má pravdu. Buď si svou pozici vylepšíme, nebo se budeme muset odsud dostat a to co nejdřív.

	Zrůdy tady v ulici bloumají pořád. Když se ozvala palba, viděl jsem, jak jich stovky míří po hlavní ulici k místu střelby, přidaly se k nim i některé, co se tu potulují už hodiny. Ale zbytek tady zůstal a v průběhu dne se objevily nové. Právě teď jich vidím z okna jedenáct, bez cíle bloumají po ulici nahoru a dolu. Čtyři jsou ženy, dvě děti a pět chlapů. (Jednoho z nich jsem překřtil na Mlátičku, jak už hodiny mlátí dlaní do železných vrat.) Všichni jsou stejně voskoví a zmatení, na roztrhaném oblečení mají zaschlou krev. Někteří jsou děsně zmrzačení, jedna žena má rozdrcené břicho, jako by ji přejelo auto. Musí mít zlomené obě kyčle, protože dost těžce chodí.

	Nicméně nejzajímavější ze všech mrtvých je bezpochyby jeden chlápek. Je to totiž voják, na rukávu má nášivku Brilat. Má děsivé poranění na krku a chybí mu kus tváře. Vždycky, když pokulhává pod mým oknem, vidím část jeho chrupu. Sražená krev mu vytvořila na rameni bundy zvláštní hrudky.

	Nejdůležitější však je, že má pořád na zádech batoh. A opasek s asi dvanácti kapsami. A s pistolí. Pistole! Alkohol, nahromaděný stres, nedostatek spánku způsobily, že jsem začal horečnatě spřádat desítky různých plánů, jak získat pistoli a batoh. Potřebuju je. Jenže problém je, že já vlastním jen harpunu.

	Když budu počítat s tím, že bych ho přemohl, ještě mu budu muset všechno stáhnout z těla a za tu dobu se na mě vrhne zbytek netvorů. Za chvíli jsem měl vymyšlený plán. Je příšerně špatný, ale nic lepšího mě nenapadlo.

	Souseda o pomoc žádat nechci. Je příliš nervózní, abych se na něho mohl spolehnout. Navíc, kdyby se mu něco stalo, zabily by mě výčitky svědomí. Je to můj plán, mé riziko, má odměna. Nemám vůbec žádnou představu, jak se s pistolí zachází, ale určitě se s ní budu cítit víc v bezpečí. S ní se odvážím odsud vypadnout. A v krajní nouzi nebudu váhat ji použít, i proti sobě, nechci, aby se ze mě stala tahle věc. Tím jsem si jistý.

	Teď teda vím, co chci udělat, jen musím zvolit ten správný okamžik. Raději počkám ještě pár hodin. Chci se ujistit, že žádná ta věc se nenachází mimo moje zorné pole. Nabil jsem harpunu a vyzkoušel ji proti pařezu na zahradě. Když zmáčknete spoušť, napnutá guma se prudce uvolní. Šíp vystřelil jako raketa a lehce se zapíchnul do kmenu. Docela jsem se zpotil, než jsem ho vytáhl ven. To mě nenapadlo. Nebudu mít čas vzít si zpět své projektily. A mám jich jenom šest. Budu muset mířit hodně, hodně přesně.

	27. LEDNA, 11.25
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	Třesou se mi ruce.

	Musel jsem počkat dlouhou chvíli a dát si dalšího pořádnýho loka ginu, než jsem si sedl a začal tohle psát. Bože můj, jestli to půjde takhle dál, dočista se z toho zblázním.

	Pustil jsem se do akce za svítání, hned jak bylo dostatek světla. Tyhle věci jen vypadají nemotorně, ale když chtějí, dokážou se pohybovat hodně rychle. Nevím, jestli v noci vidí dobře nebo ne, vím však, že já ve tmě vidím starou belu. A jich je víc, takže se nebudu pokoušet to zjistit. Alespoň ne teď.

	Když se tak nad tím zamyslím, můj plán je naprosto šílený. Ale je dobře, že mě napadl během posledních horečnatých hodin. Potřebuju něco dělat, uvolnit ze sebe úzkost, napětí uplynulých dnů, od chvíle, kdy přišli. Navíc se z té pistole a batohu stal pro mě jakýsi symbol. Musím je získat za každou cenu. Jsem tak rozrušený, až jsem tím nakazil i chudáka Lúcula. Celé ráno pobíhal po zadním dvorku sem a tam.

	Po hodinách sledování jsem pochopil, že pokud těch jedenáct příšer něco nezaujme, z mé ulice se skoro ani nehnou. Asi kolem sedmé ráno totiž něco proběhlo na začátku ulice, asi nějaká krysa, ježek nebo něco podobného. Několik těch věcí se tam rozpohybovalo, ale určitě se jim tu potvoru nepodařilo chytit. Nicméně šest z nich, dvě děti, tři chlapi a jedna ženská zůstali stát na začátku komunikace, asi čtyřicet metrů zády ke dveřím od mého domu. V tu chvíli jsem si řekl, že by se mohl plán podařit.

	Do mé ulice se dá dostat jen spodem z hlavní silnice. Na druhé straně je násep, po kterém jsem viděl jít před několika nocemi (i když mi připadá, že už je to celá věčnost) skupiny četníků a vojáků. Násep je dost strmý, takže pochybuju, že by po něm ty věci dokázaly vyšplhat. Nicméně úplně si tím jistý nejsem. Další neznámá v mém nádherném plánu. Po hlavní silnici občas projdou malé skupiny netvorů bez zjevného cíle, má ulice je dvakrát nevzrušuje, za poslední hodiny do ní vešli jen dva civilové, a po několika hodinách zase pokračovali v cestě.

	Mrtvola vojáka se potuluje o kousek dál, blízko náspu, klátí se tam uprostřed vozovky. Mezi ním a šesti zrůdami, které ke mně stojí zády, jsou už jen tři ženy a jeden chlap, Mlátička, který stále hlídkuje u dveří sousedního domu. Zřejmě se do nich zamiloval. Jedna ženská bez ruky a půlky prsa stojí přímo před mým domem, necelé dva metry od dveří, a strnule pozoruje zeď. Když jsem viděl, že se situace za poslední hodinu a půl nezměnila, rozhodl jsem se jít do akce.

	Dlouho jsem si lámal hlavu, jak se pro tuhle příležitost obléknout. Rozhodně nechci, aby mě některá z těch věcí kousla. Nechci ani, aby se mě dotkly. Netuším, jestli se potí, ani jestli se můžu nakazit, když se dotknu jejich kůže, jestli se virus přenáší potem. Pravda je taková, že o nich vím úplný hovno. Vím jen, že jsou mrtví, agresivní a že jsou před dveřma mýho baráku. Do prdele. Jakákoli prevence je málo.

	Dumal jsem dlouho, až jsem se rozhodl, že si na sebe vezmu neopren. Je silný čtrnáct milimetrů (jsem hodně zimomřivý a galicijské moře je v zimě hodně studené), pružný a odolný. Pochybuju, že by se dal prokousnout. Nanejvýš se mi pod neoprenem udělá modřina, a to vydržím. Navíc je naprosto hladký a neprodyšný. Nemá žádné přívěšky, knoflíky nebo obruby, za které by mě mohli chytit. Funguje jako druhá kůže. Dlouho jsem uvažoval, jestli si mám nasadit i kapuci. Do ní můžu schovat celou hlavu a vidět mi je jenom tvář, ale je moc silná, takže když zakryje uši, téměř nic neuslyším. Nemohu riskovat, že si nevšimnu, jak se ke mně ty věci zezadu blíží. Kromě toho bych měl špatné periferní vidění.

	Se vzdychnutím jsem popadl nůžky a kousek po kousku jsem kapuci s dost velkou námahou odstřihl. Tahle paráda mě před rokem stála skoro tisíc dvě stě eur a byla mou partnerkou při víkendovém potápění, a teď ji tady ničím. Ale situace si to vyžaduje.

	Když jsem si navlékl neopren, nasadil jsem si zimní rukavice a obul tenisky s gumovou podrážkou, měkké a hlavně tiché. S brýlemi na potápění, harpunou v ruce a hrstkou šípů na zádech jsem se podíval do zrcadla. Kristovy rány, úplný mešuge. Nevím, jestli vojáka přemůžu, ale třeba umře smíchy, až mě uvidí. Pokud má teda smysl pro humor. Do hajzlu, plácám tu nesmysly.

	Vzal jsem si taky starý deštník, otrhal jsem z něho látku a všechny tyčky. Má ohromnou rukojeť ze slonoviny, která váží snad tunu. Jako poslední obranný prostředek použiju deštník, kterým budu rozdávat rány kolem sebe, tenhle mi k tomu poslouží skvěle.

	Takže tady stojím a svůj život svěřuju harpuně, s kterou lovím mořské ryby, a starému oškubanému deštníku. Skvělé.

	Nadešla chvíle pustit se do akce. Lúcula nechám na zadním dvorku. Jestli se něco stane, doufám, že bude mít dost zdravého rozumu, aby přeskočil zeď a vzal nohy na ramena. Ubohý příteli. Tyhle sračky si nezasluhuješ.

	Než odstraním ze dveří všechny zábrany, vezmu si svoji „tajnou zbraň“. Celý můj plán stojí na téhle malé, zapomenuté, nesmyslné věcičce, kterou jsem našel při přehrabování v šuplíku. Jestli funguje, mám šanci. Když ne… Budu mít vážné problémy.

	28. LEDNA, 15.45
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	Člověk je neskutečně komplexní tvor. Kdyby mi někdo ani ne před měsícem řekl, že se mi podaří udělat to, co jsem včera odpoledne dokázal, vysmál bych se mu do očí. Nicméně se mi to podařilo. Stále jsem naživu.

	~

	Když jsem si nasadil neoprenovou výstroj, polehoučku jsem otevřel okno v horním patře, odkud vidím celou krátkou ulici okolo mého baráku. Vystrčil jsem harpunu ven, opřel ji o parapet a chvíli si pohrával s myšlenkou, že bych všechny ty zrůdy mohl postřílet z bezpečí domu. Samozřejmě že je to naprostá blbost. Je nemožné zasáhnout terč velikosti lidské hlavy ze vzdálenosti třiceti metrů harpunou, a to nepočítám, že projektil musí letět dostatečně rychle a zasáhnout cíl dostatečně tvrdě. A k tomu navíc musím připočítat žalostný fakt, že mám k dispozici jen šest šípů. Šest jediných výstřelů. Skvělé, že?

	Dostal jsem téměř hysterický záchvat smíchu. Chtěl jsem střílet na lidi z okna mé ložnice!! Ten absurdní nápad mi přišel až ironický. I když je jasné, že ty věci dole nejsou lidi, vím, že v jednu chvíli žili normálně, měli své rodiny, kamarády… a teď jsou jen… vlastně je jedno, co teď jsou. Možná byli víc nešikovní nebo měli méně štěstí než já. To je všechno.

	Nadechl jsem se a rozhodl se postavit nevyhnutelnému. Vzal jsem ruličku izolační pásky a ze šuplíku vytáhl svou „tajnou zbraň“. Malého plyšového medvídka se dvěma měděnými činely na tlapkách. Když se zmáčkne na zádech tlačítko, medvídek začne zběsile mlátit činely a uvnitř se ozývá prapodivné škytání. Randál, který dělá, je naprosto ohlušující.

	Do baráku mi ho přinesla před několika měsíci přímo jeho majitelka, Laurita, jedna z mých malých sestřeniček. Poté, co honila pobouřeného Lúcula po celém domě, umazala od čokolády záclony a rozbila rám na fotografie, usnula konečně na pohovce a medvídek jí spadl pod ni. Našel jsem ho druhý den a schoval do šuplete a čekal, až se o něho jeho legitimní majitelka přihlásí.

	Teď si myslím, že už jí ho nikdy nevrátím.

	Pro lásku boží, vždyť jí bylo jen pět let. Doufám, že je v pořádku, nebo má aspoň kulku v hlavě, jen ať není jako tyhle věci.

	Obmotal jsem medvídka lepicí páskou k jednomu šípu. Zasunul jsem ho do harpuny a zamířil na dům na konci ulice. Je to barák, který stojí nejblíže ke křižovatce a celé vrchní patro má obložené dřevem. Plán je jasný, šíp se musí zabodnout do domu a medvídek dělat dostatečný kravál na to, aby přilákal ty věci. Já si to zatím rozdám s mrtvým vojákem, protože je nejdál, projde okolo mých dveří jako poslední. Jednoduchý plán. Houby plán, naprostá sračka, při které se může podělat tisíc věcí, ale nic jiného dělat nemůžu.

	Zhluboka jsem se nadechl, přiložil hračku k šípu, zamířil na dřevěnou fasádu a zmáčkl spoušť. Projektil vystřelil jako blesk, ale medvídek byl příliš těžký a šíp se odchýlil od své trajektorie. Místo toho, aby se zabodnul do dřevěné fasády, tupě narazil do okraje zdi a spadl do sudu pod okapem. Chvíli nebylo nic slyšet. Když už jsem si myslel, že můj propracovaný plán je v hajzlu, začal vycházet ze sudu pronikavý zvuk činelů. Lauritin medvídek mě nenechal ve štychu.

	Účinek byl úchvatný. Jakmile ty věci zaslechly činely, obrátily se k místu, odkud zvuk vycházel, a začaly se sunout k němu. Musel jsem si pospíšit. Seběhl jsem schody jako blesk a otevřel dveře od baráku. Došel jsem k železným vratům, odkud jsem už odstranil dřevěné trámy, a opatrně je pootevřel. Potichoučku se otočily na pantech (díky bohu jsem je promazal před třemi týdny) a poprvé po mnoha dnech jsem vyšel na ulici.

	Všechny zrůdy už přešly kolem mého domu. Rychle jsem se koukl doleva a uviděl, jak se všichni zdánlivě pomalu šinou k nádrži na vodu, odkud zvuk vycházel. Poslední se kolébal voják, byl jen pár metrů ode mě. Popadl jsem jeden šíp a začal nabíjet harpunu, přitom se nervózně ohlížel pořád kolem sebe. Za patnáct vteřin jsem měl gumu natáhnutou a šíp na svém místě. Můj vlastní rekord. Zvedl jsem zbraň a zamířil ani ne na tři metry. Na tuhle vzdálenost nemůžu minout. Jestli si bůh ještě dělá nějaké starosti o tuhle prokletou lidskou rasu, snad mi to odpustí, ale hraje se tu o můj život.

	Zmáčkl jsem spoušť. Šíp lehce zasvištěl a prorazil vojákovi zezadu lebku. Ten se v tu ránu zastavil a potichu se zhroutil na zem. Rychle jsem přiběhl k tělu. Teď vypadal vážně mrtvě-mrtvě, ale i tak veškerá opatrnost byla na místě. Položil jsem harpunu a tyč od deštníku na zem a začal bojovat s popruhy na ramenou. Na přezkách však zaschly chuchvalce krve, takže se mi nedařilo popruhy uvolnit. Po zádech mi začaly stékat čůrky potu. Podíval jsem se dopředu a zahlédl, jak jedna z těch věcí strká ruku do vodní nádržky, aby našla zdroj toho randálu. Za chvíli na něho přijdou a zničí ho. A to mě prozradí.

	Něco upoutalo pozornost ženy s rozdrcenými kyčlemi, protože se obrátila mým směrem. Slyšela mě, cítila, všimla si mě? Upřímně nevím, ale prostě se obrátila a uviděla mě.

	Tím svým prazvláštním pohybem se začala ke mně přibližovat. Tahle chodila opravdu pomalu, protože musela za sebou vléct jednu nohu, takže rovnováhu měla dost narušenou. I tak jsem měl jen pár vteřin. Mé nemotorné ruce se snažily vložit do harpuny další šíp. Když jsem natahoval gumu, stekla mi kapka potu do oka. Čtyři metry. Konečně jsem měl nabito. Tři metry. Zvedl jsem harpunu a zacílil na ženskou hlavu. Dva metry. Vystřelil jsem.

	Ozvalo se suché, duté lupnutí. Ženská se zastavila a padla dopředu jako pytel. Ale situace se každým okamžikem zhoršovala. Jedna ze zrůd vytáhla medvídka a začala s ním třást, až z něho vypadaly baterky. Činely rázem oněměly. A když ženino tělo dopadlo na zem, všichni se obrátili mým směrem. Musel jsem si pospíšit. Času jsem neměl nazbyt.

	Chytil jsem mrtvolu vojáka za nohu a táhl ji k otevřeným vratům, k mé záchraně. Nestačil jsem rozepnout přezky, musel jsem si odvléct celý balík. Blížil jsem se ke vratům, když se znenadání objevila za zaparkovaným autem další z těch věcí. Do prdele. Toho jsem tady ještě neviděl. Nenabitou harpunu jsem měl zavěšenou na rameni, neměl jsem čas znovu nabíjet. Pustil jsem vojákovu nohu a oběma rukama šermoval tyčí od deštníku. Vší silou jsem příšeru udeřil rukojetí ze slonoviny do spánku. Nevím, jestli jsem ji zabil, ale po ráně do temena se skácela k zemi. Odhodil jsem deštník, znova popadl vojáka a konečně prošel vraty, která jsem za sebou zamkl. Právě včas. Už byli ode mne jen pár metrů.

	Mrtvolu jsem nechal ležet u vrat. Musel jsem se vyzvracet, to jsou nervy. Teď chlastám skoro čtyřiadvacet hodin v kuse. Jsem vožralej. A nejhorší na tom je, že ty věci vědí, že jsem tady. Ale živý. A kdo je naživu, může se o svůj život druhý den zase prát.

	29. LEDNA, 17.14
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	Jestli takhle budou dál pokračovat, zblázním se z nich. Už několik hodin neúnavně tlučou do vrat. Ať se zašiju kamkoli, pořád je slyším. Je to hrozný. A to sípání… Ach, bože můj! Mám z nich nervy nadranc. Chlastám už několik dní, vím to, ale nic lepšího, jak to vydržet, mě nenapadá.

	Soused Miguel mi vůbec nepomáhá. Spíš začíná být přítěží. Pořád trvá na tom, abychom odjeli do přístavu, nalodili se a odpluli někam jinam. Jenže sám si na to netroufne. Takže si každou chvíli stěžuje a mně tím začíná lézt na nervy. Je fakt nesnesitelný.

	Pokusil jsem se ho přimět, aby se díval na situaci, jaká doopravdy je, ale vůbec mě neposlouchá. Silnice, na kterých nepotkáme tyhle věci, budou pro změnu blokovány opuštěnými auty, bouračkami, zbořenými mosty a tak dále. Je naprosto absurdní plánovat cestu jako za normálních okolností. Na každém kilometru nás může něco překvapit, a následky pak můžou být fatální. Jestli chceme přežít, musíme všechno nejdřív dopodrobna naplánovat, a pak se do toho teprve pustit.

	Dnes v noci jsem se odvážil jít na půdu. Není moc velká, jen o trochu víc než velká skříň, dva roky jsem tam už nezašel. Všude jsou krabice s věcmi mé ženy. Sestra a její přítel nanosili všechno nahoru den po pohřbu, od té doby tam nikdo po skládacích schodech nevystoupal, až před třemi týdny sem vkročil řemeslník, aby na střeše namontoval sluneční panely. Všude leží prach. I přes zatuchlý vzduch ještě cítím lehkou rodinnou vůni. Všechno oblečení je navždy nasáklé jejím parfémem. Sevřelo se mi srdce, svalil jsem se na starou pohovku a po tváři mi začaly stékat slzy. Hodiny jsem probrečel jako dítě, a přitom si tiskl k prsům její svetr. Tolik mi chybí… Bože, aspoň se toho nedožila…

	Pak jsem se dal trochu do pořádku. Ještě je ve mně něco pošramocenýho, ale dokázal jsem na chvíli brečet a ulevil si. Poslední dny žiju v příšerném stresu. Schovat se tady nahoře na několik hodin bylo možná nakonec rozumné. Zafungovalo to jako balzám.

	Chvíli jsem pozoroval stopy, které tu po sobě zanechal řemeslník. Vedou od poklopu v podlaze až pod střešní okno. Pod ním jsem si všiml zbytku nějakého kabelu a malé igelitové tašky se šrouby a dalšími věcmi. Zbytky po montáži, němé důkazy, že tu někdo pracoval, zdá se mi, že to bylo před miliony lety. Co s tím chlápkem asi je? Možná tu obchází jako jedna z těch věcí.

	Otevřel jsem okno a na půdu zavanul mrazivý vítr. Odrazil jsem se od stupátek a velmi opatrně jsem se protáhl okýnkem na střechu (poslední, co by mi ještě scházelo, abych si teď zlomil nohu!!!). Vedle střešního okénka vede rovná plošinka, kde se člověk může posadit. Za tímhle odpočívadlem střecha příkře stoupá a duhově se leskne, protože ji teď pokrývají sluneční panely. Přímo pode mnou se táhne sedm metrů volného pádu na zem, kde se teď přede dveřmi vytrvale tlačí ty věci. Ne, spadnout dolů by teď vážně nebylo nejlepší.

	Rámus, co dělají ti u dveří, přilákal další. Mrtvola Zlomené kyčle leží naprosto vyřízená uprostřed silnice. Po druhém ani stopy, rána deštníkem, kterou jsem mu uštědřil, zřejmě nebyla dostatečně silná, aby ho poslala zpátky do pekla. Škoda.

	Normálně je odsud nádherný výhled na noční město. Stejně mě překvapilo, že teď je naprosto potmě. Kde jsem obvykle viděl tisíce světel, vládne teď naprostá černota. Proud už vypadl nadobro. A tým opravářů, aby to zase dali dohromady, sem jen tak nepošlou. Zapálil jsem si cigaretu a přemýšlel.

	Když to všechno začalo, přestali nejdřív chodit lidé do práce. Stejně tak i zaměstnanci elektráren, takže ty už dva týdny nikdo neřídí, fungují automaticky. Snažil jsem se vybavit si, co mi kdysi vysvětloval přítel jedné mé kamarádky, inženýr. Tepelná elektrárna (těch je naprostá většina), která spaluje uhlí nebo jiné palivo, může fungovat v „automatickém režimu“ dvacet čtyři hodin, pak vyhasnou kotle z důvodu nedostatku paliva. Vodní nebo větrná elektrárna by teoreticky mohly fungovat neomezeně, ale vyžadují technickou údržbu, především opravy častých závad, ke kterým dochází právě kvůli čtyřiadvacetihodinovému provozu. Vydržely by asi čtrnáct dní, než by se nadobro porouchaly. A sehnat teď náhradní díly nebude vůbec jednoduché. Představa, že jaderná elektrárna funguje sama o sobě bez údržby, je děsivá. Černobyl, prozradil mi se smutným úsměvem, je příkladem elektrárny se špatným řízením.

	Doufám, že zprávy o vypojení atomových elektráren byly pravdivé.

	Takže předpokládám, že celá země je potmě, nebo že se tak do několika hodin stane. Energetická skupina Red Eléctrica měla náhradní plán, kdyby jedna nebo dvě jaderné elektrárny zkolabovaly, ale výpadek všech téměř najednou musí znamenat naprostý kolaps celého systému. Z ničeho nic nás vrátili do devatenáctého století… Jen s tím rozdílem, že jsme tu obklopeni chodícími mrtvolami a bojujeme o holý život. Vážně skvělé vyhlídky.

	Típnul jsem cigaretu a vrátil se zpátky. Je zima. Ještě musím prohledat vojákův batoh. Doufám, že to stálo za to. Schválně co najdu.

	
DENÍK
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30. LEDNA, 18.38
PŘÍSPĚVEK 38

	Posledních čtyřiadvacet hodin byla naprostá katastrofa. Když si člověk myslí, že už ho nic nemůže vyvést z míry, osud si pro něho znenadání připraví nějaké další překvapení.

	Jestli jsem měl doteď dostatek problémů (a to pořádných!!!) s tou skupinou věcí, co mi tady nelítostně mlátí do dveří už několik dní, tak teď tu čelím dalším překážkám. Zaprvé, po celé zemi vypadl proud, přestal mi šlapat internet. Kaputt. Konec. Můj blog stejně jako celá síť je pryč. Když se snažím otevřít stránku, na monitoru se mi jen zobrazí bílá plocha Exploreru. Vlastně je to logické. Všechny servery spadly a firmy, které poskytují připojení na web, už několik dní taky nefungujou. Je to vlastně zázrak, že má stránka vydržela až doteď. Je to neuvěřitelné, když najednou člověk vidí, jak moc jsme závislí na elektřině…, vrátili jsme se do 19. století se všemi důsledky, jen nevím, jestli jsem na to dost připravený.

	Budu si tedy dělat poznámky do tohohle deníku. Potřebuju psát, co vidím a cítím. Potřebuju přenést své myšlenky na bílou plochu, jinak se do pár měsíců dočista zblázním. Tenhle deník je mým mluvčím, jediná věc, které se v tuhle chvíli se vším svěřuju. Jestli to se mnou skončí doopravdy blbě, aspoň tady zůstane svědectví, jak jsem tyhle hrozné dny přežíval. To je útěcha docela na hovno, kamaráde.

	Když jsem sebral všechnu odvahu, vrátil jsem se zpátky na přední malou zahradu u vstupních vrat. Opatrně jsem otevřel dveře od domu a vystrčil nos. Mrtvola vojáka ležela na místě, kde jsem ji nechal, hned u brány. Rány do ocelových vrat od těch věcí na druhé straně jsou ohlušující. Dotkl jsem se jich a cítil, jak pod návalem ran úplně vibrují. Myslím si, že ty zrůdy tuší, že stojím před nimi na druhé straně, a fakt, že mě nemůžou chytit, je naprosto frustruje.

	Posadil jsem se před dveře na schody, zapálil si cigaretu a pozoroval mrtvolu. Poprvé jsem si mohl zblízka, pozorně prohlédnout jednu z těch věcí. Začínala vážně páchnout. Proces rozkladu a posmrtné tuhnutí je u těch zrůd venku jasně pomalejší, ale jakmile chcípnou „doopravdy“, všechno postupuje obvyklým tempem. Z díry v lebce, kam se zabodl šíp, vytékalo vojákovi něco lepkavého a na kamenné dlažbě se to sráželo v cucky. Tuhle skvrnu asi už nikdy nevyčistím, ale na tom teď moc nesejde. Kůži měl nažloutlou, voskovou a žíly na těle vytvářely propracovanou mozaiku. Měl navíc hrozná zranění ve tváři, celkový pohled na něho byl hrůzostrašný.

	Sebral jsem odvahu, natáhl si zdravotní latexové rukavice a dotkl se pouzdra, v kterém měl těžkou černou naolejovanou pistoli. Na jedné straně je napsáno Glock a osmiciferné sériové číslo. Myslím, že je nabitá, ale takovýhle krám bohužel držím v ruce poprvé v životě. Musím si ji opatrně prohlédnout, ale už se cítím mnohem lépe. Jsem doopravdy ozbrojený. Vím, že je to spíš psychologická záležitost, ale pocit bezpečí je naprosto překrásný.

	V kapsičkách na pásku jsem objevil dva zásobníky, které budou zřejmě pasovat do pistole. Každý obsahuje patnáct nábojů. Když budu počítat s tím, že je pistole nabitá, mám jich k dispozici celkem čtyřicet pět. Otázkou je, jestli dokážu vystřelit, aniž si prostřelím nohu. Uvidíme.

	Kromě munice do pistole jsem asi našel ještě pár zásobníků do automatu. Dva z nich jsou prázdné a ještě je z nich cítit střelný prach. Tenhle ubohý ďábel, co mi leží u nohou, stačil ještě vystřílet dva plné zásobníky ze své základní zbraně, po které samozřejmě není ani stopy. Když ho tyhle věci chytily, zřejmě ji pak upustil. Kdo ví, kde teď může být.

	Z batohu se však stal úplný poklad. Obsahuje spacák, dokonalý vojenský maskáčový kabát s nášivkou „Pozemní síly španělské armády“, kompas, mapu s různými vyznačenými pozicemi (možná rozmístění obranných linií během evakuace, kde už nikdo nezbyl), cigarety, lékárničku první pomoci s třemi ampulemi morfia a to nejlepší ze všeho, jídlo pro případ nouze. Jsou to skvělé konzervy. Na dně obsahují reagenční látku. Pokud ji zalejete vodou, jídlo se zahřeje a to i bez použití ohně nebo sporáku. Až budu muset odsud vypadnout, budou se mi kurevsky hodit. Protože stále je zjevnější, že dřív nebo později se budu muset někam přemístit. Pokud tady zůstanu sám, dostanou se mi nakonec ty věci stejně do baráku, nebo tu umřu hlady. Problém však je, že nevím, jak se odsud dostat. A samozřejmě kam vlastně jít.

	Když jsem prohledával vnitřní kapsy batohu, narazil jsem na peněženku, a v tu chvíli se podělal celý den. Patřila samozřejmě tomu klukovi. Jmenoval se Vicente, bylo mu jen osmadvacet let a pocházel z vesnice jen třicet kilometrů odsud. Vevnitř měl fotku nějaké holky (jeho přítelkyně?) a překrásného psa. Tomuhle klukovi ukradli život. Tomuhle dítěti jsem vstřelil asi půl metru oceli do hlavy, abych si zachránil život. Ty vole, je mi blbě, jen na to pomyslím.

	Zvedal se mi žaludek, ale s námahou jsem šíp vytáhl z hlavy. Hodil jsem ho v kuchyni do kastrolu s vařící vodou a nechal ho tam šest hodin. Protože se voda vařila tak dlouho, vybila se mi půlka jedné řady akumulátorů, ale snad to zneškodnilo veškerou havěť, která mohla na šípu být. Vrátil jsem ho zpátky do pouzdra k ostatním. Teď mám teda čtyři šípy. Zbylé dva dokonale vidím z okna, jeden leží vedle medvídka a druhý je zapíchnutý ve Zlomené kyčli. Je to, jako by byly na Měsíci… Prostě se k nim nemůžu dostat.

	Ale nevím, co do hajzlu dělat s mrtvolou. Nenapadá mě, jak ji přehodit přes zeď, aby mě ty svině přitom neviděly. Prozatím jsem ho zabalil do fólie. Snad něco vymyslím. Takže mám o problém víc…

	Aby toho nebylo málo, soused Miguel je podrážděný na nejvyšší míru. Podezírám ho, že něco bere. Udělal jsem chybu, že jsem mu vyprávěl zážitek s vojákem, teď věří, že se můžeme bez milosti probojovat městem až k jeho lodi. Nevím, jak mu mám vysvětlit, že skutečnost je jiná. Já jsem riskoval život, abych se dostal jen do půlky ulice a zabil ty dvě věci. Přejít půlku města s tisíci nekontrolovatelnými monstry je něco jiného. To by se muselo velmi pečlivě naplánovat a ne odsud vystřelit s gramem koksu v sobě, aniž člověk tuší, na co může za prvním rohem narazit.

	Všiml si mého neoprenu a teď chodí v nějaké pracovní kombinéze. Vypadá v ní docela jako idiot. Jestli něco nepodnikneme, obávám se, že udělá nějakou kravinu. Musím přemýšlet. Rychle.

	31. LEDNA, 11.49
PŘÍSPĚVEK 39

	Seděl jsem v klidu v kuchyni, když jsem to uslyšel. Výstřely. Znělo to jako z lovecké pušky. Hned vedle mě. To byl určitě můj soused! Co ten kretén do hajzlu dělá? Chce snad přilákat všechny chodící mrtvoly v dosahu dvou kilometrů? Kristovy rány, ty výstřely musely být slyšet v celým zasraným městě…

	Vyšplhal jsem po žebříku opřeném o zeď a nakoukl do jeho dvorku. Nikdo tam nebyl. Ležela tam jen složená prkna na verandu, kterou už nikdy nepostaví. Potichu jsem ho zavolal. Nikdo neodpověděl. Do háje, Migueli, ty kreténe, cos to sakra vyváděl?

	Zřetelně jsem slyšel, jak ty věci začaly hned po výstřelech rámusit před Miguelovým domem. A teď najednou začaly bušit do dřeva. Nějak se jim podařilo překonat ocelová vrata od přední zahrady a teď mu mlátí přímo do hlavních dveří.

	Když jsem přemýšlel, jak se dostat na jeho dvorek, zahlédl jsem ho v jednom zadním okně. Odpověděl mi, že je v pořádku, snažil se jen dostat do auta, „aby mě vyzvedl u dveří a překvapil mě“, ale neměl šanci, protože před jeho domem stály desítky netvorů. Mimo to se mu dostaly na přední zahradu. Odprásknul dva, řehtal se. Neskutečný hovado. Dva dostal, ale nadělal přitom kravál, že teď jich má před domem desítky.

	Kombinézu měl u krku roztrženou a zamazanou od krve. Zeptal jsem se ho, co se mu stalo, odpověděl mi, že jedna z těch nestvůr se ho snažila kousnout do krku, ale že se jí bez problémů zbavil. Všechna krev je „těch pičusů“, řekl. Byl dost pobledlý a nevím proč, ale zdálo se mi, že lže. Za ty roky praxe u soudu jsem poznal různé bídáky a především jsem se naučil všímat si drobných tiků, které si při lhaní neuvědomujeme. Tenhle chlápek mi něco tají, vím to. Něco určitě.

	Teď jsem v kuchyni a vařím si polívku z pytlíku, Lúculo si hoví na mé židli a já na to musím myslet. A vůbec se mi to nelíbí.

	1. ÚNORA, 10.58
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	V noci jsem zase hodně pil. Teď při psaní mám děsivou kocovinu, daň za to, že jsem to přehnal. Nikdy jsem moc nepil, ale od chvíle, kdy začalo tohle peklo, jsem se do svého baru naboural tolikrát, že v něm skoro nic nezbylo. Ještě že tak.

	Už několik nocí nespím dobře. Napětí, úzkost a monotónní, nelítostné, nekonečné lomození těch věcí venku je na můj mozek příliš silný koktejl. Zvažoval jsem vzít si nějaké prášky na spaní, ale z chemicky navozeného spánku mám strach. Kdyby se těm věcem podařilo dostat se dovnitř a já spal pod účinky několika tablet valia, ani bych si toho nevšiml. Byl bych pro ně teplým, uspaným chodem na zlatém podnose. Takže valium ne, děkuju.

	Taky mě napadlo pustit nějakou muziku, abych ty rány a skučení přehlušil, ale když ji hodně zesílím, přilákám jich ke svým dveřím další desítky, stovky. Jako krysař v Hamelnu, jen s tím rozdílem, že se za mnou nepotáhnou krysy, ale tyhle věci. Nepřipadá mi to jako dobrý nápad. Na chvíli jsem si pustil MP3 do sluchátek, ale nevydržel jsem to ani pět minut. Každou chvíli se mi zdálo, že ocelová vrata povolila a oni stoupají po schodech za mnou nahoru. Třikrát nebo čtyřikrát jsem si sundal sluchátka, seděl jsem na posteli, klepal se a v ruce držel pistoli, s kterou ani neumím zacházet. Z alkoholu, stresu a nedostatku spánku začínám být paranoidní. Musím něco vymyslet, jinak se zblázním.

	Od včerejška do dneška se staly tři věci, jedna dobrá, jedna obyčejná a jedna špatná. Ta dobrá je, že když jsem ladil vysílačku a přeskakoval z jedné stupnice na druhou, protože už několik dní jsem nemohl naladit žádnou vlnu, z ničeho nic jsem zachytil nějaký signál. Byl slabý, přerušovaný, ale slyšel jsem lidský hlas; o tom není pochyb. Když jsem na něj narazil, vyskočil jsem nadšením a plácnul Lúcula tak, že mi to půl dne vyčítal. Myslím, že je to vojenská stanice, která sem tam vysílá krátké zprávy a různá doporučení. Kanárské ostrovy se ještě drží a vláda společně s královskou rodinou tam našly útočiště. Slyšel jsem králův projev, ale skoro jsem ničemu nerozuměl, protože se signál pořád přerušoval, ale byl to on, tím jsem si naprosto jistý.

	Prostě a zkrátka jsem pochopil, že Kanáry praskají ve švech, jsou plné lidí z poloostrova, ale pohonné látky, voda a potraviny začínají docházet, takže všem doporučují na ostrovy nejezdit. Armáda odkloní jakoukoliv loď nebo letadlo, které se tam pokusí dostat. Neskutečný svině. Jsou jako přeživší na člunech z Titaniku, kteří veslem praštili každého, kdo se k nim pokusil vysoukat z vody. Jsou na svém překrásném, bezpečném člunu a mají strach, že se převrhne a potopí, když nás na něj naskáče hodně. Takže nás vlastně slušně, ale odhodlaně posílají do prdele. Ať hledáme štěstí někde jinde.

	Vím, že to nejsou moc dobré zprávy, ale pouhý fakt, že nejsem poslední přeživší na zemi, mě naplňuje ohromnou úlevou. A ať se jdou bodnout. Jestli jsou Kanáry v bezpečí, znamená to, že musejí existovat další bezpečná místa. Další oblasti, kde jsou lidé, kteří se spolu baví, kde je jídlo, teplo, teplá voda (bože co bych dal za teplou vanu!).

	Dvaapadesát provinciálních ozbrojených sil snížených pak na čtyřicet muselo být později spojeno do čtyř velkých, značně oslabených jednotek. Ztráty jsou obrovské (chudák kluk zabalený do fólie před vchodem do baráku je toho důkazem) a dezerce a ztracené jednotky se dají počítat po desítkách. Teď jsou schopné bránit jen pár Bezpečných oblastí, které se snaží nalézt způsob, jak přežít, i když nikdo netuší na jak dlouho (asi do té doby, dokud jim nedojde munice). Smutný výhled do budoucna, ale aspoň něco.

	Obyčejná zpráva je, že jsem opět slyšel výstřely. Zněly od jihozápadu, někde mezi centrem a silnicí na La Coruñu. Probudily mě za svítání. Řada krátkých výstřelů jako z nějaké malé zbraně, a pak takové rychlé štěkání, vsadil bych se, že z nějakého samopalu. Střílelo se asi půl hodiny a pak naráz všechno utichlo. Buď už nebylo proti komu střílet… anebo už nezbyl žádný střelec. Je to v hajzlu.

	Špatná zpráva je, že o svém imbecilním sousedovi nevím nic už skoro čtyřiadvacet hodin. Volám na něho přes zeď, ale neodpovídá. Má ošklivého a pekelně zlého vořecha, s Lúculem jsou zapřisáhlí nepřátelé od chvíle, kdy si ho pořídil, pořád číhá u zdi a asi čeká, až můj kocour uklouzne a spadne. Asi před hodinou se v jeho domě ozvalo hrozné kňučení. Jako by tu potvoru někdo vraždil. Pak nastalo ticho. Před chvílí jsem zase nakoukl přes zeď. Neviděl jsem nic, ani psa ani jeho páníčka. Všichni na mě kašlou. Jen dokonale vystavěná hromada prken na Miguelově zadním dvorku je svědkem, co se uvnitř vlastně děje. A mám docela strach, že se mi to nebude líbit.

	1. ÚNORA, 21.00
PŘÍSPĚVEK 41

	Murphyho zákon praví: „Může-li něco dopadnout špatně, dopadne to ještě hůř.“ Autor tý knihy musí být teď bez sebe, jestli je ještě naživu. Je mi jasný, že by tenhle detail byl stejně každýmu u prdele. V tomhle novým světě „neživých“, do kterého jsme spadli, se musí každý o svůj zadek postarat sám.

	Skoro celé dopoledne jsem visel na zdi a snažil se bez zbytečného rámusu přivolat toho kreténa Miguela, nakonec jsem to vzdal. S obavami jsem se vrátil domů. Co když se mu něco stalo? Hlavou mi začala probíhat řada různých domácích nehod, které se tomu blbci mohly přihodit, od pádu ze schodů až po uklouznutí ve vaně (pokud by teda v únoru v Galicii toužil po studené koupeli). Připravoval jsem si v kuchyni instantní kafe a musel jsem na to pořád myslet. A co když ho při jeho stupidní procházce tam venku kousnula nějaká ta věc, napadlo mě, ale pak jsem to hned vyloučil. Kdyby se mu něco stalo, tak by mi to snad řekl, ne? Vzpomněl jsem si, že včera, když jsem ho viděl celého od krve, mi něco tajil, ale přece není tak blbej, že by mi něco tak důležitýho zamlčel, chci tomu aspoň věřit.

	Několikrát denně mi sice komplikuje život, ale je to jediný živý člověk v mém okolí. Navíc, když jsem ho požádal o trámy, obětavě mi je věnoval. Dlužím mu to, i když by mě nikdy nenapadlo, že ho za to budu muset naložit a provézt zpustošeným, mrtvým městem až k lodi, o které nevím, jestli tam vůbec kotví. Je to naprostá blbost, ale je tím posedlý, a jestli nepojedu s ním, vydá se na cestu sám a hned na prvním rohu to posere. A já tu nechci zůstat sám. Začínám z toho pěkně panikařit.

	Napadlo mě, jestli není potichu, protože je naprosto sjetej. Vím jistě, že poslední dny šňupal koks. Možná si dal o lajnu navíc, nebo mu mohl dealer prodat nějaký svinstvo. Kdo ví. Možná jsem povolil stavidla své představivosti až moc, ale pořád si říkám, co když leží na zemi v kuchyni v té pitomé kombinéze s červenými pruhy, z nosu mu teče krev a umírá necelých dvacet metrů ode mě, a já si tu přitom zatím válím šunky. Rychle jsem položil kafe na linku a vyběhl na dvorek.

	V boudě na sekačku mám schované lano s uzly. Normálně ho používám při potápění, když jsem dlouho pod vodou nebo když se dostanu do velké hloubky a musím pak procházet dekompresí. Abych nezkolaboval, stoupám pomalu. Lano, na kterém mám každý půl metr uvázaný silný uzel, mi pomáhá vypočítat hloubku.

	Teď po tom laně sešplhám na jeho dvorek. Jeden konec jsem uvázal okolo komína od grilu v levém rohu dvorku, stejně ho skoro nepoužívám, a druhý jsem přehodil přes zeď. Byla hrozná, vlezlá zima. Celý trávník pokrývala jinovatka kromě míst, kde kdysi dělníci složili fůru prken. Kdyby ty věci pořád nebušily do mých vrat a přitom děsivě neskučely, vládlo by tu naprosté ticho. Vystoupal jsem ledabyle po žebříku nahoru, přehodil nohy na druhou stranu a spustil se po laně až na zem.

	Když jsem dopadl na Miguelův dvorek, uvědomil jsem si, že mám na sobě jen tlustý svetr, ošoupané džíny a jako jedinou zbraň kapesní nožík v pravé přední kapse od kalhot. Výborně. Jsem vážně obezřetný. Úplný profík. Fakt machr. Už jsem se chtěl obrátit a pořádně se vyzbrojit, když jsem ve vile uslyšel nějaké zapraskání. Taky mě napadlo, že bych asi vypadal dost komicky, kdybych vletěl dovnitř v neoprenu, s nabitou kuší v ruce a našel ho na pohovce se sluchátky na uších a s pivem v ruce. Ne, radši budu riskovat, mám přece svou hrdost. Pitomou hrdost.

	Přešel jsem opatrně dvorek a zlehka našlapoval po podlaze nedodělané verandy. Bylo to tam cítit dřevem a lakem. Všude se válely prázdné plechovky od barvy a truhlářské nářadí. Dům byl potmě, ponurý. Zlehka jsem zaťukal na zadní dveře a zavolal na Miguela. Nic. Když jsem natáhl ruku, abych vzal za kliku, rozpoutalo se peklo.

	Okno nalevo ode mě se rozletělo na tisíc kousíčků. Trčely z něho dvě ruce a hlava té věci. Ach, to tam není Miguel, i když ještě před chvílí byl. Chudák blbej. Chtěl mě „překvapit“, a zatím ho ty věci pokousaly.

	Teď je v hajzlu a nejhorší na tom je, že do hajzlu bude chtít dostat i mě. Rozběhl jsem se ke zdi, jako když do mě střelí. Musel jsem přitom zakopnout o jedno prkno na zemi, protože teď mám kotník napuchlý jako tenisák. Když jsem doběhl ke zdi, otočil jsem se a viděl Miguela, jak se snaží dostat z okna ven. Musel se říznout, protože z levé ruky mu crčela hrozně tmavá, nakažená krev, od které měl zacákané oblečení. Zůstal jsem stát jako idiot a fascinovaně, upřeně ho pozoroval. Vzpamatoval jsem se, až když se celý propasíroval z okna ven a vydal se směrem ke mně. Ach, zdají se být tak pomalí, ale ve skutečnosti jsou tak rychlí!

	Začal jsem šplhat po laně. Není to nic lehkého, když člověk ví, že pokud uklouzne, čeká ho smrt nebo ještě něco horšího. Nevím to jistě, ale zdálo se mi, že se rukou dotkl mé boty. Chybělo málo. Otočil jsem se na něho nahoře na zdi. Byl rozzuřený, agresivní, ulepený od své vlastní krve. Byl jedním z nich.

	Vběhl jsem do domu a popadl foťák. Vlastním trochu starší model HP 735, ale má fantastickou čočku Pentax, už jsem s ním fotil mnohokrát. Udělal jsem té skučící věci dole několik fotek, abych mohl bedlivě pozorovat jednoho z nich a nemusel přitom tolik riskovat.

	Teď jsem v kuchyni, prohlížím si fotky na notebooku a přitom ho slyším, jak škrábe a buší do zdi. Vím, že s ním budu muset něco provést, ale ještě mě nenapadlo co. Musím na něco přijít. Zítra.

	2. ÚNORA, 19.54
PŘÍSPĚVEK 42

	Nebylo to lehké rozhodování. Celý den jsem zatraceně myslel na to, co udělám s tou věcí, která se na zadním dvorku neúspěšně snaží vydrápat ke mně po zdi, ale s postupem času přijmout nějaké řešení bylo stále těžší. Za normálních okolností bych s ním jednoduše skoncoval, zbavil ho trápení, jestli se tedy vůbec trápí. Ani netuším, jestli si uvědomuje, čím je, jestli vnímá realitu jako já, nebo jinak, vlastně ani nevím, jestli trpí nebo ne. Vím o nich strašně málo.

	Přemýšlí? Cítí něco? Zůstala v nich aspoň část jejich bývalého já, nebo jejich duše nadobro zemře mezi smrtí a znovuzrozením? Pamatují si něco ze svého života? Spí? Sní…? Do háje, nevím o těch predátorech vůbec nic. Jen že mě chtějí ulovit. Stal jsem se pro ně, stejně jako další přeživší, pouhou kořistí.

	I přesto jsem váhal, jak s Miguelem naložit. I když jsem věděl, že je jedním z nich, pořád to byl chlap, kterého znám. Je to můj soused, proboha. Považoval jsem ho sice za naprostého blba, ale nedokázal jsem si představit, že mu provrtám hlavu šípem. Nejsem vrah. To přece nemůžu udělat.

	Trvalo mi tři hodiny, než jsem sebral dostatek odvahy to s ním skoncovat, dopil jsem přitom i poslední půlku ginu. Misky vah definitivně převážil na stranu smrti jeho křik, z kterého jsem začal šílet. Nedokázal jsem se před ním nikde v domě schovat, jeho hlas se mi vrýval do uší každou minutu, každou vteřinu, neúnavně žádal moji krev. Až mě z toho přepadaly hysterické záchvaty.

	Opilý jsem zuřivě popadl harpunu, vložil do ní šíp a pořádně napnul pružinu. Podařilo se mi to až napotřetí. S obtížemi jsem vyšplhal po žebříku nahoru, rukou jsem se přidržoval zdi. Když mě uviděl, začal vřískat dvakrát tolik a natahoval ruce nahoru, jak se mě chtěl dotknout. Stál pode mnou ani ne dva metry. Stačí jedna střela, i naprosto opilý člověk nemůže minout. Zmáčkl jsem spoušť a šíp suše zasvištěl. Zabodl se mu přímo nad pravé oko a lehce to křuplo. Překvapením (nebo úlevou?) se zašklebil a hned se svalil jako pytel na travnatou zem.

	A je to. Nepříčetně jsem se začal hystericky smát, obrovské slzy se mi přitom řinuly po tvářích. Za chvíli jsem už na zdi brečel jako želva, v rukou jsem držel prázdnou harpunu. Zavraždil jsem souseda ze zdi, která nás odděluje. Vpálil jsem mu do hlavy kus železa. Ani ne den předtím jsem s ním plánoval cestu, snášel jeho hrozné vtipy a teď jsem ho zabil. To je v prdeli. Cítím se hrozně sám. Zblázním se, jestli tu zůstanu.

	Sešplhal jsem po laně na druhou stranu vedle mrtvoly. Když jsem došlápl na zem, projela mi pravým kotníkem, do kterého jsem se včera kopnul, prudká bolest. Musel jsem se ovládnout, abych nezařval. Bože, ukrutně to bolí. Doufám, že jsem si ho jen podvrtnul a nic si při tom nezlomil. Dobelhal jsem se ke kupě dříví, přes kterou byla přehozená silná plachta. Stáhl jsem ji ze dřeva, odtáhl mrtvolu za nohu do rohu zahrady a zabalil ji do ní. Musím ho pohřbít. Měl bych se za něho i pomodlit. Ani nevím, jestli byl věřící. Kurva. Něco už vymyslím.

	Vrátil jsem se k jeho domu a několik minut ho pozoroval. Zadní dveře byly ještě zavřené a okno, kterým Miguel prolezl ven, naprosto rozbité. Zem pokrývalo milion střepů a sražená krev. Odporné stříkance krve potřísnily parapet a zeď pod oknem. V domě panovalo ticho a tma. Uvnitř zřejmě nikdo není.

	Musím tam jít. Vím, že musím jít dovnitř. Zaprvé se musím ubezpečit, že tam není další z těch věcí a že hlavní dřevěné dveře jsou pořádně zapřené. Poslední, co by mi scházelo, je desítka, možná dvě, těch zrůd v jeho zadní zahradě. Navíc si vzpomínám, že Miguel vlastnil firmu na distribuci léčiv. Musí mít někde tuny vzorkového zboží, prášky tišící bolest se mi budou hodit, mám jich málo. A hlavně, z jeho domu je vidět do další ulice. Možná že odtamtud by se dalo utéct, třeba mě něco napadne, nevím.

	V tu chvíli jsem ale vejít dovnitř nemohl. Už se stmívalo a všechno pokryla tma. Miguelův domů je bez proudu. Nevrhnu se do jámy lvové potmě, bez neoprenu a opilý jak doga. Kdepak. Radši to odložím na zítřek.

	Vyšplhal jsem po laně a vrátil se domů. Ležím potmě v obýváku na pohovce a poslouchám monotónní bušení do mých vrat. Už jsem trochu vystřízlivěl a pomalu mě začíná přemáhat kocovina. Pokusím se na chvíli usnout. Zítra vlezu do toho baráku. A začnu něco plánovat. Musím se odsud dostat.

	3. ÚNORA, 17.07
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	Sedím na lehátku na zadní zahradě. Na travnatý obdélník právě dopadají poslední paprsky studeného zimního slunce, které mě trochu zahřívá, Lúculo mi pokojně spí na klíně a zdá se mu nějaký kočičí sen. Je to jeden z nejklidnějších okamžiků za poslední týdny, vážně. Kdyby se čas od času zvenčí neozvalo sténání těch věcí a sem tam rána do vrat, myslel bych si, že si užívám klidného nedělního odpoledne. Skoro mám chuť si uvařit šálek čokolády a podívat se na nějaký film. Bohužel nedělní odpoledne dnes není a všichni mí sousedé jsou mrtví nebo stojí venku a chtějí mě odrovnat. Navíc už čtrnáct dní nemám doma mléko, do prdele práce.

	Kocovinu jsem vyspával skoro až do poledne. Vstal jsem a připravil si královskou snídani – dvě pořádně silné kávy a konzervu fazolí s majonézou (tři čtyři dny je má nabídka jídla značně omezena). Na dnešek jsem plánoval vypořádat se s několika problémy. Nejprve s mrtvolou vojáka u dveří. Celý týden se tu rozkládá a začíná už dost nechutně smrdět. Jestli s ním něco neudělám, asi zešílím.

	Když jsem zavřel Lúcula v pokoji (poslední, co by scházelo, aby na mrtvolu skočil, začal ji očichávat a olizovat), odtáhl jsem tělo zabalené do fólie do zadní zahrady. Musel jsem se držet, abych se nepozvracel. Smrad, kterým nasákla předsíň, chodba, obývák i zadní veranda, byl nepopsatelný. Nejprve jsem ho chtěl pokropit benzínem ze sekačky a spálit ho, jenže mě napadla hrozná věc. Nevím, jestli ty věci něco cítí nebo dokonce jestli vidí. Pokud ano, pak si v poledne určitě všimnou stoupajícího dýmu k jasně modrému nebi, a přiběhne jich sem celá smečka. Došlo mi, že mi tak zbývá jediná možnost, pohřbít ho.

	Rezignovaně jsem se dal do práce, v pravém rohu zahrady hned vedle grilu jsem vykopal mělkou jámu. Šlo to lehce, půda je měkká, hlinitá, stačila mi k tomu malá motyka (jediné nářadí, které tu mám). Když jsem ho konečně skopnul do díry a zaházel ji, sedl jsem si celý špinavý a zpocený vedle hrobu. Zapálil jsem si cigaretu a myslel na to, jaká to je ironie. Na zadní zahradě mi tu leží mrtvola v dost skromném hrobě, ale možná je to nejluxusnější pohřeb, který se v tomhle městě za poslední dny udál (kdo ví, jestli ne jediný).

	Típnul jsem cigaretu a vrátil se dovnitř. Trochu jsem se opláchl, dost jsem pod studenou vodou supěl, a pak pro sebe a kočku připravil něco k jídlu. Dnes konzervy. Sardinky v konzervě mi už tečou ušima, ale Lúculo je z téhle diety naprosto nadšený. Mizera jeden…

	Potom jsem se pořádně připravil na nejtěžší úkol dne. Navlékl si neopren a zkontroloval harpunu, zbývaly mi tři šípy (čtvrtý ještě trčel z hlavy mého nešťastného souseda ležícího na druhé straně zdi). Kostru deštníku jsem upustil na silnici během předchozí výpravy, kdy jsem se vydal zneškodnit vojáka, takže poslední obrannou pojistkou, kterou mám, je jeho pistole.

	Glock v mé ruce vypadá ohromně, nebezpečně. Ještě si nejsem jistý, jestli z ní vůbec dokážu vystřelit, ale už jsem se aspoň seznámil s každou součástí (s kohoutkem, pojistkou, vypouštěčem zásobníku a tak dále). Je nabitá, ale pokud to bude možné, radši ji nepoužiju. Nedávné výstřely šly zdaleka, přesto jsem je slyšel dokonale. Vím, jak na ty věci působí rámus. Kdybych ze zbraně střílel, určitě bych pár zneškodnil, ale střelba by sem za pár minut přilákala desítky dalších. Takže si ji radši schovám na někdy jindy.

	Pomodlil jsem se ke všem svatým, co znám, vystoupal po žebříku nahoru a spustil se na Miguelovu zahradu. Všechno bylo na stejném místě jako včera. Mrtvý Miguel zabalený do fólie dál ležel v koutě zahrady jako šedivá, už nepotřebná socha. S obavami jsem k němu došel, párkrát jsem škubnul se šípem, až jsem mu ho konečně vytáhl z hlavy. Tentokrát se mi ani tolik nezvedal žaludek. Možná se mi otupují city. Zajímavý. Jestli přežiju ještě nějaký čas, stane se ze mě psychopat jako z učebnice. Vážně pozoruhodná budoucnost…

	Odhodil jsem šíp na trávu, seberu ho později, a opatrně se vydal k baráku. Stále v něm panovalo ticho a tma. Vzal jsem za kouli ve dveřích a pokusil se ji otočit. Zamknuto. Měl jsem to tušit. Nezbývalo mi nic jiného než se dovnitř dostat oknem, kterým Miguel předevčírem proskočil. Opatrně, abych se neřízl o sklo od jeho nakažené krve, jsem vklouzl dovnitř. Naskytl se mi příšerný pohled. V rohu místnosti ležel ten otravnej čokl, nebo spíš to, co z něho zbylo, Miguel ho roztrhal na kousíčky. Příšerná podívaná, jako by na něho zaútočila smečka vlků. Představoval jsem si tu potvoru, jak asi přiběhne celá ustaraná ke svému umírajícímu páníčkovi a chce mu pomoct, a ten se změní v nelidského dravce a během několika vteřin ho rozcupuje na hadry. To je v hajzlu.

	Rychle jsem prozkoumal dům. Tentokrát jsem se mýlil. Barák byl prázdný, bezpečný. Žádné z těch bestií se nepodařilo dostat dovnitř, vchodové dveře jsou pancéřové, takže do nich mohou bušit do skonání světa, ale ty se ani nehnou. Vystoupal jsem do patra a z okna chvíli pozoroval okolí. Odsud jsem viděl na ulici a také na dvě auta zaparkovaná přímo před domem. Stála tam dodávka se značkou Miguelovy distribuční firmy, kterou rozvážel zboží, a mercedes s otevřenými dveřmi u řidiče. Ten patřil taky Miguelovi. Na potazích byly zbytky krve. Hned vedle auta ležela na zemi mrtvola. Druhá byla jen pár kroků dál, mezi autem a vchodovými dveřmi. Obě dvě určitě oddělal Miguel. Kvůli nim ale přišel o život.

	Když jsem dokončil prohlídku domu, oddychl jsem si. Mé území se zdvojnásobilo, druhou půlku musím ještě pořádně prozkoumat, ale hlavně jsem si všiml několika zajímavých věcí na druhé ulici. Třeba tu bude nějaká možnost, jak se odsud dostat.

	Ze stolu jsem si vzal balení dost silných analgetik a vrátil se domů. Brzy bude tma a já si s sebou nevzal žádnou baterku. Nechci šmejdit v cizím baráku potmě, když jsou venku ty věci. Vrátím se zítra a pořádně ho vybrakuju. Takhle budu mít ještě čas něco vymyslet.

	6. ÚNORA, 17.57
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	Už několik dní nemám sílu psát tenhle deník. Asi začínám být psychicky vyčerpaný. Z toho neustálého tlaku, který na mě pomalu a z dálky vyvíjejí ty věci venku. Dveře sice nevyrazí, ale ničí mě psychicky. Proto plánuju odsud zmizet. Když tu zůstanu, budu ještě na čas v bezpečí, ale za chvíli taky bez potravin, a hlavně se asi zblázním.

	A myslím, že to je hlavní důvod, proč odsud vypadnout. Člověk je od přírody společenský tvor, který se potřebuje sdružovat. Když nebudu počítat svého předčasně zesnulého souseda, nemluvil jsem s nikým a neviděl žádného člověka už týdny… živého samozřejmě. Potřebuju s někým navázat kontakt, potřebuju s někým MLUVIT. Psaní tohoto deníku je pro mě jakousi terapií, setřesu tak sice ze sebe tlak za celý den, ale ne dostatečně. Odjakživa jsem zvyklý mluvit s Lúculem, jako by to byl člověk, ale poslední dobou spolu „mluvíme“ až příliš často. To je znamení, že musím pryč.

	Solární panely a elektrické akumulátory ve sklepě nepoužívám zrovna dvakrát správně, ve skutečnosti jsou navrženy k jinému účelu. Původně mi totiž měly zajistit trvalý přísun elektrické energie v případě výpadku proudu nebo snížení napětí na několik hodin; nejsou tu však od toho, aby dodávaly proud trvale po celý den. Takže to, co se mělo stát, se také stalo. Přetížil jsem systém. V sobotu v poledne jsem zapnul mikrovlnku ve chvíli, kdy jsem vařil na jedné plotýnce na sklokeramické indukční desce a svítil přitom v kuchyni. Je to neomluvitelná chyba, vím to, ale v tu chvíli jsem si to neuvědomil.

	Člověk totiž bere jako samozřejmost, že proud funguje normálně, a podle toho se i chová. Jednoduše jsem zapomněl na to, že využívám omezené rezervy ze sklepa. Baterie už byly skoro vybité, vycucával jsem z nich šťávu celou noc, když jsem převařoval vodu a naléval ji do prázdných demižonů. Takže když jsem zapnul kuchyňský spotřebič, snížilo se napětí, a pitomou mikrovlnku jsem spálil… a motory u mrazáků ve sklepě taky. Veškeré zmražené zásoby jsou v hajzlu. Na sousedově zahradě jsem jim taky vykopal hrob, hned vedle jeho, předtím jsem se ale ještě pořádně nacpal vším, co se dalo sníst.

	Situace se tak ještě zhoršila. Sousedova spíž má průměrné zásoby. Pár konzerv, nějaké těstoviny a dvě kila plesnivých brambor patří k tomu nejvydatnějšímu, co jsem našel. Pak už jen desítky a desítky instantních polívek, omáčky v pytlíku a risotti za jednu minutu. Z jedné strany je to skvělé, protože jsou lehké a můžu si je přibalit do batohu, z druhé strany je jejich výživová hodnota více než sporná a já přitom potřebuju být plný sil. A to nepočítám jejich „výtečnou“ chuť…

	Víc jsem toho v domě nenašel. Kromě jedné lovecké pušky žádné zbraně neměl. Puška je Zabala1 s dvěma hlavněmi nad sebou, ale našel jsem do ní jen broky. Pokud nevystřelím z bezprostřední blízkosti, těžko mohou tyhle náboje prostřelit lidskou lebku. To bych opravdu musel stát velmi blízko cíli a „stát velmi blízko“ netvora je na mě už příliš. Miguel by o tom mohl vyprávět, kdyby nebyl mrtvý a pohřbený na své zahradě. Navíc tahle zbraň dělá hrozný kravál. I přesto jsem si ji spolu asi s patnácti broky vzal. Člověk nikdy neví.

	Už jsem myslel, že se zblázním, když jsem hledal klíče od lodi, zaboha jsem je nemohl najít. Ještě přesně nevím, co budu dělat, až se odsud dostanu (zatím se soustředím na to, abych se dostal z domečku ven na dráhu), ale vím, že možnost odplout na lodi nemůžu úplně vyloučit, i když mi připadá dost nebezpečná, mlhavá. Když jsem převrátil celý barák vzhůru nohama a ty zatracený klíče nemohl pořád najít, došlo mi, kde asi budou. Na tom nejlogičtějším místě.

	Jen jsem si povzdychl, vrátil se na zahradu a pustil se do vyhrabávání Miguelova mrtvého těla, které jsem pohřbil jen před čtyřiadvaceti hodinami, krátce potom, kdy jsem zahrabal vojáka. Jestli to půjde takhle dál, stane se ze mě mistr hrobník.

	Pohřbít člověka je těžké, ale vykopat ho znovu ven mi přijde ještě těžší. Postupně se totiž objevuje postava, ruce, tělo… pak přijde na řadu strašlivý zápach a poznání, že je doopravdy mrtvý. Dost jsem se přemáhal, abych se nepozvracel, a přitom jsem mu prohledával kapsy od kombinézy. Jasně, měl je tam, a taky peněženku a sáček s třemi gramy bílého prášku. Ubohý čertisko. Byl to vůl, ale takhle skončit si nezasloužil. Nikdo si nezaslouží takovouhle smrt.

	Znovu jsem ho zahrabal a vrátil se k němu domů. Skvělé je, že se odpojil od plynu a na ohřev vody používal propan-butanové bomby… A jednu měl ještě úplně plnou! Po téměř dvaceti dnech bez plynu mi plná vana připadla jako nádherný sen. Napustil jsem vanu až po okraj, z domova jsem si přinesl výbornou láhev vína a celé nedělní odpoledne jsem odpočíval ve vodě uprostřed neskutečného oblaku páry. Užil jsem si to. Navíc mám pocit, že uběhne ještě hodně času, než si zase budu moct dopřát něco podobného. Tuším, že následující týdny budou dost nabité… jestli všechny přežiju.

	Mám v hlavě částečně promyšlený plán, jak se odsud vypařit, a aby mě přitom hned u dveří nepokousali. Plán má dost hluchých míst, ale ty snad půjdou nějak vyřešit. Za necelé tři dny jsem si odpočinul, dobře se najedl a nabyl jsem síly. Teď musím začít jednat.

	7. ÚNORA, 13.12
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	Je těžké se rozhodnout, co si člověk s sebou vezme, když ví, že se domů asi hodně dlouho nevrátí. A je to ještě složitější, když přitom myslí, že jeho život závisí na výstroji, kterou si zabalí. Takže nadbytečné věci ven. Ale není to tak jednoduché. Pro začátek jsem v obýváku na zem naházel všechny věci, které považuju za naprosto nezbytné: vybavení pro základní přežití, abych to nějak pojmenoval. Mám hodně velký, šedesátilitrový batoh Jack Wolfskin, který jsem si vždycky brával s sebou, když jsem se jezdil potápět, takže ještě voní trochu mořem. Jakmile jsem ho vzal do ruky, nechal jsem se na chvíli unést vzpomínkami na dobu, kterou jsme strávili spolu. No nic.

	Kromě batohu mám spacák a proti špatnému počasí vojenskou pláštěnku (dědictví po vojákovi). Pak si s sebou beru také notebook, rádio s velmi krátkými vlnami, nějaké spodní prádlo, náhradní boty a všechno sušené jídlo, které jsem našel u Miguela. Zapakoval jsem i lékárničku s morfiem, všechna antibiotika a analgetika, co jsem našel, a pětilitrovou sladkou vodu. Malý necesér, malou taštičku s fotkami, které tu nemůžu nechat, a kromě foťáku a všech baterek, které jsem v domě našel, také notýsek s několika propiskami, takže batoh mám plný až k prasknutí. Na hrudní popruh jsem si musel ještě uvázat menší vak. Do něho jsem zabalil dvě baterky (jedna je SeaScub s xenon žárovkou, kterou používám při nočním potápění, sice strašně požírá baterie, ale svítí jako maják) a veškerou munici od Glocku a Zabaly. Dohromady to dává dost kil. Hrůza.

	Je mi jasné, že pod touhle tíhou budu rychlý asi jako šnek, přitom klíč k přežití může spočívat v mrštnosti. Ale nenapadá mě, co bych z toho všeho mohl postrádat. A aby toho nebylo málo, potřebuju vzít ještě pušku, pistoli a harpunu, ty si hodím přes krk na prsa, a přepravku s vyplašeným perským kocourem, takže volnou ruku budu mít jen jednu. Bude to složité.

	Samozřejmě že tohle všechno musím donést jen k autu, které jsem si vybral pro svůj útěk, ale musím si být jistý, že cesta k němu bude volná. S tímhle nákladem a kočkou v jedné ruce nesmím tam venku narazit na žádnou stvůru – a už vůbec na celou tlupu. To je jasné.

	Miguelova ulice je těmi věcmi přímo zaplavena. Potuluje se jich tam aspoň dvacet nebo třicet, přilákaly je sem výstřely z dřívějška. Z okna sleduju téměř groteskní představení. Zhruba třicítka vzpřímených mrtvol s různými zraněními, některá jsou vážně děsivá, a v oblečení od zaschlé, sražené krve, se klátí, nahodile přemisťuje po celé délce silnice, zatímco hrstka z nich neúnavně buší do dveří baráku. Vůbec mě nenapadá, jak vyprázdnit ulici, abych mohl doběhnout k Miguelovým autům před barákem. Je jich příliš a jsou dost roztroušení, aby zase zafungovala „strategie medvídek“. Ne, takhle to rozhodně nepůjde.

	Na mou ulici je trochu jiný pohled. Ze všech příšer, kterými se to tady jen hemžilo, zbyly pouze čtyři, víc jich z okna aspoň nevidím. Předpokládám, že když uslyšely Miguelovy výstřely, většina z nich se přesunula do sousední ulice. Tomu říkám ironie. Možná jeho smrt nakonec nebude tak absurdní. Díky němu mám jakousi možnost přežít. Všechny čtyři zrůdy obchází moje vrata, odkud nutně musím vyrazit ven, takže je zapotřebí vymyslet, jak je odsud odlákat. Myslím si, že vím, jak to udělat, budu však na to mít jen jeden pokus. Jestli se mi to nepodaří, budu vážně v prdeli.

	Když jsem zapakoval, naházel jsem všechno ven před dveře, vedle vrat, kterými za pár minut musím vyjít ven. Lúculo je dost nervózní, musel jsem ho dlouho přemlouvat, drbat za ušima a chlácholit, než se mi ho podařilo nacpat do přepravky. Nerad v ní cestuje (proto má v autě svoje místo), nezbývala mi však jiná možnost. Nemůžu riskovat a vydat se ven s kočkou stočenou na rameni, když ty věci venku po nás půjdou. Je mi Lúcula líto, ale bude prostě v přepravce. Jestli mě ty mrchy dostanou, znamená to i jistou smrt pro mého malého kamaráda, protože nebude moct utéct, ale musíme to risknout.

	Nasoukal jsem se do neoprenu a zkontroloval všechny tři zbraně, harpunu, Glock a pušku. Prošel jsem naposledy celý dům, pohledem přejel všechny kouty, které tak důvěrně znám. Nevím, jestli tohle všechno ještě někdy uvidím. Tady je celý můj život, a já se teď musím vydat do neznáma, aniž mám jistotu, jestli přežiju první půlhodinu. To je fakt úlet. Můj obývák, kuchyň, pracovna, kterou jsem nakonec nevymaloval tak, jak by se mi líbilo, potrhaná pohovka od mého malého spolubydlícího… Se slzami na krajíčku jsem vystoupal na půdu a přitiskl si k sobě její svetr. Všechny její věci tady jsou od chvíle, kdy umřela, a já je teď navždy opustím…

	Otřel jsem si slzy a vydal se k zadní zahradě, abych rozjel svůj plán. Příště bych měl do tohohle deníku napsat, jak to všechno dopadlo. Jestli už nic nenapíšu… Tak prostě něco nevyšlo a po městě se bude potloukat nová mrtvola nasoukaná do neoprenu. Ale svou kůži neprodala lacino. Jsem z toho vyděšený. Jsem nervózní. Ale také rozhodnutý. Jdeme na to.

	7. ÚNORA, 21.01
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	Jsem naživu.

	Vyčerpaný, zděšený a myslím, že ještě v šoku, ale naživu. Lúculo je také v pořádku, dokonce je na tom možná lépe než já. Jsme snad v bezpečném úkrytu. Nevím, jak se mi to povedlo, ale během nekonečného dne jsem ztratil část výzbroje, ale ještě se můžu bít. Bože můj, jsou jich tu tisíce… Asi bych měl popsat, co se dnes stalo, ale jsem naprosto vyčerpaný a bez chutě něco zapisovat. Zítra, až budu odpočatý a víc v klidu, tak to udělám.

	Dnes jsem poprvé vystřelil ze zbraně. A určitě ne naposledy.

	8. ÚNORA, 12.39
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	Zimní slunce v Galicii je mírné, velmi slabé, řekli by mnozí. Během mrazivých rán vás jeho paprsky nezahřejí, ale aspoň vás tahle chvilková sluneční koupel hřeje na duši. Lepší něco než nic. Ležíme s Lúculem na střeše našeho dočasného úkrytu, odkud budeme pokračovat dál. Snídáme konzervy fabady, kterou jsem našel ve vojákově batohu, a přitom se mi hlavou stále honí hrozné obrazy ze včerejška.

	Bylo to něco neuvěřitelného. A naprosto děsivého. Ale teprve teď za poslední tři týdny cítím, že doopravdy žiju. Když jsem přelezl zeď mezi mojí a sousedovou zahradou, netušil jsem, jak to všechno dopadne. Čím víc jsem pokračoval v plánu, tím méně jsem si byl jist jeho výsledkem, ale couvnout už jsem nemohl. Rychle jsem přeběhl Miguelovu zahradu a vstoupil do přítmí jeho domu. Rány do dveří od těch věcí se rozléhaly po celém domě. Byly hodně rozzuřené. Možná cítily, že jsem na druhé straně. Některé z těch, kterým se podařilo překonat vrata, dokonce mlátily do zatlučených oken v přízemí. Nahánělo mi to hrůzu. Opatrně jsem vystoupal po schodišti do druhého patra a bez obav, že si mě všimnou, jsem otevřel okno v ložnici. To bylo součástí mého plánu. Venku klidně odpočívala Miguelova dodávka na rozvoz zdravotnického materiálu. Pamatuju si, jak si několikrát stěžoval na feťáky, kteří mu kvůli rohypnolu nebo amfetaminům poničili dveře, i když on tyhle léky nedistribuoval. A proto jsem taky věděl, že si nechal nainstalovat do dodávek hodně výkonný alarm (který se párkrát v noci náhodně spustil a mě pokaždé probudil). Schválně, jak si ty zrůdy užijou pořádné houkání.

	Popadl jsem Zabalu a do obou hlavní nad sebou naládoval broky. Když jsem měl nabito, klidně jsem zamířil na dodávku, pod oknem dál mlátil dav příšer do dveří a vůbec si mě nevšímal. Vypálil jsem. Brokovnice suše třeskla, jako když uprostřed tichého rána vystřelí z děla, a pravé okénko dodávky se roztříštilo na tisíc kousíčků.

	Okamžitě se spustil alarm. Ke stálému, pronikavému houkání se vždy po kraťoučké pomlce přidalo silné, pravidelné troubení a blikání blinkrů. Na dav pode mnou to mělo přímo elektrizující účinek. Většina z nich se vydala k dodávce, obstoupila ji a začala s ní cloumat, zatímco několik zrůd začalo po výstřelu pátrat po mé postavě v okně, nahrnuly se ke dveřím a začaly ke mně natahovat ruce, ze zakalených očí jim přímo šlehala nenávist.

	Spokojený jsem se rychle vrátil na zahradu. Neměl jsem času nazbyt. Všechny nestvůry, které jsou v okruhu dvou kilometrů, tu díky výstřelu a alarmu budou za pár minut. Bude tady pěkně horko. Vyšplhal jsem po laně jako opičák a z druhé strany jsem sešel po žebříku. Když jsem doskočil na zraněný kotník, vystřelila mi bolest z nohy až do očí. Najednou všechno přede mnou zbělalo a málem jsem se svalil na zem. Musím si pospíšit. Vešel jsem do baráku a rychle se v horní ložnici podíval z okna.

	Oddechl jsem si, plán se zatím dařil. Tři obludy se klátily a klopýtaly směrem k hlavní silnici, ze které se pak dostanou do Miguelovy ulice, která je souběžná s mojí, a kde pořád houká dodávka a přitahuje všechny příšery jako světlo můry. Čtvrtá obluda se z neznámých důvodů rozhodla raději přejít násep na druhém konci ulice. Myslím, že nakonec spadne, ale to mi je jedno. Odkolébala se dostatečně daleko, aby se mi podařilo doběhnout do svého auta.

	Celý udýchaný jsem přiletěl k výjezdu ze zahrady a nasadil si na záda batoh. Přehodil jsem si přes krk pušku a harpunu a malý vak zavěsil na prsní popruh, po pár pokusech odkopnul dřevěné trámy, kterými jsem zapřel vrata. Opatrně jsem vystrčil hlavu ven. Vzduch čistý. Podruhé za měsíc jsem se odvážil vyjít ven, ale tentokrát abych podnikl cestu, kterou bůhví jestli přežiju.

	Do jedné ruky jsem chytl přepravku s Lúculem a druhou popadl pistoli, pomalu jsem se vydal přes silnici ke svému autu. Klíče mi visely na pravém zápěstí. Prudkým pohybem jsem chytil ovladač mezi dva prsty a zmáčkl čudlík na otevírání dveří. První chyba. Po dvojitém zapískání a zablikání blinkrů se mi sice auto otevřelo, ale také upoutalo pozornost příšer na obou stranách. Otočily se a vydaly se ke mně. Do prdele. Čas se krátil, musel jsem si pospíšit. Otevřel jsem dveře u řidiče a prudce jsem mrštil batoh na zadní sedadlo. Možná v tu chvíli se vak vysypal a já ztratil část své výzbroje. Automaticky jsem oběhl auto, abych otevřel dveře od spolujezdce a posadil Lúcula na jeho sedadlo, jak mám ve zvyku.

	Druhá chyba. Až když jsem obcházel auto, všiml jsem si té bestie. Byl to jeden z nich, chlápek kolem dvaceti let, delší vlasy a bradka. Měl na sobě ohromně špinavé, roztrhané, černé tričko a pod koleny měl useknuté nohy. Netuším, jak o ně přišel. Ležel na zemi za autem. Nevím, kdy se sem připlazil ani jak dlouho tady čekal, ale zčistajasna jsem na něho narazil. Vyděsil jsem se a ucouvl, stačil mě však chytnout za kotník (díky bohu za ten, který jsem měl v pořádku) a kousnout do něho.

	Všechno bylo moc rychlé. Trhnul jsem nohou dozadu a vyškubl se mu ze sevření, neopren je naštěstí z dostatečně silného, pružného materiálu, kterým zuby při letmém stisknutí jen tak neproniknou. Na vrchní vrstvě však zanechal jasně viditelný otisk zubů. Vyděšený na nejvyšší míru jsem s hrůzou odhodil přepravku s Lúculem a popadl do obou rukou pistoli. Zamířil jsem mu přímo na hlavu a z méně než metru vystřelil.

	Nejsem žádný střelec (vážně ne, vystřelil jsem z krátké zbraně poprvé), ale na tuhle vzdálenost jsem nemohl minout. Celý nervózní jsem vystřelil několikrát. To byla podívaná. Ještě celý se třesu hrůzou, jen si na to vzpomenu. Není to jako ve filmech. Žádná malá dírečka uprostřed čela, kulka ve skutečnosti hlavu rozstřelí a krevní sraženina se zbytky mozku a úlomky lebky se rozletí na všechny strany.

	Celý jsem se třásl, opřel se o auto a snažil se popadnout dech, na delší přestávku však nezbýval čas. Další zrůdy byly už ode mě necelých třicet metrů a blížily se velmi, velmi rychle. Popadl jsem přepravku s Lúculem a hrubě ji hodil do auta. Chudák vystrašený kocour zoufale mňoukal. Než jsem nasedl do auta, zamířil jsem na příšery, které přicházely od hlavní ulice, a několikrát vypálil. Třetí chyba. Neumím vůbec střílet, natož z třiceti metrů. Dokázal jsem jen vyprázdnit zásobník a ztropit ještě větší kravál. To bylo to nejmenší. S alarmem a předešlými výstřely mě museli slyšet až ve Vigu.

	Odhodil jsem vybitou pistoli do auta a rychle jsem nastoupil. Otočil jsem jednou klíčkem a málem se mi zastavilo srdce, astra si párkrát škytla, ale nakonec naskočila. Dlouho tu jen tak stála a v jednu chvíli jsem už myslel, že motor chcípne a nechá mě v loji. Ale Opel je naštěstí odolný. Ne zrovna kvalitní, ale odolný. Zařadil jsem jedničku a rozjel se k hlavní silnici. Několikrát jsem otočil volantem jako opilec, abych se vyhnul třem zrůdám, které mi stály v cestě (účastnil jsem se několika soudů, kdy člověka srazilo auto, a vím, co dokáže lidské tělo udělat s předním sklem a karosou, když do něho automobil narazí), a vyjel na hlavní. Otřesný pohled. Postupovalo sem naprosto nelidské moře těl, stovky těch věcí se plížily z města po silnici za hlukem.

	Další desítky zrůd toužících po kořisti se sem blížily i z druhé strany. Zbývala mi jen jedna možnost, malá krajská silnice, dvacet metrů ode mě. Rychle jsem na ni zabočil a…

	9. ÚNORA, 15.09
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	Když jsem včera psal na střeše tohohle prazvláštního úkrytu a měl Lúcula na klíně, něco jsem dole uslyšel. Se srdcem v kalhotách jsem sešel dolů, v ruce tiskl pistoli, prohledal každé místo, ale nic jsem nakonec nenašel. Falešný poplach. Nebo si stres a únava ze mě dělají dobrý den, což není vůbec dobrý. Nebo začínám mít slyšiny jako důsledek „únavy z boje“, což je ještě horší. No nic.

	Jak jsem psal, když jsem vyjel na hlavní silnici, nevypadala situace zrovna růžově. Z centra města se ke mně sbíhaly stovky nestvůr, zabíraly celou ulici a postupovaly tou svou klamně pomalou, ve skutečnosti velmi rychlou zvláštní chůzí. Byl to ten nejděsivější pohled, jaký si dokážete představit.

	Hergot, stovky mrtvol, všechny nějak zraněné, bez rukou, nohou, oblečení nasáklé krví, s bledou kůží a s tím svým hrozným výrazem ve tváři postupovaly k mému autu, žíznivé po krvi a toužící mě chytit. Zatraceně. Chodící mrtvola je tak něco děsivého, že se to nedá popsat, musíte to vidět na vlastní oči, ale když jsou jich stovky a snaží se vás dostat, tak z toho by se zježily chlupy hrůzou i flegmatikovi.

	A na druhé straně se nezdála být situace lepší. Klátilo se jich tam méně, ale pořád jich bylo dost, bez nehody bych mezi nimi neprojel. A kdyby mě nezabil náraz, postaraly by se o to ony. Zbývala mi tak jediná šance, okresní silnice.

	Oblast, kde se nachází moje ulice, zastavěli poměrně nedávno. Ještě tu zbývají úzké venkovské cesty, které se klikatí mezi starými statky a z kterých pomalu vznikají ulice a budovy nebo řadové domky, jako je ten můj. Přesně taková cesta se přede mnou otevírala. Žádnou z těch věcí jsem na ní neviděl, takže to byla má šance.

	Rychle jsem zatočil na cestu a hned na jejím začátku vjel do výmolu, až jsem nadskočil. V zrcátku jsem si všiml, jak se davy těch věcí slily v jeden a vydaly se za mnou. S hrůzou jsem pochopil, že zvuk motoru upoutá jejich pozornost všude, kudy pojedu. Zbývala mi tak jediná možnost – uhánět dostatečně rychle, aby mě nemohly chytit, a zmizet jim z dohledu. Teoreticky lehké. Prakticky zasraně těžké.

	Tahle cesta zrovna dálnici nepřipomínala. Na šířku se na ni vešlo jen jedno auto a asfaltový povrch občas střídaly kamenité úseky nebo obrovské jámy. A nejhorší na tom bylo, že jsem netušil, kam vede. Jestli je slepá, budu mít vážný problém. Popojížděl jsem asi dvacetikilometrovou rychlostí a častokrát musel zastavit a manévrovat, abych se vyhnul dírám, takže jsem těm věcem ani na chvíli z dohledu nezmizel. Lúculo plačtivě mňoukal při každém nárazu. Byl vyděšený, chápu ho, já se cítil stejně.

	Pevně jsem držel volant a ujížděl dál po nerovném terénu. V jednu chvíli někde něco šíleně zaskřípalo, v motoru nebo v řízení, netuším, nevěstilo to však nic dobrého. Jeden dost úzký úsek jsem projel příliš rychle a mezi dvěma kamennými sloupy jsem urval obě zrcátka a část zadního nárazníku. Bylo mi to u prdele. Musím se odsud dostat za každou cenu.

	Chvíli nato, ani nevím jak, jsem se dostal na širší silnici. Prudce jsem zabrzdil v oblaku prachu. Nic na dohled, žádný živý, žádná mrtvola. Vzadu poblíž řeky Lérez odpočívalo město Pontevedra, tiché, zkamenělé… mrtvé. Jen na několika místech se ze spáleniště zvedaly sloupy dýmu, ohromeně jsem pozoroval rozlehlé černé jizvy, kde na popel shořely celé ulice.

	Předpokládám, že když přestala fungovat elektřina, některé transformátory a malé podružné stanice se podělaly. A to zapříčinilo požáry. A nebyl tu nikdo, kdo by je uhasil.

	Ozývalo se jen vrčení motoru. Oblak prachu klesl k zemi, zatřásl jsem hlavou, narovnal přepravku s Lúculem na sedadle spolujezdce a šeptal na kocoura, abych ho nějak utěšil. Neměl jsem čas ho pohladit, bude to muset ještě chvíli vydržet. Teď jsem se musel rozhodnout, kam pojedu. A najednou mi to došlo.

	Už jsem věděl, kde jsem. To je ta zatracená vedlejší silnice, po které jsem se snažil vyjet před skoro měsícem z města. Ta stejná, kde mě silniční kontrola nenechala projet. Znovu tady kontrolu asi nepotkám. A kdyby ano, celé bych je zlíbal, za předpokladu že by nás, mě a Lúcula, vzali pod svou ochranu. Už dost dlouho tu hraju Osamělého jezdce.

	Jel jsem několik kilometrů po opuštěné silnici a vůbec nikoho jsem nespatřil. Jedinou duši kromě v dálce dvou zakrvácených, kymácejících se postav na okraji kukuřičného pole. Mezi nimi a silnicí tekla malá řeka, takže mě nemohly pronásledovat, ale je to jen otázka času, kdy se objeví další. Konečně jsem projel místem, kde postavili kontrolní stanoviště. Přítomnost jednotek už připomínalo jen pár betonových zábran. Možná je tu nechali ještě nějakou chvíli, aby bránily autům v průjezdu, ale později je někdo nechal odsunout, aby cestu uvolnil. Na silnici byly vidět ještě úlomky betonu, jak odtahovali zábrany ze silnice. Nevím, kdo s nimi pohnul, čím to udělal a kam pak odjel nebo odjeli. Stejně jako řadu dalších věcí.

	Stále vystrašenější jsem pokračoval několik kilometrů. Za chvíli přijedu na křižovatku s hlavní silnicí. A to bude znamenat víc lidských obydlí všude kolem. A víc aut, možná se mi budou plést v cestě. A víc těch věcí, mnohem víc. Vedlejší silnice při obchvatu města prochází neosídlenou oblastí, ale to je výjimka. Zbytek je hustě obydlený, což znamená tisíce potenciálních mrtvol. Kromě toho nesmím zapomenout na ten příšerný dav, který mám v patách. Hodně z nich se cestou ztratí, protože odbočí jinam nebo se u něčeho zastaví, ale řada z nich určitě dorazí až sem.

	Navíc se stmívalo. Noc je velmi temná hlavně ve městě bez elektřiny. Temná jako dno studně. Za těchto podmínek pokračovat dál by byla sebevražda. Musím rychle najít nějakou skrýš, a to co nejdřív.

	Když už jsem si myslel, že nic neobjevím, najednou jsem to spatřil. Bylo to dokonalé. Na malém kopci uprostřed pole s vysokými, hustými kručinkami byla vidět oranžová stříška. Ulevilo se mi. Znám je dobře. Jsou to podružné čerpací stanice plynovodu, který prochází Galicií ze severu na jih a zásobuje důležitá města. To by mohlo fungovat.

	Zlehka jsem zatočil a vjel na cestu stoupající do kopce. Každým metrem ji požíraly rostliny, takže se víc a víc zužovala. Skoro jsem naboural do vysokého plotu z pletiva. Vidět byla jen brána, zbytek hrazení pokrývala vrstva alespoň patnáctimetrové husté vegetace. Aby člověk dorazil až k bráně, musel by se tímhle pralesem prosekat mačetou, což předpokládám, že ty monstra nedokážou. Takže dostat se sem šlo jen po cestě, která není skoro ani vidět. Skvělé místo, kde můžu strávit noc.

	Brána se naštěstí nezamykala na zámek, ale jen pomocí jednoduché závory. Tu někdo ovázal dvakrát dokola drátem. Trochu fušeřina, ale stačilo to na to, aby tudy neprošlo nic, co není člověk.

	Projel jsem bránou, zavřel ji za sebou a zastavil až u boudy. Byla malá, hodně malá, stěží velká jako místnost, zato však bytelná a bez oken. Železné dveře byly zavřené na klíč, po několika minutách se mi je však podařilo vylomit páčidlem, které jsem měl v kufru.

	Vevnitř bylo šero a prach, světlo sem pronikalo jen oknem na střeše a dveřmi. Uprostřed místnosti jsem si všiml několika trubek, manometru a nějakých měřičů. Stanice sloužila k pročištění potrubí vzduchem. Netuším, jestli v nich je ještě nějaký plyn nebo ne, zjišťovat to samozřejmě nebudu. Za nic na světě se těch věcí nedotknu. Poslední, co by mi scházelo, je se udusit plynem nebo vyletět do povětří.

	Nastěhoval jsem se dovnitř, udělal si pohodlí a hned usnul, spal jsem v kuse skoro dvanáct hodin. Dneska taky. Poprvé za posledních několik týdnů si můžu odpočinout bez neustálého bušení a úpění těch věcí. Fantastický pocit. Dokážu si představit, že bych tu zůstal navždy. Ale pohodlné to tu moc není. Navíc mi začíná docházet voda, zbývá mi už jen trochu přes půl litru. A začínám mít žízeň.

	10. ÚNORA, 20.11
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	Než tohle všechno začalo, na osud jsem moc nevěřil. Myslel jsem si, že znamení a předtuchy jsou jen báchorky, hlouposti, na které věří jen staré báby. Dnes ráno, když jsem zamyšleně pozoroval klíče od Miguelovy lodi, jsem si tak jistý už nebyl. Možná naléhání odjet na jeho loď bylo znamení. Koneckonců boží znamení zase nejsou tolik mimo mísu, když se celý svět během několika týdnů dostal do pekel, zažil jakousi nelítostnou verzi Apokalypsy.

	Seděl jsem na střeše stanice a nechal se hladit paprsky ranního slunce. Za poslední dny se trochu oteplilo, zase je však víc zamračeno, takže si užívám každý okamžik, kdy slunce vysvitne. Po tolika dnech hrůzy a vězení jsem neskonale vděčný za každou takovou chvíli.

	Připravil jsem si plán. Přesně takový, který jsem Miguelovi vymlouval, protože se mi zdál naprosto nemožný, tedy vjet do města a dostat se až do sportovního přístavu do ulice Orillamar. Vezmu si jeho loď a vyrazím k místu, které snad bude ještě bezpečné a kde, jestli se nemýlím, musí ještě fungovat elektřina, budou k nalezení voda, jídlo a lidé. V tuto chvíli ráj na Zemi.

	Pontevedra se rozprostírá přímo u stejnojmenného zálivu. V jeho nejširší části, která může ze břehu na břeh měřit až několik kilometrů, leží ostrov, ostrov jménem Tambo. Tenhle ostrov několik století obývali Keltové, vznikla tu modlitebna Svébů, středověký klášter, lazaret a před spoustou let vojenský sklad patřící blízké námořní základně Marín. Sklad je už nějakou dobu prázdný (myslím si, že od sedmdesátých let) a z ostrova je dnes přírodní park. Je to jedna z posledních částí panenské přírody v oblasti tak hustě obydlené, jako je záliv Pontevedra. To je můj cíl.

	Když se začalo všechno srát, muselo napadnout nejednoho člověka se tam schovat. Na ostrově se nachází vojenské budovy, ubytovny, obchody. Kolem něj jsou silné proudy a dostanete se tam jen na lodi. A spoléhám, že ho mají pod kontrolou vojáci. Teoreticky se musí jednat o nejbezpečnější místo v okruhu několika kilometrů. Naprosto skvělé.

	Zbýval tedy vyřešit jen jediný „malý“ problém, a to jak se dostat k lodi a neuvíznout někde v půli cesty. Nebude to jednoduché. Dostal jsem nápad, který by mohl fungovat, i když se může zdát trochu riskantní. V jednom zaprášeném rohu stanice stály dva velké modré umělohmotné barely s víkem podobné těm, které se používají na nošení výstroje při horských výpravách. Podle štítků kdysi obsahovaly nějakou chemikálii, ale teď byly prázdné.

	Dalo mi trochu práce, než jsem je narval do astry na zadní sedadla. Pak jsem popadl batoh a přepravku a nějak jsem je taky napasoval dovnitř. Náboje do pušky jsem tam nechal ležet, protože jsem přišel o Zabalu nevím kdy, nejspíš taky ve chvíli, když jsem rychle naskakoval do auta před svým domem. Takže výzbroj se mi ztenčila na čtyři ocelové šípy a Glock s třiceti náboji poté, co jsem pálil jak na Divokém západě do netvorů před mým domem, samozřejmě naprosto zbytečně.

	Otočil jsem klíčkem v zapalování a motor hrozně zaskučel. No jasně, při útěku po stezce pro kozy jsem ho dost odvařil. Cítil jsem, jak mi tuhne v žilách krev. Jestli auto nenaskočí, tak je se mnou nadobro amen. Kdybych šel pěšky, daleko bych se nedostal, skončil bych hned u prvních baráků. Zuřivě jsem začal otáčet klíčkem v zapalování a přitom potichu nadával. Ach, Bože, dej, ať ten motor naskočí, ach, no tak, pojď, pojď, pojď, no tak, no tak!

	Podivně to pod kapotou prásklo a motor se supěním naskočil. Radostí jsem zavýsknul, zařadil jedničku, pomalu se rozjel směr hlavní silnice a za sebou nechal podivný úkryt, jenž mi poskytl ochranu na několik dní. Dojel jsem na vedlejší silnici a zabočil ve směru na hlavní. Až k ní přijedu, všechno se hned zase zkomplikuje, ale doufal jsem, že práci budu mít až posledních pár kilometrů před cílem.

	Cesta mi připadla krátká, hodně krátká. Když jsem spatřil křižovatku, položil jsem nabitý Glock na sedadlo spolujezdce a šlápl na plyn. Základem všeho byla rychlost. Se skřípěním kol jsem na křižovatce zabočil na sever. Silnice byla naprosto prázdná, i když jen zdánlivě, mezi nedalekými domy jsem zahlédl několik netvorů, jež probudil z letargie zvuk motoru. Zrychlil jsem a svižně se od nich vzdaloval. Musím ujet jen dva kilometry. Jen dva zatracený kilometry. Jenže po sto metrech jsem narazil na první problém. Bouračka: přede mnou stála dvě auta napasovaná do sebe, zabírala skoro celou vozovku. Okolo byly vidět krvavé stopy, ale žádného těla jsem si nevšiml. Na projetí mi zbýval jen úzký pás po levé krajnici. Opatrně jsem točil volantem, abych nikde neuvízl, a pomalu jel po krajnici. Najednou něco prudce narazilo na straně spolujezdce do auta.

	Dvě ruce od sténajícího těla, které se zjevilo bůhví odkud, mi začaly celými dlaněmi neúnavně mlátit do okénka, zatímco jejich majitel bez přestání skučel. Srdce se mi málem zastavilo.

	Podařilo se mi netvorovi ujet, celý jsem se rozklepal a soustředil se na zbylý úsek cesty. Ještě kilometr. Projížděl jsem okolo opuštěných nebo nabouraných aut. U některých byly vidět zbytky krve, další zřejmě opustili jejich majitelé v panice, nebo až když se definitivně zbláznili, nevím. Netvorů pomalu přibývalo. Nikdo živý na dohled. Pět set metrů k odbočce. Skoro jsem tam byl. Tři sta metrů. Dvě stě.

	Najednou, ani nevím odkud, skočily do vozovky dvě nestvůry, žena a muž. Nedával jsem moc pozor, už mi nezbyl čas se jim vyhnout a oba jsem srazil. Mužovo tělo se odrazilo od nárazníku a připláclo se na přední sklo, které pod jeho vahou prasklo. Dupnul jsem na brzdu, přes naprosto popraskané sklo jsem vůbec nic neviděl. Setrvačností se muž odkutálel před auto. Ženu jsem asi přejel.

	Auto po nárazu chcíplo. Snažil jsem se znova nastartovat, ale motor naprosto oněměl a palubní deska se změnila v souhvězdí červených světel. Nedalo se nic dělat. Astra byla kaputt. Zvláštní, ale v tu chvíli mě napadla absurdní myšlenka, že už nebudu muset měnit olej…

	Vystoupil jsem. Zbývalo mi sto metrů k cíli, už jsem ho skoro viděl. Hodil jsem si na záda batoh, vzal přepravku s kočkou. S očima na stopkách jsem otevřel kufr a vytáhl dva barely. Zbývajících sto metrů je z kopce, takže barely se povalí samy. Kopnul jsem do nich a poslal je ze stráně dolů. Vydal jsem se za nimi. Najednou se ten chlap zvedl, po nárazu do auta vypadal ještě hůř. Byl už starší, okolo šedesáti. Neváhal jsem, nechtěl jsem čekat, až se ke mně přiblíží na dosah, zvedl jsem Glock a z necelých tří metrů vystřelil. První kulku jsem mu vpálil do hrudníku, i když jsem mířil na hlavu. Až při druhém výstřelu z bezprostřední blízkosti jsem zasáhl hlavu. Ten obraz mě bude pronásledovat do konce života. Nechci si ho vybavovat. Tělo se svalilo na vozovku a já se rychle otočil, abych zjistil, kde je ta ženská. Ležela na silnici. Možná jsem jí přejel páteř, netuším, ale rozhodně jsem to nechtěl zjišťovat.

	Seběhl jsem rychle svah, až jsem skoro zakopl, a konečně dorazil k barelům a svému cíli: k říčnímu přístavišti na Lérezu. Nikdo tam nebyl, ale s tím jsem počítal. Loďky tu půjčují jen v létě, ovšem kvůli tomu jsem sem nepřišel. Odsud dolů protéká řeka celým městem a na konci se vlévá do zátoky, přímo v místě, kde se nachází sportovní přístav, má záchrana. Stačilo jen skočit do vody a nechat se unášet proudem až k Miguelově lodi. Ty věci mě ve vodě nechytnou, takže můžu proplout městem bez rizika.

	Rychle jsem naházel batoh a pistoli do jednoho barelu a zašpuntoval ho. Do druhého jsem hodil přepravku s opět zoufale mňoukajícím Lúculem. Poslední dobou prožívá poměrně vypjaté okamžiky a vypadá, že toho má už plné zuby… Víko od barelu jsem propíchl šípem. Sice do něho nateče trochu vody, ale kocour se aspoň neudusí. Oba barely jsem svázal provazem. Dotáhl jsem je ke břehu. Kalná voda nevypadala dvakrát přátelsky.

	Skoro mě už dohonili. Zhluboka jsem se nadechl, skočil do vody a přitáhl k sobě barely. Když jsem se ponořil do ledového Lérezu, málem jsem vyjekl zimou. K čertu, vždyť je únor, v tuhle dobu mohla mít tak čtyři stupně. Naštěstí jsem měl na sobě neopren. I tak mi byla hrozná zima.

	Proud mě začal pomalu unášet směrem k zátoce a zrůdy mě jen bezmocně pozorovaly z přístaviště. Pár z nich spadlo do řeky, neviděl jsem je však vyplout na hladinu. Buď klesly ke dnu, nebo je strhl proud. Okolo mě však neplavaly.

	Ze psaní mě už bolí zápěstí, navíc Lúculo chce neodbytně dostat nažrat, oba se ještě z toho zážitku vzpamatováváme a zvykáme si na náš nový „domov“, Korint, opravdu nádhernou loď, která nám spadla přímo z nebe.

	11. ÚNORA, 15.49
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	Zima. Myslím si, že není nic horšího, než když je člověku ve vodě zima. Cítíte, jak vám tuhnou svaly, jak vás postupně přestávají poslouchat prsty a přitom se vám zabodává tisíc miniaturních jehliček do těla. Prostě něco příšernýho.

	Když jsem z neoprenového obleku odstřihl kapuci, což už mi připadá, že bylo před miliony lety, nenapadlo mě ani na vteřinu, že se v něm ještě někdy ponořím do vody. Teď mi pod neopren zatékala otvorem od ustřižené kapuce ledová voda z řeky, zatímco mě s Lúculem unášel proud dolů. Silná vrstva neoprenu normálně zajišťuje naprostou izolaci, ta však byla nyní značně narušena.

	Proud je v této části velmi mírný, pomalý. Ale nepočítal jsem, že blízko ústí mě příliv svým protiproudem tak zpomalí. Jestli jsem si tedy myslel, že to bude krátká projížďka na pár minut, změnila se plavba ve více než hodinu a půl dlouhou odyseu. Nicméně jsem předpokládal, že už bych mohl být blízko. Při posledním nedobrovolném loku jsem totiž zjis-til, že voda začíná být pomalu slaná. Mořská a říční voda se už mísily. Někde tady blízko se musí řeka Lérez vlévat do zátoky.

	Nastal však zásadní problém, začalo se stmívat. V zimě slunce zapadá velmi brzy a okolo šesté večer je už úplná noc. Pomalu se na vodu snášela tma, a situace tak dostávala nové rozměry, protože každým okamžikem jsem viděl hůř. A to pochopitelně nebylo vůbec dobré.

	Teď tu tedy vzniklo riziko, že až propluju potemnělým městem, nevšimnu si sportovního přístavu, minu ho a odliv se spodním proudem mě odnesou doprostřed zálivu. Při téhle teplotě vody a faktu, že tu není nikdo, kdo by mě zachránil, by to byl jasný rozsudek smrti, nejpravděpodobněji by se ze mě stala mrtvola na otevřeném moři, nebo bych se naprosto prokřehlý a osamocený dostal na břeh, aniž bych tušil, co mě po prvních dvou metrech může čekat. Debilní na tom všem bylo, že jsem vůbec netušil, co proti tomu vlastně dělat. Nic mě nenapadalo.

	Břehů se postupně zmocňovala tma. To částečně znamenalo i výhodu pro mě, jelikož ani já nebudu příliš vidět. Ještě dřív jsem chytil igelitku, která kolem mě plavala, a napůl si ji nasadil na hlavu, ze břehů tak uvidí jen dva svázané barely a na nich zavěšenou igelitku. Proud unáší odpadky. Nic zajímavého. Perfektní maskování.

	Jak řeka pronikala do města, začal jsem podplouvat mosty, které spojují oba břehy Lérezu. Nejvíc jsem se obával hned prvního. Po směru toku je nejvýše položený a je velmi nízký, takže jestli na něm bude nějaká z těch věcí a rozhodne se na mě skočit, určitě mě dostane. Když jsem proplul pod mostem, ani jsem se neodvážil nahoru podívat. Nevím, jestli na něm něco nebo někdo stál, jisté je, že si mě nikdo nevšiml.

	Břehy začaly postupně přecházet v městskou krajinu. Pomalu se kolem mě objevovaly budovy, ulice, bulváry. Řeka přitom líně plynula dál.

	Na liduprázdných ulicích se všude možně potulovali jen netvoři. Byly jich desítky, stovky, někteří zmrzačení, jiní celí od krve, a pak řada z nich na první pohled bez žádného zranění, všichni se toulali po nedalekých ulicích, stále sem a tam.

	Byl to hrůzostrašný, ohromující obraz, který umocňovalo ticho, které zavládlo po celém městě. Naprosté, absolutní, ponuré ticho. Nic jsem neslyšel, jen šplouchání vody kolem sebe. Město ovládlo ticho a tma. A smrt. Viděl jsem následky všech těch sraček. V ulicích opuštěná auta s otevřenými dveřmi. Všude bouračky, kterých si vůbec nikdo nevšímal. Některé obchody a bary byly otevřené, jiné se staženými roletami. Tisíce papírů, tašek, odpadků poletovaly po liduprázdných ulicích. Ani jedno rozsvícené světlo, jen vypnuté nebo rozbité semafory, pouliční lampy. Vítr kvílel v pustých ulicích. Obraz prázdnoty. Obraz pustošení. Obraz Apokalypsy.

	S přibývajícím časem jsem toho viděl míň a míň. Po pár minutách jsem už jen rozeznával obrysy budov, které kolem mě vytvářely jakousi rokli. Zmocnila se mě úzkost. Nikdy se mi nelíbilo být v noci ve vodě, protože nevím, co je okolo mě. Tiskl jsem se k barelům a snažil se očima provrtat tmu a odhadnout jakékoli nebezpečí, ať už reálné nebo jen v mých představách, které na mě číhá.

	Má chorá představivost se naprosto utrhla z řetězu. Třicetkrát jsem se lekl, že jsem přístav minul, a třicetkrát šlo o planý poplach. Pak se přede mnou jako přízrak vynořila silueta námořního klubu, který slabě ozařoval měsíc. Já to dokázal!

	Námořní klub Pontevedra je budova, která stojí na kůlech na břehu Lérezu. Začal jsem hýbat ztuhlýma nohama, a přitom se snažil co nejméně šplouchat, abych se dostal z proudu a doplaval ke sloupům. Tam jsem chtěl vyšplhat na malé přístaviště, projít okolo svého člunu a zamířit až dozadu ke kotvišti, kde se pohupuje Miguelova loď. Brnkačka. Maximálně tři minuty.

	Vydrápal jsem se na přístaviště, což byl sám o sobě nadlidský výkon, protože ruce po dvou hodinách ve vodě mi vypověděly službu. Když se mi to konečně podařilo, zůstal jsem ležet na dřevěné lávce jako leklá ryba, naprosto vyčerpaný. Kdyby se tam v tu chvíli zjevila nějaká zrůda, okamžitě by mě odkrouhla. Nemohl jsem pohnout ani prstem, natož abych se bránil.

	Se zavřenýma očima, rozvalený na zemi jsem napínal uši. Neslyšel jsem vůbec nic. Fajn. S námahou jsem se postavil a vytáhl na lávku barely. S Lúculem jako první. Vyndal jsem přepravku a se zkřehlými prsty bojoval se zástrčkou na dvířkách. Chudák byl vystrašený, zmatený, hladový a mokrý, ale hlavně živý. Myslím si, že můj malý kamarád si zaslouží nějakou cenu. Vydržel cestu po řece a ani si nestěžoval, byl vyděšený, ale klidný. Hodný kluk.

	S batohem na zádech a přepravkou v ruce jsem se vydal k lodi. Když jsem se připlížil k hlavnímu přístavišti, zůstal jsem stát jako opařený. To není možné.

	Nekotvila tam ani jedna loď. Ani jedna, ani jeden člun. Všechno, co plulo nebo se jakkoli pohybovalo po vodě, zmizelo. Ale jak je to možné?

	Absolutně vyčerpaný jsem si klekl, okolnosti mi bránily myslet. Mé nejhorší předtuchy se začaly naplňovat. Žádná loď. Během posledních okamžiků existence Bezpečné oblasti musely vyděšené davy běžet k molům a naskákat do čehokoliv, co pluje, hlavně utéct před těmi zrůdami. Měl jsem to předpokládat.

	Z vody vystupovaly stožáry dvou plachetnic, které odpočívaly na dně řeky. Možná přetížení nebo málo zkušeností, kdo ví. Tihle daleko nedopluli. Pomalu jsem si všímal dalších věcí. Cítil jsem, jak mi tuhne krev v žilách. Skvrny krve a díry po kulkách byly všude. Stopy boje. Na tomhle molu muselo dojít k masakru, boj na život a na smrt o každou loď. Silnější přežije. Peklo na zemi. Ach, bože můj…

	Najednou mě něco napadlo. Možná ještě není všechno ztraceno. Vzpomněl jsem si, že jsem nesčetněkrát viděl nějakou plachetnici na druhém břehu, zakotvenou daleko odsud. Šlo o lodě na pořadníku, než dostanou místo v přístavišti. Pro majitele těchhle lodí je to hrozná otrava, protože pokaždé, kdy se chtějí nalodit, musí k nim doplout ve člunech. A davy lidí se k nim možná nemohly dostat. Možná tam ještě nějaká bude. Rezolutně jsem strčil Lúcula do barelu, do druhého batoh a snaže se nedělat rámus jsem se znovu ponořil do tmavých vod Lérezu.

	Jednalo se jen o pár temp, ale mně se zdálo, že přeplouvám Lamanšský průliv. Čím víc jsem se blížil, tím víc se mé naděje rozplývaly. Nic. Nic… Ale… Počkat! Vzadu ve světle Venuše, která se odrážela od hladiny, jsem spatřil kymácet se nějaký stožár. Je tam jedna. Jo!

	Z posledních sil jsem došplouchal k lodi. Byla prostorná, měla dvanáct metrů, ladné křivky, vyleštěné záďové zrcadlo, kde stálo její jméno. Korint. Má nová loď. Má záchrana. Z posledních sil jsem se chytil za záď nad kormidlem a vyšplhal na palubu. Rozhlédl jsem se kolem sebe a pochopil, proč s touhle lodí nikdo neodplul. A co budu muset udělat já, aby se mi to podařilo.

	13. ÚNORA, 11.26
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	Leje jako z konve. Ranní nebe je šedivé, olověné. Fouká nepříjemný, poryvový vítr ze severu, žene laviny vody proti okénku kajuty Korintu, který se lehce prodírá vlnami zálivu. Slyším kvílení větru mezi lanovím a crčení deště na palubě. Jsem pohodlně usazený v kajutě, z kávy vedle mě se kouří a já přemítám o událostech posledních hodin, snažím se utřídit si myšlenky a naplánovat další cestu. Venku na otevřeném moři musí zuřit pořádná vichřice, protože zpětné vlny s lodí pořádně houpou. S mou lodí. S mým prozatímním novým domovem.

	Když jsem vyšplhal na palubu Korintu, nenaskytl se mi zrovna nadějný pohled. Někdo se tu zřejmě chtěl zmocnit plachetnice, ale nepodařilo se mu to. Z pochopitelných důvodů.

	Po celé palubě jsem viděl zaschlé stopy krve. Kusy laminátu a ošklivý šrám na vratipni svědčily o tom, že se na palubě střílelo. Dokázal jsem si tu situaci dokonale představit. V noci, kdy se netvoři začali v houfech dostávat přes obranné linie a Bezpečná oblast padla, vznikla mezi lidmi naprostá panika. Útěk k zakotveným lodím v přístavu byl logickým řešením, jak se z města dostat, a tak se sem začaly hnát stovky lidí. Všichni se samozřejmě na paluby nevešli, takže se v přístavišti začal uplatňovat zákon silnějšího. Zbytky po bojích jsou toho důkazem.

	Možné střety se přemístily také na paluby lodí, které už odrazily od břehu a rychle z prokletého města odplouvaly přeplněné, napůl potopené. Řeka tehdy musela odnést hodně mrtvol. To musel být pohled. Během té neblahé noci se však něco na Korintu pokazilo, něco, na co jsem nemohl přijít, dokud jsem si loď neprohlédl mnohem pozorněji.

	Korint je nádherná, dvanáct metrů dlouhá, průbojná loď s ostrými hranami, typické dílo holandských loděnic na Rýnu, kolébky pravých námořních lodí. Paluba je chromovaná, na povrchu pobitá teakovým dřevem. Hotový skvost. Interiér, jak u těchto lodí bývá zvykem, je prostorný, upravený a pohodlný. Nemohl jsem pochopit, jak tahle nádhera může být přivázaná ke břehu, když i poslední člun pobřežní hlídky nebo stará dřevěná nákladní loď zmizely. Pak mi to došlo.

	Jelikož Korint nebyl uvázaný v přístavišti, ale kotvil v ústí řeky, ležela kotva na bahnitém dně Lérezu. Nevisela však na obyčejném laně z lýkových vláken a nylonu, ale na řetězu. Dnes už se u plachetnic normálně řetězy u kotev nepoužívají, protože jsou moc těžké, spíš se dává přednost lanům podobným těm, které mají horolezci, v porovnání s tím, kolik váží a jaký mají objem, jsou při vytahování mnohem odolnější.

	Nicméně předešlý majitel Korintu musel být staromódní chlapík milující dávné časy, protože kotvu měl zavěšenou na řetězu. Řetěz je těžký, a tak ho musel navíjet pomocí elektromotoru hned za průvlačnicí na přídi, otvorem, kudy řetěz prochází a namotává se. Během bláznivé noci, kdy padla Bezpečná oblast, se na plachetnici nalodil neurčitý počet osob, který chtěl uprchnout na širé moře. Zatímco část z nich střílela na další uprchlíky (kteří pálili zase na ně, jak dosvědčuje krev a jamky od kulek), někdo se snažil vytáhnout kotvu. Ale ten někdo neměl moc zkušeností, neuvědomil si, že kotva má do bahna na dně zabořené hroty. Místo aby řetěz navíjel postupně, aby se loď dostala kolmo nad kotvu a ta se dala odlepit ode dna, což je správný postup, zapnul elektromotor vratidla hned na plné obrátky. Jenže síla rozložená na úhlopříčný řetěz nestačila na vytažení kotvy a motor se začal přehřívat, až se nakonec spálil.

	Ten někdo musel být hlavně hrozně vystrašený z toho, co se kolem děje, takže si nevšiml, že se motor začíná přehřívat. Pak už bylo příliš pozdě. Se spáleným motorem nešlo kotvu vytáhnout. Někdo se pokusil odseknout celý naviják (na průvlačnici jsou zřetelné stopy po sekyře), podařilo se mu však jen odštípnout kus laminátu. Řetěz nešlo přeseknout a čas ubýval. Loď, která se nepohne z místa, byla k ničemu, takže ji opustili a zaměřili se na užitečnější cíl. Konec příběhu.

	Stál jsem na palubě Korintu a přemýšlel, jak vysvobodit kotvu ze dna, abych se odsud mohl dostat dřív, než vyjde slunce. Musím se plachetnice zmocnit za každou cenu. Jedna možnost mě napadla, znamenalo to však znovu se ponořit do vody.

	Trochu jsem Lúcula osušil a zavřel do kajuty, opět se potopil do černých vod Lérezu a začal plavat k námořnímu klubu. Když jsem se vydrápal na břeh, voda ze mě jenom crčela, hned jsem se vydal na roh, odkud jsem už viděl na hlavní vchod. Za branou se potulovalo několik zrůd, mě si naštěstí nevšimly. Všude byly stopy po bitvě. Ti, co přežili, museli za sebou zamknout bránu, aby sem netvoři (nebo další přeživší) nepronikli, a mohli tak relativně v klidu odplout. To se mi náramně hodilo, aspoň tady uvnitř nenarazím na žádnou zbloudilou příšeru.

	Měl jsem namířeno ke dveřím ve spodní části budovy. Dokonce jsem i věděl, kde od nich mají klíče. Šlo o sklad, kde se plní kyslíkové bomby. Byl jsem tam už milionkrát. Teď jsem doufal, že tu najdu alespoň nějakou výstroj, abych se mohl potopit na dno a uvolnit svorník od kotvy, spojnici mezi kotvou a řetězem, „slabý článek v řetězu“, abych to nějak pojmenoval.

	Klíč ležel pod bójí u vchodu. Co nejtišeji jsem s ním odemkl dveře. Místnost potmě vypadala hrozivě. Pak přišla nejabsurdnější chvíle za poslední měsíce, lekl jsem se, že v rohu místnosti stojí osoba, na kterou jsem vystřelil z harpuny, abych za pár vteřin zjistil, že jsem provrtal šípem potápěčský oblek na ramínku. Vážně profík.

	V rohu pod plachtou jsem našel potápěčskou výstroj instruktora. Nebyl to žádný zázrak, ale stačit by to mělo. Zkontroloval jsem obsah kyslíku, ventily a nasadil si ji na záda. Nazul jsem si ploutve a začal hledat brýle, bohužel jsem žádné nenašel. Výborně. Budu se muset potopit do temné řeky potmě a bez brýlí, což znamená, že svorník kotvy budu muset odšroubovat poslepu. Nic jiného mi nezbývalo, a tak jsem se vrhl zpátky do vody a plaval ke Korintu. Když jsem doplul k řetězu, potopil jsem se až ke kotvě. Asi tři a půl metru pod hladinou bylo dno černé jako ropa. Pohmatu jsem zjistil, že se kotva zachytila za nějaké zrezlé železo na dně řeky. Proto se motor spálil. Trpělivě jsem cloumal s bronzovým svorníkem, který pomaloučku povoloval. Když už jsem měl prsty nadobro zmrzlé, svorník se uvolnil. Sotva jsem se stačil chytit řetězu, Korint hned začal unášet zpětný proud po zálivu na širé moře.

	Vyšplhal jsem nahoru po řetězu a sundal si výstroj, vyhodil jsem malou kotvu s třemi patkami a konečně se po několika hodinách usušil. Když jsem loď zajistil, dopotácel jsem se do kajuty a vyčerpaný se svalil na postel. Spal jsem přes dvanáct hodin. Už několik dní čekám, až přejde bouřka, abych se mohl vydat k ostrovu Tambo.
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	Jsem znechucený.

	Tambo je bez šance.

	Když jsem ráno zakotvil asi padesát metrů od jedné malé zátoky u ostrova, viděl jsem je, jak se potloukají po břehu. Nebylo jich moc, asi tak deset, ale to bohatě stačilo. Ostrov, ať na něm byl kdokoli, padl. Kdy se tak stalo, nevím. Jak se to stalo, nemám ponětí. Netuším ani, jestli jsou na něm přeživší.

	Je to strašné. Známý obrys ostrova se pomalu zvětšoval, jak se k němu Korint blížil. Během let jsem zhruba sto metrů od ostrova proplul několikrát, dokonce jsem na něj i několikrát vystoupil, i když je to zakázané, ale nikdy jsem k tomuto kusu země nemířil s tak velkým zápalem jako teď. Proto je zklamání o to bolestivější.

	Když jsem byl od břehu asi dvacet metrů a přemýšlel, jak se dostat na souš a nenajet přitom na mělčinu, zahlédl jsem na cestě mezi stromy jednoho vojáka z námořnictva. Měl na sobě bílou uniformu námořní základny a na hlavě mu seděla typická plochá čepice. Očividně si mě nevšiml a mířil k pěšině, která se znovu ztrácela mezi rostlinstvem. Běžel jsem na příď a začal mávat rukama jako blázen, ve chvíli, kdy zakopl o kámen na cestě a skoro upadl, jsem uviděl jeho levou tvář. Chyběla mu půlka obličeje a jeho čistě bílá uniforma byla potřísněná zrezivělými fleky od zaschlé krve. Měl prázdný, ztracený pohled jako všechny tyhle zatracený věci. Zrovna jsem chtěl zajásat, ale hlas se mi zasekl v krku. Dostaly se až sem. Do prdele. Nějak, jakkoli, ale jsou tady.

	V tichosti jsem se vrátil do kabiny a opil se nekvalitním vínem, zoufale jsem přitom pozoroval břeh ostrova. Tak blízko, a tak daleko. Dotknout se země nepřicházelo v úvahu. Viděl jsem jich asi deset, takže jich tu bude mnohem víc. Nevím kolik, neznám nitro ostrova, nedokázal jsem odhadnout, jaká překvapení by tam na mě čekala. Neměl jsem nikoho s sebou, kdo by mi pomohl, kdyby se něco stalo. Byla by to sebevražda.

	Hořce jsem brečel. Nadával jsem si. Naštvaně jsem plivl na bok lodě. Obludy se potulovaly po břehu a ani nezaregistrovaly, že pár metrů od nich mají na Korintu čerstvé maso jako na stříbrném podnose. Polibte si prdel.

	Odpoledne jsem se rozhodl. Vytáhl jsem tříramennou kotvu a obeplul jsem západní cíp ostrova, až jsem dojel k malé zátoce, kterou znám. Je tam pramen vody. Od zátoky vede do vnitrozemí jen malá strmá pěšina. Nedokázal jsem odhadnout, zda jsou ty věci schopné sejít po téhle stezce pro kozy, ale rozhodně jim to bude trvat dlouho. Doufal jsem v to, a tak jsem od Korintu dovesloval na břeh v malém nafukovacím člunu a naplnil jsem barel vodou. Je to aspoň padesát litrů zásob pitné vody, ty mi budou na plavbu, kterou jsem si vymyslel, naprosto stačit.

	Za celou dobu, kdy jsem se zásobil vodou, se neobjevil ani jeden netvor. Na chvíli jsem si pohrával s myšlenkou vyjít po cestě nahoru a trochu se po ostrově porozhlédnout, ale pak jsem ten nápad zavrhl. Nejsem žádný komando a ani nejsem ozbrojen. Stojí mě spoustu sil udržet se naživu, natož abych si ještě hrál na hrdinu. Jestli má někdo na ostrově potíže, je mi ho, nebo jí, líto. Bude si však muset pomoct sám. V tomhle novém světě má šanci dožít se dalšího dne jen ten, kdo se stará o svůj vlastní zadek.

	S barelem plným pitné vody jsem se vrátil na Korint. Naposledy jsem se podíval na ostrov, zvedl jsem kotvu a vydal se na západ směrem k ústí zálivu. K mému novému cíli.

	15. ÚNORA, 02.19
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	Ještě jsem naživu. Ale zázrakem.

	Poslední hodiny byly strašně vyčerpávající. Čím víc se Korint blížil k ústí zálivu, tím víc se podmínky na moři zhoršovaly. Poslední dny musí být blízko Azorských ostrovů silná vichřice, která posílá na galicijské pobřeží bouřku za bouřkou. Na zimu fouká typický silný severozápadní vítr, nikdo se zdravým rozumem v tomhle zasraným počasí by nevyplul mimo záliv. Já teď ale nemám na vybranou.

	Když jsem se vzdaloval od Tamba, pořád jsem si v hlavě přehrával svůj velkolepý plán, který ztroskotal. Prostě jsem se chtěl dostat na jeden zátah na ostrov. Pak už se o mě měli postarat vojáci nebo kdokoli, kdo měl nad Tambem kontrolu. Když jsem zjistil, že ostrov je jen dalším kusem pekla na zemi, byla to pro mě naprostá rána. Na okamžik jsem neměl žádnou představu, co ksakru budu dělat.

	Když jsem znovu doplňoval vodu a pak barel vytahoval na kladce na palubu, náhodou jsem zavadil pohledem o jižní břeh zálivu, přístav Marín. Byl naprosto liduprázdný. I tady použili každou plovoucí věc k útěku. Dokonce i mola námořní základny zela prázdnotou. Tam, kde normálně kotvily dvě nebo tři armádní šedivé moderní fregaty nebo dokonce i letadlová loď jako Príncipe de Asturias, vládlo teď prázdno, zůstala jen zkáza, nepořádek a desítky vrávorajících postav celých od krve, které se potácely jen tak bez cíle.

	Fajn. Skvělé. Kam se tedy poděli do háje všichni lidi? Nešlo mi do hlavy, kam mohli zmizet, přece se po nich neslehla zem. Museli mít nějaký cíl. Možná další Bezpečnou oblast. Snad. Vigo, jeden z nejdůležitějších přístavů na evropském pobřeží Atlantiku, leží odsud jen dvacet mořských mil. Možná že jsou všichni zrovna tam.

	Ano! To je ono! Bezpečná oblast ve Vigu zřejmě ještě odolává a každý, kdo mohl, tam odplul na lodi, protože věřil, že cesta po moři bude naprosto bezpečná. Z hlavy se mi přímo kouřilo, přeběhl jsem až ke kotvě a vydal se na cestu za novým cílem.

	Možná to bylo únavou, možná vzrušením z cesty do místa, o kterém jsem si myslel, že bude mojí záchranou, možná neskutečná chuť vypadnout odsud, ať už byl důvod jakýkoliv, prostě jsem si ničeho nevšiml, a to je neodpustitelné. Celý život jsem žil u zálivu a dokonale vím, za jakých podmínek nevyplouvat na širé moře, ale tentokrát jsem je nevnímal.

	Všechny malé indicie, jako hřebeny šedivých špinavých vln, rackové letící k břehům, nárazový, proměnlivý vítr ze severu, byly jasným znamením nebezpečí, můj mozek je však vůbec nezpracoval. Veškeré mé myšlenky se upínaly na to, abych odsud co nejdřív odplul.

	Po třech, čtyřech hodinách plavby mi došlo, že otevřené moře bude příliš rozbouřené. Třímetrové vlny si hrály s Korintem jako se skořápkou ořechu, na palubu dopadaly úplné záclony vody a celého mě vždycky naprosto zlily, zatímco jsem svíral kormidlo a umíněně se snažil doplout na konec zálivu. Jestli takhle zuří moře ještě tady, nechci ani pomyslet, jak to bude vypadat, až vypluju ze zálivu.

	Foukal prudký, nemilosrdný vítr. Skvěle plující Korint proplouval vlnami jako nůž máslem, zatímco mezi vodopády pěny jsem odhadoval, kde leží pobřeží. Bylo mi jasné, že za těchto podmínek dlouho nevydržím. A tak jsem se rozhodl zakotvit v malém přístavu Bueu, několik mil od širého moře, abych zde našel útočiště, než se počasí trochu umoudří.

	Byl jsem si až příliš jistý tím, co dělám, a tak jsem se dopustil druhé chyby toho dne. I když má člověk s mořem sebevíc zkušeností, nesmí se na něm nikdy chovat sebejistě. A to jsem přesně udělal. Jakmile jsem Korint natočil k pobřeží, přímo proti větru, spinakr, plachta na přídi, se začal hroutit. Celý promočený, jako bych stál pod sprchou, jsem vyběhl ze zádi a utíkal na příď, abych plachtu stáhl. V tu chvíli narazila do trupu lodě boční vlna a já ztratil rovnováhu.

	Než bys řekl švec, visel jsem zavěšený kotníkem na laně na boku lodi, která skákala po vlnách a nekontrolovatelně postupovala k břehu. O trup lodi jsem se pořádně praštil do hlavy a ramene a na chvíli možná ztratil vědomí. Ne však na dlouho, probraly mě vlny, které mi cákaly přímo do tváře, až jsem se málem utopil. Situace byla vážně nebezpečná. Jestli se mi nepodaří vyšplhat zpátky na palubu, tak se buď utopím, nebo spadnu a proud mě odnese a loď se roztříští o skály na pobřeží. Těžko jsem mohl počítat, že by Lúculo loď ukormidloval. Řekněme, že kočky nejsou zrovna nejlepší námořníci.

	Po několika hrůzostrašných minutách naklonila nenadálá změna větru Korint na opačný bok. Zničehonic jsem se vznesl, téměř mě to vystřelilo. Využil jsem příležitosti, zachytil se vazáku a vytáhl se zpátky na palubu. Celý promočený, rozechvělý, napůl omráčený jsem se dovlekl na záď a chopil se kormidla. Vyrovnal jsem kurz a nasměroval příď Korintu k přístavu Bueu. Loď začala pomalu reagovat na změnu a po chvilce se přestala kymácet. O minutu později jsme už rychle pluli k přístavu s větrem v zádech.

	Najednou jsem se začal hrozně klepat. Málem jsem zhebnul. Mohl jsem se zabít naprosto absurdním způsobem, nebo by mě zraněného odnesl proud, což by vyšlo nastejno. Zvedl se mi žaludek, naklonil jsem se z lodi a vyzvracel slanou vodu, které jsem se nalokal.

	Dostal jsem pořádnou lekci. Ty věci, ti nemrtví, nejsou jediní, kteří se mnou mohou skoncovat. S bouračkou, nemocemi, hladem, jakýmikoliv normálními příčinami smrti musím stále počítat. Nevytratily se, jen se schovaly ve stínu a čekají na svou příležitost. A jestli si nebudu dávat pozor, dostanou mě. Poslední dny jsem myslel jen na své lovce a téměř jsem zapomněl na zásadní věc: člověk je křehká, velmi křehká bytost.

	Teď kotvím v přístavu Bueu, v přiměřené vzdálenosti od mola, zatímco nad městečkem zuří bouřka. Pobřeží je temné, ztichlé, náhodný blesk občas ozáří obrysy budov, a vytváří tak přízračné obrazy, zatímco burácení hromů otřásá s celou lodí.

	Vím, že tam na břehu jsou. A myslím si, že i oni vědí, že tady kotvím. A to není to nejhorší.

	Nejhorší je, že jsem si uvědomil, že potřebuju jednu naprosto podstatnou věc. A abych ji získal, budu muset zítra na souš.

	Přesně tam, kde jsou oni. Zase znovu za těmi netvory. Do jámy lvové.

	16. ÚNORA, 10.13
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	Nesnáším déšť, což v Galicii, kde lijáky patří ke každodennímu životu, je dost absurdní. Ale dnes, když jsem pozoroval, jak nad malým přímořským městečkem Bueu zuří průtrž mračen, jsem se znovu ujistil, že nakonec na tom nejsem tak špatně. Možná mi bude déšť nakonec při nějaké příležitosti užitečný.

	Téměř dvanáct hodin prší, silně a vytrvale. Déšť a vítr bičují pobřeží. Rozbouřené, vzduté moře ocelově šedé barvy by za normálních okolností přikovalo všechny lodě k přístavu a námořníci by si zašli do hospod na něco teplého na zahřátí. Ale teď tu nejsou žádné lodě ani námořníci, alespoň ne živí, pokud vím.

	I když Korint chrání hráz přístavu Bueu, doléhající bouře z širého moře s ním prudce kymácí ze strany na stranu. Poryvy větru kvílí v lanoví a přinášejí s sebou záclony deště. Odvodňovací kanálky skoro nezvládají odpouštět vodu z paluby a na souši není přes déšť téměř vidět domy. Po pěti minutách venku musí být člověk dočista promočený. Prostě psí počasí.

	Tohle počasí mi však vyhovuje. Dunění vichřice a crčení deště přehluší jakýkoliv rámus na zemi. Díky průtrži mračen bude viditelnost značně omezená. Takže tentokrát může být počasí mým spojencem.

	Bohužel mi nezbývá nic jiného, než vystoupit na zem. Neodkladně potřebuju námořní mapu. Těm, co se podařilo utéct a zmocnit se Korintu, se sice nepovedlo s lodí odplout, vzali si z ní však cokoliv, co jim připadlo užitečné, jako například námořní mapy, které musely ležet v šupleti navigačního stolku. Bez nich bych riskoval, že najedu na mělčinu nebo vlnolam poblíž Viga. Při rychlém útěku se také pokusili vytrhnout z ovládacího panelu GPS, povedlo se jim však jen rozbít LCD obrazovku. Byla naprosto k nepoužití a já ji potřeboval funkční. I když chci doplout podél pobřeží jen do Viga, zkušenost s Tambem mi ukázala, že si nemůžu být s ničím jistý. Možná že i z přístavu ve Vigu budu muset plout dál, a na to musím být připravený.

	Navíc musím doplnit zásoby jídla, které pomalu docházejí. Několik dní s polovičními porcemi vydržím, ale Lúculo, když očichává chudé porce, které mu servíruju, se na mě vždycky pobouřeně podívá. Nevím, co si o tom všem myslí, ale jsem si jistý, že mého malého kamaráda víc štve katastrofický stav našich zásob než úleky, cloumání lodí nebo cákance vody. A žádnou vzpouru na palubě mít nechci, i kdyby šlo o vzpouru kočičí.

	Pravdou však je, že to snáší jako frajer. A za to jsem mu vážně vděčný. Téměř měsíc je mým jediným společníkem, všude okolo se to jen hemží těmi věcmi, a nebýt jeho, asi bych se pomalu zbláznil.

	Odhodlaný jsem tedy byl, teď už jen zbývalo vymyslet plán, vyhlídky jsem však neměl zrovna růžové. Netušil jsem, jaká je situace v ulicích kromě těch, na které jsem dohlédl z paluby. Neměl jsem zdání, na co narazím, až zabočím za roh. Takže můj plán vlastně spočíval jen v tom, že dorazím na břeh, získám, co potřebuju, budu přitom co nejvíc potichu, vypadnu odtamtud a nasrat. Zbytek cesty budu muset improvizovat.

	Navlékl jsem si neopren, vzal Glock, dva zásobníky a harpunu s čtyřmi ocelovými šípy. V kajutě jsem vysypal věci z batohu, nasadil si ho na záda a slezl do přivázaného člunu, který se houpal vedle Korintu. Déšť a vlny ho napůl zatopily. Ponořil jsem nohy do vody, snažil jsem se zimu moc nevnímat a opatrně jsem začal veslovat k molu a liduprázdnému břehu.

	Normálně kalná, olejnatá voda v přístavu se nezvykle leskla čistotou. Při veslování jsem uvažoval, jak se za pouhý měsíc může neuvěřitelně změnit okolí bez lidské přítomnosti. Uvědomil jsem si, že jsem za poslední dny nespatřil ani žádná zvířata, kromě ptáků. Létají jich tady stovky, hlavně racků. Úplně mi naskočila husí kůže při pomyšlení, že kromě toho, že rackové žerou ryby, jsou také mrchožrouti. Poslední dobou tak o potravu nebudou mít nouzi a ani ji nemusí lovit. Zažívají období tlustých krav.

	Konečně jsem doplul ke schůdkům u mola. Uvázal jsem člun a potichu vystoupal po schodech. Rychlým pohledem jsem zkontroloval molo. Prázdné. Bouřka nabírala v tu chvíli na síle. Crčení deště a kvílení větru v ulicích doplňovalo rytmické hřmění v dáli. Byla to hrozná bouřka. Vítr mě šlehal do tváří a hnal déšť do očí. Na více než pět metrů člověk nic neviděl ani neslyšel. Skvělé.

	Opatrně jsem přešel po molu, opřel se zády o zeď přístavní tržnice a vystrčil hlavu za roh. Viděl jsem dva, jednoho mladíka a ženskou v pokročilém věku. Stáli nehybně uprostřed promenády a vypadali překvapivě zničeně. Crčel na ně déšť a oblečení se jim lepilo na těla. Všiml jsem si, jak po téměř měsíci nošení stejného prádla a potulování v nečase se těm věcem začalo oblečení značně opotřebovávat. Vypadají dost hrozivě, jako z nějakého hororu.

	Jako by tak předtím nevypadaly. Do prdele.

	Přitisknutý ke stěně jsem začal postupovat, harpunu i pistoli jsem měl připravené. Prošel jsem necelé čtyři metry od nich, aniž si mě všimly. Bouřka, šero i déšť mě schovaly, ale nějakým způsobem mě zaregistrovaly. Tím jsem si jistý.

	Když jsem je míjel s nervy napnutými jako struny od piana, procitly z transu. Začaly sebou rozrušeně cloumat, otáčely se na všechny strany a snažily se mě najít. Když překročily práh smrti, značně se jim omezily smysly, z druhé strany se jim však zřejmě vyvinul zvláštní druh vjemu, kterým dokážou vycítit živé bytosti. Vědí, že tu jsem. Blízko. Velmi blízko. Ale nevědí, kde přesně. Je to jen otázka času, než mě najdou. Musím si pospíšit, a to rychle.

	Plížil jsem se podél stěn a občas se krčil za opuštěnými auty uprostřed vozovky, až jsem prošel celou ulicí a dostal se na roh k obchodu pro vodní sporty, který znám. Jakmile jsem stál před ním, zjistil jsem dvě věci. Zaprvé, krám má staženou roletu. To jsem kretén… Vůbec mě to nenapadlo. Jak teď do hajzlu bez elektriky a klíčů vytáhnu roletu nahoru?

	Zadruhé se z ničeho nic začala ke mně po ulici přibližovat asi desítka netvorů, které, nevím jak, upoutala má přítomnost.

	Potřeboval jsem nápad. A to velmi rychle. Pak jsem to uviděl. Před domem vedle obchodu stála dodávka. Vyškrábal jsem se po ní na střechu. V dešti mě to stálo více sil, než jsem čekal, párkrát jsem dokonce málem uklouzl. Začal jsem hysterčit, věci se ke mně pomalu blížily. Musím šplhat. Do prdele!

	Konečně jsem se vyhoupl na střechu auta. Odsud mi zbýval na balkon v prvním patře přímo nad krámem aspoň metr. Zasupěl jsem a jedním skokem překonal díru pod sebou. Málem jsem uklouzl na okraji po mechu, ale dopadl jsem dovnitř. Prosklené dveře byly zamčené. Rukojetí pistole jsem rozbil sklo. Přišlo mi, že to musí být slyšet všude, i když třískot skel ztlumil déšť a bouřka.

	Bez vrzání se dveře od balkonu lehce otevřely. Uvnitř místnosti jsem nejasně rozeznával masivní nábytek ze dřeva, který tu stál snad stovky let. Když jsem překročil práh, udeřil mě do nosu těžký zatuchlý vzduch a ještě něco.

	Zadržel jsem dech a prošel ložnicí se starodávnou neskutečně obrovskou postelí s baldachýnem až ke dveřím. Celá místnost byla zatuchlá a vlhká, ale kromě toho jsem cítil ještě lehký zápach něčeho zkaženého, v rozkladu. Připravoval jsem se na nejhorší. Když jsem přistoupil ke dveřím, natáhl jsem ruku ke skleněné kouli, pořádně se nadechl, prudce otevřel dveře a uskočil o krok zpátky.

	Nic. Jen další pokoj ve tmě. Začal jsem šmátrat na dně batohu, abych vytáhl baterku. Rozsvítil jsem si a vstoupil do tmy. Slyšel jsem, jak déšť bubnuje do střechy a voda se valí okapy dolů, zatímco občas silně zahřmělo, až se otřásl celý dům. Bouřka v tu chvíli dorazila nad městečko. Budu upřímný, musím přiznat, že jsem byl podělaný až za ušima.

	Do sousední místnosti, jídelny, vedla jakási spojovací chodba, předsíň, odkud se dalo sejít po schodech do přízemí. Myslím si, že přízemí domu a obchod se zbožím pro vodní sporty byly propojené. A měly stejného majitele. Kdo ví. Když jsem se však rozhodl sejít do přízemí a šlápl na první schod, zaslechl jsem něco, co rozhodně nemělo nic společného s bouřkou. Znělo to jako rytmické, stálé ťukání a do toho cinkání… rolniček?

	„Buch, buch, buch, buch, buch, buch…!“ A z ničeho nic to utichlo. A pak zase znovu společně s těmi nesnesitelnými rolničkami v pozadí. Z toho by se člověk zbláznil.

	Zezdola to nepřicházelo. Spletl jsem se. Vycházelo to ze stejného patra, kde jsem stál. Někde ze zadních místností. Mohl jsem to pustit z hlavy, sejít jen schody, popadnout, co jsem potřeboval, a vypadnout, kudy jsem přišel, jsem ale lidská bytost. A člověk, kromě toho že dělá nerozumné, hloupé, nepředvídatelné věci, je taky zvědavý. Chtěl jsem zjistit, co je to do hajzlu za zvuk, potřeboval jsem na to přijít. Takže posraný až za ušima s Glockem v pravé ruce a s třesoucí se baterkou v levé jsem se vydal na druhou stranu.

	Prošel jsem nějakým malým obývákem okolo vypnuté televize, dvou pohovek a malého stolku, na kterém leželo několik přes dva měsíce starých časopisů a pletení, až jsem se přiblížil k dalším dveřím na druhém konci místnosti. Bouchání pomalu zesilovalo. Blížil jsem se. Když jsem došel ke dveřím, podíval jsem se klíčovou dírkou. Neviděl jsem vůbec nic, ale hnilobný pach jsem cítil mnohem víc. Strčil jsem si baterku do pusy a trhl dveřmi, rýsovala se přede mnou další chodba, tentokrát kratší se dvojími dveřmi.

	„Buch!“ Rána zněla silněji, jasněji, pronikavěji a přitom mě málem povalil závan hniloby. „Buch!“ Udělal jsem pár kroků a opatrně vešel do chodby. Z nesnesitelného zápachu se mi začal zvedat žaludek. „Buch, buch!“ Posvítil jsem si baterkou do chodby, nic v ní nebylo. Jen dva litografické obrázky s námořní tematikou a dvoje dveře. Jedny byly pootevřené, za nimi se skrývala koupelna. Opatrně jsem strčil do dveří, které zavrzaly a celé se otevřely, kužel světla od baterky ozářil místnost. Prázdná.

	„Buch, buch, buch, buch!“ Jak dveře od koupelny zavrzaly, bušení a cinkání rolniček se za druhými zavřenými dveřmi znásobily. Tohle neznělo nijak mechanicky. Ať je tam kdokoli, slyšel mě. Zadržel jsem dech a postavil se před dveře.

	Ještě zbýval čas. Ještě jsem se mohl obrátit a odejít. Ať je to cokoliv, vím, že to tam stále je a nedostalo se to ven. Nebo nemohlo nebo mě to nechtělo vidět. A upřímně já také ne. Ale musel jsem se dozvědět, co to do hajzlu je, takže jsem vzal za kouli a trhnutím ty zpropadené dveře otevřel.

	Bože. Ještě se celý třesu. Tahle prokletá místnost musela být kdysi hlavní ložnice domu. Obrovskou postel s lněnou přikrývkou ozařovaly přes napůl stažené žaluzie blesky. U nohou postele, odkud se šířil pekelný zápach, ležela mrtvá žena neurčitého věku. V rukou stále třímala brokovnici namířenou nahoru. Vložila si hlaveň do pusy a zmáčkla kohoutek. Z vrchní části hlavy nezůstalo vůbec nic. Musela být mrtvá alespoň tři týdny. Posvítil jsem na to, co kdysi byla její tvář, a uviděl bílé, obrovské červy, jak jí vylézají ze zbytku úst. Předklonil jsem se k rohu místnosti a zvracel snad celou věčnost. Můj malý příspěvek k tomuhle peklu na zemi.

	„Buch!“ znova zazněl ten úder, bleskově jsem se narovnal, z pusy mi ještě stékaly šťávy. Namířil jsem baterkou do rohu a uviděl to. Dítě, asi tří nebo čtyřleté. Mělo na sobě malé lacláče, chyběly mu boty. Sedělo na dětské jídelní stoličce, ke které bylo silně připoutané páskem.

	Bylo jedním z nich.

	Když jsem na něho posvítil baterkou, začalo se na své židličce zmítat a bouchat hlavou o zeď, přesně tenhle zvuk jsem slyšel předtím. Cinkání rolniček vydávala chrastítka zavěšená vepředu na židli, která se prudce kymácela, dítě mě pozorovalo prázdnýma mrtvýma očima, natahovalo ke mně malé ruce a snažilo se mě zachytit. Byl to šílený pohled.

	Vyděšeně jsem odcouval do rohu a pozoroval tu malou obludu. Jestli se nepletu, tak žena, co leží u mých nohou, musí být jeho matka. Její dítě se muselo nakazit virem, a to na ni bylo příliš. Když uviděla, v co se mění, neměla dostatek sil ho zabít, ale ani dál žít. Uvězněná v tomto domě, zoufalá, osamělá, si nakonec prohnala kulku hlavou. Tahle zrůda musela být připoutána k židli už týdny, byla navždy lapena, neschopna se uvolnit a jako všichni její bratři pochodovat za teplou krví a živými lidmi.

	Příšera se přede mnou pořád zuřivě klátila. Snažil jsem se zachovat si pokud možno klidnou hlavu, přitiskl si harpunu ke tváři a zamířil šíp na její hlavu. Zakvičela a hrozivě sebou začala cloumat. Zamířil jsem roztřesenýma rukama na dítě a ucítil, jak mi po tvářích stékají slané slzy. Zavřel jsem oči.

	Vystřelil jsem.

	Vím, že jsem udělal, co jsem udělat měl, ale nemůžu přestat myslet na to, že šlo skoro o mimino. Horší věc jsem v životě neudělal; bude mě to pronásledovat celý život.

	Jedním trhnutím jsem vytáhl zakrvácený šíp, očistil ho o šaty mrtvé ženy na zemi a vypotácel se z místnosti, která dokonale vyobrazovala peklo. Musel jsem se dát dohromady. Přišel jsem sem za určitým cílem. A teď už tady jsem. Musím se kvůli sobě vzpamatovat. Kvůli Lúculovi, abych spatřil další den. Otřel jsem si slzy a vydal se ke schodům, které vedou do obchodu.

	Byla tam tma. Zkurvená tma.

	Na schodišti, které klesalo do přízemí, vládla tma jako v tunelu. Díky baterce jsem nejistě rozeznával dřevěné schody ztrácející se bůhvíkde dole a kované zábradlí, které se různě překrucovalo do složitých tvarů. Stále jsem se klepal a v puse měl hořko po zvratkách. Jazyk jsem měl suchý jako troud. V tu chvíli bych za sklenku vody i zabil.

	Opatrně jsem začal sestupovat. Schody vrzaly, jako by pod mou vahou naříkaly. Venku zuřila vichřice na nejvyšší obrátky. Vítr zběsile dul, blesky ozařovaly všechno okolo a vytvářely naprosto fantasmagorické obrazce. Prostředí jako z hororu. O žádný film však nešlo. A já jsem stál uprostřed všech těch sraček. Najednou mě popadla obrovská touha otočit se, vypálit odtamtud a schovat se na Korintu, tahle varianta však neměla žádnou budoucnost. Teď už ne.

	Konečně jsem došel dolů. Na jedné straně stály dveře zamknuté na klíč, který byl zastrčený v zámku. Otočil jsem jím a po cvaknutí se dveře otevřely. Bingo.

	Opatrně jsem vystrčil hlavu a namířil baterkou na nejbližší siluetu. Byl to regál s hromadou navijáků na udice seřazených do řad. Stál jsem v obchodu s potřebami pro vodní sporty. Skvělé. Trochu jsem si oddychl a pokročil dovnitř krámku, baterkou jsem svítil na různé police a v hlavě si rychle přehrával seznam, co mám nakoupit. Nesmím se tu dlouho zdržet. V jednom rohu jsem si všiml bezpečnostních popruhů na plachetnice. Po nehodě, která se mi stala cestou sem, mi to přišlo jako dobrý „nákup“. Položil jsem pistoli, harpunu a baterku otočenou k sobě na vedlejší přihrádku a naprosto zabraný do práce jsem začal hledat svou velikost. Skoro mě to stálo život.

	Dvě bílé, voskové ruce s třeskotem povalily hromadu rybářských prutů, co stály hned vedle mě. Za rukama se zjevilo bledé, přízračné tělo asi čtyřicetiletého muže s mrtvým pohledem a pootevřenou pusou. Jeden z nich.

	Stál hodně blízko a byl dost rychlý. Než jsem se stačil vzpamatovat, byl u mě a všechny mé zbraně ležely příliš daleko. Hákovitýma rukama se mi zaryl do ramene, náraz mě odhodil dozadu. Ztratil jsem rovnováhu, zakopl, spadl zády na pult a strhl přitom zrůdu s sebou.

	S příšerným rachotem jsme se zřítili na zem na hromadu kompasů. Byl na mě naprosto přilepený. Chytil jsem ho za ramena a vsunul mezi nás napůl pokrčenou nohu, takže se mi podařilo udržet jeho tlamu dostatečně daleko od svého obličeje. Měl naprosto šílený výraz, otevíral a zavíral čelisti a přitom zuřivě kousal do prázdna. Jednou mě málem kousnul do nosu. Málem.

	Zatímco jsem ho držel, můj mozek pracoval na plné obrátky. Ten hajzl na mně ležel a byl dost těžký. Navíc měl docela sílu, a kdo ví, jestli se tyhle věci vůbec někdy dokážou unavit, zato já rozhodně. Dostal jsem do ramen křeč. Situace začínala být zoufalá.

	Z posledních sil jsem se převalil na pravý bok. Tělo netvora hřmotně narazilo na nohu vedlejšího pultu, kostrčí dopadl na ocelový roh. Každý živý tvor by se svíjel bolestí, ale on si toho snad ani nevšiml. Hnusák jeden.

	Teď jsme leželi oba dva na boku jako milenci na posteli, nicméně netvor se moc smyslně nechoval. Jak jsme se otočili, jedna jeho ruka zůstala uvězněná pod mým tělem. Cítil jsem, jak se mi snaží zarazit nehty do kůže, ale naštěstí je neopren dostatečně silný a pozice byla dost složitá na to, aby se mu to povedlo.

	Naopak já jsem teď měl jednu ruku volnou. Uprostřed toho zmatku spadla baterka na zem a zhasla, takže jsme tu leželi potmě. Nad hlavou jsem šmátral volnou rukou po nejbližší polici, hledal jsem cokoliv. Nahmatal jsem nějaký válcovitý, těžký předmět. Vší silou jsem tím praštil netvora do hlavy. Vypadal, že si ničeho nevšiml. Ještě jednou, dvakrát jsem ho udeřil, zbytečně. Nic. Věděl jsem, že tyhle svině po ráně do hlavy vědomí neztratí, ale kdybych si to v tu chvíli uvědomil, nezachránil bych si život. Protože při poslední ráně se něco stalo.

	Začalo na mě stékat něco tekutého, kluzkého, lepkavého. Nejprve jsem si myslel, že krvácí, ale bylo toho hodně a příliš kašovité na to, aby to byla krev. Takže jsem se lekl, že mě pozvracel. Když jsem si představil, co by jedna z těchto věcí mohla zvracet, zachvátil mě takový odpor, že jsem v sobě sebral poslední síly, co mi zbývaly. Pustil jsem jeho druhou ruku, vykopl napůl pokrčenou nohu proti jeho tělu a odtrhl jsem se od něho. Překvapující rychlostí jsem odletěl dozadu a narazil do další řady regálů.

	Praštil jsem se do hlavy tak, až jsem uviděl hvězdičky. Na okamžik mi před očima poskakovaly miliony bílých, zelených, červených a modrých teček. Postavil jsem se a uslyšel, jak ta věc upadla asi metr a půl ode mě. Opřel jsem se o polici a zjistil, že na ni jsem si položil své věci. Zoufale jsem šátral po zbrani a modlil se, aby taky nespadla na zem jako baterka. Za mými zády se zatím ta věc marně snažila zvednout.

	Na čele mi vyrazily kapky potu. Najednou mé prsty nahmataly známou rukojeť Glocku. Otočil jsem se a ještě potmě vystřelil.

	V uzavřené místnosti krámu zněl výstřel jako rána z kanónu. Zapískalo mi v uších a já se snažil vybavit si, co jsem v záblesku při prvním výstřelu zahlédl. Zamířil jsem na siluetu té věci a třikrát za sebou vypálil.

	Rány z pistole a pach střelného prachu zaplavily celou místnost. Netvor se přestal hýbat. Těžce jsem oddychoval a ohnul se, abych našel potmě baterku, Glockem jsem mířil na všechny strany a mé oči se snažily prohlédnout tmu. Když jsem baterku našel, zatřásl jsem s ní a s radostí zjistil, že není rozbitá. Zmáčkl jsem tlačítko, znovu rozsvítil a rozhlédl se okolo.

	Vypadalo to, jako by se tady přehnal hurikán. Při rvačce polovina vitrín popadala nebo se jinak převrátila. Mrtvý netvor ležel proti zdi, jako by spal, s obrovskou černou dírou uprostřed čela, z které mu bez přestání vytékala krev. Podlaha byla potřísněná hustou, mastnou hmotou. Celý zmatený jsem se ohnul, abych si to prohlédl, a v tu chvíli jsem pochopil, co se vlastně stalo.

	Věc, se kterou jsem tu zrůdu mlátil do hlavy, byla plechovka oleje do lodního motoru. Když jsem ji použil jako kladivo, praskla a vytekl z ní celý obsah na nás (domnělé „zvratky“, které jsem před chvílí na sobě cítil). Díky tomu jsem se od příšery odstrčil a doklouzal tak daleko. A díky tomu taky netvor několikrát uklouzl, a já měl dostatek času najít zbraň. Obyčejná plechovka mi zachránila život. Přišlo mi to ironické.

	Byl jsem celý, od hlavy až k patě, umaštěný od motorového oleje. Musel jsem vypadat naprosto komicky, zamazaný od tmavé, lepkavé látky uprostřed té zkázy. Jak ve mně přestával bublat adrenalin, uvědomil jsem si, že jsem přežil jen čirým zázrakem. Kdyby nebylo téhle plechovky oleje a šťastného zásahu, teď by si na mně ten hajzl pochutnával a ze mě by se stal jeden z nich. Znovu se mi začal zvedat žaludek. Aspoň už ve mně nic nezůstalo, co bych mohl vyzvracet.

	Musel to být otec toho dítěte nahoře. Teď už jsem chápal, jak se to malé nakazilo. Jeho matka zamkla manžela tady dole v krámě, když viděla, v co se mění, a s malým utekla nahoru, aniž tušila, že už je také nakažené. Fakt hnus.

	Roleta byla stažená a zdálo se, že žádná další nestvůra, kromě těch, které obcházejí venku, tady není. Výstřely však přilákaly menší houf, který se nahrnul na druhou stranu plechové rolety a nerytmicky do ní začal bušit.

	Teď jsem měl tři úkoly: zajistit okolí, najít to, co jsem sem přišel hledat, a vymyslet způsob, jak z tohohle bláznivého domu utéct. Musel jsem si pospíšit.
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	Myslím, že to byl Roosevelt, kdo řekl, že strach můžeme mít jen ze strachu samotného. Je vidět, že nikdy nebyl zamknutý potmě v přízemí v obchodě, kde crčí adrenalin i motorový olej na všechny strany a ani ne dva metry od vás mlátí do rolety u vchodu desítky monster toužících vás zabít. Určitě by měl taky strach. Velký strach. Posral by se.

	Když jsem odprásknul tu věc, která mi ležela u nohou, uvědomil jsem si, jak je situace vážná. Celý vyčerpaný jsem se svalil na kupu pláštěnek a nemohl odpoutat pohled na plechovou roletu, která se zavlnila pokaždé, když do ní nějaká z těch věcí praštila pěstí. Bylo to děsivé.

	Nebylo slyšet nic jiného, ani hromobití jako předtím. Bouřka, když se předvedla v celé své síle, se zřejmě rozplynula v atmosféře. Jen neustálé bublání vody v okapech připomínalo průtrž mračen, jež se rozpoutala nad Bueu, zatímco já tu bojoval o život s lidskou troskou na podlaze.

	Opřel jsem se zády o regál a stěží se narovnal. Obezřetně jsem se podíval kolem dokola, se všemi smysly v pohotovosti se rychle seznámil s celým přízemím a ubezpečil se, že mě tu nečeká další překvapení. Všude vládl klid. Žádné další dveře tu nestály, našel jsem už jen jeden malý záchod a sklad, kde se kupila hromada rozličného zboží. Nic výjimečného kromě zaschlé krvavé skvrny na místě, kde zřejmě ten chlápek, jenž mě před chvílí zaměstnal, utrpěl přeměnu. A teď tam ležel sám, potmě, odprásknutý jako pes… Celý jsem se zachvěl, když jsem na to pomyslel.

	Nezbývalo mi příliš času. Je to jen otázka několika pár minut, než ty věci obklíčí celý dům, pak bych byl odsouzený k smrti.

	V rychlosti jsem naházel do batohu dvě kompletní sady mořských map španělského a severoafrického pobřeží, jednu vojenskou a jednu britskou admirální (pořád patří mezi nejlepší). Taky jsem ukořistil kvalitní GPS s připojením na souřadnicový zapisovač, několik kompasů, hromadu baterek do svítilny, rachejtle pro signalizaci, jeden teleskopický prut, krabičku háčků a vlasců, bezpečnostní popruhy a jeden neopren do zásoby, člověk nikdy neví. Na jednom pultu byly vystavené různé modely harpun. Vybral jsem si dokonalý OmerSub a karbonový Beuchat a dva tucty dlouhých, krutě vypadajících šípů z tavené oceli. Ale upřímně, bezpečněji bych se cítil s třemi nabitými harpunami než jen s jednou.

	Všechno jsem nacpal do batohu, vyšel z obchodu s harpunami zavěšenými na krku a vystoupal do prvního patra. Když jsem šel po schodech nahoru, dostal jsem hysterický záchvat smíchu. Pořád jsem myslel na to, že s harpunami, batohem, v opotřebovaném, roztrhaném neoprenu a celý od oleje a krve musím vypadat jako nejnebezpečnější maniak na světě.

	Vystoupal jsem do horního patra a vydal se do kuchyně, jestli tam něco nenajdu. To poslední, co jsem si přál, bylo pobíhat po celém městečku, vyhýbat se přitom nestvůrám a hledat nějaký otevřený obchod, který by ještě nebyl vydrancovaný. Když jsem vyrazil ze svého domu v Pontevedře, pohrával jsem si na chvíli s myšlenkou, že bych zajel do nejbližšího komerčního centra a zásobil se, než budu pokračovat v cestě na loď, pak jsem si však uvědomil, že během posledních dní, kdy ještě existovala Bezpečná oblast, musela dostat podobný nápad spousta lidí. Nejspíš zpanikaření lidé, ale i vojáci vybrakovali všechny největší obchodní centra v zemi, aby nakrmili davy v Bezpečné oblasti. Takže jestli jídlo bylo ještě vůbec někde k dostání, muselo to být mimo můj dosah, rozhodně ne v obchodech.

	Spižírna v domě naštěstí vypadala skvěle zásobená, především těstovinami, konzervami, rajským protlakem, trochou rýže a pšeničnou moukou. Vzal jsem si s sebou taky balení cukru a dvě kila kafe. Už jsem chtěl odejít, když jsem si všiml malé skříňky naplněné až po okraj dětskou výživou. Úplně jsem znehybněl, zíral jsem na ni a vzpomněl si, že ten, komu byla určena, zemřel před necelou hodinou mýma rukama. Když jsem na to pomyslel, málem jsem se z toho sesypal.

	Se slzami v očích jsem do batohu naházel všechny zásoby, které matka pro své dítě nastřádala. Nechtěl jsem je jíst, Lúculovi však budou určitě chutnat. Před odchodem jsem prošel malou místností a všiml si domácího baru. Vytáhl jsem si z něho dvě lahve ginu a k mé radosti také půlku kartonu marlborek. Až budu na palubě, dám si do nosu, abych mohl v klidu usnout. A zapomenout.

	Batoh jsem sice až po okraj nenaplnil, i tak ale vážil dost a dost, rozhodně víc, než mi přišlo rozumné, musím se s ním dostat ještě zpátky na loď a po celou cestu se budu muset vyhýbat kvílejícímu davu tam dole. Opatrně jsem se vyklonil z předního okna, kterým jsem se dostal dovnitř. Nemožné. Dvě desítky nemrtvých promočených od krve se tlačily na šesti metrech úzké ulice a obléhaly dům.

	Rychle jsem se přemístil do kuchyně. Tady okno vedlo do jiné užší ulice, která vypadala liduprázdně. Vyklonil jsem se, podíval se doleva a uviděl moře. To je má úniková cesta. Položil jsem batoh na zem a vrátil se do obchodu. Ze smotaného klubka jsem uřízl asi sedm metrů lodního lana a přitom se snažil nedívat se na siluetu mrtvoly. S lanem jsem se vrátil do kuchyně, jeden konec uvázal za radiátor a druhý vyhodil ven. Teď už mi jen zbývalo po něm sešplhat dolů a dostat se na konec ulice, než si mě ti parchanti všimnou. Brnkačka.

	Ještě dřív jsem však musel vytáhnout napůl staženou roletu, abych se protáhl oknem, a jak jsem chvátal, vysunul jsem ji s moc velkou silou. V hrobovém tichu, jež v ulici vládlo, to znělo jako střelba ze samopalu.

	Sešplhal jsem po provazu jako blesk, opatrně jsem dopadl na zem, abych si znovu nepošramotil poraněný kotník. Začal jsem utíkat na konec ulice, lehce jsem se vyhnul pár netvorům, které jsem cestou potkal, jednoho na křižovatce, druhého schovaného za telefonní budkou. Ani jsem se na ně nepodíval, vždycky jsem jen přeběhl na druhou stranu ulice, co nejdál od nich, a běžel dál, vůbec jsem se neohlížel. Neodvažoval jsem se. V mé horečnaté mysli se to hemžilo zástupy mrtvol, které za mnou zaplňují vozovku a v tichosti mě pronásledují, až mě nakonec zaženou do slepé uličky a skoncují se mnou…

	Naštěstí jsem žádnou slepou uličkou neběžel, tahle ústila na pobřeží poblíž přístavu, protože byla souběžná s tou, kterou jsem přišel. Po vlnolamu jsem lezl po čtyřech, aby si mě nevšimly, a pomalu se plížil k místu, kde jsem uvázal člun. Tenhle poslední úsek mi trval asi třikrát tak déle, párkrát jsem uklouzl po balvanech a udělal si několik modřin, občas mi sklouzla noha do vody, mockrát jsem se vyděsil. Abych byl upřímný, několikrát jsem si málem rozbil kebuli. Lezl jsem po čtyřech po kamenech bičovaných bouří, po kluzké vrstvě vodních řas a přitom do mě narážel vítr, nikdo se zdravým rozumem by tohle v normálním světě nedělal. Ale tohle normální svět není, tohle je svět mrtvol.

	Když jsem se dostal na dosah člunu, už se stmívalo, vyšplhal jsem na molo a rychle doklouzal k malé loďce. Pomalu jsem vesloval skrz slabý příboj a blížil se ke Korintu, když mi ztuhla krev v žilách. Na palubě se něco hýbalo! Ti hajzlové se nějak dostali až sem!

	Pak ale stín přestal po palubě bloudit a zastavil se, jako by si mě všiml. Přivítalo mě dlouhé zamňoukání. Mému ubohému kocourovi, zmatenému, popletenému, vyděšenému mým zpožděním se podařilo nějak dostat na palubu, protože mě hledal. Skoro mi puklo srdce, když jsem na to pomyslel. Jak jsem ho tam viděl celého promoklého, třesoucího se zimou, ale hrdého na kraji lodě, zmocnil se mě pocit vděčnosti a neskonalé lásky.

	Po celou dobu bouřky mě vyhlížel na palubě a čekal, až se vrátím. To je můj kluk.

	Z posledních sil jsem se vydrápal na palubu, uvázal člun a vevnitř vysypal batoh. Když jsem se pořádně vysprchoval a řádně osušil Lúcula, který kolem mě neustále vrněl, oba jsme se navečeřeli na zadní palubě a přitom pozorovali teď už ztichlé a tmavé ulice Bueu, kde jsem před několika hodinami málem přišel o život.

	Za chvíli bude svítat. Po nemožném týdnu bouřka zeslábla, a tak nadešel čas vypravit se znovu na cestu. K dalšímu cíli. Za nadějí.

	23. ÚNORA, 18.00
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	Ještě že jediné zrcadlo na palubě je v malinkaté koupelně. Aspoň nevidím, jak jsem rozrušený z toho, že se Korint blíží k Vigu.

	Poslední hodiny byly silné, nabité, osvobozující. S prvními červánky jsem vytáhl kotvu a nechal loď líně unášet proudem a odlivem od mola v Bueu doprostřed zálivu. Uprostřed absolutního hrobového ticha, které narušoval jen křik racků a kormoránů, pomalu odplouval Korint od břehu. Ráno bylo svěží, jasné, po včerejší hrozné bouřce ani stopy. Skvělý den pro plavbu.

	Kdyby se svět nezměnil v peklo na zemi, vyplouvaly by teď z přístavu rybářské lodě, možná bych také viděl nějakou plachetnici z námořního klubu, jak kličkuje mezi otravnými obchodními loďmi plujícími do přístavu Marín. Ale včera ráno, když jsem stál s hrníčkem silné kávy teple oblečený na zádi, svíral kormidlo a vedl plachetnici do oblasti bičované větrem, díval jsem se kolem sebe a vůbec nikoho jsem nespatřil. Všechno bylo naprosto mrtvé. Po lidské duši ani památky. Připadal jsem si jako poslední člověk na Zemi. Je to vážně zneklidňující pocit.

	Bríza mi připadla už dostatečně silná, a tak jsem natáhl genu a malou kosatku a Korint jako kůň, který příliš dlouho odpočíval, rychle, splašeně vypálil dopředu. Po chvilce jsme uháněli nějakých sedm uzlů.

	Když jsem sledoval bílé zpěněné vlny v brázdě za lodí, objevil se na palubě Lúculo, protáhl se a rychle mi vyskočil na klín. Od chvíle, kdy přestal být jen chlupatou kuličkou, se z něho stal nezávislý kocour, ostatně jako všechny kočky. Ale teď, uprostřed tohohle chaosu, ho nedokážu jen tak ze sebe setřást. Možná že nějakým kočičím způsobem vnímá, že se svět změnil, a chce být raději nablízku jedinému chlapíkovi v jeho světě, který nezmizel, teda mně.

	Člověk si takové změny cení, ale když se zrzavá perská kočka rozhodne být milá, může být nakonec otravná. Hodně otravná. Ale zatím je to potěšení. A zatím můj jediný kamarád.

	S postupem rána nás vítr přibližoval k ústí zálivu. Dalekohledem jsem neustále prohledával oba dva břehy, pozoroval jsem ztichlá městečka a snažil se někde zahlédnout nějaké známky života. Bylo to skličující. Bueu, Combarro, Sanxenxo, O Grove… pomalu jsme je s Korintem míjeli, viděl jsem však jen tmavé, ztichlé budovy, všude možně opuštěná auta a hodně, hodně těch věcí bezcílně pochodujících po ulicích. Pořád jsem se sám sebe ptal, jak je možné, že jsou na místech, která byla teoreticky evakuována ještě dřív, než padly Bezpečné oblasti.

	Podle mé teorie si tyhle věci nějakým způsobem pamatují, kým v životě byly, a to je zavede zpět do míst, kde předtím žily. Nápad to není špatný, ale možná je to blbost. Jelikož jsem však v okolí několika kilometrů jediná živá bytost, budou mé teorie zřejmě patřit k těm nejlepším na této straně zeměkoule.

	To mě přivedlo na následující otázku: jestli v nějakém domě, z kterého je vidět na záliv, zůstal někdo naživu… co se mu asi bude honit hlavou, až uvidí brázdit plachetnici vodou k širému moři? Kdybych já byl uvězněný dva kilometry od moře, měl výhled na záliv a uviděl plout Korint, myslím si, že bych úzkostí zemřel…

	Modlil jsem se, aby mi nikdo z pobřeží nebo z okolních hor nedával žádné znamení. Nemohl bych se přiblížit ke břehu, abych někoho zachránil, ale z pocitu viny bych ho tam nemohl nechat, takže bych se pokusil o nějakou hovadinu, která by mě nakonec určitě stála život.

	Takže když jsem se nad tím zamyslel, raději jsem vrátil dalekohled do pouzdra a přestal pátrat po místech, která nadobro zůstala za mnou. Díky tomu jsem se mohl soustředit na něco mnohem užitečnějšího. Téměř dva měsíce jíme s Lúculem potraviny z pytlíků nebo konzerv. Nadešel čas náš jídelníček trochu obměnit. Posadil jsem se s prutem a návnadami na záď, slunce se do mě opíralo a já si s cigaretou v puse vychutnával příjemné ráno na rybolovu. Za pouhých dvacet minut se mi v kyblíku mrskal půl tucet makrel, které jsem postupně sázel na gril. Cítil jsem se naprosto úžasně. Na pár hodin jsem zapomněl na příchod příšer, na konec světa, na strach, že nemám žádné zprávy o svých nejbližších. Na pár hodin tu existoval jen můj kocour, loď, moře a já. Prostě něco úžasného.

	Jen když jsem vešel do kajuty pro nůž, abych vykuchal ryby, spočinul můj pohled na špinavém, rozervaném neoprenu, a skvělý den pokazil mrak. Tenhle opotřebovaný oblek, jenž se pohupoval v rytmu vln, mi několikrát zachránil život, visel v rohu na ramínku jako připomínka veškeré té hniloby, zla, které se potuluje a vyčkává na břehu, jako kdyby mi říkal: „Nezapomeň; dřív nebo později se musíš vrátit na zem.“ Do prdele.

	Alespoň ryby, které jsem připravil na zádi na grilu, byly naprosto lahodné. Po měsících první čerstvé jídlo. Když jsem viděl Lúcula, jak se celý třese blahem, když jsem mu do misky servíroval makrelu, pochopil jsem pravý význam rčení „olizovat se až za ušima“.

	Situace se trochu změnila, až když jsme obepluli výběžek poloostrova Morrazo, který opisuje jižní cíp zálivu Pontevedra a severní cíp sousedního zálivu Vigo. Silný příboj s dvou až třímetrovými vlnami začal zmítat s Korintem, který se však ukázal jako dokonale plující zvíře. Natáhl jsem spinakr a podařilo se mi vytáhnout neuvěřitelných devět uzlů, zatímco příď rozřezávala vlny a rozprskávala pěnu na všechny strany. Křičel jsem. Se zběsilým výrazem ve tváři jsem ječel jako blázen, zatímco kapky studené mořské vody stříkaly na zadní palubu, až jsem celý promokl. Bylo to naprosto skvělé.

	Noc už byla trochu komplikovanější, musel jsem dávat pozor na cestu, a tak jsem skoro vůbec nespal. Poslední hodiny byly zcela vyčerpávající, ale dokonalé. Korint naprosto skvěle reagoval na kormidlo a vplul do zálivu Vigo přesně po trase, která je vyznačená v mapě. Teď právě zapadá slunce a já jsem po téměř dvaceti hodinách nepřetržité plavby zakotvil naproti liduprázdné pláži, abych se připravil na posilňující spánek. Zítra za úsvitu urazím poslední námořní míle a přistanu u mola Citroënu, obrovského obchodního přístavu ve Vigu. Ať už tam zůstal kdokoli, doufám, že mě vřele přivítá.

	
VIGO

	 

	[image: Image]
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	Od posledního zápisu do deníku uplynulo deset dní. Až doteď mi bránili vrátit se na Korint pro zápisník a toaletní potřeby.

	Slabý vítr z pevniny lehce pohupoval s Korintem a vlny odlivu líně šplouchaly okolo špičky trupu. Jemné kymácení stěžně se svinutými plachtami doprovázelo občasné zacinkání ocelových přezek, které narážely na hliníkovou špičku stožáru. A uprostřed toho bukolického obrazu jsem seděl na palubě, zhroucený u vstupu do kajuty, v ruce jsem držel napůl vypitou lahev džinu a oči jsem měl rudé od slz.

	Vigo bylo mrtvé. Naprosto, absolutně, děsivě mrtvé. Mrtvola. Kaputt. Od místa, kde jsem zakotvil, něco málo přes dvě stě metrů od obchodních mol toho, co kdysi bývalo čtvrtmilionové město, nebyla vidět ani jedna živá duše. Mola byla sice přecpaná, to ano, ale těmi příšerami, ve zdrcujícím počtu, který jsem doteď neviděl. Po přístavních zařízeních, uprostřed nebývale zpustošené krajiny, se jich potulovaly nahoru a dolů přímo stovky.

	Celý přístav připomínal bitevní pole. Uprostřed zpustošené, hrůzostrašné krajiny tu stála spálená auta, obrovské rozervané průmyslové haly, uvnitř kterých zřejmě došlo k nějakému silnému výbuchu, dokonce i dvě opuštěná BTR pozemní armády se všemi otevřenými otvory. Všude ležely stovky, možná tisíce částečně uhořelých, rozkládajících se mrtvol a mezi tou hrůzou, neteční ke všemu okolo nich, chodili oni, nemrtví, vítězové bitvy.

	Měl jsem pravdu. Bezpečná oblast ve Vigu odolávala až do konce, z města se stalo poslední útočiště jižní Galicie. Ale já jsem k němu připlul pozdě.

	Nejděsivější část té pekelné krajiny se však rozprostírala kolem hlavních přístavišť. Ze dna vystupovaly desítky stěžňů a antén napůl potopených zámořských lodí. Tady i tam vyčnívala část kostry napůl ponořených lodí a dokonce několik břichatých trupů plulo dnem vzhůru a neslušně odhalovaly své lodní šrouby.

	Obraz chaosu umocňovaly desítky oběšenců visících na přístavních jeřábech jako trsy zralého ovoce. Nedokázal jsem si představit, jaký pekelný karneval se na molech před necelými dvěma týdny musel rozpoutat, ale pohled na to byl děsivě dantovský. Všude jsem viděl stopy po střelbě, požárech. Z budov patřících firmě Pescanova nezbylo naprosto vůbec nic. Všechny lehly popelem. Z pohledu na zbytek se mi chtělo zvracet.

	Jen o několik hodin dřív, když jsem se blížil k městu a z paluby Korintu viděl metropoli stále zřetelněji, přepadlo mě divné mrazení. Dalekohledem jsem rozpoznával škaredé jizvy po obrovských, ničivých požárech, které vypukly v mnoha částech města. Ještě doutnající žhavý popel naznačoval, že plameny neuhasili hasiči, ale nedávné bouřky. A když jsem doplul k přístavu, byl jsem si už jistý, že tu nikoho nenajdu.

	Od té chvíle jsem jen hodiny omámeně seděl u vstupu do kajuty a na nic nereagoval. Nevěděl jsem, co mám dělat. Nevěděl jsem, kam se vydat. Na okamžik mě dokonce přepadly hrozné, černé myšlenky. Tohle je až příliš šokující na to, aby to byla pravda.

	Až po několika hodinách, po řádném množství alkoholu a tunách sebelítosti jsem si všiml jediné věci, která do toho výjevu nezapadala. Asi šest set metrů od břehu pokojně kotvila stará obrovská červená nákladní loď s bílou palubní nástavbou. Podél čáry ponoru byla silně zrezivělá, celé plavidlo vypadalo, že zažilo těžké okamžiky, nicméně bylo vcelku, a především kromě Korintu šlo o jedinou věc plující na hladině, kterou jsem spatřil od chvíle, kdy jsem vyplul z Pontevedry. Její pouhá přítomnost vzdorovala logice.

	Myslím si, že jsem se k ní nakonec rozjel, protože jsem v tu chvíli vlastně neměl vůbec nic na práci. Bez většího nadšení jsem využil příznivého mírného vánku, vytáhl kotvu a hlemýždím tempem se rozjel s Korintem k tomu obrovi, zatímco jsem přemýšlel, jak se na něj vydrápu, abych si tam nakradl nějaké zásoby.

	Po chvíli jsem už přečetl její jméno a přístav, kde byla registrována. „Zaren Kibiš – Nassau“, stálo obrovskými vybledlými bílými písmeny na zádi. Na špičce jejího hlavního stěžně povadle visela roztřepená španělská vlajka. Ve skutečnosti tam vlastně visel jen kus vybledlého pomačkaného hadru, takže to mohla být vlajka jakéhokoliv státu na světě, a to jsem ještě velkorysý. Hned vedle stála nehybná radarová anténa.

	Jak jsem se pomalu přibližoval, všiml jsem si proti světlu zvláštního stojanu nenáležitě visícího na boku lodi. Uvažoval jsem, co to ksakru může být. Najednou se stojan zvedl a začal utíkat po palubě a přitom křičel. Na chvíli jsem si myslel, že jsem se zbláznil. Po vteřině mi však došlo, že to, co jsem považoval za kus oceli, byly ve skutečnosti lidské nohy visící z paluby ven. Nohy člověka. Nohy živého tvora. Něčí nohy, bože můj!

	Zatřásl jsem se, jako by mnou projel elektrický proud. Zavřeštěl jsem, že by vedle mě zbledl závistí i Komanč, rozběhl jsem se na příď a přitom máchal rukama jako blázen. Za chvilku se k první postavě přidaly další dvě a za nimi se pak objevilo snad dalších šest.

	Korint pomalu připlouval k boku Zaren Kibiš a mně stékaly po tvářích prameny slz. Zatímco jsem splétal lana plachet a připravoval bóje na ztlumení nárazu do trupu nákladní lodě, myslel jsem na to, že jsou to první lidské bytosti, na které jsem po týdnech narazil.

	Seshora mi hodili pár lan, s kterými jsem uvázal Korint za příď i záď. Pak mi spustili lanový žebřík, po kterém jsem šplhal jako opice, a přál si být už nahoře a moct obejmout své nové přátele.

	První věc, kterou jsem ke svému překvapení uviděl, když jsem došlápl na palubu a zvedl hlavu, bylo několik černých hlavní samopalů, které mi mířily na obličej. A za nimi skupina chlápků, kteří vypadali jako cizinci a netvářili se vůbec přátelsky.

	Dostal jsem se na Zaren Kibiš. A milého přijetí jsem se nedočkal. Něco tu bylo příšerně špatně.

	6. BŘEZNA, 17.26
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	Na palubu Zaren Kibiš pálilo slunce a odráželo se od ocelových plátů trupu lodi. Ani jsem se nepohnul, čekal jsem na reakci posádky a jen cítil, jak mi po zádech stéká pot, bůhví jestli horkem nebo strachem.

	Zarazilo mě, jak ti chlápci vypadají. Alespoň polovina z nich rozhodně museli být Asiati, zbytek na mě působil jako delegace OSN na zájezdu kolem světa. Opatrně jsem zvedl ruce, abych jim ukázal, že v nich nic nemám, a nesměle je španělsky pozdravil: „Dobrý den.“ Kamenné výrazy ve tvářích. Tak jsem se pokusil představit anglicky, pak galicijsky, portugalsky a francouzsky, tím jsem vyčerpal veškeré své jazykové znalosti, oni však nehnuli ani brvou.

	Situace začínala být podivná. Asi deset lidí na palubě lodi se peklo na poledním slunci, upřeně se na sebe dívalo a ani se nepohnulo. Problém byl v tom, že já stál na špatné straně hlavně samopalu a po pěti minutách s rukama nad hlavou jsem dostával křeče.

	Znenadání si mezi námořníky prorazil cestu nějaký hromotluk středního věku s neurčitými slovanskými rysy v silném soukenném kabátci, husté zlatavé vousy měl poseté drobky. Z uctivého chování námořníků jsem usoudil, že musí jít o kapitána Zaren Kibiš, s přibývajícími minutami jsem však litoval stále víc, že jsem se na ni vůbec dostal.

	Když došel až ke mně, dal si ruce v bok a několik minut mě zamyšleně pozoroval od hlavy až k patě. Nakonec se musel nějak rozhodnout, a tak pro mě naprosto nesrozumitelným jazykem vyštěkl několik vět na chlápky, kteří na mě mířili automaty, a ti je dali dolů.

	Přistoupil o několik kroků, natáhl ke mně své obrovské tlapy, v kterých mi začal drtit ruce a obdaroval mě nesmírným úsměvem. Atmosféra se znatelně uvolnila. O tom, jak se ulevilo mně, nechci skoro ani mluvit.

	Chlapisko se představilo anglicky s výrazným slovanským přízvukem. Jmenoval se Igor Ušakov, byl to Ukrajinec, kapitán Zaren Kibiš a vítal mě na této hromadě šrotu. Než by řekl švec, obklopil mě houf námořníků, kteří mě plácali po zádech, neskutečně se na mě usmívali a mluvili na mě desítkami naprosto nesrozumitelných jazyků. Dřív než mě samou láskou málem rozmačkali, zachránil mě naštěstí mocný hlas jako zvon kapitána Ušakova.

	V hlavě se mi kupily otázky, kapitán mě mezitím odváděl do podpalubí a dva námořníci seskočili na Korint, aby vynesli na palubu zoufalého Lúcula, který s krkem nataženým nahoru bez přestání mňoukal.

	Když jsme vstoupili do kapitánovy kajuty, pochopil jsem, že jsem ho svým příchodem vyrušil od jídla. Ani jsem se nenadál a už přede mnou stál talíř s něčím, co bych mohl nazvat, budu-li hodně tolerantní, dušeným masem, a plná sklenice studeného piva. Pustil jsem se do jídla jako vlk, Ušakov mě přitom zamyšleně pozoroval. Po chvilce, kdy už mi na talíři zůstaly jen zbytky překvapivě chutného dušeného masa, mi začal klást otázky. Kdo jsem. Odkud pocházím. Kam mám namířeno. Kolik lidí jsem cestou potkal.

	Spokojeně jsem se zhoupl na židli a začal vyprávět svůj životní příběh posledních měsíců. Zdálo se mi, že ho víc zajímá současná situace v ústí zálivu než mé riskantní příhody s příšerami, vychovaně mě však vyslechl až do konce. Takže pak přišla řada s otázkami na mě.

	Loď se jmenuje Zaren Kibiš a má bahamskou vlajku, i když vlastně patří řecké společnosti, jejíž majitelé jsou estonští podnikatelé. Je naložená čtyřiceti tisíci tunami ocelových cívek a již přes měsíc kotví v zálivu Vigo. Většinu posádky tvoří Filipínci nebo Pákistánci (jak už to tak dneska většinou u mezinárodních nákladních lodí chodí) a zbytek je směsicí zemí z Třetího světa. Jediným profesionálním námořníkem na lodi je kapitán a jeho první důstojník, další Ukrajinec, s námořníky pak mluví jakousi směsicí tagalštiny a urdštiny podle toho, jestli se obrací na Filipínce nebo Pákistánce. Zbytek na této skořápce, která by neprošla ani tou nejmírnější technickou kontrolou, tvoří levná pracovní síla. Tahle zámořská loď je prostě brak jako tisíce dalších, jež ročně křižují vody celého světa. Teda lépe řečeno, křižovaly.

	Kapitán Ušakov něco zabrumlal, zvedl se od stolu a zamířil k prosklenému baru, z kterého vytáhl lahev ukrajinské vodky a dvě malé tenké sklenky. Obě dvě štědře naplnil až po okraj, jednu mi podal a podrbal se na hlavě, jako by ve své libozvučné angličtině hledal tu správnou formulaci, jak pokračovat v příběhu.

	„Vpluli jsme do zálivu u Viga těsně předtím, než se zavřely přístavy Evropské unie,“ začal svůj příběh. „Tehdy ještě nebyl vyhlášen ani rozkaz, aby se všichni vydali do Bezpečných zón, takže ze začátku jsme nezpozorovali nic zvláštního. Nicméně Vigo byl první přístav, který jsme spatřili téměř po dvou týdnech plavby, proto jsme všichni chtěli vyskákat na břeh a zjistit, co se ksakru vůbec děje.“

	„Dva týdny?“ přerušil jsem ho. „Proboha, odkud vlastně Zaren Kibiš vyrazila?“

	Nemohl jsem tomu uvěřit. Podle toho, co ten chlápek vyprávěl, on a jeho posádka se plavili přes půlku světa a neměli tušení, co se vlastně děje, zatímco svět šel do kopru.

	„Z přístavu Pusan v Jižní Koreji,“ odpověděl mi. „Měli jsme namířeno do přístavu v Rotterdamu, ale museli jsme udělat přestávku ve Vigu, porouchala se nám totiž hřídel, když jsme proplouvali bouří poblíž Kanárských ostrovů,“ procedil mezi zuby, pokrčil rameny a natáhl ruku pro tu výbušnou vodku, aby nalil další rundu.

	„A to jste celou dobu zůstali tady?“ udiveně jsem se zeptal. „Proč jste odsud nevypadli, když jste viděli, co se děje? Třeba na Kanáry?“

	„Nemohli jsme,“ lakonicky odpověděl.

	„A proč?“ zaraženě jsem ze sebe vysoukal.

	„Nemůžu změnit kurz lodi bez výslovného povolení společnosti. Taková je politika podniku.“

	„Vždyť váš podnik už neexistuje!“ namítl jsem celý ohromený jeho paličatostí.

	„Ani náhodou,“ umíněně si trval na svém a nalil si dalšího panáka. „Kdybych to udělal, mohl bych přijít o práci.“

	A tady veškerá diskuse pro toho paličáka končila. Je prostě zaměstnancem firmy a tím je všechno uzavřeno. Jeho loď se porouchala, on zakotvil v tomhle přístavu a bude tu čekat, dokud nedostane od společnosti pokyny. A dokud žádné neobdrží, nehodlá se ze své aktuální polohy pohnout ani o dva sáhy.

	Marně jsem se mu snažil vysvětlit, že jeho šéfové teď nejspíš někde bez cíle bloumají po Estonsku nebo Řecku, protože se z nich stali netvoři, které může vidět na břehu, ale nedal se přesvědčit. Ušakov je bývalý kapitán sovětského válečného loďstva, z kterého se s rozpadem Sovětského svazu stala civilní flotila. Sice už nenosí uniformu, ale v hlavě je pořád vojákem. Bez rozkazu se nehne ani o píď. Je přesvědčený, že nad ním existuje ještě někdo, kdo rozhoduje. Že by z velení nezůstal nikdo? To je naprosto nepředstavitelné!

	Ale ještě jsem neslyšel z jeho úst tu nejděsivější věc. S nezájmem začal vypravovat příběh o posledních dnech Bezpečné zóny ve Vigu a o tom, jak se stalo, že zrovna oni přežili.

	Podle všeho se místní civilní i vojenští představitelé rozhodli, že nejbezpečnějším místem pro zřízení Bezpečné zóny bude Zona Franca v přístavu Vigo. Zdálo se to jako skvělá volba, protože po celém jejím obvodě se táhl plot, oblast disponovala spoustou lodí a skladišť, teoreticky ideální nahnat davy lidí sem, kde je dostatek trvanlivých potravin, odsolovací stanice, oblast se navíc nachází hned u moře, po kterém lze dovážet zásoby. A tak se ohromená posádka Zaren Kibiš stala svědkem, jak téměř dvousettisícový dav během několika málo dní nečekaně zaplnil přístavní budovy až k prasknutí.

	I když se zdálo nemožné takovou plochu zcela obsadit, nakonec pro takový příval lidí vůbec nestačila. Dav se stále rozrůstal a situace začínala být neúnosná, k prvním příchozím z blízkého okolí se přidávali utečenci z dalších částí Galicie a dokonce i ze severu Portugalska. Zona Franca se brzy stala téměř neobyvatelnou, k jejím branám se však dál hrnuli uprchlíci ze všech koutů, naopak nikdo se už neodvažoval Bezpečnou oblast opustit. Oni, nemrtví, se stahovali blíž a blíž a vyjít ven bez ochrany byla sebevražda.

	Bezpečnou oblast teoreticky spravoval občanský výbor složený ze starosty města, zástupce provinční vlády a dvou conselleiros Galicijské vlády, kteří v Bezpečné zóně náhodou uvízli, ve skutečnosti však tenhle zmatek řídili kapitán fregaty španělského námořnictva a plukovník pozemních sil, kteří společně veleli vojenským silám, jež bránily tuhle oblast.

	Ušakov se náhle odmlčel, zvedl oči od dna skleničky s vodkou a podíval se na mě.

	„Od téhle chvíle není příběh zrovna dvakrát příjemný…“ Změřil si mě. „Jste si jistý, že chcete slyšet zbytek?“

	Polknul jsem a přikývl, nedokázal jsem ze sebe vyrazit ani slovo. Ušakov si povzdychl a spustil.

	7. BŘEZNA, 18.42
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	Nejprve šlo všechno podle plánu. Ozbrojené síly v Bezpečné oblasti, asi šest set mužů spadajících do různých jednotek vojska, námořnictva a četnictva společně se zbytky městské policie, měly na starost zajistit nepropustnost hranic. K tomu disponovali bohatou výzbrojí včetně několika obrněných vozidel a pár bitevních vrtulníků. V přístavu kotvila přepravní loď námořnictva a jedna z nových moderních fregat F-100, které přednedávnem opustily loděnice ve Ferrolu, s moderním systémem řízených střel Aegis naprosto nepoužitelných na tomto místě, na které se nakonec přemístilo civilní i vojenské velení Bezpečné zóny.

	„První vlny nemrtvých, které dorazily až k Bezpečné oblasti, byly lehce zneškodněny obránci města,“ pokračoval Ušakov. „Byli dobře opevnění a měli dostatek výkonných zbraní, aby to bez problémů zvládli. Ale nemrtvých pořád přibývalo. A nábojů do zbraní pomalu ubývalo.“

	„Jak tohle všechno víte?“

	„Tehdy jsme s částí mé posádky byli na souši,“ pokrčil rameny. „Jeden z mých námořníků ležel v polní nemocnici, kterou postavili v jedné průmyslové hale, během bouře si při pádu zlomil kyčel, takže jsme ho na pevnině často navštěvovali.“

	„A proč jste na zemi nezůstali?“

	„Nemohl jsem opustit svoji loď,“ odpověděl mi s výrazem, že „to je snad naprosto jasné“. „Navíc nám vedení Bezpečné oblasti dovolilo zůstat na pevnině vždycky jen pár hodin.“ Nalil si dalšího panáka. „Začaly docházet prostředky a nechtěli živit další krky.“

	Takže Oblast se pomalu s přibývajícími dny naprosto zaplnila. Původní počet dvě stě tisíc obyvatel se postupně navýšil až na tři sta padesát tisíc, protože skupiny z dalších Bezpečných oblastí i osamocení přeživší jako já se sbíhali na jediné místo, které bylo v lidských rukách v okruhu čtyř set kilometrů.

	Brzy začaly problémy se zásobováním a s nemocemi. Více než třistatisícový dav spotřebuje ohromné množství potravin, několik tun denně, a ty začaly pomalu docházet. I přes sliby vedení Bezpečné oblasti očekávané dodávky po moři nikdy nedorazily. Možná proto, že v nejbližším okolí už nebylo odkud pomoct poslat. Prostě ironie osudu.

	Vedení brzy začalo pořádat rabovací výpravy, aby zajistilo zásoby pro dav lidí. Každý den vyjížděly z Bezpečné oblasti kolony kamionů v doprovodu obrněných vozidel s vojáky a dobrovolníky ozbrojenými až po uši a s příchodem noci se vracely s hromadou kil potravin. Tenhle záměr však brzy selhal. Když vyplenily obchodní centra ve městě, musely výpravy vyjíždět stále dál a dál a výsledek byl pokaždé horší. Když se jim poštěstilo, mohly dovézt do Bezpečné oblasti třicet tun potravin, což je pro tolik hladových krků naprosto nedostačující množství. Zásoby se tak brzy začaly přidělovat.

	„Přidělovat,“ překvapeně jsem zašeptal. „Jak je to možné? Já jsem byl v těch okolních velkých obchodních centrech milionkrát, vždyť jsou obrovské. Musejí mít rezervy, z kterých bychom mohli žít roky.“

	„Drahý příteli,“ kroutil hlavou Ušakov. „Dokážete si představit, kolik je potřeba jídla, abyste denně uživil tři sta padesát tisíc lidí? Pro takovou masu vystačí jedno takové obchodní centrum při troše štěstí na týden. Pak zásoby dojdou a žádné kamiony už spotřebované zboží nedoplní.“

	Seděl jsem tiše, úplně mě to ohromilo. Představoval jsem si, jak v ten okamžik musely být rabovací skupiny zoufalé, projížděly mrtvým městem, okolo nich tisíce netvorů, a ony musely vybílit nějaký malý krámek ve čtvrti, aby získaly nějaké potraviny, riskovaly život pro necelých sto kilo jídla. Do hajzlu, muselo to být frustrující.

	„Nedostatek potravin nebyl jediný problém,“ nemilosrdně pokračoval Ušakov. „Tři sta padesát tisíc lidí produkuje odpad, kadí, chčije, takže bez infrastruktury to v přístavu brzy páchlo jako v opravdové stoce.“ Smutný úsměv ozářil jeho tvář. „Žít na palubě Zaren Kibiš v porovnání s tím davem na zemi představovalo neskutečnou výhodu.“

	Nedokázal jsem na to odpovědět. Cítil jsem nesnesitelný tlak na prsou, který sílil, jak se příběh postupně před mýma očima rozvíjel.

	„S přibývající nečistotou se rozmohly nemoci, jak už to v takových případech chodívá. Celý přístav disponoval dohromady tisícem nebo dvěma tisíci záchodů, takže jeden hajzlík připadal v průměru na tři sta padesát lidí, nět?“ Ušakov teď mluvil přísně. „Takže Bezpečnou oblast začaly devastovat tyfus a další nemoci.“

	„Další… nemoci?“ zachraptěl jsem. V krku jsem měl knedlík.

	„Ano, další nemoci. Téměř všichni zapomněli, že kromě téhle výjimečné situace existují také lidé, kteří mají rakovinu nebo vysoký tlak, děti se svými nemocemi, ženy, které jsou těsně před porodem…“ Teď se tvářil ponuře. „Dokonce se objevily případy botulismu kvůli požívání prošlých potravin.“ Povzdychl si. „Jedním z nich byl i námořník na této lodi. Brzy si nemoci začaly vybírat svou daň. Z jedné části přístavu, na kterou snadno dohlédnete z paluby Zaren Kibiš, se stal hřbitov. Za pár týdnů se zaplnil stovkami náhrobků.“ Lahev vodky byla téměř prázdná. „Ti měli štěstí.“

	Ušakov si odfrkl, zvedl své zavalité tělo a zamířil k prosklenému baru pro druhou lahev. Mezitím pokračoval ve vyprávění. „Situace se začala vymykat kontrole, Bezpečnou oblast ovládlo zoufalství a zákon silnějšího. Rvačky, hádky a vraždy se šířily jako požár, lidé bojovali o každý kus žvance. Vojáci museli zasáhnout a vyhlásili stanné právo v celé Zóně. Brzy visely desítky těl vrahů a rabovačů na přístavních jeřábech jako výstraha pro ostatní, těla však nakonec posloužila jen krkavcům a rackům, kteří si z očí oběšenců uspořádali hostinu.“

	Hlad byl příliš veliký, a tak potyčky pokračovaly. Přeživší měli na výběr mezi životem v utrpení v přístavu, nebo peklem venku. Podmínky byly kruté. Až do takové krajnosti situace dospěla.

	„Když už to začalo být vážně zlé, přirazil k Zarenu člun plný vojáků, prohledali to tady, jestli nenajdou nějaké zásoby.“ Ušakov na mě mrknul. „Samozřejmě že nic nenašli. Skoro všechny potraviny jsme schovali v podpalubí mezi tunami ocelových cívek. Díky tomu jsme ani na okamžik netrpěli hlady.“

	Na chvíli mi připadlo jeho chování hrozně egoistické, ale když jsem se nad tím pořádně zamyslel, pochopil jsem, že zvolil to nejlogičtější řešení. Já bych určitě udělal to samé. Pozoroval jsem zamyšleného Ukrajince, jenž prázdným pohledem sledoval přepážku vzadu za mnou, a přitom mě napadlo, že je to záludný člověk. A chytrý. Velmi chytrý.

	„Co se dělo dál?“

	„Pak to teprve začalo být opravdu zlé,“ odpověděl k mému překvapení. „Jedné obzvlášť tmavé noci zvedly fregata a vojenská přepravní loď kotvy a potichu vypluly z přístavu. Na palubě byli všichni námořníci, úředníci a asi dvě stě nebo tři sta lidí, kteří měli kontakty, vliv nebo peníze.“ Zavrtěl hlavou. „Netuším, kam měli namířeno, zřejmě na Kanárské ostrovy nebo na další místo, kam se infekce nedostala. Důležité je, že odpluli a zbytek tu nechali ve štychu,“ uzavřel to a jedním lokem vyprázdnil další sklenku vodky.

	Zatímco jsem upíjel ze svého panáka, Ušakov mi vyprávěl, jak následující den, když masy lidí zjistily, že vojenské lodě zmizely, vypukla panika. Nejvíce překvapený byl asi plukovník pozemních sil, který velel zhruba třem stovkám vojáků, kteří v Bezpečné oblasti zbyli. Vztahy mezi ním a kapitánem fregaty byly během posledních týdnů velmi napjaté a spory zřejmě došly až tak daleko, že se nikdo nenamáhal informovat ho o plánu útěku. Tenhle plukovník, nějaký Jovellanos, velice dbal na disciplínu a byl hrozně přísný. Napětí posledních týdnů a odpovědnost za bezpečnost všech těch lidí na něho dolehly.

	Dolehly na něho natolik, až nakonec ztratil nad vším kontrolu.

	Když masy zjistily, že lodě opustily zátoku, vypuklo opravdové šílenství, každý se chtěl dostat na nějaké plavidlo v přístavu. Rozšířily se zvěsti, že fregata má namířeno ke kanárskému souostroví a že každé lodi, která připluje v jejím doprovodu, bude poskytnuta ochrana. Ostrovy jak známo jsou jediným místem na španělském území, kam mor nedorazil. Jovellanos věděl, že to jsou jen řeči, a že navíc 80 procent veškerých plavidel v přístavu není schopno urazit tisíce mil po širém moři, takže udělal to, co považoval za správné. Rozehnal dav výstřely, a způsobil tak opravdová jatka, nařídil totiž vyvrtat díry do všech lodí v přístavu, aby klesly ke dnu. Když nebude možnost úniku, budou lidé v Bezpečné oblasti bojovat až do konce, nebo zemřou. Neuvědomil si však, že Bezpečná oblast ve Vigu už neměla žádnou naději.

	Zaren Kibiš se před potopením zachránila díky tomu, že to byla jediná loď, která kotvila v dostatečné vzdálenosti od přístavu, a že porucha hřídele jí bránila kamkoli vyplout. I přesto téměř každý den plavaly desítky zoufalých lidí k nákladní lodi a prosily, aby je vzali na palubu. Ušakov musel být velmi důsledný, nařídil svým mužům, aby nevycházeli ani na palubu. Zaren Kibiš se svými zásobami nemohla přijmout desítky hladových, nemocných a zoufalých lidí.

	„Taková situace vládla v Bezpečné oblasti ve Vigu,“ řekl Ukrajinec, „když se to stalo.“

	„Když se stalo… co?“ zeptal jsem se.

	„Když přišel den, kdy padla Bezpečná oblast ve Vigu,“ zlověstně odpověděl.

	8. BŘEZNA, 17.13
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	Zatímco v nevětrané kajutě s těžkým vzduchem pokračoval kapitán ve svém příběhu, nebe postupně pokryly husté mraky. Bouře, ke které se nad námi schylovalo, byla však ve srovnání s mým vnitřním otřesem z Ušakovova vyprávění pouhé nic, přesto jsem se nedokázal od jeho příběhu, který mu vyvěral z úst, odpoutat, musel jsem poslouchat dál. Potřeboval jsem to slyšet. Potřeboval jsem vědět všechno.

	„Všechno šlo s konečnou platností do háje asi týden potom, kdy odpluly lodě.“ Podíval se na mě kalnýma očima. „Dalo se to očekávat.“

	„Dalo se to očekávat? Jak to?“

	„Přemýšlejte trochu, pane obhájce,“ odpověděl. „Když lodě zmizely, odpluli na nich kromě několika šťastlivců z pozemních sil také všichni námořníci. To plukovníka Jovellanose naprosto vyčerpalo, s necelými třemi sty muži musel bránit celé hranice Bezpečné oblasti a s nimi stovky tisíc mužů, žen a dětí, které se v ní nahromadily.“

	„A…?“ Musím přiznat, že v tu chvíli mi veškerá vodka, kterou jsem vypil, docela zatemnila mozek. Nedokázal jsem vnímat souvislosti. Ušakov jako správný Ukrajinec byl na tenhle jed zvyklý, ten na něho nijak nepůsobil.

	„To je přece jasné!“ zasupěl. „Když se mu o tolik mužů snížil stav vojska, musel naverbovat dobrovolníky z řad civilistů, kteří se v přístavu mačkali jako krysy, a vybavit je zbraněmi.“ Odmlčel se. „Za dané situace šlo o jediný životaschopný plán, který mu zbýval, pokud chtěl dál udržet hranice, ale když si uvědomíte, jaká tam panovala nálada, byla to pozvánka do pekel.“

	Přes mlhovinu, do které mi alkohol zahalil celý mozek, jsem začal pomalu všechno chápat, zatímco Ušakov dál nelítostně vypočítával všechny události, kterých byl z paluby Zaren Kibiš svědkem. Jovellanos naverboval několik stovek civilistů, vybavil je zbraněmi až po zuby a poslal je hlídkovat na hranice nebo je využil pro rabovací výpravy, které hledaly mimo Bezpečnou oblast jídlo.

	Ale nebyli to vojáci. Prostě šlo o ozbrojené civilisty bez znalostí, jak se vede válka ve městech nebo jak přežít, kromě toho byli zoufalí a hladoví. Ztrát na životech tím pádem závratně přibývalo. Problém spočíval v tom, že pokaždé, když nějaký dobrovolník padl, jeho skupina se neodpustitelně rozprchla, takže schopnost obrany Bezpečné oblasti se pomalu, ale neodvratně snižovala.

	„V tu chvíli už obsypalo několik desítek tisíc netvorů ploty z druhé strany přístavu.“ Najednou mi připadlo, že si kapitán mluví sám pro sebe. „Dalekohledem jsem je z paluby perfektně viděl. Bylo to strašné představení, tisíce prvockje se tiše mačkalo u plotu, všichni měli ta příšerná zranění, byli mrtví, přesto chodili…“ Zamračil se. „To je boží trest, o tom není pochyb.“

	„A pak…? Co se stalo pak?“

	„Stalo se to, co se stát muselo. Těm příšerám se podařilo proniknout do přístavu.“

	„Ale jak?“

	„Jak? A sejde snad na tom? Prostě se dovnitř dostaly. To je podstatné. Vůbec netuším, jak se jim to podařilo.“ Přísně se na mě podíval, jako by mi tu otázku vyčítal. „Mohlo se to stát jakkoliv. Možná někdo z civilů, kterého poslali na výpravu za hranice, se vrátil nakažený a neměl dostatek odvahy nebo disciplíny o tom někoho informovat, a pak už bylo pozdě. Nebo třeba ty věci našly ve více než čtyřkilometrovém plotu díru. Nebo jednoduše někdo v noci zapomněl zavřít bránu nebo nesprávně zkontroloval zámek.“ Rozpřáhl ruce na znamení, že to neví. „Nakonec se prostě dostaly dovnitř a vypukl zmatek.“

	Dokázal jsem si to představit, Ušakov zatím mluvil dál. Několik nakažených proklouzlo dovnitř za plot. V tak přelidněném místě byla zkáza dílem okamžiku. Rozpoutala se panika, laviny lidských těl se ve snaze utéct před těmi netvory překotně, bez cíle valily z jedné strany na druhou. A přesně takový zmatek byl jejich zkázou. Kdyby mohl Jovellanos počítat s větším počtem profesionálních vojáků, možná by něco udělal, ale s tak rozmanitým souborem civilistů a zbytkem rozptýlených jednotek neměl žádnou šanci. Vyslané čety s cílem nastolit znovu pořádek umačkal panický dav, který už na nic nereagoval. Několik málo skupin profesionálních vojáků, kteří tu zbyli, se snažilo prodrat davem až do míst, kde si mysleli, že jsou nemrtví, aby se jim postavili, ale bylo jich tak málo, že masou těl procházeli velmi pomalu.

	„Ať máš sebevýkonnější zbraně, pokud zůstaneš na bitevním poli sám před hromadou nepřátel, jsi v hajzlu.“ Podrbal se na hlavě a vážně se na mě podíval. „My jsme se to naučili v Afghánistánu před spoustou let, a tady se stalo to samé.“

	Několik málo přeživších vojáků, kteří zůstali odděleni od zbytku svých čet, se statečně postavilo pořád většímu počtu nemrtvých, někteří jak opravdoví hrdinové, jiní ze zoufalství, až je nakonec ten příval požral. Od této chvíle byl osud tisíce utečenců v táboře zpečetěn. Beze zbraní, uvězněni uvnitř areálu uprostřed paniky to měli nadobro spočítané.

	„Ty nejšťastnější ušlapal dav nebo se udusili pod desítkami těl.“ Ušakov teď skoro šeptal. „Alespoň už neviděli, co se stalo potom.“

	Skoro jsem se ho neodvážil zeptat. Ale musel jsem.

	„Co se stalo potom?“ vypravil jsem ze sebe skřípavým hlasem.

	„Když plukovník zjistil, že je všechno ztraceno, přistoupil ke svému vlastnímu ‚konečnému řešení‘. Jeho muži rozmístili během předešlých týdnů výbušniny na většině lodí i v budovách přístaviště, v jedné z nich se dokonce skladovala chemická hnojiva, vysoce vznětlivá. Měl plán, že pokud půjde všechno do hajzlu, vezme aspoň s sebou co nejvíc těch zasraných příšer do pekel.“ Zaklonil své mohutné tělo, promnul si oči a zamrkal. „Ale nevyšlo mu to.“

	„Co se stalo?“

	„Špatně propočítali účinek výbušnin.“ Z kapsy od saka vytáhl zmačkanou krabičku cigaret a jednu mi podal. Vzal jsem si ji, hrozně jsem toužil cítit v puse něco jiného než alkohol.

	„Když nálože vybuchly, skrývalo se hodně lidí uvnitř hal a ty se v plamenech zřítily na jejich hlavy.“ Zapálil si cigaretu a vyfoukl pořádný oblak dýmu. „Téměř v okamžiku buď uhořeli, nebo je to rozmačkalo. Měli velké štěstí.“

	„Nechápu proč.“

	„Protože zbytek, několik stovek tisíc, ještě pobíhal po přístavu z jedné strany na druhou, aniž mohl utéct.“ Třásl se mu hlas. „Představte si tu podívanou, jak jsem ji té noci viděl já. Uprostřed naprosté tmy utíkají bez přestání tisíce lidí, ozařují je pouze plameny požárů, jsou vyděšení, netuší, jestli skupina, která se k nim blíží, jsou lidé nebo ty věci. Ze Zarenu byly slyšet výkřiky, nářek, sténání a několik ojedinělých výstřelů, zatímco pach kouře a spáleného masa zaplavil celé okolí, až se člověku zvedal žaludek.“ Naklonil se a horečně se na mě díval. „Byl to přímý vstup do pekla. Doslova.“

	Zachvěl jsem se. Dokázal jsem si představit tu hrůzu a naprosté zoufalství lidí, kteří byli uvězněni v přístavu obklíčeném netvory. Přibývaly oběti jejich kousanců a bývalí uprchlíci teď proměnění v lovce se přidávali ke stádu nemrtvých a útočili na své bývalé známé, kamarády nebo členy rodiny, to všechno v záři desítek děsivých požárů.

	„Dál toho není mnoho co vyprávět,“ pokračoval. „Ta řezničina pokračovala ještě alespoň dvanáct nebo čtrnáct hodin, ale přes kouř jsme neviděli ani kus břehu. Nakonec ten zmatek úplně utichl. Nebylo slyšet vůbec nic kromě občasného praskání nějaké spálené, zřícené stavby nebo slabého sténání několika těch věcí.“ Odmlčel se. „No a samozřejmě ještě jeden zvuk.“

	„Zvuk? Jaký zvuk?“

	„Nejdřív jsme nevěděli, co to může být. Zvykli jsme si na randál, který vytváří více než stotisícový dav lidí, a pak přístav nezvykle ztichl, tak jak ho můžete slyšet teď,“ řekl a ukázal k okénku kajuty. „Ale v tu chvíli nás to hodně překvapilo. Proto jsme ten zvuk začali vnímat.“

	„Ještě jste mi neřekl, co to bylo za zvuk,“ namítl jsem.

	„Protože mě pořád přerušujete,“ odpověděl. „Odkud ten zvuk vychází, jsme zjistili, až když se začala zvedat oblaka dýmu.“ Neubránil se zachvění. „Vydávaly ho stovky, tisíce nohou, obutých i bez bot, jak se vlekly po betonu nebo asfaltu celého přístavu.“ Podíval se na mě. „Šoupání nohou všech uprchlíků v přístavu, kteří neumřeli dřív, než se nakazili. Než se z nich stali další nemrtví.“

	Ta strašlivá představa, jak se statisíce nevinných, krutě napadených pokousaných, zmrzačených lidí nakonec znova zvednou, ale tentokrát už jako statisíce… příšer, mě úplně vyděsila, zdeptala.

	Začalo mi být v kajutě špatně. Potřeboval jsem na čerstvý vzduch.

	„Samozřejmě že všichni uprchlíci nepadli. Ti nejschopnější, nejtvrdší, několik desítek, možná stovek z nich, dokázali tu strašnou noc přežít a poschovávali se v troskách přístavu, kde zůstali až do doby, kdy se ten ohromný houf nemrtvých rozptýlil do všech stran. Když jich v přístavu zůstalo jen pár stovek, jako teď, všichni utekli, každý tam, kam uznal za vhodné, ať už sami nebo v malých skupinách,“ domluvil Ušakov.

	„Ano?“ díval jsem se na něho skelným pohledem. „A jak to víte?“

	„Velmi jednoduše,“ usmál se a teatrálně se zatvářil. „Protože jeden z těch, kteří přežili, je teď na palubě Zaren Kibiš. Zrovna jsem vám ho chtěl představit,“ řekl, zvedl se a zamířil ke dveřím kajuty.

	Při vstávání ze židle mě přepadla lehká nevolnost, chtěl jsem však Ušakova následovat. Ale jak jsem se postavil, zjistil jsem, že můj útlocitný západní žaludek není zvyklý na podobnou kombinaci vodky, vlhkého horka, pachu jídla, motorového oleje a hrůzostrašného hovoru. Porazil jsem pár židlí, doklopýtal k okénku, rychle ho otevřel a na trupu Zaren Kibiš zanechal krásnou památku. Výborně. Na své nové přátele jsem musel udělat skvělý dojem.

	Utřel jsem si okolo pusy zbytky zvratků, otočil se a vyrazil zpátky k Ušakovovi, který mě pozoroval ze dveří kajuty lehce ironickým pohledem. Hádám, že mě měl za slečinku. Jestli ano, neřekl nic a jen mi kývnutím naznačil, abych ho následoval.

	Prošli jsme krátkou chodbou plnou potrubí a kabelů s několika dveřmi po obou stranách. Tahle loď vypadala naprosto zchátrale, člověka by v životě nenapadlo, že právě podnikla cestu dlouhou několik desítek tisíc námořních mil z jihovýchodní Asie. Konečně jsme došli ke dveřím v přepážce pod schody, které klesaly do útrob lodi. Vládl zde mnohem těžší a vlhčí vzduch, ale zřejmě jsem si toho všiml jenom já.

	Za dveřmi jsem spatřil podobnou kajutu, jako má kapitán, tahle však byla na rozměry skromnější a místo prostorné postele, která se nacházela v kapitánově pokoji, měla jen dvě visutá lehátka. Na jednom z nich seděl tlustý, asi padesátiletý chlap s obličejem rozrytým vráskami a rudým nosem, který prozrazoval až přílišnou zálibu v alkoholu. Naproti němu na dřevěné krabici obrácené vzhůru nohama, která občas sloužila jako stolek na šachy, seděl asi čtyřicetiletý silný, malý blonďák s neuvěřitelně modrýma očima a zvadlým knírem. Hned jak jsem ho uviděl, vzpomněl jsem si na Asterixe z Galie.

	Když jsme vstoupili dovnitř, Asterix a Opilý nos byli ponořeni do posledních tahů šachové partie, ale jakmile si nás všimli, rychle se postavili.

	Ušakov k nim přistoupil, rychle s oběma prohodil pár vět v ruštině a během hovoru na mě několikrát ukázal. Cítil jsem se dost nepříjemně, Ušakov a Opilý nos o něčem živě diskutovali, zatímco Asterix oba jen smutně pozoroval a čas od času se na mě rezignovaně podíval. Nakonec se Ušakov obrátil a dal mi znamení, abych k nim přistoupil.

	„Pane obhájce,“ nelíbilo se mi, jak to vyslovuje, cítil jsem v tom ironický nádech, nezdvořilost, „představuju vám prvního důstojníka Zaren Kibiš, pana Alexandra Grigorije Kriciněva,“ řekl a ukázal na chlápka s červeným nosem.

	Opatrně jsem mu stiskl ruku a on mě zahrnul přívalem ruských slov, kterým jsem vůbec nerozuměl.

	„Můj první důstojník je námořník ze staré školy, mrzí ho, že nevládne dostatečně jiným jazykem než ruštinou, ale mám vám říct, že vás tu vítá.“

	„Řekněte mu, že mě těší, že můžu být na palubě této lodi mezi vámi.“

	„Ach, to nebude potřeba,“ odpověděl mi Ušakov tónem, který se mi začínal nelíbit. „Myslím si, že určité formality mezi přáteli jako my nejsou zapotřebí, nět? Dovolte mi, abych vám představil pana Viktora Pritčenka, Ukrajince, jako jsme my s Alexandrem, a přeživšího z Bezpečné oblasti ve Vigu.“

	Změřil jsem si malého blonďáka s knírem, stiskl mu ruku a snažil se v obličeji skrýt překvapení. Co ksakru dělal nějaký Ukrajinec v přístavu ve Vigu? Tomu říkám zvláštní náhoda… Ale naprosto mě překvapil, když ke mně promluvil skřípavou, primitivní španělštinou.

	„Těší mě, že vás poznávám, pane. Mé jméno Viktor, Viktor Nikolajevič Pritčenko.“

	„Vy mluvíte španělsky?“ zeptal jsem se ho celý ohromený. Takového přeživšího chlápka jsem nečekal.

	„Da, já žít ve Španělsku šest měsíců. Já žít ve Španělsku předtím několikrát, už čtyři roky. Já jet do Španělska každý rok,“ vysvětlil mi se smutnýma, jasnýma očima.

	„A proč jezdíte do Španělska?“

	„Já pracovat. Každý rok pracovat pro Siunten.“

	Byl jsem příliš v šoku, abych se ho zeptal, co nebo kdo je u všech hromů ten Siunten. Určitě na to bude čas. Pozoroval jsem tohohle malého chlapíka s upřímnýma modrýma očima a pochopil několik věcí. Rozhodně mi nelhal. Ale měl strach, hrozný strach. Něco ho děsilo. Ať mě pověsí, kdybych dokázal uhodnout co.

	Ušakov, který španělsky neuměl, se cítil dost nepříjemně, protože neměl sebemenší zdání, co si říkáme, a tak se rozhodl rozhovor rychle utnout. Na prvního důstojníka zaštěkal několik příkazů a poslal ho s malým Ukrajincem po schodech nahoru, a mě vybídl, ať ho následuju do vyšších pater. Když jsme stoupali po schodech, dovyprávěl mi zbytek příběhu Viktora Pritčenka. V noci, kdy došlo k masakru v Bezpečné oblasti, doplaval k Zaren Kibiš a začal volat o pomoc. Když Ušakov uslyšel, že mluví rusky, rozkázal, ať ho vytáhnou na palubu, a od té doby je s nimi. Zřejmě tam pracoval jako přístavní dělník nebo technik nebo tak něco.

	Na jeho způsobu vypravování mi však připadlo něco podezřelého. Tenhle chlápek mi neříká pravdu, alespoň ne celou. Takže co mi vlastně zatajuje? A hlavně proč?

	Když jsme došli na konec schodů, k mému překvapení jsem zjistil, že jsme vystoupali až k velitelskému můstku několik desítek metrů nad palubou. Ušakov se posadil na své místo kapitána a pátravě si mě změřil.

	„V pořádku?“ zeptal jsem se ho stále víc zmatený.

	„Podívejte, pane obhájce, jestli se nemýlím, tak podle toho, co jste mi řekl, jste z města, které leží blízko Viga, nět?“

	„Ano, z Pontevedry, je to jenom třicet kilometrů po silnici,“ odpověděl jsem, aniž jsem tušil, o co mu jde.

	„Takže tohle město budete znát asi dobře, že ano?“

	„No… ano, je to tak.“ Byl jsem stále více zmatený. Nechápal jsem, kam tak absurdními otázkami míří a kde až skončí, ale cítil jsem, že něco visí ve vzduchu.

	„Da, výborně.“ Na chvíli se jakoby zamyslel, a pak to na mě najednou vybalil. „Víte, kde je hlavní pošta ve Vigu?“

	„Jistě že vím, ale co to k čertu má znamenat, pane kapitáne Ušakove?“

	„Ale no tak, jsem si jistý, že tak inteligentnímu člověku, jako jste vy, to už došlo. Je přece jasné, že potřebuju něco, co se nachází tam.“

	Musel být na mě komický pohled. Hlavní pošta? O co tomu individuu jde?

	„Už dva měsíce nemám žádné zprávy od společnosti, pro kterou pracuju,“ začal vyprávět unaveným hlasem. „Když jsme hned po bouři přirazili k Vigu, šel jsem zatelefonovat španělskému zástupci firmy, abych ho požádal o instrukce, protože telefony v Estonsku zřejmě nefungovaly a v Řecku mi to nikdo nebral.“ Protáhl se na židli. „Slíbil, že mi z Madridu pošle poštou balíček s kompletními instrukcemi, ale evakuace Bezpečné oblasti nám zabránila zajít si pro něj na poštu.“

	„Proč mi to vyprávíte?“

	„Myslím si, že je to zřejmé, můj mladý příteli. Potřebuju ten balíček. A někdo pro něj musí dojít. Někdo, kdo ví, kde stojí pošta. A ten někdo jste vy.“

	Pozorně jsem ho sledoval a snažil se vypozorovat, jestli si dělá srandu. Nemohl mluvit vážně. Tenhle chlápek mě žádal, abych se vylodil ve městě zaplaveném tisíci netvory, procházel se po něm, jako bych si šel koupit bagetu, vešel na hlavní poštu a vrátil se na palubu s jeho zasraným balíčkem, jako bych snad byl nějaký listonoš. Vodka rozhodně uškodila víc jemu než mně.

	„Pane kapitáne, nemůžete mluvit vážně. Je mi líto vašeho balíčku, ale jestli leží na poště, tak pokud jde o mě, může si tam ležet do skonání světa. Asi nevíte, o co mě žádáte. Já jsem mezi těmi netvory byl a můžu vás ubezpečit, že to jsou zrůdy.“ Začal jsem mluvit naštvaně, nemohl jsem se tomu ubránit. „To je úplné šílenství! Je naprosto nemožné, aby někdo prošel městem a ty pekelné příšery ho nedostaly, to vám říkám naprosto vážně.“

	„Ach, ale vy samozřejmě nepůjdete sám.“ Škodolibě se usmál. „Koneckonců jedná se o balíček společnosti, a vy jste cizí. Nemůžeme vám ho svěřit,“ dokončil větu. „Vaším úkolem bude jen ukázat jim cestu, a pak je zase přivést zpátky.“

	Civěl jsem jako vůl. Musím odtud vypadnout.

	„Lituju, pane kapitáne, ale s takovým nesmyslem se mnou nepočítejte,“ řekl jsem mu a pomalu se postavil. „Děkuju vám za pomoc a pohostinnost, ale myslím si, že poplavu dál. Takže jestli vám to nevadí…“

	„Ach, obávám se, že jste to nepochopil,“ přerušil mě. „Já vás o to neprosím. Já vám to nařizuju. A pokud na to nepřistoupíte, budete do pěti minut plavat ve vodě s kulkou v hlavě. Myslím si, že nemáte na výběr.“

	Ten hajzl se zhoupl na židli a spokojeně si mě prohlížel. Měl mě v hrsti. Věděli jsme to oba.

	Polkl jsem naprázdno, úplně jsem cítil, jak mi v žilách bublá krev, když jsem viděl Ušakova, jak je pohodlně rozvalený na své vysoké židli a pobaveně mě pozoruje. Tomu sviňákovi to navíc připadalo jako hrozná zábava.

	„No tak, no tak, tovarišč, neberte si to tak osobně.“ Předklonil se a téměř mi do ucha pošeptal. „Koneckonců je to jen laskavost za laskavost, o víc nežádám, nět? Já jsem vás pustil na svoji loď a vy mi za to přinesete malou věc, kterou potřebuju. To je všechno.“

	„Nemáte nejmenší tušení, kam nás chcete poslat, pane kapitáne. Můžeme všichni umřít kvůli jednomu zatracenému balíčku, který poslal někdo, kdo už bude mrtvý,“ vztekle jsem odpověděl.

	„Počítám, že díky vašim zkušenostem dovedete všechny zase zpátky. Koneckonců podařilo se vám dostat se až sem bez jediného šrámu, nět? Takže věřím, že se vám ani na téhle malé procházce nic špatného nestane.“

	„Mám na výběr?“ ušklíbl jsem se při otázce.

	„Obávám se, že nikoliv.“

	„Takže předpokládám, že apelovat na váš dobrý pocit nebo lidskost by bylo naprosto zbytečné, že ano? Vy jste naprostej zkurvysyn, příteli. Jděte do prdele!“

	Než jsem stačil jakkoliv zareagovat, Ušakov vyskočil jako na perech a obrovskou prackou mě chytil pod krkem a přitiskl mě ke zdi. Naprosto mě zaskočil. Nemohl jsem tomu uvěřit, že tak obrovský chlap se může pohybovat tak rychle. Držel mě píď nad zemí a tiskl ke svému obličeji, který se mu proměnil v ďábelskou masku.

	„Trčím tady v týhle díře se svou lodí a posádkou už měsíc, rozumíte mi?“ křičel zrudlý vztekem. „Od chvíle, co tu jsme, zbytečně čekám, až někdo přijde, postará se o loď a přinese mi ten balíček, a víte, kdo přišel?“ zeptal se. „Nikdo! Vůbec nikdo!“

	Dusil mě, až jsem viděl před sebou tančit barevné tečky. Ten psychopat mě snad uškrtí. Pak si asi všiml mé podivné barvy nebo mu došlo, že když mě zabije, přijde o svého listonoše. Prostě stisk povolil. Spadl jsem na zem, sípal a snažil se trochu nadechnout.

	„Potřebuju ten balíček! Prostě ho potřebuju. Před týdnem jsem poslal skupinu na pevninu a od té doby o nich nic nevíme. Nemůžu si dovolit ztratit další muže.“ Znovu se posadil a podíval se na mě. „Vy to pro mě uděláte a půjdete pro ten balíček. A kdyby vás napadlo odchýlit se jen o půl metru, přísahám, že vám proženu kulku hlavou. Takže se snažte mě nenasrat. Rozuměl jste mi, pane obhájce?“

	Přikývl jsem, nemohl jsem vůbec mluvit, jen jsem se těžce zvedal ze země. Jestli odmítnu, tak mě ten hajzl zabije. A nejhorší na tom je, že jsem neměl kam utéct. Z velitelského můstku jsem dokonale viděl několik námořníků, jak pohodlně sedí a kouří na palubě Korintu a na kolenou jim leží AK-47. A neměl jsem ponětí, kde je Lúculo.

	„Dobře,“ řekl jsem, hned jak jsem mohl zase vyslovovat. „Dáváte mi své slovo, že jestli vám přinesu ten balíček, necháte mě jít?“

	„Samozřejmě. Vy splníte svou část a já splním svou.“

	Jasně. To určitě. A k tomu dostanu dárkem dvě blondýnky v bikinách a sud piva. Nepochybně.

	Musel jsem se zachovat pragmaticky a mít situaci pod kontrolou, dřív než mě to smete. Vytáhl jsem zmačkanou marlborku z kapsy, opřel se o kormidlo, upřeně ho skrz dým pozoroval a přemýšlel na plné obrátky.

	„Dobře.“ Souhlasil jsem. „Ale pod jednou podmínkou. Na pevnině velím já. Vaši hoši udělají, co jim řeknu, a nebudou se pokoušet se mnou vyjebat. Platí, nebo ne?“

	„Naprosto.“

	„Ani nevím, proč si s tím lámu hlavu. Stejně nás všechny zabijou do deseti minut, co se dotkneme země. Navíc neznám ani slovo tagalsky nebo urdsky. Jak se s nima asi do prdele domluvím? Morseovkou?“

	„Nesnažte se vtipkovat. Na to není vhodná situace. Pan Pritčenko mluví španělsky,“ odpověděl. „A můj první důstojník půjde s vámi, takže s jejich pomocí budete moct mluvit s celou skupinou.“

	„A proč prostě nepošlete Pritčenka? Nežil snad před tím vším ve Vigu?“

	„Pritčenko nebydlel ve Vigu,“ lakonicky odpověděl.

	„Ale vy jste řekl…“

	„Přestaňte mektat hlouposti. Máte co dělat,“ přerušil mě a ukázal mi, ať ho následuju.

	9. BŘEZNA, 23.00

	Ještě jsem naživu. Celý otlučený, samá modřina a utahaný jako pes, ale přece jen živý. Ještě se ze sebe snažím setřást tu hrůzu. Den byl dlouhý, hodně dlouhý, a jediné, co si teď přeju, je být aspoň několik hodin v klidu. Tahle mise, tahle „cesta“, ani nevím, jak to nazvat, byla odsouzena k nezdaru hned od začátku. Od první chvíle, kdy jsme vstoupili na pevninu, se všechno začalo hroutit. Nemáme žádný plán, postupujeme poslepu a nejhorší na tom je, že vlastně ani moc netušíme, co dělat.

	Právě teď jsme se ukryli v jednom starém koloniálu, který v minulých dnech bez ustání rabovali.

	Kovová mříž, nebo to, co z ní zbývá, je vysazená a podepřená zevnitř dvěma železnými regály, vidím všechny, kteří přežili, jak jsou na sebe namačkaní a spí ve světle petrolejové lampy, zatímco Shafiq hlídkuje a bezstarostně okusuje čokoládovou tyčinku. Nemohu spát. Obrazy posledních čtyřiadvaceti hodin se mi nakupily v hlavě a hrozně rády by se dostaly ven. Nemám tady nikoho, s kým bych si o tom mohl promluvit, žádné rameno, o které bych se mohl opřít a vyplakat se. Tohle všechno píšu jen, abych se nezbláznil, abych si zítra mohl být jistý, že nešlo jen o zlý sen a že nepřicházím o rozum. Do hajzlu, i tak nevím, kde začít. Nejspíš od začátku.

	Dva týdny jsem na palubě Zaren Kibiš strávil v režimu „velmi“ omezené svobody, kapitán a první důstojník se zatím věnovali přípravám na expedici na pevninu. Za celou dobu jsem vyšel z ošumělé kajuty, kterou mi přidělili, jen na záchod, párkrát do sprchy a nakrátko na Korint. Kromě Ušakova jsem se setkal jen s kuchařem, uhrovitým Filipíncem s pupeny po neštovicích, který neumí ani slovo španělsky, takže jsem měl hodně času na přemýšlení o tom, co se tu děje a jak se všechno vymyká kontrole.

	Zrovna jsem psal, když se kapitán Ušakov za mnou osobně zastavil a nařídil mi, abych šel za ním.

	Sešli jsme po schodech a znovu se ocitli na palubě. Tam už na mě čekal zbytek mého „oddílu“. Stál mezi nimi malý Viktor Asterix Pritčenko, kterého jsem neviděl od chvíle, kdy jsem se dostal na palubu, zřejmě je vězeň stejně jako já, dále první důstojník s obrovskou pistolí za opaskem a čtyři členové posádky Zaren Kibiš, které jsem odhadl na Pákistánce. Každý měl na sobě silné námořnické oblečení tmavé barvy a na zádech plný batoh. Všichni drželi AK-47 kromě Viktora, který měl jít zřejmě beze zbraně a v očích měl stále něco mezi hrůzou a rezignací. Pochopil jsem, že je ve stejných sračkách jako já.

	„Ty ses na tuhle výpravu taky přihlásil dobrovolně, že jo?“ zeptal jsem se a chytil ho za rameno.

	„Cože?“ odpověděl celý zmatený.

	„Nic, zapomeň na to.“ Určitě mou ironickou poznámku nepochopil. Obrátil jsem se na Ušakova. „A mé zbraně?“

	„Vy zbraň potřebovat nebudete, příteli. Mí muži vás ochrání. Vy je jenom veďte a přineste mi to z hlavní pošty,“ odpověděl a podal mi nějaký papír. Výdejku na balík.

	Bez zájmu jsem si ji vzal a druhou rukou si upravoval svůj starý neopren před překvapenými zraky všech přítomných. Hádám, že mě měli za mešuge, který si myslí, že jdeme surfovat. Ale když jsem si prohlédl stvrzenku, přešla mě chuť na vtípky. Do prdele. Nedivím se, že se předchozí skupina ztratila. Tenhle balík neležel na hlavní poště, která je z přístavu téměř na dohled. Ten měla VNT, místní firma poskytující zásilkovou službu. A balík je někde v kanceláři téhle firmy. A ta sídlí na adrese, která je na druhém konci města.

	Rezignovaně jsem potřásl hlavou a strčil si stvrzenku do malého prázdného batůžku, který jsem dostal. Jasně mi tak naznačili, kdo balík cestou zpátky ponese. Utáhl jsem si popruhy a naklonil jsem se z paluby, abych si prohlédl mrtvé město. Působilo ponuře, opuštěně, hrozivě. Za zpustošeným přístavem jsem uviděl ulice Viga plné různě opuštěných aut, odpadků, špíny, papírů a plastů, s kterými si pohrával vítr, a uprostřed toho všeho donekonečna bloumaly desítky netvorů. Zasraná Mrtvá oblast. A my jsme měli jít přímo tam. Zachvěl jsem se a vrátil se k Ušakovovi.

	„Začíná se stmívat. Vyrazíme zítra ráno, až bude dostatek světla.“

	„Ne, pane obhájce. Vyrazíte hned teď a využijete noční tmy.“

	„Dochází vám vůbec, co říkáte? Takhle je neuvidíme!“ zakřičel jsem na něho. Nemohl jsem tomu věřit.

	„Oni vás také neuvidí,“ nevrle odpověděl Ušakov.

	A debata skončila. I kdybych mu sebevíc vysvětloval, že „oni“ nás nepotřebují vidět, aby o nás věděli, těžko by mi to uvěřil. Myslel by si, že se jen snažím oddálit odchod. Ušakov byl voják a stále přemýšlel jako voják. Byl přesvědčený, že proniknout na cizí území se musí v noci, jinak nemáte šanci na úspěch. Takže nás do místa zamořeného těmi příšerami posílal v noci bez měsíce. Každou minutou byla situace báječnější.

	Uvázaný k boku Korintu na nás čekal dost široký člun. Když jsme se vydali k okraji lodi, všiml jsem si jednoho námořníka ze Zaren Kibiš, jak svírá Lúcula. Chlápek měl po celé tváři dost hluboké škrábance. Mému kocourovi se zřejmě také moc nelíbilo být v zajetí. Jakmile mě spatřil, zoufale dlouze zamňoukal a začal sebou nervózně škubat, jak si přál dostat se ke mně. Ale chlápek tuhle reakci předpokládal a pro jistotu si navlékl silné rukavice. Obratně máchnul pravou rukou a ubohé zvíře zcela znehybnil. Zmáčknout ho ještě víc a skočil bych mu po krku. Lúculo plačtivě zamňoukal a celý bezmocný mě jen pozoroval.

	V žilách se mi začala vařit krev, vykročil jsem k chlápkovi, ale někdo do mě silně vrazil, ať pokračuju k okraji lodi, takže jsem musel slézt po žebříku do člunu. Když jsem si sedal na příď, vyklonil Ušakov své obrovské tělo z paluby Zaren Kibiš a z rukou si udělal megafon.

	„Snažte se vrátit brzy, pane obhájce! Už mnoho týdnů nemá můj filipínský kuchař žádné čerstvé maso na vaření, pochází z kultury, kde mají spoustu receptů na kočky!“ Zařehtal se. „Nevím, jak dlouho ho ještě dokážu udržet na uzdě!“

	Ještě mi zněla v uších ta výhrůžka, když na třetí nebo čtvrtý pokus člun nastartoval a s mohutným řevem se vydal ke břehu. Hajzl jeden zasranej…

	Slunce mizelo mílovými kroky, jak už to tak v tomhle období v Galicii bývá. Za chvíli bude temná noc. Pomalu jsme se blížili k pevnině a já postupně rozeznával jednotlivé věci na břehu. Radši bych je neviděl. Byla to jakási předzvěst toho, co nás za několik stovek metrů čeká. Na celém člunu najednou zavládlo naprosté ticho. Otočil jsem se dozadu a spatřil šest párů očí plných očekávání. Červený nos zaštěkal na Viktora dlouhou větu v ruštině. Ten přikývl, obrátil se na mě s téměř dětským výrazem ve tváři.

	„Pan důstojník Kriciněv se ptá, kde já se vylodím, kde země. Říká, že vy muset vést.“

	Souhlasil jsem. Dobrá tedy. Teď jsem tu velel já, alespoň prozatím. Musím se uklidnit. Musím přemýšlet, jestli chci z tohohle hrozného snu vyváznout živý a získat zpět svého kocoura a loď. Povzbuzoval jsem se a zkoumal břeh, zoufale hledal nějaké dobré místo, kde se vylodit, bezpečný bod, nějaký klíč, znamení… Něco!

	Najednou jsem si toho všiml, bylo to blízko břehu. No jasně, do hajzlu. To by mohlo fungovat. Proč by ne? Možná to bude pro nás ta nejlepší možnost. Znovu jsem se obrátil a ukázal Pákistánci, který řídil loď, aby plul tím směrem.

	Možná je to bláznovství. Ale víc možností nemáme.

	Došlápnout opět na pevnou zem po tolika dnech na lodi byl zvláštní pocit. Jak se postupně stmívalo, snažil jsem se rozpoznat jednotlivé budovy okolo nás. Měl jsem zvláštní, hrozně zvláštní pocit. Slyšel jsem, jak za mnou Pákistánci a dva Ukrajinci přendávají výstroj na zem. Zhluboka jsem se nadechl a hned toho litoval. Zápach hniloby, výkalů, spáleného masa a odpadků byl naprosto odporný. Navíc jsem cítil ještě další, trochu slabší puch, který se v tom všem trochu ztrácel, ale cítil jsem ho. Nedokázal jsem ho popsat, ale toho zápachu si všímám už několik týdnů. Myslím si, že je to jejich puch. Těch věcí. Přísahal bych, že mají vlastní odér. Nebo už možná blázním, netuším.

	Pákistánci a dva Slované už za mnou stáli připravení. Kromě Viktora, který vypadal duchem nepřítomně, rezignovaně, dělal zbytek dojem fungující, skvěle se doplňující jednotky. Způsob, jakým se rozmístili a drželi zbraně, mě přesvědčil, že tihle chlápci nejsou obyčejní námořníci, za které se vydávají. Pěkný hovno. Tihle podivíni jsou jednoznačně profesionálové, kteří moc dobře vědí, co dělat, což mě přivedlo na otázku, kdo k čertu vlastně jsou a jaká je jejich pravá role. A to nemyslím na pravý obsah balíčku, pro který teď jdeme a kvůli kterému stojí za to riskovat život sedmi lidí, jen aby ho přinesli. Naprostí blázni.

	Vylodili jsme se na nejvzdálenějším okraji Bezpečné oblasti, přesně mezi ohromnou průmyslovou halou a rozlehlou plochou, kde automobilka Citroën parkovala své nové vozy, než je nalodili na obrovské lodi, které je rozvážely po celém světě. Teď bylo parkoviště zaplněné stovkami modelů francouzské značky odevzdanými na pospas noci.

	Na ty nejbližší jsem viděl velmi dobře. Nekonečná řada modelů Xsara Picasso se sedadly ještě zabalenými do igelitu čekala na svoji premiéru. Nicméně všechna auta vypadala špinavě, zanedbaně. Když jsem se přiblížil k prvnímu, přejel jsem rukou po kapotě, na které po mně zůstala hluboká stopa. Dlouhé týdny samoty je pokryly silnou vrstvou prachu a ještě něčeho. Zachvěl jsem se, když jsem pochopil, že na nich leží zřejmě i popel z požárů z předešlých týdnů. Možná lidský popel. Do hajzlu.

	Odtáhl jsem se od tisíců aut, která už možná nikdy nepojedou po sluncem zalité vozovce. Teď jsem se musel jen soustředit, abych byl dostatečně obratný a dožil se druhého dne.

	Roh, ve kterém jsme se vylodili, byl v jedné věci jedinečný. Stála v něm malá, nízká hala a vedle ní úzké prostranství celé obehnané zdí z cihel a betonu. Nicméně nás sem nezavedla hala ani zeď, nýbrž velikánský výrazný vývěsní štít na střeše budovy: „Seguritsa“. Tahle hala sloužila jako základna pro pojišťovnu a společnost přepravující v obrněných vozech bankovky. V bezcelní zóně fungovaly stovky podniků, takže je logické, že si zde otevřely pobočku. Jen v přístavních velkoobchodech se otáčely miliony eur denně, které někdo musel hlídat a všechny ty prachy odvézt do bank.

	Tahle budova byla doslova malá pevnost, takže jsem doufal, že se těm hnilobám nepodařilo překonat její zdi. Samozřejmě jsem se mohl mýlit, což by znamenalo, že jsme v naprostým hajzlu, ale moc dalších možností na výběr jsme neměli.

	~

	Stroze a jednoduše jsem Viktorovi naznačil, aby šel ke mně. Pošeptal jsem mu, ať si pospíší a prozkoumají okolí budovy. Malý Ukrajinec přikývl a jako úhoř se odklouzal ke zbytku skupiny, která se skrývala v příšeří padající noci, kde dlouho rusky klábosil s Kriciněvem. Ten zase v urdštině dal několik příkazů Pákistáncům, kteří kolem mě mrštně proběhli jako daňkové a ztratili se v šeru budovy před námi.

	Trochu mi dělalo starosti, když jsem pomyslel na to, jak je složité dávat příkazy. Musely být několikrát přeloženy, než se dostaly k těm, kterým byly určeny, a vznikalo tak riziko, že budou špatně pochopeny. Neměl jsem nic zvláštního na srdci, ale jednoduchá chyba nás mohla všechny poslat do pekel. Z toho by se člověk zesral. Přežilo nás půl tuctu lidí a tvoříme tady skupinu, že OSN by vedle nás vypadala jako parta buranů.

	Po pěti nekonečných minutách se znenadání zhmotnil jeden z Pákistánců a univerzálním posunkem nám dal najevo, že je všechno v pořádku. Zatímco jsme se potichoučku plížili k budově, přemýšlel jsem, čím mi tihle chlapi připadají zvláštní. Všichni byli dost mladí, asi tak kolem čtyřiadvaceti let. Tihle hubení a vláknití kluci s obrovským knírem, který skvěle padl k jejich snědé pleti, vypadali, že tomu, co dělají, sakra rozumí.

	Když jsme došli ke zdi budovy, nalepili jsme se na ni jako přísavky. Cítil jsem, jak mi v krvi proudí adrenalin. Byla tu tma jako v pytli.

	Vypadalo to, že žádná z těch věcí tady není, přesto jsem dokonale slyšel zvukovou kulisu, kterou vytvářely desítky šoupajících nohou. Byl to děsivý zvuk, z kterého běhal mráz po zádech. Znělo to jako „Rassssssss-sump, rassssssssss-sump,“ a pořád se to opakovalo. Cítil jsem, jak se mi hrůzou scvrkly koule. Tihle netvoři jsou blízko, hodně blízko, možná na druhé straně zdi, o kterou se opíráme.

	Nenápadně jsem se připlazil k bráně haly. Jak jsem předpokládal, šlo o obrovská ocelová pancéřová vrata se střílnami po obou stranách. Chytil jsem za kliku a stiskl ji. Dveře se ani nehnuly.

	Byly neprodyšně uzavřené.

	Chvíli jsem vůbec netušil, co budu dělat. Vůbec mě nenapadlo, že by tyhle dveře mohly být zavřené. Teď jsme se dostali do kurva mrtvého bodu. Nemohli jsme ustoupit ani vejít do haly a pokračovat. Hodně tvrdý oříšek.

	Cítil jsem, jak mě všichni probodávají pohledem. Otočil jsem se na Viktora, pokrčil jen rameny. Mlčky jsem mu naznačil: „Co chceš, abych ti řekl. Vůbec do háje netuším, co dělat.“ Kriciněv postoupil dopředu, sundal si AK-47 ze zad, odjistil a zamířil na zámek. Dřív, než se spustil festival střelby, jsem chytil automat za hlaveň, namířil ho k zemi a přitiskl si prst na rty. Vystřelit na tyhle dveře by naprosto k ničemu nevedlo, jen bychom tím na sebe zbytečně upozornili. Ukázal jsem na roh haly, za níž se rozprostíralo malé prostranství.

	Byla to jediná schůdná možnost, která nám zbývala.

	Postupovali jsme nenápadně a snažili se splynout se zdí. V tuhle chvíli už byla naprostá tma. Nepamatuju si, jestli svítil měsíc nebo ne, ale obloha musela být naprosto zatažená, protože jsem neviděl ani jednu jedinou hvězdu. Všude vládla úplná tma, a to situaci ještě zhoršovalo.

	Kdybych řekl, že jsem byl podělaný strachy, bylo by to málo. Na svou obranu však musím konstatovat, že jsem nebyl jediný, výrazy Kriciněva, Pritčenka a Pákistánců byly jedna báseň. Dokonce jsem měl i trochu radost, že vidím v jejich očích strach. Ať si naserou. Jedna věc je se dívat na býky z pohodlí Zaren Kibiš a druhá muset skočit do býčí arény, v tom je sakra rozdíl.

	Když jsme došli na roh, vystrčil jsem opatrně hlavu a uviděl… nic. Naprosto nic. Tma byla příliš hustá, po pár metrech nešlo spatřit vůbec nic. Nezbývalo, než si pomoci trochou světla, takže jsem jim ukázal, aby mi podali baterku.

	Jako kouzlem mi v ruce přistála obrovská Polar Torch. Sevřel jsem ji zpocenýma rukama a zamířil s ní do tmy. Na chvíli mě přepadl strach. Co když rozsvítím baterku a uvidím desítky skrčených stvůr, jak se jim v mrtvých očích třpytí světlo? A co když jich tím světlem k nám přivábím stovky? Váhal jsem. Držel jsem prst na spínači a cítil, jak mi po zádech stékají kapky potu. Kriciněv do mě zezadu lehce šťouchl. Něco mi rusky pošeptal, a aniž mi to Viktor přeložil, vytušil jsem, že mi říká něco jako: „Na co do prdele čekáš?“

	Zkrátka a dobře. Z bláta do louže. Stiskl jsem tlačítko a obrovský kužel světla na chvíli ozářil okolí. Viděli jsme jen rozlehlé prázdné parkoviště a zeď s velkými posuvnými kovovými vraty na kolejnicích. Šlo o vrata do areálu a byla zavřená. Neskutečně jsem si oddychl a uvědomil si, že až doteď jsem celou dobu zadržoval dech.

	Rychle jsme přešli nádvoří až k posuvným vratům. Byla černá, masivní a obrovská. Zoufale jsem si je prohlížel. Byla příliš velká, abychom je mohli vypáčit. Tohle nádvoří je slepá ulička. Zůstal jsem celý zmatený stát, jen jsem pozoroval ta obrovská vrata a říkal si, co ksakru budeme dělat. Věděl jsem, že ostatní za mnou čekají, až se pro něco rozhodnu, a já vůbec netušil, co jim mám říct. Viktor došel k vratům a začal je bedlivě zkoumat. Chvíli jsem malého Ukrajince udiveně pozoroval a vůbec netušil, co to do háje dělá. Strkal prsty za jejich okraj u zdi a pořád něco zkoušel. Došel jsem k němu a lehce mu poklepal na rameno. Otočil se ke mně, pot mu blyštil na čele, usmál se a zašeptal mi jen jedno jediné slovo: „Rozbitá.“

	Vrata zaskřípala tak mocně, jako když v noci vystřelí, a o pár centimetrů se pohnula. Nebyla zavřená!! Kdepak, spletl jsem se. Tenhle druh dveří jsem už viděl dřív, když jsem šel navštívit jednoho klienta do vězení. Vrata nebyla otevřená, šlo jen o přehnaně moderní druh zavírání a otevírání, jaký se užívá u dveří ve vězení s elektromagnetickým zámkem. Ve chvíli, kdy ještě běžel proud, nedaly se vypáčit ani náhodou, ale když proud vypadl, vydržel operační a obranný systém díky bateriím jen několik dní. Ani toho nejmazanějšího výrobce by totiž nenapadlo, že výpadek proudu potrvá několik měsíců. Takže zámek byl prostě odpojený a vrata se dala otevřít pouhým šťouchnutím prstu…

	Zatracený Viktor… Jak na to jen do hajzlu přišel? Kdo ksakru tenhle chlápek je a jakou má vůbec minulost?

	Vrata se zlehka posunula po kolejnicích a za nimi se objevila část ulice za zdí. Ulice. Prostor venku. Tam, kde netvoři courají, jak se jim zlíbí, i když v tu chvíli, když jsme opatrně vykoukli ven, jsme žádného neviděli.

	Zběsile jsem svítil nalevo a napravo, jestli nespatřím nějakou příšeru. Přísahám, že kdybych jednu uviděl necelé dva metry ode mě, rychle bych zavřel dveře a nevyšel bych odtamtud ani za nic… a teď vlastně lituju, že se to nestalo. Nemuselo k ničemu, co se pak následně stalo, vůbec dojít.

	Když už jsem myslel, že jsem prohledal celou ulici, posvítil jsem baterkou doprava a lekl se tak, až se mi málem zastavilo srdce. Ani ne metr přede mnou se zatřpytilo obrovské, zlé červené oko a bez jediného mrknutí mě upřeně pozorovalo. Bylo to hrůzostrašné. Jeho záblesk mě na necelou vteřinu naprosto znehybněl. Když jsem konečně zareagoval, nadskočil jsem tak, že mi málem upadla baterka.

	Naštěstí jsem nezakřičel, a vyhnul se tak ostudě před celou skupinou, jinak bych jim musel vysvětlit, proč kvůli odlesku obyčejného sklíčka ječím jako slečinka. To, co jsem totiž považoval za obrovské oko, byla ve skutečnosti jen odrazka od dveří dodávky, která stála na chodníku.

	Zatímco zbytek skupiny se tísnil ve vratech a měl pod dohledem oba konce ulice, já se nevěřícně rozešel k té obrovské kraksně. Když jsem byl už v půli cesty, uvědomil jsem si, že nemám vůbec žádnou zbraň. Kdyby za autem stál nějaký nemrtvý, šlo by mi vážně o život…

	Žlutá pancéřová dodávka měla po stranách černý tučný nápis „Seguritsa“. Na otevřených dveřích spolujezdce byla odrazka, aby si v noci řidiči všimli otevřených dveří; a já si hned myslel, že je to obrovské oko. Prostě jsem už potřeboval džbán lipového čaje. A prázdniny v Karibiku. Ani jedno ani druhé jsem si však nemohl dopřát.

	Pomalu, stejně nedůvěřivě, jako když Lúculo potká psa, jsem se blížil k dodávce, připravený kdykoli vyrazit po čtyřech. Konečně jsem se dostal k autu. Bylo obrovské jako všechny opancéřované vozy a vážilo asi jako zaoceánský parník. Dotkl jsem se karoserie. Naprosto studená. Musela tu stát opuštěná týdny, možná měsíce. Nakoukl jsem do kabiny řidiče. Prázdná. Opatrně jsem vlezl dovnitř, posadil se na měkkou koženou sedačku a snažil se přemýšlet.

	Tahle dodávka tady neparkovala, ale prostě ji na chodníku někdo nechal. Ať už byl posledním řidičem kdokoliv, musel hodně pospíchat, protože se ani neobtěžoval za sebou zavřít dveře. Navíc klíčky ještě visely v zapalování. Přejel mi mráz po zádech, když jsem si uvědomil, že přímo za sebou mám opancéřovanou část auta. Představil jsem si, jak v tomhle omezeném prostoru stojí dva strážníci, z kterých se stali netvoři, a se zkaženými zuby jsou přilepení na okénko za mnou, které rozbijí a chytí mě rukama…

	Vystrašený svou představou jsem se obrátil, ale za okénkem vládla tma a prázdnota. Posvítil jsem baterkou dovnitř a uviděl jen několik pytlů se znakem společnosti, byly zaprášené a ledabyle rozházené po zemi kolem dvou prázdných sedaček. Oddychl jsem si. Falešný poplach. V téhle dodávce neseděl kromě mě žádný pasažér. Ještě jsem si všiml, že v zadní části leží několik naplněných pytlů, jestli se nemýlím, tak jsou v nich papírky, které si donedávna, než sem dorazila ta monstra, lidé tak vášnivě přáli.

	V kabině na zemi ležely kovové desky, na kterých byl rychloupínacím klipem připevněn list papíru. Zvedl jsem je a prohlédl si papír. Jednalo se o zprávu o cestě s datem na konci ledna, poslední den, kdy tahle dodávka podnikla svoji obvyklou trasu. Podle množství pytlů vzadu a poznámek ve zprávě přijížděli toho dne do cíle trasy, když řidič spatřil něco, co ho vyděsilo natolik, že začal upalovat zpátky do centrály. A říkám, že ho něco vyděsilo, protože nevěřím, že by jinak nechal auto naložené miliony euro stát uprostřed ulice, otevřené a s klíčky v zapalování. Nemusím být věštec, abych uhádl, co ten chudák uviděl. Jen tak jsem se pokusil představit si, kdo to asi byl a kde teď a v jakém stavu asi je.

	Dodávka teď pro nás představovala velmi zajímavou příležitost, jak si proklestit cestu městem. Do tohohle křápu se nás pohodlně vejde všech sedm. Je obrněný, masivní a navíc dostatečně těžký, aby ho houf netvorů nepřevrátil. Jak jsem o tom uvažoval, stále víc se mi to auto zamlouvalo. Ale letmý pohled na zapalování zkrotil mé nadšení. Klíček byl otočený v pozici ON, přesto motor neběžel.

	Poslední řidič musel vyskočit z auta hodně rychle. Tak rychle, že se ani nenamáhal vypnout motor, který musel běžet několik týdnů, dokud nedošel v nádrži benzín, a pak chcípnul. Takže teď jsem měl k dispozici dokonalé auto na přejezd městem, ovšem bez jediné kapky benzínu. A kdo ví, jak na tom byla baterie.

	V tu chvíli nakoukli do kabiny vozidla Kriciněv s Pritčenkem, znepokojilo je mé zpoždění. Skoro jsem dostal infarkt, jak mě vyděsili, ale když jsem jim pověděl, jaké možnosti skýtá automobil, oba dva se usmáli.

	10. BŘEZNA, 00.02

	Falešný poplach. To jsou jenom ti hajzlíci venku zase trochu nervózní.

	V horší situaci už být nemůžeme. Jsme uvěznění v tomhle zasraným obchodu, jsme vyčerpaní, stala se z nás štvaná zvěř. Snažím se na sebe co nejméně upozorňovat, aby si mě nikdo nevšímal, ale Kriciněv si už párkrát brblal pod vousy, že je všechno moje chyba, a způsob, jakým se na mě dívá, mě znervózňuje. Ale znovu předbíhám události.

	Když jsme obrněné vozidlo prohlédli a zjistili, že je v docela dobrém stavu, začali jsme se chystat k odjezdu. Čím víc jsme o tom přemýšleli, tím víc nám připadlo logické auto použít. Koneckonců nejpodobnější tanku z civilní verze je právě obrněná přepravní dodávka a jedna z nich parkovala přímo před námi s klíčky v zapalování a téměř na nás křičela, abychom do ní naskočili. První problém, na který jsme narazili, byla nádrž, která vyschla jako sušený tuňák. Po týdnu nebo jak dlouho, kdy běžel motor na neutrál, v nádrži nezůstala ani kapka.

	Řešení jsme našli díky jednomu Pákistánci, Shafiqovi. Je mu něco přes dvacet let, je to šlachovitý kluk s velmi tmavou pletí a neúměrnými, ohromnými černými kníry, vedle kterých vypadá knír Viktora Pritčenka téměř srandovně.

	Když jsme zjistili, že je nádrž naprosto vyschlá, Kriciněv vydrmolil na tohohle kloučka hromadu slov v urdštině. Zatímco další Pákistánec se vrátil na první nádvoří firmy Seguritsa, Shafiq se začal zbavovat veškeré své bagáže i zbraní, až zůstal jen v košili a kraťasech a na zádech s neodlučitelným kalašnikovem. S Viktorem jsme seděli opření o zeď a trochu zaskočeně pozorovali tohle představení, zatímco ostatní Pákistánci hlídali z polootevřených kovových vrat ulici, jestli se náhodou neblíží nechtění návštěvníci.

	Chlápek, jenž před pár minutami odešel, se vrátil na hlavní nádvoří s uříznutým dlouhým kusem hadice, kterou se nejspíš zalíval trávník. Shafiq popadl hadici s prázdným umělohmotným asi pětilitrovým kanystrem a bez jediného slova se vydal zpátky ke člunu. Když k němu dorazil, odvázal ho a pomalu začal pádlovat k blízkému překladišti s Citroëny, který stál necelých padesát metrů od nás. Brzy jsme ho v noční temnotě ztratili z dohledu a slyšeli jen rytmické šplouchání pádla, než i to se v dálce vytratilo.

	Zatímco jsem seděl a umíral touhou po cigaretě, představoval jsem si, co se asi děje. Shafiq pobíhá skrčený mezi nekonečnými řadami zaparkovaných aut, která jsou připravená odplout do všech světových stran, v zapalování mají klíčky a v nádrži jen několik málo litrů, aby mohla najet na loď a odtamtud na kamión, který má namířeno k nějakému prodejci, ke kterému už však nikdy nedorazí.

	Bylo to naprosto jasné. Šel vycucat benzín z nádrží do kanystru, kterým pak naplníme nádrž dodávky. Ale kanystr je pouze pětilitrový, bude se tak muset aspoň desetkrát vrátit, než naplní nádrž až po okraj, víc nádob, kromě našich čutor, jsme však neměli. Bude mu to trvat dlouho, ale aspoň budeme mít dokonale bezpečný automobil, s kterým můžeme projet městem, a nebudeme muset jít pěšky. Takhle navíc pojedeme za denního světla. Nazývejte mě srabem, ale já chci radši vidět, co je kolem mě, než se potmě ponořit do mrtvého města plného netvorů.

	Zatímco jsem si dělal pohodlí a chtěl si na chvíli odpočinout, začaly mě přepadat ponuré myšlenky. Co když vysaje z nádrží zaparkovaných aut benzín i diesel a nevědomky je smíchá? A co když tam jsou jen auta na benzín? (Dodávka jezdí určitě na diesel.) Polil mě studený pot. A co když všechna auta už dřív vysáli přeživší z Bezpečné oblasti? A to nepočítám, že nějaký bývalý zaměstnanec podniku, z kterého je dnes živá mrtvola, se tam může potulovat a Shafiqa překvapit zezadu při rozdělané práci… Jak jsem na to stále myslel, tím víc mě napadaly různé osudové chyby, a s narůstajícím strachem jsem tomu všemu začal věřit.

	Veškeré mé obavy však byly zbytečné. Shafiq se vrátil s plným kanystrem motorové nafty a širokým úsměvem na tváři. Ne, k žádné chybě dojít nemohlo, jenom vysával palivo z dieselových dodávek. Ano, řadu z nich už někdo dřív vyprázdnil, ale ještě jich tam zbývaly desítky, které v nádrži trochu kapaliny měly. Ano, musel jít pro palivo o trochu dál, ale zvládl to bez obtíží, protože v okolí vládne klid.

	Uklidnilo mě to a znovu jsem se opřel o zeď, zatímco Shafiq se vydal na další cestu. Pozoroval jsem ty kluky s měděnou pletí. Bylo to zvláštní. Pro ně bylo naprosto normální stát uprostřed tmy se samopalem v ruce a s vědomím, že jim jde o život. Jako by to pro ně byl denní chléb.

	Když jsem tak o tom uvažoval, přišel jsem na to, že čím více je země vyspělejší, tím na ni má epidemie silnější dopad. Střelné zbraně měla ve Španělsku jen armáda, bezpečnostní složky a pár tisícovek lidí se zbrojním pasem. Takhle to ve vyspělé staré Evropě upravoval z důvodu bezpečnosti i komfortu zákon. Ale v místech jako Pákistán, Libérie, Somálsko a bůhvíkde ještě, bylo pravidlem, že i kojenec má na krku zavěšený samopal, a člověk ve dveřích domu má v ruce ještě něco mnohem silnějšího. Tam bylo zvykem nejdřív vystřelit a pak se ptát.

	Takže zatímco ty nejvyspělejší oblasti civilizovaného světa jsou teď bezbranné a padly, rozložily se zevnitř svými vlastními občany, nemuseli být netvoři v těch nejodlehlejších, nejprimitivnějších a nejizolovanějších oblastech tolik úspěšní, pokud do nich vůbec dorazili. Tihle lidi žili bez elektriky a tekoucí vody vždycky bez problémů.

	Pořád platí stará ironie osudu. Nejchudší a nejzaostalejší části světa jsou teď poslední nadějí lidstva. Ze zbytku se stalo obrovské peklo, z kterého se pár hrstek přeživších snaží utéct.

	Pomalu se blížilo ráno. Když slunce začalo vycházet nad obzor, nádrž byla skoro plná a chudák Shafiq celý mokrý a vyčerpaný už s kanystrem sotva pletl nohama. Další Pákistánec, Usman, se zatím odvážil až na konec ulice, kde stál Volkswagen New Beetle s vypuštěnými předními koly. Když nakoukl za roh, rychle se vrátil a oznámil nám, že několik prohnilců chodí okolo, asi deset metrů od nás, ale i když jsme hned vedle nich, nemají o nás potuchy. Ten kluk vypadal dost vystrašeně. Zřejmě viděl zblízka netvora poprvé, ze své zkušenosti vím, že to není příjemná podívaná. Přitom mě napadlo, že jsem z celé téhle nesourodé tlupy nejzkušenějším veteránem, což zrovna není nic uklidňujícího.

	Když jsme naplnili nádrž, nasedli jsme do auta. Byli jsme připraveni. Překvapilo mě, že mi přenechali místo řidiče. Prostě se snažili, abych byl průvodcem ve všech směrech. Povzdechl jsem si, posadil se na sedačku řidiče a zavřel těžké dveře. V kabině jsme se mačkali Kriciněv, Shafiq a já, zadní obrněnou část obsadili Pritčenko a další tři Pákistánci. Seřídil jsem si sedačku a zrcátka, svěřil svůj osud všemu, co mě zrovna napadlo, a otočil klíčkem v zapalování.

	Nespustil se ani startér. Zkusil jsem to znovu. Nic. Ještě jednou. Pořád nic. Kriciněvův výraz napovídal, že se mu v hlavě honí tisíce myšlenek, hádám, že jsem musel vypadat podobně. Opřel jsem se do sedačky a v rychlosti přemýšlel, co se s tím může do hajzlu dít. Rychle jsem přejel pohledem po palubní desce, abych našel něco, podle čeho bych se zorientoval. Můj pohled náhle spočinul na vypínači světel. Byla rozsvícená. Do prdele. No jasně. Chlápek, co vzal nohy na ramena, nenechal běžet jenom motor, ale ani nevypnul světla. Dodávce běžel motor a svítila světla několik týdnů, dokud se nevybila taky baterie.

	Představil jsem si, jak je ulice naprosto ve tmě a svítí v ní jen světla automobilu, která s přibývajícím časem stále více žloutnou a poblikávají, jak se baterie postupně vybíjí, a přitom opuštěnou dodávku obcházejí při cestě do Bezpečné oblasti stovky nemrtvých…

	Bylo jasné, že musíme něco podniknout. Můj pohled spočinul na volkswagenu na druhém konci ulice. Nebyl starší než tři roky. Tahle kára musela mít baterku v pohodě. Chtěl jsem Kriciněvovi navrhnout, aby Shafiqa poslal zpátky na parkoviště Citroënu, ať přinese z jednoho zaparkovaného auta nepoužitou baterii, ale bylo mi jasné, že s tím nebude souhlasit. Slunce každým okamžikem stoupalo výš a výš, naše expedice už měla zpoždění a Ukrajinec začínal být nervózní. Nechtěl dál ztrácet čas a volkswagena měl přímo před sebou. Kromě toho parkoviště Citroënu může být za denního světla dost nebezpečné. Nezbývalo, než se vydat pro baterku do kulatého německého auta.

	Obrátil jsem se na Viktora a malým okénkem uprostřed přepážky mu pošeptal, co má říct Kriciněvovi. Rychle si vyměnili několik slov v ruštině a já si všiml, jak Viktor bledne a zoufale mě pozoruje. Hned jsem to pochopil. Pro baterii má jít teď on.

	Za chvíli mě opravil. Máme pro ni jít oba dva. Do prdele.

	Zatímco se nám Pákistánci posmívali, vystoupili jsme z dodávky. K volkswagenu citronově žluté barvy, která se špinavým, opuštěným přístavem vůbec neladila, jsme došli téměř po špičkách. Stál na konci ulice skoro na rohu zdi. Když jsem opatrně vykouknul zpoza rohu, uviděl jsem na několika místech silnice asi půltucet netvorů, vypadali, jako by byli v posledním tažení. Možná spali. Nevím. Ale věděli jsme jistě, že jsou blízko nás. Velmi blízko. Příliš blízko.

	Viktor marně cloumal s klikou od volkswagenu. Byl zamčený. Co se dá dělat, ne všechno může jít tak snadno. Pritčenko si obalil pěst do tlustého námořnického kabátu, napřáhl se, a dřív než jsem mu v tom stačil zabránit, praštil pěstí do okénka u řidiče.

	Okénko se rozprsklo na milion střepů a příšerně zařinčelo, aspoň mně to tak připadalo. Rozhodně to muselo nemrtvé rozpohybovat. Museli jsme sebou hodit. Malý Ukrajinec se s obratností zloděje aut nasoukal do vozu a zatáhl za páčku od kapoty. Otevřel motor a jedním okem napjatě pozoroval roh ulice, jestli se tam neobjeví netvoři.

	Baterie byla na pravém okraji a vycházel z ní obrovský svazek kabelů. Začal jsem s ní zápolit, ale háčky mi pořád mezi zpocenými prsty prokluzovaly. Pritčenko mě netrpělivě pozoroval a Pákistánci, přikrčení u země vedle dodávky, to všechno v klidu sledovali.

	Když mi z ruky už poiksté vyklouzla malá měděná přípojka, došla Viktoru Pritčenkovi trpělivost. Zlehka mě odstrčil a naklonil se nad baterii. Chytil do rukou přípojky, trhl za ně a bez potíží je vyrval ven. Pak vzal baterii za držadlo a vytáhl ji z motoru. Usmál se na mě a procedil mezi zuby něco jako „Lepší je se s tím vypořádat po starém sovětském způsobu“, a namířil si to k dodávce.

	Právě včas. Zpoza rohu se vykolébal první nemrtvý, kterého přilákal randál, který jsme tu vyváděli. Šlo o ženu středního věku, celou od krve, tlustou a do půl těla nahou s povislým prsem. A říkám jedním prsem, protože na místě, kde mělo viset druhé, zela krvavá díra.

	~

	Když jsme s Pritčenkem uviděli vyjít první nemrtvé zpoza rohu, zůstali jsme stát jako opaření a pár vteřin na ně jen zírali. Nedá se tomu ubránit. Navzdory tomu, že jsou naprosto odporní a působí jednoznačně zle, člověka tak nepřirozený tvor, jako je chodící mrtvola, nevyhnutelně ohromí. A to ohromení je stejně nebezpečné jako kobra. Asi jsem to už do deníku napsal mnohokrát, ale ty mrchy jsou rychlý, kurevsky rychlý, i když se zdá, že se šourají. Za necelých dvacet vteřin už byly u nás.

	Jeden z nich, chlap, měl na sobě jen nemocniční košili, takovou, která se zavazuje vzadu, kvůli zbytkům krve a špíně měla neurčitou barvu. Vítr si pohrával s jeho poměrně dlouhými vlasy a z ruky mu visely zbytky hadiček. Když nás uviděl, zastavil se, napřáhl k nám ruce a z hrdla mu vyšel otřesný sípot.

	To stačilo, abychom se probrali z letargie. Popadl jsem ohromeného Pritčenka za ruku, kterou se stále opíral o kapotu automobilu, zatímco v druhé třímal baterii, a netvory pozoroval s otevřenou pusou. Museli jsme odsud vypadnout, dřív než nás chytí, jinak s námi bude amen. Stál jsem mu za zády a šeptal do ucha stále hlasitěji: „Běž…, běž…, běž…, běž…!“ nakonec jsem na něho zakřičel, rychle jsme se otočili a začali zdrhat k dodávce. Netvoři byli tak blízko, že nám už skoro šlapali na paty.

	Tři sta metrů. Zdálo se mi, že dodávka stojí snad sto kilometrů od nás, navíc neopren není zrovna to nejpohodlnější oblečení na to, abyste mohli běhat jako daněk. Dvě stě metrů. Pritčenko běžel vedle mě, jako když ho na rohy berou, a přísahal bych, že se mu knír zježil hrůzou. Byla to úleva vidět někoho, kdo je posraný strachy jako já. Sto metrů. Už jsem rozeznával tváře Pákistánců i Kriciněva. Ztěžkly mi nohy, když jsem uviděl, jak zvedli zbraně a zamířili na nás. Na vteřinu jsem si myslel, že nás odstřelí ve zkráceném řízení. Padesát metrů. Už jsme skoro doběhli, když začali střílet.

	Rachot pěti najednou střílejících kalašů je naprosto ohlušující, o to víc, když pálí u vašich uší a když jste nic podobného předtím v životě neslyšeli. Celý zadýchaný jsem padl k zemi k nohám Pákistánců a bledého Pritčenka a pozoroval, jak asi desítku nemrtvých kropí přímo salva střel. S hrůzou jsem zjistil, že je střílí do těl, což, jak vím, na ně vůbec nepůsobí. Tohle je nezastaví! Postavil jsem se a jako blázen začal křičet, aby jim mířili na ty jejich zasraný hlavy, ale v tu chvíli jsem byl tak rozčílený, že mi ani nedošlo, že na ně řvu španělsky, takže mi Pákistánci rozuměli úplný hovno.

	Pritčenko se postavil, začal skákat před hlavněmi kalašů a řval jako posedlý: „Head, head!“ Pořád nechápu, že ho v tu chvíli neodstřelili, ale nakonec to přece jen pochopili. Změnili hned terč a za necelou minutu už ležela desítka nemrtvých na zemi, teď už vážně mrtví s několika hroznými dírami v hlavě.

	Začínám se vážně zocelovat. Kdybych před necelým měsícem viděl podobnou řezničinu, celý bych se pozvracel, teď jsem to pozoroval se stejnou lhostejností, jako když dítě trhá mouše křidélka. Asi je to normální, ale vůbec se mi to nelíbí.

	Čas se nám nicméně krátil. Za touhle směsicí střelby se potáhnou všechny příšery z celého okolí. Je to jen otázka času, než se u nás sejdou. Vyskočil jsem na místo řidiče, zatímco se Pritčenko a jeden Pákistánec hrabali v motoru a snažili se do něho nainstalovat baterii z volkswagenu. Nevím, jestli to byla pro ně hračka nebo jestli byl Viktor nucen znova použít „starou sovětskou metodu“, ale najednou mi ukázal, abych nastartoval. Motor dodávky dvakrát dlouze zakašlal a znovu zhasl, ale aspoň svítila palubovka. Už jsme tedy měli baterii, ale něco zase bylo s palivem.

	Pod kapotou u motoru jsem zaslechl bouřlivou výměnu názorů v ruštině a urdštině. I když věděli, že si navzájem nerozumí, snažil se jeden druhému něco vysvětlit. Konečně to vypadalo, že se na něčem shodli, oba vykoukli a dali mi znamení. Znovu jsem otočil klíčkem a tentokrát motor naskočil za mocného burácení, které se rozléhalo po celé úzké ulici. Rychle zavřeli motor a naskočili plnou rychlostí do auta. Byli jsme připravení.

	Právě včas. Obrovský houf zaplavil vzdálenější roh uličky. Zdrceně jsem pozoroval masu, která zacpala výjezd z ulice, zatímco motor stále víc zadrhával. Jestli chcípne, jsme ztracení, navždy uvěznění uvnitř tohohle nevelkého vozidla.

	Byl to děsivý pohled. Asi tři sta metrů dlouhá ulice s vysokou zdí na jedné straně a zadní stěnou obrovské industriální haly na straně druhé tvořila šest metrů uzoučký koridor mezi červenými cihlami zdi a bíle natřenou stěnou haly. Na jednom konci ulice, hned vedle ocelových vrat od společnosti Seguritsa, stála měsíc a půl nefunkční supící opancéřovaná dodávka se sedmi namačkanými osobami uvnitř. Na druhém rohu přeplněná ulice nemrtvými. Peklo.

	Střelba z kalašnikovů nám s Pritčenkem zachránila život, ale ten strašný rachot přilákal všechny nemrtvé, kteří se nacházeli poblíž. Teď se k nám úzkou uličkou blížila opravdová vlna desítek, stovek netvorů. Střílení z motoru je přitahovalo jako lucerna můry. Věděli, že jsme tam vevnitř. Nevím jak, ale věděli to.

	Vřava uvnitř auta byla ohlušující. Čtyři Pákistánci nervózně brebentili v urdštině a bez ustání ukazovali na masu, která k nám právě dorazila. Bledý Pritčenko, kterému se na čele leskly krůpěje potu, se krčil v rohu a upřeně sledoval netvory. Člověk nemusí být psycholog, aby uhodl, že si vybavuje poslední zážitek v Bezpečné oblasti, tentokrát se však neměl kde schovat. Kriciněv, který seděl vedle mě, byl bledý jako vosk, všechno sledoval očima velkýma jako talíře, a na nose mu vyběhly žilky jako řeky na mapě. Jedna věc je vidět tyhle netvory dalekohledem z bezpečí paluby Zarenu, a něco jiného být přímo před nimi a nemít přitom po ruce nic, co by jim zabránilo se k vám dostat. Měl strach, veliký strach jako všichni. Ať se klidně posere, pomyslel jsem si i přes vypjatou situaci.

	Kriciněv se rychle probral, chytil mě za rameno a překotně na mě začal řvát rusky. Pokrčil jsem rameny a podíval se na něho se stejnou panikou ve tváři. Nevěděl jsem moc dobře co dělat. S touhle situací nikdo nepočítal. Uvolnil jsem ruční brzdu, zařadil jedničku a pomalu se s dodávkou rozjel k zmatenému davu, který zabíral celou šířku ulice.

	Motor pořádně supěl a my se pomalu blížili ke zdi z masa a kostí, která žíznila po krvi. Vzdálenost se mezi houfem a autem rychle snižovala. Z necelých sto metrů jsme už rozeznávali výrazy ve tvářích prvních netvorů v davu, ke kterému se přidávala další neskutečná masa neživých. Bylo to hrůzostrašné, asi jako kdybyste se chtěli prodrat středem demonstrace nebo projet autem v přeplněné koncertní hale.

	Hlava mi horečnatě pracovala. Panika a adrenalin, který mi proudil v žilách, mě nabádaly, abych se proti davu pořádně rozjel. Tahle možnost mi připadla zvrhle rozkošná, stačí jen sešlápnout plyn až na zem a kosit jednu řadu nemrtvých po druhé jako sekačka, nechat je daleko za sebou, prorazit si cestu na místo, kde bych neviděl ani jednoho…

	Nicméně rozum mi velel, abych se měl na pozoru. Vrhnout se na vrávorající houf by k ničemu nevedlo. Lidské tělo odražené od předního skla, ať je sebevíc mrtvé a přední sklo sebevíc pancéřové, je stále sedmdesáti kilovým balíkem, který vám přistane na skle a může vůz dost poškodit, a když říkám dost, tak tím myslím dost. Mít rozbité přední sklo uprostřed takového davu by se rovnalo rozsudku smrti.

	Vzpomněl jsem si, že mi kdysi leželo na stole několik znaleckých posudků situace, kdy auto srazí člověka. Ve většině případů přejeté oběti zemřou, při nárazu však také vážně poškodí podvozek auta, pérování nebo kola a řízení. Mezi skutečným životem a filmy je velký rozdíl. Automobily nejsou nezničitelné, rozbíjejí se, a to velmi snadno. Prostě když auto srazí člověka, tak se sice nepřevrátí, ale náraz ho vážně poškodí nebo ztratí rovnováhu a pak se roztříští.

	Nám naštěstí zbývala ještě jedna možnost, museli jsme si však zachovat chladné hlavy. Nechal jsem dodávku pomalu postupovat k davu, který se rozprostíral už jen dvacet metrů od nás, a přitom jsem překotně Viktorovi vysvětloval podstatu plánu. Projedeme houfem téměř na volnoběh, pojedeme vlastně krokem. Doufal jsem, že při takové rychlosti se nám povede lehce odrazit většinu nemrtvých, kteří se nám postaví do cesty. Jestli některý z nich spadne pod kola, dobrá…, předpokládám, že při tak omezené rychlosti a váze více než tří tun nám nezpůsobí velké škody. Že se stane něco jim, je už jiná věc.

	Horší na tom je, že nás obludy na dlouho obstoupí, na hodně dlouho, a předpokládám, že nám přitom budou mlátit do stran auta včetně okének. Můžeme to zkusit jen díky tomu, že máme opancéřované vozidlo.

	V tu chvíli nás už obklíčily stovky netvorů. Jejich tváře přilepené na okénka mě vyváděly z míry. I když jsem moc dobře věděl, že skla jsou naprosto bezpečná a pod ranami pěstí se nemohou rozbít, vždycky když dopadla pěst na přední sklo, celý jsem se zachvěl strachem. Dokonale nás teď viděli, a to je přivádělo k šílenství. S dychtivým pohledem v mrtvých očích se vrhali na automobil. Auťák zaplavil pach moči. Někdo se pochcal strachy. Nepřekvapilo mě to. Byl to tak děsivý zážitek, že si to nikdo nedokáže představit.

	Dodávka si potichu pobublávala a my pomalu pronikali doprostřed celého houfu, až nás obsypali ze všech stran. Všechno jsme vsadili na jednu kartu, důvěřovali jsme ve hmotnost a pancíř našeho vozidla-bunkru. Vevnitř jsme byli v bezpečí. Dokonce jsem se v jednu chvíli začal cítit sebejistě.

	Pomalu jsme postupovali hustým davem mrtvol, které na nás dotíraly ze všech stran. Občas to s námi zacloumalo, když jsme přejeli nějakého netvora, který rychle neuhnul nebo neměl dostatek prostoru ustoupit a skončil pod koly těžké dodávky. Bylo to naprosto děsivé.

	Začal jsem vidět rozmazaně, až když jsem si promnul oči, zjistil jsem, že je to kvůli slzám. Prostě jsem brečel strachy. Měl jsem k tomu důvod. Sunuli jsme se asi pěti šesti kilometrovou rychlostí za hodinu obrovským davem různě zachovalých, zraněných mrtvol. Byly mezi nimi všechny druhy všech věkových kategorií. Viděl jsem ženy středního věku, mladé muže, stařečky, děti… Ty zuřily nejvíc.

	Zhruba deset minut s námi pochodovala asi osmiletá holčička, která se přilepila na okénko vedle mě, měla na sobě černými skvrnami zašpiněné, roztrhané tričko, jaké nosí panenky Bratz, a krví z hluboké rány v hlavě slepené špinavé blonďaté vlásky. Jednou rukou se pevně držela zpětného zrcátka, druhou vytrvale mlátila do okénka a přitom zuřivě skučela, viděli jsme tak její tmavá ústa a bledou pleť plnou rozřezaných žil. Vědomí, že je tak blízko mě a přitom na mě nemůže dosáhnout, ji zřejmě rozzuřilo natolik, že po chvíli začala zběsile mlátit hlavou o sklo. V jednom okamžiku jsem dokonale slyšel skřípání jejích řezáků narážejících na pancéřové sklo. Bože, ještě se celý třesu, když si na to vzpomenu.

	20. BŘEZNA, 01.05

	Už mi je lépe. Už jsem klidnější. Chci o tom, co jsem všechno zažil, zanechat písemné svědectví, ale některé zážitky, ke kterým se vracím, jsou tak silné, že se mi z nich chce zvracet, jen když na ně pomyslím. Ta půlhodina jízdy v dodávce je jedním z nich.

	Mluvil jsem o té holčičce. Asi po deseti minutách se pustila, nevím, jestli únavou (dokážou se netvoři unavit?), nebo protože ji odhodil jeden silný, obrovský chlap, kterému mohlo být kolem třiceti. Jako by tenhle hajzl vyskočil z nějakého zlého snu, nebo ještě z něčeho horšího. Musel někde zůstat uvězněný v ohni, protože na polovině spáleného těla měl obrovské puchýře, na ruce mu pak chyběly tři prsty. Vím to, protože touhle rukou vytrvale mlátil do předního skla, zatímco druhou se držel za kapotu. Při každé ráně nelidsky zaječel, bušil do skla tak zuřivě, že svůj pahýl rozmlátil na dřeň, stala se z něho krvavá kaše, kterou zaprasil celé přední sklo. Vlasy mi stály hrůzou, ale když auťák přejel jednoho netvora, drclo to s námi a ten hajzl se nakonec pustil.

	To jsou jen dva příklady. Vzpomínám si na dvacet nebo třicet dalších a všechny bych je mohl dopodrobna popsat, ale teď nechci. Nemůžu. Je to příliš děsivé. Prostě se okolo nás lepily stovky netvorů, křičeli, kvíleli a zběsile mlátili do každého centimetru dodávky. Křik zvenčí byl v silném rozporu s hrobovým tichem uvnitř vozu, které přerušovaly jen citoslovce zděšení a monotónní arabské modlitby dvou Pákistánců. Pobavilo mě, že se modlí, když už jsme v pekle, ale nechal jsem si to pro sebe. Stačilo, co jsme měli venku.

	Kriciněv svíral svůj batoh jako trosečník záchranný kruh, oči měl naprosto vytřeštěné, čas od času dlouze, hluboce polknul, až mu ohryzek poskočil nahoru a dolů jako tenisák. Pritčenko byl bledý, vystrašený, ale nad obrovským knírem všechno pozorně sledovaly klidné oči. Napadlo mě, že z celého vozu můžu nejvíc důvěřovat tomuhle člověku, pokud se chci odsud dostat živý.

	Následujících zhruba třicet minut šlo všechno dobře. Když to řeknu sprostě, pokaždé, kdy se auto rozkymácelo, scvrkly se mi koule hrůzou. Kdyby se vůz převrátil na bok, byli bychom mrtví, nebo by nás netvoři sežrali, nebo bychom uvnitř dodávky obklíčené nepřekonatelným davem netvorů umřeli hlady a žízní. V takovém případě by bylo nejlepší vpálit si kulku z milosti do hlavy, ale upřímně, neměl jsem chuť být součástí nové verze tajemného příběhu Numancie, navíc v takovém obsazení.

	Občas když vůz rozdrtil několik nemrtvých najednou, celý se prudce otřásl, párkrát jsme se málem i převrátili, ale nakonec se nám vždycky podařilo v pomalé, klikaté cestě do centra města rozjet a postupovat dál. Dokud jsme nedojeli ke vjezdu do tunelu.

	Vlastně nešlo ani o tunel, ale spíš o typický podjezd pro auta, který vede pod křižovatkou. Mlhavě si vzpomínám, že jsem tudy projížděl při cestě z nějaké pracovní schůzky ve Vigu. Nebyl moc dlouhý, asi tři sta metrů, ale byl úzký, velmi úzký, a měl hodně podpěrných sloupů. A navíc v něm teď byla tma jako v pytli. Nevěděl jsem, co nás čeká vevnitř, ani jestli není zablokovaný. Kdybych tam uvnitř na něco narazil, musel bych potmě a s houfem netvorů okolo nás začít couvat, takže bych to nejspíš narval do nějakého sloupu, u kterého bychom se navždy zasekli. Hovno, ani omylem. Nevjel bych do toho tunelu, ani kdyby mi Kriciněv mířil na srdce.

	Takhle jsem to řekl Pritčenkovi, aby to Kriciněvovi přeložil. Když Viktor mluvil, po očku jsem sledoval reakci prvního důstojníka Zaren Kibiš. Pokrčil jen rameny, zamumlal něco rusky a dál sledoval kolébající se houf, který se lepil na dodávku a bez přestání mlátil do okének. Kriciněv byl naprosto mimo, aby mohl o něčem rozhodovat. Teď jsem tu velel já. Díky tomu jsem si začal věřit, možná až příliš. Nevím.

	Když nepojedeme tunelem, budeme muset vjet na nájezd, který je poblíž. K němu nám zbývalo jen dvě stě metrů a v tu chvíli dav kolem nás trochu zřídl, možná proto, že poslední kilometry jsme už jeli rychleji, na širších ulicích se totiž netvoři museli vyhýbat opuštěným automobilům. To nám přišlo vhod, protože jsme měli čas něco vymyslet dřív, než se k nám dostanou další relativně pomalí pronásledovatelé, kteří tu nepochybně budou za pár minut.

	Když jsem zatočil na nájezd, vystoupali jsme asi do polovičky mostu.

	Najednou jsem dupnul na brzdu. Uprostřed vozovky stál Seat Córdoba vklíněný mezi betonové zábrany, takové, které se používají u mýtných stanic. Nějaký blázen prchající bůhví před čím chtěl tudy projet hodně rychle a napálil to do nich, zbytky auta tu pak nechal. Okolo kostry vozidla bylo hodně krve a řada stop někoho nebo něčeho, co prošlo kalužemi krve. Celý jsem se zachvěl. Jestli ten člověk bouračku přežil, nebylo to asi na moc dlouho, určitě se mu pak muselo stát něco hodně nepříjemného.

	Kriciněv se probral, jakmile zjistil, že kolem nás už není tolik nemrtvých. Zařval něco na Viktora, který mi to rychle přeložil. „Najeď do toho opuštěného auta,“ říkal ten všivák. Zakroutil jsem hlavou. Odpověděl jsem mu, že se moc kouká na filmy, takhle si jen zničíme auto. Znovu začal řvát, trochu zrudl, pěnil vzteky a div ho z toho řevu nekleplo. Ožralý, vystrašený a naštvaný Ukrajinec je vážně podívaná hodna k vidění, o tom vůbec nepochybujte, ovšem tenhle mě určitě žádnými pěknými jmény nečastoval. Viktor elegantně vynechal méně laskavou část projevu a jednoduše mi řekl, ať si vyměním místo s Shafiqem, že odteď bude řídit on.

	Jelikož nemám ve zvyku se hádat, když na mě někdo míří pistolí, uvolnil jsem Shafiqovi místo, to jsme se však ještě museli v těsné, přeplněné kabině pěkně kolem sebe protáhnout. Když jsme si konečně vyměnili místa, posadil jsem se na sedačku doprostřed, Shafiqa jsem měl po levé a Kriciněva po pravé ruce. Otočil jsem se na Viktora a okénkem jsem mu ještě stihl poradit, ať se tam vzadu něčeho pevně chytí, pak jsem se otočil zpátky a připnul si bezpečnostní pás.

	Právě včas. Pákistánec dupnul na plyn a vypálil s třítunovou krávou proti opuštěnému Seatu Córdoba, jako když se beran rozběhne proti zdi. Předvídal jsem to a chytil se palubní desky. Náraz to byl hrozný a někoho v zadní části to muselo prudce vystřelit dopředu, protože se ozval silný náraz do přepážky následovaný dlouhým, bolestivým zasténáním.

	Neměl jsem čas zjistit, co se stalo. Shafiq zařadil zpátečku a odlepil se od havarovaného auta, které se překvapivě posunulo asi jen o padesát centimetrů na stranu, aby do něho znovu najel. Opět jsem se zaklonil a těžká dodávka se už řítila zase dopředu.

	Tentokrát jsem při nárazu zaslechl, jak železo dře o beton, córdoba mezitím začala rotovat kolem své osy jako káča a průjezd se uvolnil. Shafiq zavýskl nadšením, které mu však dlouho nevydrželo. Náraz nás odpálil doleva, auto dostalo smyk a začalo se nekontrolovatelně řítit proti zábradlí na mostě.

	Nepříjemně to zaskřípalo, těžké auto rozrazilo zábradlí, zůstalo viset z mostu a chvíli se tam pohupovalo.

	Po několika vteřinách strachu jsme začali padat z šestimetrové výšky na silnici, která vede pod mostem.

	Jestli mají soudní řízení dopravních nehod něco společného, pak je to fakt, že ti, co měli bouračku, obvykle popisují nehodu do nejmenších detailů, podle nich má totiž člověk pocit, „jako by byl ve zpomaleném filmu“. Do této chvíle jsem znal takové pocity jen teoreticky. Ale v okamžiku, kdy těžká dodávka společnosti Seguritsa dostala smyk a začala se nekontrolovatelně řítit na zábradlí, pochopil jsem, že si jeden karambol užiju také naživo… se mnou uprostřed.

	Dodávka vletěla bokem do tyčkového plotu z hliníku, který se roztrhl, jako by byl z papíru. Vozidlo před sebou sunulo asi čtyři metry plotu, jedna pneumatika se napíchla na vyrvanou tyč a za mohutného třesku praskla, létaly od nás jiskry, jak jsme se jako v agónii smýkali po mostě a dřeli přitom o beton. Nakonec pancéřák vrazil do jednoho betonového nosníku, zůstal šikmo viset zadkem ve vzduchu a chvíli se tam pohupoval.

	V téhle pozici vydržel jen pár vteřin, i když já měl pocit, že se čas zastavil. Auto se pod velkou vahou pancíře začalo pomalu naklánět na zadní stranu. Snažil jsem se propasírovat ruku nad omámeným Shafiqem, abych otevřel dveře, ale už bylo příliš pozdě. Zaskřípalo to, železo nepříjemně brousilo o beton, a pancéřový auťák začal skomíravě sklouzávat do prázdna.

	Náraz to byl ohromný. Při dopadu na ulici pod mostem z výšky asi šesti metrů se ozvalo řinčení rozbitého skla a železa. Chvíli nato se dodávka převrhla na bok a zůstala uprostřed hustého oblaku dýmu a prachu nehybně ležet.

	Několik minut jsem zůstal připoutaný na svém místě, byl jsem příliš omráčený, abych mohl nějak reagovat. Před očima se mi třpytila barevná světýlka a v uších mi bez přestání pískalo. Pak jsem se přece jen pokusil pohnout a ucítil prudkou, hroznou bolest za krkem. Pád sice nejvíc odnesl zadek automobilu, i tak otřásla přední částí neskutečná rána. Dvojsedačka, na které jsem seděl s Kriciněvem, vyletěla při nárazu z podlahy, ke které byla přišroubovaná, a narazila do přepážky. Díky železné konstrukci, která se nárazem naprosto zdeformovala, jsme z toho s Ukrajincem vyšli zázrakem bez újmy.

	O zbytku cestujících se to samé říct nedalo. Shafiq za volantem byl v bezvědomí, hlava mu visela na stranu a z koutku úst mu vytékal pramínek krve. V zadní části někdo srdceryvně řval bolestí a k předchozímu puchu moči se teď přidal zápach zvratků a krve. Musel jsem se dostat ven.

	Pomalu jsem pohnul rukou, dosáhl jsem na pojistku od pásu a zmáčkl ji. Převalil jsem se po bezvládném Shafiqově těle a nahmatal knoflík na otevírání dveří. Když jsem uviděl, že magnetický zámek u dveří řidiče povolil, pořádně se mi ulevilo. Nedokážu si vysvětlit, jak se mi podařilo otevřít pancéřové dveře, které se nárazem trochu pomačkaly. Chytil jsem se oběma rukama za rám dveří, přitáhl se, vysoukal se ven, postavil se na bok auta a rozhlédl se okolo.

	Ta podívaná mi dělala starosti. Pancéřová dodávka se složila jako harmonika a ztratila téměř třetinu ze své délky. Pravé přední kolo zmizelo a z podvozku vytékala kapalina, až se na zemi začala tvořit stále větší kaluž. Rozhlédl jsem se kolem. Silnice, na kterou jsme dopadli, se s vozovkou, po níž jsme přijeli, nikde nesbíhala, a zřejmě se poblíž nenapojovala na žádnou další. V tu chvíli byla pustá, ale bylo mi jasné, že zanedlouho tu budeme mít společnost.

	Na kapotu zabubnovaly drobné kamínky štěrku, které dopadly přímo vedle mě. Podíval jsem se nahoru na most a uviděl asi šest nemrtvých vyklánět se z díry, která po nás zůstala. Vypadali docela zmateně, že jsme najednou každý na jiné úrovni. Prozatím dolů neskákali, ale netušil jsem, jak dlouho jim to vydrží. Musel jsem si pospíšit.

	Kriciněv vylezl ven po břiše, měl zmatený výraz a na pravé ruce hluboký šrám. Pro člověka v jeho věku a fyzické kondici toho bylo příliš. Chvíli jsem ho litoval, než jsem si vzpomněl, jak se ten hajzl pobaveně zatvářil, když jejich námořník skoro uškrtil Lúcula.

	Nechal jsem ho, ať se z kabiny vydrápe sám, a místo toho jsem si klekl k bočním dveřím, zatáhl za kliku a modlil se, ať se otevřou napoprvé. Klika se posunula a já těžké dveře odsunul. Byl to příšerný pohled. Jeden Pákistánec ležel na dně, krk se mu zkroutil do naprosto nepřirozené polohy a z hluboké tržné rány na čele se mu hrnul proud krve. Byl mrtvý a polovina jeho mozku stékala po dělící přepážce. Nebylo divu, že to tu páchlo po zvratkách.

	Usman, další Pákistánec, se držel za ruku a pištěl jako posedlý. Při brutálním dopadu si ji zlomil, trčela mu z ní rozštípnutá kost, takže to vypadalo, že má mezi loktem a zápěstím ještě třetí kloub. Muselo ho to strašně bolet. Poslední Pákistánec zůstal připoutaný na sedačce. Povrchové zranění neměl žádné, ale bez přestání se mu řinula krev z pusy.

	A v ten okamžik se Pritčenko dral ze své sedačky. Mizera měl neskutečné štěstí, protože hromada pytlů napůl naplněných bankovkami utlumila všude kolem něho náraz. Malého Ukrajince nadnášelo moře padesáti eurových bankovek, které mu posloužily jako nejdražší a nejzvláštnější airbag na světě. I tak měl uprostřed čela obrovskou bouli o velikosti vajíčka. Podíval se nahoru a věnoval mi zářivý úsměv. Teď opravdu vypadal jako kreslená postavička.

	Na prohlížení městské krajiny nám nezbýval čas. Pomohli jsme z nákladního prostoru Usmanovi a Waqarovi, dalšímu Pákistánci, Viktor se vysoukal sám a hned pomohl ještě trochu zmatenému Shafiqovi ze sedačky řidiče.

	Po pár minutách jsme už s batohy na zádech mířili do centra města. Pritčenko si nesl kalašnikov mrtvého Pákistánce, já dostal Usmanův, toho se zlomenou rukou, ale jen abych ho nesl. Než mi ho svěřili, obezřetně z něho vyndali zásobník, laskavost od Kriciněva.

	Pomalu se začalo stmívat, za chvíli budou kolem nás netvoři, jen co najdou způsob, jak se sem z nadjezdu dostat. Asi po deseti minutách chůze tímhle strašidelným městem nám bylo jasné, že v noci nemůžeme v cestě pokračovat. Waqarovi stále tekla krev z pusy a opouštěly ho síly, i my ostatní jsme si chtěli odpočinout, všichni jsme byli už dost unavení, utahaní. Toho malého krámku si všiml Kriciněv.

	Šlo o malé místní smíšené zboží, které spatříte téměř na každém rohu. Dveře prorazilo nějaké těžké vozidlo (hádám, že BTR) a pak z nich zase vyjelo. Okolo ležely desítky namačkaných prohnilých mrtvol s kulkami v hlavě. Někdo si je držel od těla, zatímco druzí rabovali obchod. Nejspíš tady hledala jídlo skupina z Bezpečné oblasti.

	Připadlo nám to jako dobré místo na přespání.

	Světlo stále sláblo a jako předzvěst bouřky se spustil drobný déšť, který zmáčel všechno, co stálo venku. Kapky pleskaly o zem a my jsme jeden po druhém opatrně vlezli dírou ve zdi dovnitř.

	Vnitřek byl naprosto zpustošený. Skupina, která se sem dostala, to tady svědomitě vyplenila. Všude možně převrácené prázdné regály, rozřezané, prázdné krabice, vysklené, povalené pulty… Naprostá zkáza.

	Když se člověk zastavil a podíval se trochu pozorněji, všiml si některých zajímavých detailů. Rabování sice proběhlo systematicky, ale také ve spěchu, což nikoho nepřekvapí, když si uvědomíte, jak rychle se ti netvoři dokážou slézt na jedno místo, jakmile ucítí člověka. Jeden sáček s polívkovými nudlemi se v tom shonu roztrhl a hvězdičky se rozsypaly po podlaze. Nevím proč, ale tenhle pohled se mnou zamával víc než jakékoliv zvířeckosti, kterých jsem byl v posledních dnech svědkem.

	Celý vyčerpaný jsem se opřel o stěnu a pozoroval tu beztvarou hromadu nudlí do polívky na podlaze. Nemohl jsem si nevzpomenout na svou matku a na polívku, kterou mi kdysi vařívala za deštivých dní. Silně mě ta vzpomínka zabolela. Strach, jenž se schovával celou dobu někde vzadu v hlavě, se teď vyplavil jako divoká bystřina, začal jsem potichu brečet a po tvářích mi stékaly slzy jako hrách.

	O své rodině jsem už řadu měsíců nic nevěděl. Někde v podvědomí jsem si to uvědomoval, ale až doteď jsem se tím nechtěl zabývat. Teď mě celého naplňoval pocit nesmírné bolesti a prázdnoty a přemýšlel jsem, co se asi stalo s mými rodiči a sestrou. Snažil jsem se vsugerovat si, že pokud je jejich úkryt dostatečně bezpečný, mohou být naživu, ale jakákoliv domněnka uprostřed takového blázince nevydrží člověku déle než pět minut.

	Mohli být kdekoliv. Mohli být naživu, nebo pravděpodobněji mrtví. Dokonce, a bůh to nedopusť, se z nich mohli stát netvoři, kteří teď bez přestání někde bloumají.

	Když jsem si to představil, celý jsem se rozklepal. Kdybych je náhodou v tomhle stavu potkal a stáli bychom proti sobě tváří v tvář, asi bych se nedokázal bránit. Proti nim ne.

	Veškeré emoce nahromaděné za poslední týdny se najednou uvolnily a bolest mě zasahovala čím dál tím hlouběji. Když si jeden Pákistánec všiml, že brečím, jen se pohrdavě ušklíbnul. Asi mě považoval za slabocha nebo si myslel, že jsem se z té bouračky zhroutil. Nechal jsem ho při tom, vlastně mi bylo putna, co si myslí. Přál jsem si jen, aby tohle všechno už skončilo a já se odtud dostal živý, vzal si zpět svého kocoura a loď a pak, kdo ví, možná se nějak pokusím spojit se s rodinou. Nevím. Jestli jsem se v tomhle apokalyptickém světě něčemu naučil, pak že by člověk měl dělat jen krátkodobé plány.

	Ta bolest tu bude stále, nejen teď, ale i během následujících týdnů, ale alespoň jsem věděl, že už dál neporoste a krůček po krůčku vyhasne jako uhlíky. Nechci dál psát o smutných věcech.

	Stáhli jsme plechovou roletu a zajistili ji několika pulty a regály a přichystali se na noc. Zapálil jsem si cigaretu a se zájmem pozoroval Pritčenka, jak skládá lihový vařič, aby uklohnil večeři, zatímco Kriciněv a Shafiq se snažili napravit Usmanovu zlomeninu.

	Jeden ho chytil zezadu a druhý mu vrazil do pusy dřevěnou hůl. Pak Kriciněv popadl zlomené předloktí za oba konce, rychle otočil zápěstím a s křupnutím, z kterého se mi naježily vlasy hrůzou, vrátil kost zpět na své místo. Usman jen obrátil oči v sloup a omdlel. Zbytek už byl jednoduchý. Z železné tyče a obinadla mu udělali provizorní dlahu. To mu určitě pomůže udržet ruku ve správné poloze, ale zlomenina se mu takhle jen těžko správně zahojí. Kdyby tuhle fušeřinu viděl doktor, asi by nad tím jen rozhořčeně zavyl.

	Tenhle kluk teda bude mít ruku nadosmrti v hajzlu. Takový je nový svět, kde zdravotnictví neexistuje, a proti zraněním jsme bezbranní, jako když žil člověk v jeskyních.

	S Waqarem to bylo horší. Na Pákistánce vypadal hrozně bledě a bez přestání plival krev. Pořád si stěžoval na silnou bolest v oblasti žaludku a ubývaly mu síly. Při prudkém nárazu musel utrpět nějaké vnitřní zranění. Určitě slezina. A to je fakt špatný. Hodně špatný, když si člověk uvědomí, že poblíž není žádná nemocnice. Nevěděli jsme, co máme dělat, a i kdybychom to věděli, neměli jsme vůbec žádné prostředky, jak mu pomoct. To se mohlo vyřešit jen v normálně vybavené nemocnici s kvalifikovaným personálem a bohužel jednoho ani druhého na celém kontinentě moc nezbylo.

	V obchodu to zanedlouho zavonělo dušeným masem. Nechali jsme Usmana v bezvědomí sedícího vedle plynové lampy, která ozařovala místnost, a stále se horšícího Waqara, který odmítl jíst, jsme opřeli o zeď. Kriciněv, Pritčenko, Shafiq a já jsme s ohřátým žvancem pořádně zatočili, zatímco k nám zvenčí doléhala bouřka, která nabírala pomalu na síle.

	Jídlo bylo žalostné, ubohé. Vůbec celá tahle „mise“ šla od desíti k pěti. Neměli jsme ponětí, kde přesně jsme, chybělo nám auto, ztratili jsme jednoho člena výpravy a navíc jsme měli dva zraněné, z toho jednoho vážně. Pěkně na hovno.

	Přesně v tu chvíli se Waqar pracně zvedal, aby si zašel na záchod na konci místnosti. Ten kluk vypadal s přibývajícím časem stále hůř. Nemohl jsem se tomu ubránit, začal jsem ho litovat. Vstal jsem, abych mu pomohl na záchod, protože měl problém vůbec chodit.

	Šel jen pár metrů přede mnou. Na dveřích od záchodu visel malovaný plakát se spoustou tlustých chlápků v šatech z 19. století, vypadali, že se jim chce hrozně chcát, zběsile bušili do kadibudky a pod obrázkem stálo obrovskými červenými písmeny „počkejte, až na vás přijde řada“. Bývalý majitel obchodu měl zřejmě velký smysl pro humor.

	Byla to naše chyba, když jsme sem dorazili, nikoho nenapadlo zkontrolovat záchod. Waqar došel ke dveřím a otočil koulí. Dveře se prudce otevřely, jak do nich někdo zevnitř vrazil, Waqar upadl na zem, zakřičel bolestí a ta věc se na něho vrhla.

	Zareagoval jsem téměř instinktivně. Waqar ležel na zádech a snažil se, jak mohl, udržet nad sebou netvora, který kousal naprázdno a pokoušel se mu dostat na krk. Byl mladý, měl na sobě vojenské maskáče, které mu byly očividně velké, a příliš dlouhé vlasy na to, aby šlo o vojáka. Asi dobrovolník Bezpečné zóny, proletělo mi hlavou, než jsem překonal dva metry mezi námi. Asi se při nějakém výjezdu nakazil, ostatní se rozhodli nechat ho tady a radši ho zavřeli na záchodě, než aby bývalému kamarádovi vpálili kulku do hlavy. Nebyli tak chladnokrevní. Nepočítali však s tím, že někdo může dveře od záchodu zase otevřít. Do prdele.

	Chytil jsem netvora zezadu za bundu a vší silou ho odtrhl pár centimetrů od Waqara. Nemrtví jsou jako smažky vyjeté na kokainu nebo nadopované tabletami; je hrozně těžké, ne-li nemožné, aby je jeden člověk zpacifikoval pouhou fyzickou silou. A to nepočítám, že když vás kousnou, tak jste v hajzlu. Waqar využil malého prostoru, vymanil se ze sevření a odkutálel se pryč.

	Spadl jsem na záda, což ta zrůda využila, postavila se na nohy a otočila se, aby zjistila, co ji to chytilo zezadu za bundu. Ten zmetek mě viděl, jak ležím bezbranný na zemi, a než se na mě vrhl, triumfálně zaskřehotal.

	Zaznělo několik výstřelů, netvorova hlava se rozprskla jako zralý meloun a na stěně vznikl z jeho mozku prazvláštní obrazec. Padl na kolena a jeho tělo se zhroutilo k mým nohám jako ve zpomaleném filmu.

	Otočil jsem se ke dveřím. Stál u nich Shafiq, v ruce třímal AK, z jehož hlavně se ještě kouřilo, a pozoroval mě s mnohem větším respektem, než před chvílí, kdy mi věnoval opovržlivý pohled. Tenhle Pákistánec mi zachránil život. Ale se zaduněním výstřelů nás všechny odsoudil. Už vědí, že jsme tady.

	10. BŘEZNA, 02.35

	Waqar je na tom hrozně špatně. Nejsem sice doktor, ale přísahal bych, že vnitřní krvácení, nebo co to vlastně je, se každou chvílí zhoršuje. Sice mu už z pusy krev neteče, zato je hrozně bledý a oblast tříselné krajiny má velmi ztvrdlou s napnutou kůží jako na bubnu. Na prsou se mu udělal obrovský hematom a na pravé ruce ho zdobí hluboký šrám.

	Zmítá se ve vysokých horečkách. Máme hrozně málo léků, jen několik proti horečce a jednu krabičku clamoxilu, středně silné antibiotikum. Chybí nám jakékoliv analgetikum na utišení bolesti. Dal jsem mu pár antipyretik, aby mu klesla horečka, a nutím ho, aby hodně pil, hodně, Pritčenko mu dává každých deset minut studený obklad na čelo. Jsme jediní, kdo o tohohle kluka pečuje.

	Kriciněv našel krabici s víny a už několik minut je naprosto k nepoužití. Zbylí dva Pákistánci se stále modlí a ustrašeně nás pozorují, jinak nám nijak nepomáhají. Občas nám řeknou něco urdsky, ale ani Viktor ani já jim bohužel nerozumíme. Musejí si připadat naprosto nemohoucně.

	Venku se mačká dost příšer. Nevíme přesně, kolik jich je, protože jsme roletu stáhli dolů, naštěstí zatím v klidu odolává, ale slyšíme, jak do ní venku bouchají a zběsile řvou. Zadní dveře nebo jiný východ tu zřejmě není. Je to hrozně nebezpečné, jsme tu jako v kleci.

	Dělám si o Waqara starost. Myslím si, že za několik málo hodin musí zhebnout, jestli ho odsud nedostaneme. Nedokážu pochopit, jak někdo může být tak tupý. Vylodit se na souš bez lékárničky první pomoci, jen s pár vysypanými prášky! A podle toho, co jsem viděl v batozích Pákistánců, na tom nejsme s ostatními zásobami lépe.

	Asi si mysleli, že to bude jednoduchá procházka: dorazíme k přepážkám VNT, čapneme balík a vrátíme se na palubu. Kreténi. Tohle je peklo na zemi a v pekle se jakákoliv bouračka může rychle změnit v tragédii. Jako právě teď.

	Je 02.46. Jsem tak vyčerpaný, že ani nemůžu usnout. Waqar začíná blouznit.

	10. BŘEZNA, 02.50

	Vůbec se mi to nelíbí. Waqar je napůl v bezvědomí. Stále blouzní v urdštině, ale občas upadne do letargie a začne se svíjet v křečích. To není normální. Ze šrámu na ruce mu kape odporně zapáchající bezbarvý mok a samotná rána se zanítila a zrudla. Pokusil jsem se mu ji vyčistit obvazem, když byl v bezvědomí, ale probudil se s výkřikem bolesti a poslepu mě odstrkoval pryč.

	To přece není normální, když má člověk vnitřní krvácení. Pozorně jsem si tu ránu prohlédl. Je to asi dvaceticentimetrový šrám na vnitřní straně ruky. Spíš než říznutí to připomíná hluboký škrábanec.

	Musím myslet na to nejhorší. Nevzpomínám si, že by takový škrábanec měl, když jsme ho vytahovali z dodávky. Musel k němu přijít později a napadá mě jen jedna příležitost. Když jsem zvedl hlavu, narazil jsem na obrovské modré Viktorovy oči, pozorně mě sledoval. Nemusel jsem mu nic vysvětlovat. Ví, na co myslím.

	Je to jen lehký škrábanec… Stačí i to?

	Zase omdlel.

	10. BŘEZNA, 04.30

	Asi před dvaceti minutami začal Waqar chropět. Z rány na ruce mu pořád vytéká zapáchající hnis a vypadá stále odporněji. Uvnitř těla mu asi není o moc lépe. Ze střev se mu dere červená tekutina, protože mu před chvílí povolily svěrače. Křečovitě, těžce oddychuje. Zní to jako nákladní parní vláček pachtící se do kopců v horách, jen čas od času z ničeho nic přestane, aby se zhluboka nadechl ústy, přičemž vypadá, jako by se dusil. Zní to strašně. Tenhle smrtelný zápas nám všem cuchá nervy.

	Utěšuju se aspoň tím, že už před několika hodinami ztratil naprosto vědomí. Kdyby se tak nestalo, určitě by příšerně trpěl.

	Je to úděsné. Cítím se naprosto bezmocný. Nevím, co mám dělat. Pozoruju, jak před mýma očima uhasíná lidský život, a nemám léky, prostředky ani znalosti, abych tomu zabránil.

	Shafiq a Usman stále dokola, monotónně recitují súru a svírají přitom muslimský růženec. Jestli je tohle pro mě tvrdá zkouška, pro ně to musí být děsivé. Jsou uprostřed pekla, tisíce kilometrů od svých domovů a pozorují, jak jim umírá kamarád. Mají strach. A zpozoroval jsem v jejich očích hrůzu, když Waqar začal srát krev.

	Násilná smrt není nikdy krásná podívaná jako ve filmech, kde hlavní hrdina padne na zem s úsměvem na tváři, aby na něho jeho milovaná měla navždy krásnou vzpomínku. Smrt je hrozná, špinavá a velmi bolestivá, když vás dostihne jako Waqara. Zřejmě to tihle kluci netušili. Ani já jsem to ještě před pár týdny nevěděl, ale cestou sem jsem potkal několik mrtvol, a to mě trochu zocelilo.

	Viktor a já máme vážný problém. Víme, nebo aspoň tušíme, co se s Waqarem stane, řekněme, během několika hodin, ale prozatím jsme se rozhodli nic nedělat. Na jednu stranu nemáme zbraně. To naše možnosti značně omezuje. Na druhou stranu Shafiq ani Usman na Waqara nevystřelí, pokud bude naživu. Není se čemu divit. Je to koneckonců jejich kamarád, jak řekl Viktor.

	Musel jsem se téhle poznámce hořce zasmát. Předpokládám, že takhle uvažovala také skupina z Bezpečné oblasti, a proto nechala toho ďábelského chudáka zavřeného na záchodě a teď kvůli téhle „lidskosti“ připadla tahle povinnost na nás.

	Kriciněv je naprosto ožralý a vůbec se nekontroluje. Pořád nesouvisle mele něco rusky a čas od času se sám zařehtá, jako by mu někdo vyprávěl obzvlášť povedený vtip, až se za břicho popadá, a po tvářích mu tečou pramínky slz, než zmizí ve vousech. V jednu chvíli začal vřískat jak posedlý na plechovou roletu, do které zvenčí monotónně tlučou nemrtví. Vytáhl z pouzdra pistoli, ale Pritčenko vyskočil jako daněk a vytrhl mu ji z ruky dřív, než stačil vystřelit. Kriciněv se na něho vztekle podíval a celý namol se sesunul na zem a upadl do bezvědomí. Ještě že tak.

	Teď máme zbraň. Shafiq ani Usman nevypadají, že by nám ji chtěli vzít. Jedině dobře.

	Nemrtví jsou stále venku a bez slitování stále řežou do dveří. Je to úděsný zvuk, který mi leze na nervy. Připadá mi, že jich stále přibývá, ale nemám možnost, jak bych se o tom přesvědčil.

	Waqar chroptí stále častěji, teď aspoň jednou za deset minut. Ta chvíle se blíží.

	10. BŘEZNA, 07.58

	Svítá. Několik slabých paprsků proklouzává malými škvírami v plechové roletě, občas je zastíní nějaký netvor zvenčí. Obchod páchne krví, sračkami, potem, strachem a hnisem. Waqar umřel před deseti minutami. Usman a Shafiq monotónně recitují smuteční modlitbu, která zní jako mantra, a bdí nad mrtvolou s kalašem v jedné ruce a s koránem v druhé. Vzhůru jsem i já a Pritčenko, ale z jiného důvodu.

	Waqar se může kdykoliv vrátit. Nebo spíš něco podobného Waqarovi se může kdykoliv zvednout. Je to tak děsivé, tak nepředstavitelné, že nemám slov, abych popsal, jakou úzkost člověk ve skutečnosti pociťuje. Třese se mi ruka, jen když píšu tyhle řádky do deníku. Vypadá to, jako by je psalo asi šestileté dítě.

	Viktor i já zrychleně oddychujeme, cítíme, jak nám ve spáncích buší krev. Víme, že budeme svědky, jak se rodí netvor z někoho, kdo ještě před pár minutami byl, když ne kamarád, tak spolubojovník. Až přijde k sobě, bude on predátorem a my kořistí.

	Waqar umíral ve strašné agónii. Po dvou hodinách, kdy ztratil vědomí, se mu na celém těle začaly objevovat petechie. To jsou drobné krevní výronky o velikosti mince deseti centimů, které naskakují v důsledku nedostatku kyslíku ve tkáních. Waqarova oběhová soustava začala selhávat, nedokázala rozšířit kyslík po celém těle. Jeho organismus pomalu odumíral, dusil se.

	Po třech hodinách došlo k něčemu hrůzostrašnému. Waqarovy žíly i tepny včetně nejtenčích kapilár začaly vystupovat na povrch kůže. Člověk mohl sledovat i ty nejdrobnější žilky, jako by pozoroval obrázek na lékařské fakultě. Neměli jsme prostředky, abychom mu změřili krevní tlak, ale počítám, že aby lidské tělo dosáhlo něčeho takového, musel být velmi vysoký. Z chudáka Waqara stékaly pramínky potu, i přesto jsem Pritčenkovi nedovolil, aby mu otřel čelo bez rukavic. Jestli se ebola přenáší potem, nevidím důvod, proč by se tenhle mor nemohl přenášet stejně.

	Nejsmutnější na tom je, že nikdo o téhle nemoci nic neví, ani prd. Jindy, spíš v jiném světě, by tenhle kluk ležel na jednotce intenzivní péče, kde by byl na pozorování, ošetřovala by ho skupina doktorů a sester na izolovaném, sterilním oddělení, kde by bojoval o život. Teď však umírá na zemi, uprostřed vlastních exkrementů, ve vykradeném špinavém obchodě, uprostřed opuštěného mrtvého města, stejně tak celé Evropy a celého zasraného světa.

	Po třech a půl hodinách mu vystoupaly na povrch tepny i žíly velkého krevního oběhu: horní dutá žíla i aorta se na jeho těle dokonale vykreslily jako tlusté kabely. Zároveň z přemíry krevního tlaku mu začaly praskat malé, slabé žilky pod kůží. Waqar se začal hrozivě podobat těm věcem, které mě už měsíce mučí. V tu chvíli jsme věděli, včetně Pákistánců, že Waqar se mění v jednu z nich.

	Po čtyřech hodinách v bezvědomí začal Waqar příšerně krvácet z úst, uší a očí, mám podezření, že také z řitě a penisu (a píšu podezření, protože nikdo neměl odvahu mu stáhnout kalhoty). V tu chvíli kromě Kriciněva, který vyspával opici, jsme všichni celí přikovaní k zemi sledovali hororové představení, nikdo ani nešpitnul, byli jsme příliš vystrašení, abychom nějak reagovali. Zvenčí kvílející sbor, který mlátil do stále více zničené rolety, vítal narození nového člena legie nemrtvých.

	Po čtyřech hodinách a čtyřiceti minutách přepadly Waqara křeče a začal sebou neskutečně házet. Vypadalo to, jako by dostal epileptický záchvat. Jeho tělo se prohýbalo do neuvěřitelných poloh, všemi končetinami nepříčetně mlátil kolem sebe a hlavou rytmicky bušil o zem. Nebyli jsme schopni nic dělat. Při každé kontrakci, každé křeči v končetinách Waqar vyprskl prameny, plivance krve s hnisem i exkrementy na všechny světové strany. Možná se mýlím, ale sebemenší kapka tohohle jedovatého moru na nahém těle mohla být pro živého člověka smrtící.

	Nařídil jsem Pritčenkovi a dvěma Pákistáncům, aby odstoupili od Waqara pokud možno co nejdál. Popadl jsem starý stojan z plexiskla, který kdysi sloužil jako místo pro krémy na obličej, a udělal si z něj průhledný štít, dál jsem se ani nehnul a jen pozoroval hroznou smrt. Nevím, jestli Waqar něco cítil, ale modlil jsem se, aby jeho mysl byla hodně daleko.

	Čtyři hodiny a pětapadesát minut od chvíle, kdy Waqar upadl do komatu, se jeho tělo přestalo hýbat. Až po deseti minutách jsem se odvážil vylézt zpoza chatrného štítu z plexiskla a přistoupit k ještě teplému tělu. Zdálo se mi, že nedýchá. Nevěděl jsem to jistě. Rozhodl jsem se udělat ještě pár kroků, dojít na dva metry od něho. Tělo nehybně leželo v rudé kaluži. Odporně páchlo. Přiblížil jsem se ještě o kousek a podřepnul si vedle mrtvoly (ani za všechny prachy na světě bych si do těch sraček nikdy neklekl).

	Naklonil jsem se dopředu, natahoval uši, jestli nezaslechnu jeho dech. Nedýchal…

	Z ničeho nic otevřel Waqar oči naprosto zalepené krevní sraženinou a ospalky, dokořán rozevřel pusu a příšerně zachroptěl. Přísahám, že jsem se v životě takhle nelekl. Hrůzou jsem zakřičel, vyskočil a udělal pár kroků dozadu, až jsem spadl zadkem na betonovou zem a zděšeně pozoroval Waqarovo tělo, kdy se zvedne.

	To se ale nestalo. Zatímco mi splašeně bušilo srdce a já se snažil uklidnit, Viktor, Shafiq a těžce raněný Usman vykoukli ze dveří, aby zjistili, proč ječím jako ženská. Říkám na rovinu, že se vůbec nestydím, každý na mém místě by se posral strachy.

	Zvedl jsem se a znovu si prohlédl tělo. Bylo to poslední Waqarovo zachroptění, tak drsné, nečekané, až jsem málem umřel strachy. Waqar byl mrtvý. Otázkou však bylo, na jak dlouho.

	To je však náš nejmenší problém. Z obchodu se dá vyjít jen hlavními dveřmi, za kterými se bez přestání mačkají netvorové. A dveře dřív nebo později povolí.

	10. BŘEZEN, 20. 26

	Tyhle řádky píšu při třesoucím se světle baterky, kterou drží Viktor. Z posledních dvanácti hodin se stala nejhorší noční můra od chvíle, kdy se začali netvorové objevovat u mého domu, což je asi před miliony let.

	Dvanáct minut od posledního zachroptění začalo Waqarovo tělo vykazovat krajně nepřirozené známky. Plíce nijak nepohybovaly hrudníkem (z toho usuzuju, že tyhle věci nedýchají), ale pravá ruka, v místech, kde má šrám, sebou prapodivně škubala. Byl mrtvý, navzdory tomu škubal rukou, jako by v ní ještě probíhaly nervové tiky. Bylo to něco neuvěřitelného.

	Aby toho nebylo málo, po několika minutách začal pohybovat očima. Když umřel, měl Waqar oči otevřené, teď mu panenky ulepené od krevní sraženiny a hnisu nepokojně poletovaly ze strany na stranu a vůbec nebyly schopny zaostřit na nějaký pevný bod. Protože mu popraskala řada mikroskopických žilek, měl rohovky úplně zrudlé a jeho pohled získával ďábelské rozměry. Dohromady to působilo naprosto otřesně.

	Škubání v ruce se pomalu přesouvalo do ostatních končetin. Za pár minut se Waqarovo tělo třáslo, jako by do něho šel elektrický proud. Nějakým nesrozumitelným, neznámým, hrozným způsobem se jeho tělo vracelo k životu. A říkám tělo, protože jeho podstata, duše, duch, nebo jak tomu budeme říkat, už poletovaly hodně daleko. Tohle tělo obýval už jenom netvor.

	Jako hypnotizovaní jsme sledovali tuhle nepřirozenou podívanou. Usman byl naprosto vyděšený; po tvářích mu stékaly obrovské slzy, hlasitě vzlykal, a přitom pevně svíral AK, jako by se v něm ukrývala duše. Ten kluk byl na pokraji zhroucení. Všechno to bylo na jeho nervy příliš drsné.

	Shafiq zase vypadal, že odmítá tuhle skutečnost přijmout, vytrvale se houpal dopředu a dozadu, v jakémsi ztuhlém stavu posedle recitoval súry z koránu, pořád něco mumlal, až z toho běhal mráz po zádech. Do toho řval zvenčí dav nemrtvých a bez přestání mlátil do rolety. Dohromady to znělo jako v pekle.

	Viktor svíral v rukách obrovskou pistoli, kterou vzal Kriciněvovi. S odhodlaným výrazem ve tváři zhluboka dýchal, okázale odjistil zbraň a zamířil na Waqarovu hlavu, která sebou začala mlátit na všechny strany, jak se snažil postavit. Zakroutil jsem hlavou a chytil ho za ruku, aby sklopil zbraň dolů. Chtěl jsem to vidět. Chtěl jsem vědět. Pozná nás? Budeme s ním moci mluvit?

	U dveří se najednou odněkud vypotácel Kriciněv s ospalým výrazem ve tváři, který se rychle změnil v neskutečný údiv, když spatřil tuhle šílenou podívanou. Ukrajinec se probudil, protože se mu začalo chtít močit, a jak se vydal na záchod, narazil na dvě ozbrojená rukojmí, dva své muže úplně vyjevené ze situace, a třetího v plné přeměně na netvora.

	Nejprve se zdálo, že plně nechápe situaci. Po pár vteřinách se mu v hlavě rozsvítilo a přiskočil k Shafiqovi, aby mu vytrhl AK. V ten okamžik už Waqar seděl a ještě trochu zpitomělý sledoval okolí, ve tváři se mu už však zračil dychtivý výraz. Nová zrůda se právě narodila, jen dvanáct minut po smrti. Bylo to úděsné.

	Kriciněv přistoupil k Waqarovi a zamířil na něho třesoucíma se rukama. Zlomeným hlasem na něho zařval něco v urdštině. Waqar na to neodpověděl a dál se pokoušel postavit. Kriciněv na něho znovu zaječel – tentokrát se netvor, který byl v tu chvíli Waqarem, na něho podíval, děsivě zakvílel a dal přitom na odiv svou tmavou pusu plnou krve a hnisu.

	To bylo na Kriciněva příliš. Ustoupil o krok a odjistil zbraň. Kalašnikov byl nastaven na automat, takže z něho vyprázdnil celý zásobník, dávka kulek udělala z Waqarovy hlavy rudou kaši, jako by náklaďák přejel meloun, až byl Kriciněv celý pocákaný od mozku a krve.

	Jeden Pákistánec v tu chvíli začal příšerně zvracet, zatímco Waqarovo tělo spadlo na záda a ještě se otřásalo v křečích. Kriciněv vypadal, jako by ho popadl záchvat zuřivosti. Přeskočil Waqarovo tělo, rozeběhl se k nám a začal nám mířit na hlavy. Na vteřinu jsem myslel, že se z toho chlastání dostal do nějakého stadia deliria tremens a všechny nás tu pokosí. Byl by to absurdní, ironický konec, přežít Apokalypsu, stovky nemrtvých, a být poté zastřelený v zázemí opuštěné prodejny ochlastou, který má halucinace.

	Naštěstí se Kriciněv ještě trochu kontroloval a nevystřelil, ale dál na nás mířil zbraní. Zaštěkal rusky několik krátkých vět na Pritčenka a donutil nás postavit se ke zdi. Rychle vytrhl pistoli z ruky malého Ukrajince, který se nijak nevzpíral. Naopak zareagoval nejrozumněji, jak mohl. Rachot palby probral z téměř zkamenělého stavu i dva Pákistánce, kteří teď už stáli za svým šéfem s napřaženou zbraní, pozorně nás sledovali a čekali na sebemenší projev nepřátelství, aby zmáčkli spoušť. Ne. Lepší bude tvářit se jako hodný kluk a toho chlapa vystát.

	Kriciněv se k nám vrhl a brutálně vrazil Pritčenkovi ránu pěstí, až vzal druhou o zeď. Se sadistickým uspokojením ve tváři se otočil na mě, napřáhl ruku, aby mi taky jednu vlepil. Zatnul jsem všechny svaly a čekal, až ji dostanu…

	V tu chvíli jsme z krámu uslyšeli nepříjemný zvuk, jako když někdo trhá plech. Roleta začala povolovat. Kriciněv o mě ztratil zájem, zařval něco kurdsky a rozběhl se k hlavním dveřím následovaný oběma Pákistánci. Zůstali jsme v místnosti za obchodem s Pritčenkem sami, slyšeli jsme, jak se snaží rychle zvednout popadané regály a znovu postavit barikádu.

	Pomohl jsem Viktorovi na nohy. Měl na tváři modřinu a plival trochu krev, na to se však neumírá. Nezbýval na to čas. Přikročil jsem ke dveřím od zadní místnosti. Pákistánci a Kriciněv stavěli improvizovanou barikádu hned za plechovou roletou. Ta byla na jedné straně částečně vytržená a pokaždé, když do ní dav venku udeřil, se z horního okraje začala sypat omítka a úlomky zdi. Některým netvorům se podařilo skulinami po stranách už prostrčit ruce dovnitř, a strkali tak do nakupených regálů za roletou. Jeden se dokonce snažil protáhnout hlavu. Tahle roleta povolí do pár minut.

	Kriciněv se otočil, namířil na nás a rozkázal nám vrátit se do zadní místnosti. Bylo to od něho jednoznačné gesto. Nedůvěřoval nám a v tu chvíli nechtěl, abychom stáli vedle něho. Upřímně mi to bylo jedno. Dva Pákistánci zpívali něco arabsky, znělo mi to jako mučednická hymna. Shafiq si dokonce uvázal kolem hlavy kus zelené látky a vypadal najednou mnohem klidněji.

	Potřásl jsem hlavou. Do hoven. Vůbec to nevypadalo pěkně. Dva kandidáti na mučednickou smrt a napůl šílený, opilý Ukrajinec. Zatáhl jsem Pritčenka zpátky dozadu a zoufale hledal nějaký východ. Žádný tam nebyl. Ani okno ani další dveře ani roura od ventilace… Nic!!

	Znovu se mi potvrdilo, že život není jako ve filmu. V reálném životě neexistují zadní dveře ani okna, která vedou ven na ulici, ani tunely pro pašeráky ani tajné dveře. Byl to jen sklad se stěnami z cihel a betonu a příliš tlustými příčkami na to, aby se daly prokopnout.

	Byli jsme v pasti.

	Najednou mě Pritčenko zatáhl za jeden pult. Nad masivní skříní vestavěnou ve zdi jsem uviděl dvířka s nenápadnou úchytkou. Přitáhl jsem si ke skříni židli, vylezl jsem nahoru, otevřel posuvná dvířka a bláhově si myslel, že tam najdu únikovou chodbu…

	Hajzlpapír. Desítky a desítky rolí toaletního papíru a ubrousků zabalených a seřazených vedle sebe. Tady majitel obchodu skladoval zásoby, které se mu nevešly do regálů malého místního koloniálu. Když se ozvaly první výstřely v přední části obchodu, zuřivě jsme začali vyhazovat balík za balíkem papírů ven. Vedle se spustil poslední útok.

	Asi třicet vteřin nám trvalo, než jsme vyházeli všechno ze skříně, a dalších třicet vteřin, než jsme se oba dva nasoukali do klaustrofobně malého, ale bezpečného tajného prostoru. Měli jsme u sebe lahev litr a půl vody, dvě baterky, pár čokoládových tyčinek a můj deník. Nic víc.

	Natáhli jsme se podélně. Viktor se vešel perfektně, protože neměří víc než sto šedesát centimetrů. Já jsem ležel trochu skrčený, ale v pohodě. Malou škvírou ve dveřích, kterou jsme částečně viděli na místnost za obchodem, k nám proudil vzduch. Teď už nezbývalo nic než čekat.

	Z přední místnosti k nám doléhala palba z kalašnikovů a vytí nemrtvých. Střelba sílila. Když v uzavřeném prostoru vypálí tři zbraně naráz, je to pořádný, ale pořádný randál. Pach střelného prachu se dostal až k nám. Nevím, jaký mají tyhle zbraně střelecký výkon, ale v tak uzavřeném prostoru musel být výsledek naprosto ničivý.

	Ale nepřítel byl velmi početný. Po několika minutách jsme zaslechli drásavá zavytí a z jedné ze zbraní se přestalo střílet. Bitka se teď přesunula blíž ke dveřím. Najednou se objevil zakrvácený, šílený Kriciněv, pomalu couval, odhodil svůj kalašnikov na zem a vytahoval pistoli z pouzdra na pásku. Ukrajinec, po kterém šel tucet netvorů, vyprázdnil celý zásobník, ale za každým netvorem, který padl k zemi, se objevili další dva. Byl ztracený.

	Kriciněvovi to došlo, protože obrátil zbraň a namířil si s ní na spánek. Ale dřív, než stačil vystřelit, ho tlustý, mladý kluk v proužkované košili, který byl celý od hlavy až k patě od zaschlé krve, kousl do spodní části krku a uhryzl mu kus masa o velikosti pěsti. Kriciněv upustil pistoli, s očima plnýma vzteku zařval bolestí i překvapením a zmizel pod masou netvorů. O tom, co bylo slyšet pak, raději psát nebudu.

	Uběhlo více než dvanáct hodin. Teď je v krámu ticho a tma. V lampách poházených po zemi došel plyn a zhasly. Pach jatek je nepopsatelný. Ještě jsme ze skříně nevyšli, protože pár jich tu stále chodí, neúnavně pochodují ve tmě. Čas utíká, nevím, co budeme dělat.

	11. BŘEZNA, 21.38

	Lidský mozek mě nepřestává udivovat. Po více než čtyřiadvaceti hodinách zavřený v brlohu o velikosti střední skříně, bez světla, téměř bez zvuku a bez veškerých smyslových vjemů jsem začal trpět halucinacemi. Zdálo se mi, že slyším televizi puštěnou na plný pecky, v téhle situaci něco naprosto nemožného. Dokonce jsem slyšel znělku reklam. Zaplavila mě úzkost. Moc dobře jsem věděl, že to, co slyším, je jen produkt blouznění, ale přišlo mi to tak skutečné… Ach, bože. Zacpal jsem si rukama uši, ale všechno jsem slyšel výborně dál.

	Ta skříň mě mučila. Únava, děs, nakupený stres a dvaasedmdesát hodin bez světla a jídla měly za následek, že jsem se řítil do propasti šílenství… Už jsem dál nemohl. Dusil jsem se v té bedně. Viděl jsem, jak se ke mně přibližují stěny, zmenšují prostor, mačkají, drtí mě. Tma byla hustá jako ropa, dokonce i vzduch byl černý. Nemohl jsem dýchat, plíce pumpovaly vzduch jako zblázněné, ale do nich se kyslík nedostával… Dusil jsem se… Musel jsem odtamtud vypadnout!

	Otočil jsem se ke dveřím skříně, začal po nich škrábat a zoufale hledat držadlo. Najednou jsem ucítil dvě ruce tvrdé jako železo, jak mě chytají za ramena a šeptají mi nějaká ruská slovíčka, abych se uklidnil. Byl to Pritčenko. Chytil mě a znehybnil jako nějaký džudista. Držel mě takhle nějakou dobu, než jsem začal klidněji dýchat a znovu se kontrolovat. Zatracenej Ukrajinec. Nezdá se. Vypadá jako neschopák, je to prcek s obrovským světlým knírem, který mu zakrývá půlku pusy, ale má železnou vůli a úžasnou vytrvalost. Byl pod tlakem, ale nezhroutil se, zato já všechno málem podělal kvůli záchvatu klaustrofobie. Jsem jeho dlužníkem.

	Začal jsem potichu brečet jako naprostý idiot. Už jsem prostě dál nemohl. Leželi jsme den zavření v téhle dutině o velikosti skříně. Měl jsem hlad, měl jsem žízeň, chtělo se mi spát, dostával jsem neuvěřitelně bolestné křeče a naprosto jsem ztrácel orientaci. Bylo to zasraný peklo, kde však chyběl neonový nápis, který by nám ukázal, kudy z téhle situace ven.

	Jak jsme se tu chvíli hýbali, museli jsme dělat trochu rámus, naštěstí dost kraválu dělali sami netvoři, pořád se potáceli mezi troskami zadní místnosti, zakopávali o popadané regály a zbytky naší výstroje, takže si nás prozatím nevšimli. Přilepil jsem oko k malé škvíře ve dveřích. Odsud jsem viděl jen polovinu místnosti za obchodem a část chodby, která vede dopředu. V místnosti se rozhostilo šero, jen od hlavních dveří, kde kdysi byla roleta, sem dopadalo slabounké světlo.

	Viděl jsem stíny aspoň osmi netvorů, kteří se z tohohle omezeného prostoru nehnuli, ale vepředu, v obchodě nebo na ulici jich bude určitě víc.

	Když ty svině skoncovaly s Kriciněvem a Pákistánci, nezmizely, prostě tu zůstaly a chodí tu do kolečka, jako by něco hledaly… nebo někoho.

	Během prvních hodin byla tahle místnost netvory přímo přecpaná, přilákal je sem kravál ze střelby. Teď jim instinkt, nebo jak to mám nazvat, říkal, že tu poblíž ještě zbyla nějaká čerstvá kořist. Nicméně postupem času o nás většina ztratila zájem a přesunula se ven.

	Věděli, že je tady někdo poblíž. Nějakým způsobem to cítili. Nevěděli, kde přesně jsme ani kolik nás je, ale jsem si jistý, že o nás stoprocentně věděli. Lidské teplo? Elektromagnetická pásma? Nějaký jiný systém nebo druh vnímání, který mi unikl? Vůbec netuším. Ale byli jednoznačně neklidní a po malém prostoru za obchodem pochodovali pořád dokolečka, asi je muselo hrozně štvát, že nemohou najít, co tak jasně cítí.

	Během čtyř děsivých hodin jeden netvor, vysoký, dost ošklivý se strašnou, otevřenou ranou na zádech zůstal stát přímo proti stěně, nad kterou jsme leželi, bušil pěstmi do spodní části posuvných dveří, pořád u toho řval, až z toho začal chraptět. Krev nám tuhla v žilách. Už jsme mysleli, že nás ten hajzl objevil a je s námi amen.

	Po čtyřech nekonečných hodinách hrůzy to netvora najednou přestalo bavit, začal zase kroužit po místnosti a nakonec se ztratil bůhví kam.

	Tihle netvoři jsou silní, je jich hrozně moc a mají jakýsi „dar detekce“, ale zdá se, že nejsou moc inteligentní, nebo alespoň vytrvalí. Nedokážou se soustředit a spolupracovat, a to nemluvím o jejich psychomotorických schopnostech. Prostě se po určité chvíli začnou nudit nebo je něco začne rozptylovat, přitahuje je jen silný impuls (obvykle lidský tvor). V tom a jen v tom jsou neúprosní.

	Tohle všechno jsou jen domněnky. Nikdo, co já vím, nemá představu, jak tihle netvoři myslí. Epidemie se rozšířila velmi rychle a na seriózní vědecké studie nezbyl čas. Jestli se jimi někdo zabývá, pak to bude určitě v nějakém bunkru hodně metrů pod zemí, což je nám teď v téhle situaci, kdy kolem nás bloudí netvoři, k ničemu. Stejně by to nevyřešilo moje slyšiny. Připadalo mi, že slyším sirénu.

	Pritčenko mi stiskl ruce tak pevně, až jsem málem zavyl bolestí. On to taky slyšel! To nebyla halucinace!

	Byla to tři dlouhá zahoukání, pomlka a znovu, tři dlouhá zahoukání. Hrubá, hluboká zahoukání, která se nesla zdálky z velmi výkonné parní turbíny. Byla to lodní siréna. To mohlo být jen ze Zaren Kibiš. Ušakov znepokojený naším zpožděním se s námi snažil spojit prostřednictvím sirény. Musíme mu nějak odpovědět, aby věděl, že jsme naživu. To však bude muset ještě počkat.

	Zvuk sirény pobláznil všechny netvory, kteří se v tu chvíli tlačili v zadní místnosti obchodu. Namířili si to ke dveřím a jeden po druhém se odpotáceli ven, až vzadu v obchodu nikdo nezbyl, všichni se vydali za novým zdrojem zvuku, který mohl pocházet jen od lidského tvora, od nové kořisti.

	Všichni až na jednoho. Z nějakého zvláštního důvodu zůstala v místnosti za obchodem kroužit jedna zrůda, asi padesátiletá žena s výstředními náušnicemi a obličejem zamazaným od zbytků líčidel a špíny. Možná cítila lidskou kořist (nás) tak silně, že jí připadlo jako ztráta času vydávat se za zvukem sirény. Anebo jen možná byla hluchá. Kdo ví. Prostě tam zůstala a vyčkávala, číhala. Najednou se nám však naskytla příležitost, na kterou jsme celou dobu čekali. Nemuseli jsme si nic s Viktorem říkat. Prudce jsem otevřel posuvné dveře a seskočil jsem na pult, který stál přímo pod skříní, Pritčenko mě hned následoval.

	Žena překvapeně zvedla hlavu. Zuřivě zařvala a šla hned po nás, cestou se vyhýbala zbytkům zničeného nábytku a shnilým tělům na podlaze.

	Pokusil jsem se postavit, ale moje nohy mě po dni ve skrčené poloze v malé skříni vůbec neposlouchaly. Prostě jsem se nedokázal zvednout. Nohy mě nepříjemně brněly, zatímco se mi znovu obnovoval krevní oběh, ležel jsem na zemi bezbranný, bezmocný jako štěně.

	Pritčenko však situaci opět zvládl. Bůhví odkud vzal malý Ukrajinec síly, doplazil se metr dopředu a uchopil vybitou AK, kterou těsně před svou smrtí odhodil Kriciněv na zem.

	Posloužila mu jako hůl a podařilo se mu postavit se na nohy, opřel se o zeď, chytil automat za hlaveň a na harpyji přicházející z pekla jemně mezi zuby zahvízdal. Odvahu teda měl.

	Na reakci nestvůry dlouho čekat nemusel, hned se houpavým krokem vydala k Viktorovi. Když ji měl na dosah, napřáhl akáčko nad hlavu a vší silou s ním praštil ženskou do hlavy.

	Když dopadla zbraň na temenní kost, ozvalo se jasné „křup“, po kterém začal vytékat mozek nepříjemné, nezdravě tmavé barvy. Ženská zavrávorala, čehož Pritčenko využil k druhému úderu, po kterém jí hlava praskla jako zralý meloun. Ženská spadla na zem, Pritčenko se k ní sehnul a řezal ji do lebky, která se postupně měnila v rudou kaši.

	Pracně jsem se postavil a chytil Viktora, který mrtvole zasazoval už ikstou ránu, pevně za ramena. Byl celý bez sebe, ruce i hrudník od mozku a v očích šílený výraz. Když ucítil moje ruce, škubl sebou jako kobra a vrhl na mě vražedný pohled. Na chvíli jsem si myslel, že umlátí i mě.

	Ale jakmile mě poznal, začal se uklidňovat. Jeho ještě slabé nohy ho nakonec nedokázaly déle udržet, sesunul se na zem a mě strhl s sebou. Teď se zase celý klepal a vzlykal on, adrenalin mu bouřlivě proudil žilami a uvolňoval napětí posledních hodin.

	Pevně jsem ho objal a pomohl mu zpátky na nohy. Neměli jsme moc času. Museli jsme z tohohle pekla okamžitě vypadnout. Když se Pritčenko dal zase dohromady, pořádně se vysmrkal, ohnul se pro Kriciněvovu pistoli a pronesl unaveným hlasem španělsko-anglicky: „Konečně máme ten ‚coming out‘ za sebou.“

	Vybuchl jsem smíchy, Ukrajinec mě zaraženě pozoroval a asi si říkal, co mě kouslo. Pokaždé, když jsem se pokusil smích zarazit, podíval jsem se na zmateného Pritčenka a začal se řehtat ještě víc. Se slzami v očích jsem se mu snažil vysvětlit dvojí význam věty, kterou právě pronesl, což začalo rozesmávat i Ukrajince. Byl to osvobozující pocit. Poprvé po několika týdnech jsme se smáli, smích z nás přímo prýštil, popustili jsme uzdu nekontrolovatelnému průtoku emocí. Dostali jsme se do stavu, kdy vás jakákoliv hloupost, ať je sebevíc banální, neovladatelně rozchechtá. Bylo to skvělé. Ještě jsme lidé. Ještě jsme naživu. Ještě chceme bojovat.

	Moc jsme si z toho Dantova pekla vzít s sebou nemohli. I když jsme našli samopaly, nedokázali jsme do nich najít náboje, takže Kriciněvova pistole byla naší jedinou zbraní. Vzpomněl jsem si, že Shafiq i Usman nosili munici u sebe, ale po Pákistáncích jako by se slehla zem. Nejspíš budou bloudit někde venku, teď jsou z nich netvoři s tuctem nábojnic u sebe. Do hajzlu.

	Než jsme odešli, naklonil jsem se nad Kriciněvovým roztrhaným tělem. Skupina nemrtvých byla tak rozzuřená, že Ukrajincovo tělo rozcupovala do takové míry, že už nemohl ani znovu ožít. Chyběl mu kus mozku, jedna ruka a obě nohy, břicho měl roztrhané, jako by ho napadla divoká šelma. Chudák hajzl měl fakt hroznou smrt. Prohmatal jsem mu kapsu od kabátu a vytáhl výdejku na balík umazanou na jednom kraji od krve. Na ten zkurvenej balík jsem nezapomněl. Je to jediný způsob, jak dostat zpátky Lúcula.

	Než jsme vyšli ven, museli jsme prokličkovat mezi mořem mrtvol v rozkladu nahromaděných u dveří, kde je pokosili Pákistánci. Slunce venku nás téměř oslepilo. Pomohl jsem Pritčenkovi vyjít z obchodu a přitom se rychle rozhlédl kolem nás. Asi čtyři sta metrů od koloniálu se potulovalo pár netvorů, bohužel si nás všimli a hned za námi vyrazili. Nadešel čas vzít nohy na ramena.

	Vydali jsme se ulicí nahoru. Vysílení z nedostatku jídla a pití jsme se spíš jen belhali. Byli jsme zničení. V tomhle stavu bychom se daleko nedostali. Jak jsme postupovali liduprázdnou třídou, postupně vycházeli z nejméně předvídatelných míst další a další netvoři, slézali se odevšud a začali nás pronásledovat. Ve městě jich musely být tisíce a za zády jsme jich už museli mít desítky, které nás pomalu doháněly.

	Najednou jsme se z ničeho nic s Pritčenkem zastavili. Před našima očima se rozprostíralo Dantovo peklo. Stáli jsme na okraji jedné z obrovských jizev, které jsem viděl z Korintu, způsobily je neřiditelné požáry ve městě. Ulice přímo před námi končila a pokračovala jen spálená, černá, zničená krajina plná trosek zřícených budov. Spíš to připomínalo vybombardované město.

	To byla naše příležitost. Začali jsme s Pritčenkem šplhat po troskách, škrábali jsme se po hromadě sutin a polámaných, spálených trámech. V téhle zpustošené krajině nás nemrtví jednoduše nemohli dohonit. Byli naprosto nemotorní, aby šplhali po hromadě trosek a přecházeli po měsíční, na uhel spálené krajině plné děr, trámů, hor sutin a zřícenin. S ohledem na to, v jakém stavu jsme se nacházeli, to nebylo nic jednoduchého ani pro nás, ale podstatné je, že my jsme prostě mohli, a oni ne.

	Po dvaceti minutách plahočení pekelnou krajinou jsme se celí udýchaní zhroutili v jedné kotlině téhle pustiny na zem. Vytvořila se tu ohromná kaluž z dešťové vody. Lemtali jsme ji jako velbloudi, doplňovali si ztracené tekutiny, a pak jsme se natáhli, abychom si odpočinuli. Slunce nás hladilo po tvářích a lehký vánek si pohrával s našimi vlasy. Jaro přicházelo v plné kráse. Je skvělé být naživu.

	12. BŘEZNA, 22.41

	Sedím u malého táboráku, kde vesele bublá chutný vývar z kuřete a zeleniny. Z druhé strany plamenů se rýsuje známá silueta Pritčenka zabaleného do deky, chrápe tak nahlas, že by vzbudil i mrtvého. Poprvé po dlouhých týdnech mám dobrou náladu, že si z toho všeho dokážu dělat i srandu. A to je dobře.

	Když jsme včera vyšli po třech dnech ze spálené oblasti, byli jsme já i Prit naprosto vyčerpaní. Malý Ukrajinec naštěstí rychle našel místo, kde jsme se mohli schovat a nabrat síly, a to nám nepochybně zachránilo život.

	Tam v té malé roklině bylo hrozné vedro. Z modré, naprosto vymetené oblohy nás spalovalo slunce, leželi jsme jako ještěrky vedle stále se zmenšující kaluže dešťové vody, která se při tak vysoké teplotě před očima vypařovala. Vítr se třepetal horkem a sutiny asi deset metrů od nás se ve vzduchu chvěly. Vládlo tam naprosté ticho přerušované jen nesnesitelným bzukotem much a občasným praskáním, vrzáním trosek, které se neustále rozpadaly na menší kusy. Jednou jsme z dálky zaslechli štěkání psů, ale po několika minutách se štěkot vytratil v dálce.

	Pokusili jsme se s Pritem sestrojit malý slunečník ze zbytků roztrhaného prostěradla, ale neměli jsme ho jak podepřít, takže jsme se na to nakonec vykašlali. Na inženýrskou práci jsme byli příliš zesláblí.

	Ve skutečnosti jsme byli v žalostné situaci. Zůstali jsme sami, téměř neozbrojení, ztraceni uprostřed opuštěného města, které bylo částečně srovnané se zemí, obklíčeni tisíci nemrtvými, zmožení, hladoví u jediné špinavé louže, z které jsme pili. Tohle nebyly vyloženě prázdniny v Acapulku.

	Potili jsme se v tom tropickém vedru jako koně. Připlazil jsem se ke kaluži, nabral jsem vodu do dlaní a trochu se napil. Na hladině jsem si všiml odrazu své tváře. Usmál jsem se. Neuvěřitelně jsem se podobal Pritčenkovi. Po tom všem, co jsme zažili, nám oběma vyrostlo strniště, měli jsme slepené, špinavé vlasy, oblečení na cáry (v mém případě plavky a roztrhané tričko, protože neopren zůstal ve skříni), celí jsme byli umaštění, umazaní od popela, měli jsme špinavé ruce, stržené nehty, z hladu vystouplé kosti a asi jsme páchli, že by se mi z nás za normální situace zvedl kufr; a pouliční žebrák z doby před Apokalypsou by vypadal ve srovnání s námi jako hotový gentleman.

	Vysvětlil jsem Viktorovi, že kdyby mě teď viděl nějaký můj klient, vůbec by mě nepoznal. Smáli jsme se a on se přiznal, že by ho Siunten s takovou vizáží asi taky nezaměstnal.

	To mě zaujalo, vzpomněl jsem si, že už před časem jsem se chtěl Ukrajince zeptat, co sakra je ten Siunten, protože tahle firma mi vůbec nic neříkala. Trochu jsem zvážněl, uvědomil jsem si, že o svém malém společníkovi skoro nic nevím, kromě toho že jsme spolu strávili tři dny plné hrůzy ve skříni a že mi alespoň dvakrát zachránil život. Už jsem se nadechl, abych se ho zeptal, ale zrovna v ten okamžik se mrtvým městem začalo znovu rozléhat ohlušující houkání sirén ze Zaren Kibiš.

	Pronikavé, otravné pískání se ozývalo všude. Je neuvěřitelné, jak člověk vnímá zvuky uprostřed naprostého ticha. My, co žijeme ve městech plných nekonečného hluku, si to vůbec neuvědomujeme, ale uprostřed absolutního ticha k vám dolehne zvuk motoru nebo rádia z několikakilometrové dálky. Houkání námořního tlampače muselo být slyšet nejen ve Vigu, ale i ve všech vesnicích a městečkách okolo. A ti nic netušící blbci na Zaren Kibiš pouštěli sirénu dál.

	To není vůbec dobré. Přitáhnou sem všechny nemrtvé zasrance z celého kraje, kteří potáhnou právě kolem.

	Museli jsme se pohnout. Kdybychom tam zůstali, zemřeli bychom hlady nebo se upekli na slunci nebo bůhví co ještě. Museli jsme jít dál. Uložil jsem si tedy do paměti všechny otázky, které chci Pritčenkovi příště položit, zvedli jsme se a pokračovali v lezení po čtyřech přes trosky, prodírali se mezi hromadami sutin, přelámanými trámy a na uhel spálenými auty a budovami.

	Vanul přes nás odporný zápach spáleného masa, který zamořil celé okolí. Občas jsme zahlédli kupy seškvařených těl, ale nedokázali jsme odhadnout, jestli jde o lidská těla nebo těla nemrtvých, které zastihl ničivý požár, jenž pohltil část města.

	Najednou jsem celý zkoprněl, zhrozil jsem se, že pobočka VNT mohla taky lehnout popelem. Jestli ano, mohli jsme se rozloučit se záhadným balíkem, jedině že by ho zabalili do azbestového materiálu. Snažil jsem se uklidnit, vzpomněl jsem si, že ulice, ve které stojí pobočka, se nachází ve čtvrti, kterou jsem z paluby Korintu přece viděl, a nepřipadalo mi, že by ji požár zasáhl. I tak jsme měli dostatečný důvod dorazit do našeho cíle co nejdřív. Bude nám to trvat jen pár hodin, než tam dojdeme. Samozřejmě že nepůjdeme v noci, ale za svítání u pobočky budeme.

	Odpoledne plynulo a postupně se ochlazovalo, brzy se do nás dala zima. Jarní noci v Galicii mohou být mrazivé, i když přes den je pořádné vedro.

	Zastavili jsme se a váhali. Došli jsme na okraj spálené části města. Před námi se rozprostírala zaprášená, od sazí špinavá široká ulice s dvěma pruhy, oheň ji však už nezasáhl. Z nějakého důvodu (možná že se nenadále vítr stočil nebo začalo lejt jako z konve) se tady požár zastavil a dál už touhle ulicí nepokračoval, jinak by pohltil celé město. Od tohoto místa bylo Vigo ohněm netknuté, zato špinavé, opuštěné a zamořené nemrtvými. Cesta mezi ruinami byla nakonec mučivě pomalá a namáhavá, ale aspoň jsme měli jistotu, že nepotkáme žádného netvora. Odsud nebude cesta tak náročná, zato bude podstatně nebezpečnější.

	Neměli jsme jinou možnost. Pustili jsme se ulicí a snažili se postupovat nenápadně, jak to jen šlo. Pokusil jsem se přečíst její jméno, ale cedule byla příliš špinavá od sazí, abych ho rozluštil. Navíc světlo stále víc sláblo. Noc byla na spadnutí.

	I když k pobočce VNT nám zbývalo jen pár bloků, museli jsme se někde schovat, než přijde noc. Nejnebezpečnější čas začínal právě teď. Byla by sebevražda jít bez zbraní neznámou oblastí zaplavenou netvory, ani bychom neviděli, kam se řítíme. Ani náhodou. Přece jsme nedošli tak daleko, abychom to posrali dřív, než zabočíme za roh. Navíc jsme museli hned něco sníst, jinak bychom umřeli hlady. Ve Viktorově žaludku to škrundalo, že by to vyděsilo medvěda, a já jsem na tom nebyl o mnoho lépe…

	Pak se najednou Pritčenko zastavil, ukázal na jedno místo a usmál se. Pořádně jsem si oddechl. Tenhle den se nám prostě povedl. Viktor právě našel skvělé místo, kde můžeme přespat.

	Byl to malý bar natlačený mezi bankovní pobočku, kterou zřejmě někdo vybílil, a videoklub s krvavými skvrnami na výloze. Fasáda byla špinavá od sazí, nad vchodem se pohupoval rozviklaný štít Coca-Coly se jménem baru uprostřed: U staré révy.

	Obyčejný bar, řekl by shovívavý člověk. Odporný brloh, řekl by realista.

	Prostě to bylo hrozné doupě, kterého bych si před Apokalypsou ani nevšiml. Dveře chránila shrnutá mříž na zemi zamčená na velký zrezivělý visací zámek. V malé chodbičce mezi mříží a dveřmi se válelo několik starých, zežloutlých novin z doby ještě před epidemií a hromada vybledlých a částečně zkrabatělých reklamních letáků, které byly několik měsíců vystaveny dešti a větru.

	Pajzlík musel být zavřený ještě mnohem dřív, než se všechno podělalo. Uvnitř na žádného nemrtvého zřejmě nenarazíme, s jistotou se to však dozvíme, až přejdeme práh. Moc dalších možností nám nezbývalo. Stmívalo se a za chvíli bychom si neviděli ani na špičku nosu. Nebe se zatahovalo a hrozilo, že přijde bouřka, takže s měsíčním svitem jsme jen těžko mohli počítat. Každou minutou strávenou uprostřed ulice se zvyšovala pravděpodobnost, že nás vyčmuchá nežádaná společnost.

	V bankovní pobočce někdo proboural celý vchod a odvezl si venkovní bankomat, podle stop na zdi a na silnici ho muselo za sebou vláčet nějaké silné vozidlo. Ke drancování tu zřejmě došlo ještě během prvních chaotických dnů před koncem. Všechno tomu nasvědčovalo. Spát v téhle pobočce nebo na ulici by nakonec vyšlo nastejno. A ani blázen by nevešel do videoklubu, který měl dveře celé od krve. Nepotřeboval jsem si půjčit žádný film.

	Takže nejlepší volbou byl malý bar. Prit se pustil do malého zámku od mříže a já jsem přes výlohu zkoumal vnitřek. Přes vybledlé reklamy a plakáty se zápasy regionálního fotbalu jsem se díval dovnitř, všude se hromadil prach a vládlo šero, za barem na policích stály vzorně seřazené lahve. Najednou jsem dostal chuť v klidu si sednout ke stolu a dát si pivo s pořádnou pěnou, až jsem tím začal být skoro posedlý. Musíme se dostat dovnitř, stůj co stůj.

	Popošel jsem pár metrů k ruinám jednoho domu, sebral pořádný, asi pětikilový kus cihly a ze všech sil, které mi ještě zbývaly, s ním mrštil proti výloze. Dutý náraz Viktora vylekal, a dřív než stačil odskočit na stranu, sesypaly se na něho drobné úlomky cihly. Vyděšený Ukrajinec jen kroutil hlavou, ztrápeně jsem se na něho podíval a v tichosti ho prosil o prominutí. Výloha sice popraskala, ale nerozbila se.

	Měla tvrzené bezpečnostní sklo, ne však moc kvalitní. Kdyby za něco stálo, nezůstala by na něm po takovým šutru ani prasklinka, i kdybych cihlou hodil stokrát. Jasně, byl to mizerný bar a žádné klenotnictví, takže když Pritčenko do výlohy několikrát udeřil po „starém sovětském způsobu“, sklo nakonec povolilo a my se mohli dostatečně velkou škvírou lehce protáhnout dovnitř.

	Bar byl zatuchlý a plný prachu. Automaticky jsem zmáčkl vypínač a nadarmo se snažil rozsvítit. Rozesmálo mě to. Člověk má několik zažitých reflexů, kterých se v životě nezbaví. Prit opřel jeden stůl o výlohu, aby jím zatarasil otvor, a vytvořil tak z baru opět malou pevnost proti nemrtvým, já jsem se zatím postavil za bar, abych si ho prohlédl, dokud je ještě světlo. Pokladna byla prázdná a v misce vedle zrezivělého nože ležel shnilý citrón. Našel jsem zapalovač. Zvedl jsem hlavu zrovna ve chvíli, kdy Pritčenko zatahoval těžké závěsy u výlohy, aby z ulice nebylo dovnitř vidět. Skvělé.

	Chvějící se rukou jsem škrtnul zapalovačem. Když Bic ozářil místnost, prohledali jsme krabice za barem a našli dvě svíčky. Zapálil jsem je a pak s Pritčenkem otevřel jednu ledničku (samozřejmě vypnutou), z které jsme za necelé dvě minuty opřeni o bar do sebe nalili půl tucet minerálek a limonád. Když jsem ucítil, jak mým organismem koluje kapalina, zase jsem ožil. Jazyk se mi opět rehydratoval a s každou skleničkou vody jsem cítil, jak mé buňky do sebe nasakují vytouženou tekutinou.

	Když jsme zahnali žízeň, naléhavě se přihlásil o slovo hlad. Na chvíli jsem si sedl, abych napsal pár řádků do deníku, a přitom slyšel Viktora hrabošit vzadu v malé kuchyni. Ani jsem mu nemohl nijak pomoct, jak jsem se cítil zesláblý. Za pár minut se Pritčenko vrátil s úsměvem na tváři a s obrovskou hromadou konzerv, které mu vypadávaly z rukou. Kuchyň byla nedotčená a poměrně dobře zásobená. Regiment by se z toho nenajedl, ale dva přeživší na pár dní ano.

	Tu noc jsme poprvé za celý týden usnuli jako dva špalky. Když jsme se probudili, pronikalo dovnitř malými škvírami v závěsech několik paprsků. Zběžně jsme se opláchli minerálkou a zhodnotili situaci. Po krátké debatě jsme se rozhodli zůstat v baru alespoň do dalšího dne, abychom nabrali síly. Škvírami jsme navíc viděli na ulici docela velký pohyb nemrtvých, kteří se tu vyrojili bůhví odkud.

	13. BŘEZNA, 19.30

	Dnes ráno jsme se konečně odvážili znovu ven. Všude na ulici bylo mokro, zřejmě předtím lilo. Už jsme postupovali s Ukrajincem po chodníku a schovávali se za opuštěná auta, když začalo zlehounka svítat a přitom všude stoupala ve spirálách pára. Vypadalo to na další parný den, ale prozatím byla příjemná, svěží teplota.

	Pritčenko si zastrčil za opasek obrovský nůž, který našel v kuchyni baru. Já jsem zase v ruce svíral malou sekyrku na porcování žebírek, která mi asi proti hordě netvorů moc nepomůže, neskutečně mi však dodává sebevědomí.

	Moje přehnané sebevědomí nás však málem stálo život. Byli jsme necelých deset minut od adresy uvedené na výdejce, když jsem ukvapeně zahnul za roh a srazil se s holkou.

	Byla mladá, něco málo přes dvacet let, a dost vysoká. Zdobily ji přepychové dlouhé blonďaté vlasy, které jí sahaly až k pasu, a pěkná postava. Měla na sobě dost přiléhavé tílko, že si člověk nemusel ani nic představovat, a džíny, které jí vážně skvěle padly. Křehké rysy v obličeji zvýrazňovaly propracované, velké, úžasné náušnice. Byla krásná, velmi krásná. Celkově šlo prostě o nádhernou ženskou. Jedinou vadou na kráse byla ošklivá rána přes celou lopatku, z které ji stékal po obnažených zádech špinavý potůček krve. A také fakt, že byla samozřejmě zatraceně nemrtvá.

	Nevšiml jsem si, odkud vyšla, ale než jsem ji zpozoroval, stála přede mnou a hned po mně vyjela, aby mě hryzla. Svírala mě ve smrtelném náručí a přitom mi slintala na prsa. Celý jsem se rozklepal hrůzou, došlo mi, že stačí, aby mě jenom škrábla, a skončím jako ten Pákistánec. Zoufale jsem zakřičel na Pritčenka, aby mi přišel na pomoc.

	Viktor k holce, která mě už tiskla ke zdi, chladnokrevně přistoupil zezadu. Jednou rukou ji zkušeně, rychle chytil za vlasy a druhou, v které svíral nůž, jí začal systematicky podřezávat krk.

	Byla to scéna jak od Danta. Pritčenko jí pomalu přeřezával všechny svaly a šlachy na krku, z kterého vytékaly černé, hnisavé gejzíry krve. Když došel k průdušnici, nůž trochu zaskřípal a rozřezal chrupavku. Byla to šílená jatka. Krev stříkala na Viktora i na mě, nemohl jsem se dostat ze smrtícího sevření, pořád mě tiskla ke zdi. Pak mě pustila, protože se chtěla vyvléct a napadnout Pritčenka, přišla tedy řada na mě, abych ji pevně držel zase já. Byl jsem z toho představení úplně hypnotizovaný. Mezi krevní sraženinou jsem jasně viděl díru v jejím jícnu.

	Pritčenkův nůž doputoval k obratlům a náhle se zasekl. Vytáhl čepel, ustoupil dozadu a já vrazil do zakrváceného těla, které se odpotácelo doprostřed vozovky s visící hlavou na zádech.

	Teď byla řada na mně. Rozeběhl jsem se a vytáhl sekerku, abych jí odsekl zbylý kus krku. Nicméně tělo příšery se trochu odpotácelo dozadu a sekyra jí zajela do klíční kosti. Teď se holka zmítala uprostřed ulice jako blázen s hlavou visící na vlásku a částečně odseknutou rukou. Byla to groteskní, bizarní podívaná, která jako kdyby vyskočila z nějakého gore filmu. Moc dobře jsem však věděl, že tohle je skutečné, jak mi v žilách bublal adrenalin.

	Sekl jsem ji podruhé. Tentokrát jsem se trefil přesně, hlava se odkutálela po zemi a zmítající se tělo v křečích padlo na zem.

	Pritčenko chytil hlavu za vlasy, zvedl ji ze země a zamyšleně si ji prohlížel. Byl to děsivý pohled. Ta zasraná hlava byla stále živá a se skřípáním zubů dál zuřivě otvírala a zavírala pusu. Nemohla vydávat žádný zvuk, protože jí chyběl hrtan i plíce, ale vsadil bych se o cokoliv, že pokud by mohla, zuřivě by vřeštěla.

	Prit se rozběhl, roztočil hlavu a ze všech sil ji odhodil dolů po ulici. Hlava ve vzduchu obkreslila oblouk, s křupnutím dopadla na zem a dokutálela se na další roh. Jestli se jí nikdo nedotkne, zřejmě tu zůstane až do… dokdy? Jak dlouho mohou ti netvoři vlastně žít? Nebo jsou věční? Do háje, otázky a jen další otázky a ani jedna zatracená odpověď. Člověk by se z toho zbláznil.

	Byli jsme s Pritčenkem celí promočení od krve. Teď se mi honila hlavou další věc. Viktor teď právě chladnokrevně podřezal ženskou, naprosto precizně, trpělivě a přísahal bych, že se mu přitom ani nezvýšil tep. Klidně jako profesionál. Musím si stále klást otázku: co je tenhle chlápek do hajzlu zač? Vydali jsme se znovu na cestu a já si s neklidem prohlížel malého Ukrajince. Zbývá nám jenom zahnout za roh a budeme v pobočce VNT. Už jsem toho měl všeho po krk. Chtěl jsem vypadnout z města co nejdřív.

	O patnáct minut později se před námi otevřela obrovská, široká ulice.

	Igelitové tašky splašeně poletovaly z jednoho konce třídy na druhý poháněné silným, teplým větrem plným prachu, který vytvářel spletité víry. Uprostřed ulice odděloval dva pruhy pás, na kterém se příroda už naléhavě začínala hlásit o slovo. Ozdobné rostliny, které kdysi zkrášlovaly třídu, podlehly plevelu, a tak okolo stromů, které už hodně dlouho nikdo neprořezal, rostly kopřivy, kapradí a trnité křoví. V některých trhlinách v asfaltu začaly nesměle vykukovat první výhonky trávy. Brzy se objeví i další rostliny.

	Desítky aut, většinou kombíci, i když jsme viděli i několik dodávek a dokonce pár obrovských těžkých kamiónů, stály zaparkované na krajnicích nebo přímo na vozovce, kde je jejich majitelé opustili. Jeden ohromný TIR s kabinou jak od traktoru se napasoval do výlohy obchodu s dámskou módou. Na dveřích jsme uviděli zaschlé pramínky krve, po těle však ani památky.

	Z otevřených oken několika bytů vlály cáry záclon. Většina oken všech domů v ulici byla vysklená a chodníky pokrývala silná vrstva střepů. Možná tlaková vlna od nějakého obřího výbuchu vysklila většinu oken ve městě.

	Kromě desítek krys a nespočetného množství racků, kteří poletovali nad našimi hlavami, jsme si žádných známek života nevšimli. Je to divné. Od chvíle, kdy tohle všechno začalo, jsem viděl jen psy, kočky (mého Lúcula), krysy a racky, ale ani jednoho holuba, koně nebo vrabce, žádná další zvířata kromě těch, která jsem zmínil. Zajímalo by mě, jestli a do jaké míry má tahle epidemie taky vliv na další živé bytosti, kromě člověka. Další otázka na hromadu, která nepřestává růst.

	Postavil jsem se s Pritem za velikou dodávkou nějaké stavební firmy, přední sklo měla popraskané a všechna čtyři kola vypuštěná. Stála napůl na chodníku přímo na rohu ulice, odkud jsme přišli a odkud jsme měli skvělý výhled na celou třídu.

	Neviděli jsme v okolí jediného netvora, ale stopy v prachu na ulici po šoupajících se nohou byly nezaměnitelné. Na konci třídy, necelých dvě stě metrů od nás, jsme uviděli několik kymácejících se postav, jak bez cíle bloudí po vozovce. Potulovaly se příliš daleko, aby si nás všimly, ne však tak daleko, jak bychom si přáli.

	Na špinavé zemi se válely odpadky a desítky mrtvých těl v rozkladu, všechna měla zranění po kulkách. Pritčenko si myslí, že to mohou být nemrtví pokosení nějakou skupinou z Bezpečné oblasti, když vyjela ven drancovat.

	Nevím, co si o tom mám myslet. Začínám mít podezření, že když ve velkých městech, jako je Vigo, přestaly platit zákony a pořádek, musela být situace mnohem horší a chaotičtější než v malých městech. Když tisíce telefonátů oznamujících příchod nemrtvých paralyzovaly všechny bezpečnostní složky, na ulici muselo začít platit právo silnějšího. Tyhle mrtvoly toho mohly být důkazem. Kdo ví.

	Přímo proti nám, na druhém chodníku, sídlila firma VNT. Jednalo se o středně velkou pobočku, na jedné straně s prosklenými dveřmi a obrovskou výlohou jsou kanceláře, na druhé straně se nachází velká kovová brána namalovaná načerno se zlatavým logem firmy, kudy kdysi vjížděly dovnitř dodávky. Pobočka vypadala, že je neprodyšně uzavřená a opuštěná.

	Úložný prostor dodávky byl plný stavebního materiálu. Při své poslední jízdě zřejmě jeli instalovat nějakou kanalizaci, v nákladním prostoru totiž leželo asi patnáct hezky vedle sebe seřazených PVC trubek s průměrem asi deset centimetrů. Vedle nich se povalovala hromada nářadí, mezi kterým jsem si všiml i sochoru, který se stal naším klíčem pro otevření dveří od pobočky doručovatelské firmy.

	Před několika měsíci nás obdaroval detailním popisem umění, jak vypáčit dveře, jeden nevýznamný zlodějíček, kterého jsme u nás obhajovali. Tenhle chlapík byl naprostým odborníkem, jenže po desítkách vybílených bytů ho nakonec chytili za rukavici, takže jsme jeho odsouzení nemohli zabránit. Zřejmě ho tohle peklo zastihlo ve vězení. Zajímalo by mě, co se s tímhle chudákem zlodějíčkem, a vlastně se všemi vězni, asi stalo. Představil jsem si chodby plné hlady a žízní umírajících lidí. Celý jsem se zachvěl. Doufal jsem, i když jde o zločince, že se jim naskytla nějaká možnost přežití.

	Vzal jsem sochor do obou rukou, nenápadně s Pritčenkem přeběhl vozovku a chystal se v praxi využít zlodějovo učení. Vědět člověka nic nestojí…

	Nakonec to proběhlo snadněji, než jsem očekával. Chvilku jsem s dveřmi lomcoval, do rámu udělal několik zubů, ale pak s cvaknutím povolily, až mi ztuhla krev v žilách. Myslím si, že to bylo slyšet maximálně na deset metrů, ale v tom hrobovém tichu, které vládlo na ulici, mi to připadlo jako rána z děla.

	Vešli jsme do haly VNT. Konečně jsme se sem dostali.

	~

	Přešli jsme do haly pro zákazníky, která byla prakticky a jednoduše zařízená. Dřevěný pult s nespočetným množstvím balíků od všemožných firem vymezoval prostor určený klientům a zaměstnancům. V jednom rohu stála zaprášená, naprosto suchá pokojová rostlina. Na nízkém stolku s pár židlemi ležela hromada několik měsíců starých novin a pár časopisů věnujících se danému odvětví. V zatuchlém vzduchu jsem cítil lehkou, nenápadnou, přesto jasně patrnou vůni tabáku. Někdo, kdo tady pracoval, hodně kouřil, i navzdory tomu, že se už dlouho v takových prostorách zapálit cigareta nesmí.

	Ale cítili jsme tu ještě něco. Pod nenápadnou vůní tabáku se ukrývalo ještě něco mnohem intenzivnějšího, nepříjemnějšího. Pach rozkládajícího se těla. Pach smrti.

	Oba jsme okamžitě zbystřili. Napřáhl jsem ruku se sekyrou a došel ke křídlovým dveřím, které oddělovaly zadní část od skladu, Ukrajinec si stoupl před dveře a zamířil na ně ohromnou Kriciněvovou pistolí. Celý zpocený jsem se podíval na Viktora, který kývl. Na jeho znamení jsem ze všech sil kopl do dveří a odskočil na stranu, abych Pritčenkovi nestínil ve střelbě.

	Skrčil jsem se a čekal výstřel ze zbraně, ale slyšel jsem jen Ukrajincovo zrychlené dýchání. Podíval jsem se nahoru a uviděl bledého Viktora, jak zkoumavým pohledem něco pozoruje. Otočil jsem se, abych zjistil, co ho tak zaujalo, a okamžitě se mi zvedl kufr, až jsem cítil zvratky v krku.

	Z jednoho trámu u stropu viselo lano a na něm tělo chlapa napůl v rozkladu. Uvázal si smyčku kolem krku a oběsil se. Měl na sobě kombinézu VNT vyhrnutou až k pasu a několik týdnů neholenou tvář, která byla přes hromadu hmyzu stěží vidět.

	Bylo to něco naprosto odporného. Tělo se rozkládalo, odkapávaly z něho pramínky páchnoucích tekutin na zem, kde se tvořila hustá, tmavá kaluž. Mrtvola se působením plynů nafoukla a vypadala nechutně tlustě. Z otevřených úst vyčuhoval obrovský zfialovělý jazyk, na kterém se usadily desítky tmavě zelených much, které neustále bzučely okolo. Oči mu zmizely v důlcích a oteklé, modrofialové prsty na rukou připomínaly přejeté ruce z kreslených seriálů. Úděsně to tam páchlo. Zacpali jsme si nos i pusu a vešli dovnitř, snažili jsme se na ten hnus vůbec nedívat, natož se ho dotýkat. Stačilo se zběžně rozhlédnout po skladu a člověk všechno rychle pochopil.

	Tenhle chudák se tu zavřel hned na začátku. Určitě si zpoza pultu všiml, jak se ulicemi potácejí první nemrtví, a zareagoval jako většina lidí: zamkl se a čekal, dokud nepřijde pomoc.

	Pomoc však bohužel nikdy nepřišla. A tak po čase zažíval tenhle chudák své soukromé peklo. Prázdný automat na svačiny s rozbitým předním sklem byl důkazem, že jeho hlavní (a jediný) zdroj obživy začal brzy docházet. Na zemi se válelo špinavé oblečení a pár osahaných pornografických časopisů. Byl dostatečně při smyslech, protože si z jedné dodávky zřídil soukromou kadibudku a vodu využíval na záchodě, ta mu však brzy také musela dojít. Po nějakém čase ho hlad, žízeň, samota a šílenství přemohly a se vším skoncoval.

	Chudák chlap.

	Celý jsem se oklepal, došlo mi, že kdybych se nerozhodl z domu utéct, mohl jsem skončit stejně. Zatřásl jsem hlavou, abych z ní vyhnal chmurné myšlenky. Neměli jsme čas litovat neznámého člověka. Nadešel čas začít hledat ten prokletý balík.

	A ten jsme našli.

	~

	Je to kufřík Samsonite z černé oceli, na okrajích má nějakou umělohmotnou červenou pečeť. Trvalo nám to celé odpoledne, nakonec jsme museli ten zatracenej sklad převrátit celej vzhůru nohama, než jsme ho konečně ve stále větším dusnu našli.

	Ani tomu nemůžu uvěřit, že už ho máme. Zatímco se rozhodujeme co dál, nemůžu se ubránit přívalu myšlenek. Ze všeho nejdřív jsem se chtěl samozřejmě pokusit ten zatracený kufřík otevřít a zjistit, co v něm je, ale takový Samsonite z pevné oceli není vůbec jednoduché vypáčit, ani když člověk postupuje podle techniky, kterou ho naučil zlodějíček. Otevřít by ho dokázal jen vlastník klíčku nebo opravdový specialista, a jedním ani druhým s Pritem bohužel nejsme.

	Zápach hniloby nám už před časem přestal vadit. Nejprve jsem Viktorovi navrhl, abychom tělo sundali a zabalili do deky, ale Ukrajinec mi to rozmluvil. Vysvětlil mi, že podle toho, v jakém stavu se mrtvola nachází, by nám pravděpodobně praskla v rukách a vyteklo by na nás moře hnilobných vnitřností. Podle Pritčenka bude lepší ho tam takhle nechat, aby „vyschnul jako sušená šunka“. Neodvážil jsem se ho zeptat, odkud má sakra tyhle znalosti. Zuby mi zatrnuly, jen jsem na to pomyslel.

	To nejlepší jsem si nechal na konec. Tenhle Ukrajinec mě nepřestane překvapovat. Dnes se mi s ním stalo něco naprosto neuvěřitelného.

	Když jsem se přehraboval v jednom šupleti a hledal svazek klíčů, abych otevřel řadu plechových skříněk vzadu ve skladu, náhodou jsem vytáhl několik úředních papírů firmy a položil je ledabyle na stůl. Otočil jsem se, abych otevřel další zásuvku, když do malé kanceláře vešel unavený Pritčenko. Sesunul se do kancelářského křesla. Protáhl si ruce a zazíval nahlas jako lev. Pak se pohledem zastavil na papírech na stolech a roztržitě pronesl jedno jediné slovo: „Siunten.“

	Když jsem to uslyšel, celý jsem ztuhl. Otočil jsem se a nejdřív začal civět na lhostejného, flegmatického Ukrajince s obrovským blonďatým knírem, a pak na jen tak pohozené papíry na stole. Nemohl jsem to dál vydržet.

	„Siunten? Siunten?“ zeptal jsem se ho celý rozrušený a ukazoval jsem na papíry. „Tohle je Siunten?“

	„Da, ano,“ odpověděl trochu zaražený Prit, když si všiml mé reakce.

	To nebylo jen tak. Tyhle papíry byly opravdové protokoly, zápisy nějaké inspekce nebo něco podobného. Ale to vážně zajímavé stálo v rohu listů, v hlavičce.

	„Siunten“ byla zkomolená, slovanská verze, kterou ve skutečnosti Pritčenko myslel „Xunta“.

	Xunta. Galicijská Xunta. Galicijská autonomní vláda.

	Najednou se mi v hlavě rozsvítilo. Teď jsem už chápal všechno. Pro galicijskou autonomní vládu moc Ukrajinců nepracuje a Pritčenko byl jednou z výjimek. A ještě víc, teď už jsem přesně věděl, čím se můj malý kamarád živil, aniž jsem se ho musel ptát. Přejel mi mráz po zádech z toho, jak jsem byl rozrušený. Jsem já to ale idiot… Jak to, že jsem na to nepřišel dřív?

	Znovu jsem se otočil na Pritčenka, pozoroval jeho laskavou tvář a z ničeho nic mě přepadla hrozná únava. Pět dní jsme spolu strávili v neustálém, příšerném strachu, než se nám podařilo dostat se k tomu zatracenému kufříku, který teď nevinně odpočívá na starém, rozviklaném, dřevěném stole. Kvůli jeho obsahu, ať už je tam cokoliv, zemřelo minimálně pět lidí a i nám šlo několikrát dost o kejhák.

	Tohle všechno už je minulost. Už jsme ho získali. A stále jsme naživu. Z několikaměsíční přirozené selekce se stala přehnaně krutá záležitost a my, kdo jsme přežili, jsme šikovnější, schopnější… nebo jsme se jednoduše ve svém rozhodování tak často nezmýlili. Kdo ví…

	Teď musíme vypadnout z tohohle zasranýho skladu. V zásadě jednoduchá věc. Především díky Pritovi.

	Prit, i když o tom možná neví, je jedním z nejcennějších lidí, kteří na této straně světa zbyli. Dokonce ani Ušakov, kapitán Zaren Kibiš, neví, kdo Viktor je, protože kdyby to věděl, neposlal by ho tak zvesela na pevninu, téměř na jistou smrt, ale naopak by se snažil využít jeho kvalit.

	Prit měl hodnotu zlata. Vedle mě totiž seděl s obrovskými kníry, které mu padaly přes pusu, a tiše kouřil chesterfieldku pan Viktor Pritčenko: jediný živý pilot vrtulníku v okruhu sto kilometrů.

	Lesní požáry jsou v létě pro Galicii pohromou. Jelikož se jedná o jeden z nejvíce zalesněných regionů Evropy, dochází zde každý rok k ničivým požárům, které pustoší tisíce hektarů lesů, k jejich uhašení je tak zapotřebí velkého lidského úsilí a materiální pomoci.

	Počátkem devadesátých let, kdy bylo velké sucho, docházelo k obzvlášť rozsáhlým požárům, které už byly nad síly galicijské vlády. Letecké síly určené na boj s ohněm na to nestačily. Protipožární čety se nedokázaly přemisťovat dostatečně rychle do postižených oblastí a vodní letouny létaly do úpadu. Tehdy poprvé došlo k rozhodnutí najmout piloty z východní Evropy.

	Většinou se jednalo o bývalé ruské, polské nebo ukrajinské vojáky, kteří po pádu východního bloku zůstali na ulici. Úplatky nebo směšnými částkami zachránili svá letadla a vrtulníky před šrotováním a v nově vznikajících státech východní Evropy si vydělávali na živobytí na leteckých exhibicích nebo více či méně legální přepravou osob a věcí mezi jednotlivými zeměmi. Byli ostřílení, odolní, levní a měli své vlastní vrtulníky. Takže skvělá šance.

	Hned jak dorazili, rychle prokázali, že peníze, které požadují, stojí za to. Těmhle pilotům, především těm z bývalého Sovětského svazu, kteří bojovali v Afghánistánu a Čečensku, připadaly lesní požáry jako hra pro děti. Bývalí sovětští vojáci vlétávali s lehkovážností hraničící s bláznovstvím do míst, kam se španělští civilní piloti vůbec neodvažovali, a nejednou přitom přišli o život. Navíc jejich staré sovětské přepravní stroje byly odolné, pevné, jednoduše ovladatelné a nákladní prostor měly výrazně větší než jejich západní dvojčata, pro tento úkol se tak zdáli být naprosto ideální.

	Od té doby přilétávají do Galicie rok co rok piloti z východní Evropy se svými starými křápy (už ne tak starými) a mezi březnem a říjnem zde bojují proti požárům, aby se pak na zimu zase vrátili na východ Evropy naložení až po strop západním zbožím, které pak přeprodávají na černém trhu.

	Prit mi tohle všechno vyprávěl znuděným hlasem, zatímco si zapaloval cigaretu od vyhasínajícího špačka. Pocházel z malé vesničky Zaprošpoje na severu Ukrajiny, státní občanství měl však ruské. Do rudé armády vstoupil, když mu bylo pouhých sedmnáct let, a když se vycvičil, přiřadili ho k vrtulníkové letce pro přepravu osob a materiálu. Účastnil se posledních bojů ve válce v Afghánistánu, kde ho při jedné příležitosti sestřelili, a později v ruské armádě prožil válku v Čečensku, kde přepravoval jednotky na frontu. V armádě měl skvělé vyhlídky, pak se však oženil s Irinou.

	Když mi ukazoval pomačkanou fotografii Iriny, kterou vytáhl z peněženky, rozklepal se mu hlas a do očí nahrnuly slzy. Irina byla překrásná slovanská panenka s blonďatými vlasy a obrovskýma zelenýma očima, na mě osobně dělala dojem vážně fešný holky. Poznal ji na opušťáku a po roce známosti se vzali. Rok nato přišel na svět malý Pavel a rodina se dostala do potíží. Ve srovnání s tím, co mohl brát na západě, byl plat ruského vojenského pilota hrozně nízký, a válka v Čečensku byla stále krutější, nebezpečnější, krvavější. Viktor musel uživit rodinu, takže se nerozhodoval dlouho.

	Po třech měsících, kdy opustil armádu, už Pritčenko pracoval pro jednu přepravní společnost v Německu, která provozovala pokoutní obchody. Hasit požáry přijel do Španělska poprvé až v roce 2002. Od té doby se vracel každý rok, zatímco jeho rodina se usadila v německém Düsseldorfu. Už se chtěl s celou rodinou natrvalo přestěhovat do Španělska, do Galicie, když začala Apokalypsa.

	Teď Pritovi stékaly po tvářích slzy. O své rodině neví nic od konce února, kdy utekla do Bezpečné oblasti v Düsseldorfu. Věří, že jsou mrtví. Neodvažoval jsem se v něm vzbuzovat naděje. Bylo by to k ničemu.

	Měl jsem otázku na jazyku, ale když mi Viktor hořce plakal do klína kvůli několika lidem, kteří mu umřeli, nebo se z nich před několika měsíci stali netvoři, nemohl jsem ji vůbec vyslovit. Až když se trochu uklidnil, vybalil jsem to na něho.

	„Viktore… Kde máš teď svůj vrtulník?“

	„Asi tam, kde jsem ho nechal před dvěma měsíci…“ odfukoval Viktor. „V lese, na základně na Monte Facho, asi třicet kilometrů odsud.“

	„A ostatní piloti? Kde jsou? Co udělali?“ střílel jsem jednu otázku za druhou.

	„Ach, když všechno kaputt, oni odešli. Nevím kam.“

	Ztratil jsem veškeré iluze. Pritčenkův vrtulník nejspíš během chaotických dní před pádem Bezpečné oblasti zmizel, nebo ho ukradl jiný pilot, nebo ho zabavila armáda. Takhle jsem to vysvětlil Pritčenkovi, který však k mému překvapení, zakroutil hlavou.

	„Není možné,“ řekl mi. „Vrtulník porouchaný. Potřebovat součástku, ozubené kolečko na ocasní rotor. Malá součástka, ale velmi drahá. Zaslaná poštou z Kyjev do Vigo.“

	Cítil jsem, jak mi buší krev ve spáncích. Už jsem si dokázal představit zbytek.

	„Kde je ta součástka, Prite? Máš ji?“

	Ukrajinec opět zakroutil hlavou.

	„Nět. Ve VNT udělat chybu. Oni vědět, že součástka pro Ukrajince, ale splést to a dát jinému Ukrajinci, když tam přišel.“

	Pomalu jsem si sedl na židli a rychle přemýšlel. Sakra. Když se městem ještě dalo projít, vydal se Kriciněv nebo Ušakov do VNT pro tenhle zasranej kufřík, chybou nebo z netečnosti jim však zaměstnanec, který neuměl přečíst azbuku na štítku, vydal krabici s Pritčenkovou součástkou. Situace byla již v tu chvíli dost nepřehledná a nějaký vystrašený zaměstnanec, který chtěl co nejdřív vypadnout domů, se asi moc neobtěžoval kontrolovat doklady někoho, kdo si přišel pro balík. Koneckonců krabice přišla z Ukrajiny a byla pro Ukrajince, ne? Když si Prit přišel pro svoji součástku, zjistil, že došlo k omylu, ale v tu chvíli už bylo příliš pozdě, protože svět se pomalu začal hroutit.

	To je skvělé. Mám tu pilota i vrtulník. To naprosto mění situaci. Chybí mi jen dvě věci: malá ozubená součástka a kočka. A vím, kde obě jsou. Na Zaren Kibiš.

	14. BŘEZNA, 07.36

	Svítá. Ve skladu je dost zima. Do čtvrt hodiny odsud s Viktorem vypadneme. Ukrajinec kontroluje baterii a pneumatiky jedné dodávky ve VNT, která stojí na parkovišti. Rozváželi s ní balíky. Nebude tak bezpečná jako pancéřový auťák, s kterým jsme chtěli dojet až sem, ale aspoň dojedeme do přístavu na čtyřech kolech. Nebo lépe řečeno, až tam, kam se nám to podaří.

	Píšu tyhle řádky v rychlosti, zatímco můj kolega připravuje náš nový dopravní prostředek na cestu. Převlékli jsme si naše roztrhané a špinavé oblečení za šedivočerné kombinézy VNT, které visely v šatně. Nemohli jsme se osprchovat, protože neteče voda, takže k dokonalosti máme daleko, prostě jsme špinaví a smrdíme dál, ale už aspoň nepřipomínáme pobudy, kteří utíkají před zákonem.

	Dlouho jsme rozebírali, jak provedeme na Zaren Kibiš výměnu kufříku za Lúcula a součástku. Nakonec jsme vymysleli plán. Trvalo nám několik hodin, než jsme si připravili všechno potřebné, ale věřím, že to vyjde.

	Jde to rychle. Pritčenko právě nastartoval dodávku a naléhavě na mě mává, abych naskočil. Zvuk motoru za chvíli přivábí do celé čtvrti hromadu netvorů a my se ještě musíme cestou někde zastavit.

	Doufám, že všechno dobře dopadne. Věřím, že příště, až budu psát poznámky do tohohle deníku, budu mít Lúcula znovu u sebe.

	
PEKLO
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11. DUBNA, 14.14.

	Musel jsem dát ruce nahoru a vzdát se. S Viktorem se člověk o jeho talentu řídit jakoukoliv kraksnu nemůže prostě hádat. Ukrajinec sice jezdí naprosto výborně, ale z jeho způsobu řízení je i profík podělaný až za ušima.

	Cestu mezi pobočkou VNT a přístavem, která nám obráceně trvala téměř týden, jsme teď ujeli za pouhých pětatřicet minut, a to deset minut nám zabralo couvání z jedné kavárny, do které jsme vletěli celou dodávkou. Z mého pohledu nám život visel na vlásku. Drobný, nepatrný omyl podle Pritčenka. Zatracenej Ukrajinec…

	Teď už jsme stáli jen několik metrů od vjezdu do přístavu, jen kousek od místa, kde jsme se vylodili. Přes vysoké přístavní budovy jsme sice Zaren Kibiš ani Korint neviděli, ale kotvily tam. Velmi blízko. Měli jsme plán a byli jsme připravení.

	Se zaskřípáním, z kterého člověku vstávají vlasy hrůzou, Pritčenko zařadil a zamířil k vjezdu do přístavu. Teď teprve začne tanec.

	Jedna stará vojenská zásada říká, že plán dokonale vyjde jen tehdy, když znáte nepřítele, a jak jsme se zanedlouho přesvědčili, platilo to i v našem případě.

	Celým přístavem se šířil pronikavý zápach prohnilého masa. A aby ne. Za denního světla se bývalá Bezpečná oblast přeměnila v obří kostnici. Kam jen jsme dohlédli, všude jsme viděli hory spálených, prohnilých těl.

	Dodávka chrčela a odháněla z cesty stovky racků a tlustých krys s lesklým kožíškem. Úplně jsem se zachvěl, když jsem si představil, jaký je teď asi jejich jídelníček. Zdálo se mi, jako bychom přijeli na sklonku večera do vyhlazovacího tábora v Osvětimi. Občas jsme mezi zdemolovanými halami zahlédli vrávorající postavu, která hned zamířila za naším autem, ale všechny byly od nás příliš daleko, ujížděli jsme příliš rychle, aby pro nás představovaly nějaké nebezpečí.

	Darwinova teorie o přežití zřejmě funguje. Postupně zůstáváme jen my, kteří jsme tvrdší, rychlejší nebo větší hajzlové (nebo větší klikaři, jak jízlivě dodává Prit). S přibývajícím časem jsem však stále více přesvědčený, že z toho vyvázneme živí. Ještě před několika měsíci bych z pouhého faktu, že se řítíme oblastí zamořenou netvory, strnul hrůzou, ale teď mi to připadá jako každodenní rutina.

	Svěřil jsem se Viktorovi s jednou věcí, která mi dělá starosti: moc živých lidí jsme neviděli, a ještě méně ženských. Na tuhle úvahu navázal Viktor oplzlou historkou o jedné holce z jeho vesnice, jež se jmenovala Ludmila, které však všichni říkali Hasička, ale zrovna když se dostal ve vyprávění ke stodole (z celého příběhu nejzajímavější část), dupnul na brzdu, až jsem málem proletěl předním sklem. Stáli jsme na začátku uličky poblíž firmy Seguritsa, jen několik metrů od místa, kde jsme přistáli, zdá se mi, asi před miliony lety.

	Prit zabrzdil přímo proti zdemolovanému New Beetlu, že by člověk mezi auty neprolezl, dokonce ani neprostrčil nohu. Na moc dlouho je tenhle improvizovaný zátaras nezastaví, ale aspoň budeme mít čas provést náš plán.

	12. DUBNA, 13.07

	Člun mě unášel k Zaren Kibiš a já cítil, jak mi v žilách začíná znovu stoupat adrenalin. Šplouchala na mě slaná voda, až jsem měl vlasy celé mokré, a před mýma očima pomalu rostl trup nákladní lodě. V pravé ruce jsem třímal držák motoru a v levé svíral kufřík Samsonite z černé oceli. Povědomá postava s vousy se nakláněla z můstku a sledovala mě dalekohledem. Ušakov. Musí to být on.

	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl. Slaný vzduch, který se mísil se známým pachem vodních řas a spáleného paliva, mě přenesl zpátky do bezstarostných časů. Znovu jsem otevřel oči a s naivitou dítěte čekal, že všechno byl jen zlý sen. Ve skutečnosti jsem však spatřil, jak se ke mně z paluby Zaren Kibiš spouští žebřík. Doplul jsem.

	Pořádně jsem stiskl kufr, postavil se a začal šplhat po žebříku na palubu Zarenu. Když jsem vylezl nahoru, začal se hned po kufříku natahovat jeden dychtivý Filipínec. Plesknul jsem ho pořádně přes ruku, druhého námořníka odstrčil Samsonitem ranou do prsou a konečně se postavil na palubu. Kufr nepustím z ruky. Ještě ne.

	Ušakov se protlačil přes skupinu námořníků, zastavil se přede mnou a dal si ruce v bok. Na vteřinu zavládlo na palubě smrtelné ticho.

	Na jedné straně stál Ušakov obklopen půl tuctem zavalitých námořníků, kteří mi mířili samopaly na prsa. Na druhé straně jsem stál já, špinavý, neoholený, všude možně pořezaný, samá modřina, v zástěře VNT, která mi byla asi o dvě čísla větší, neskutečně unavený, s lesklým kufříkem Samsonite z černé oceli v ruce. Souboj titánů.

	„Podívejme, podívejme, pan obhájce!“ zahřměl Ušakov. „Vypadáte děsivě! Kde máte zbytek?“

	„Nikde, zbytek není.“

	„Kriciněv?“

	„Mrtvý.“

	„Mí námořníci?“

	„Mrtví.“

	„A Pritčenko?“

	„Také mrtvý,“ odpověděl jsem unaveným hlasem. „Zbyl jsem jenom já, soudruhu kapitáne.“

	Ušakov při mých odpovědích postupně bledl. Zřejmě počítal, že se na palubu se mnou vrátí ještě někdo. Hamižně se zadíval na kufřík.

	„To je ono?“ zachvěl se mu hlas. „Máte ten kufřík?“

	„Tady je, Ušakove,“ klidně jsem odpověděl. „Tady ho máte. Zkontrolujte si štítek.“

	Opatrně jsem položil kufřík na zem s označením odesilatele nahoru, a ustoupil pár kroků dozadu.

	Ušakov zabodl pohled do štítku, zašeptal něco rusky a vzal kufřík do obou rukou.

	„Svou část jsem splnil, Ušakove. Splňte teď vy svou. Dejte mi kocoura a nechte mě odejít.“

	Ušakov byl kufříkem téměř hypnotizován. Na vteřinu jsem si myslel, že mě nevnímá a vůbec neslyší, co mu říkám. Když už jsem mu to chtěl zopakovat, najednou se probral. Krátce se na mně podíval a obrátil se k námořníkům s kalašnikovy.

	„Zabijte ho,“ řekl stroze.

	Jeden Filipínec hlučně odjistil zbraň a namířil mi na hlavu. Měl jsem půl vteřiny, abych to zkusil. Teď byla řada na mně. Teď, nebo nikdy.

	„Já bych to nedělal, pane kapitáne,“ zachvěl se mi hlas. Když jsem si připravoval, co řeknu, připadalo mi to mnohem jednodušší, to mi však nikdo nemířil zbraní na hlavu.

	„Ne? A proč ne, pane obhájce?“ odvětil Ušakov se zlomyslným pohledem. „Díky vám jsem dostal, co jsem chtěl, a když tak o tom přemýšlím, nemám zájem, aby to vědělo moc lidí. A jelikož se nemohu spolehnout na vaši mlčenlivost, musím vám zavřít pusu. Takže… sbohem!“ zakončil to a zasmál se.

	„Já bych si nebyl tak jistý, Ušakove, že máte ten správný kufřík,“ namítl jsem. „Abyste se neunáhlil.“

	Ušakovi pomalu mrznul úsměv na rtech, až se zkřivil v kyselý škleb, a očima začal střídavě těkat z kufříku na mě.

	„Lžete.“

	„Nelžu, Ušakove. Jen se dívejte.“

	Přistoupil jsem k okraji Zaren Kibiš a zamával na břeh. Za pár vteřin se zpoza rohu vynořila známá Pritova postava. Ten hajzlík se smál jako měsíček. Aby ne. V rukou se mu třpytil kufřík Samsonite z černé oceli, zvedl ho nad hlavu, aby byl výborně vidět i z lodi.

	Zmatená Ušakovova tvář teď hrála všemi barvami, čehož si všimla i posádka. Nikdo netušil, co se mu honí hlavou.

	„Kufřík, který držíte, je plný starých novin, Ušakove. Máte hovno, vy zasranej magore.“

	„Ale, ale…“ blekotal. „Jak to…?“

	„Ale no tak. Vigo je velké město a nemá jen jednu prodejnu s kufry. Nebylo příliš těžké najít stejný kufřík, po kterém tak toužíte, Ušakove.“ Usmál jsem se. „A teď ho držíte v rukách, vy hajzle.“

	„Ale štítek…“

	„Strhnutý z toho vašeho. Berte to jako projev důvěry a jako důkaz, že druhý kufr je ten správný, pane kapitáne. Hned jak mi dáte, co chci, Viktor nechá kufřík na břehu a každý půjde svou cestou. Takže mě laskavě přestaňte srát a posaďme se za stůl, abychom si promluvili jako správní hoši.“

	„Co chcete?“ cedil mezi zuby a výhružně se ke mně blížil. Byl vztekem celý bez sebe a z očí mu šlehaly blesky.

	„To je jednoduché,“ klidně jsem odpověděl. „Svého kocoura, svoji loď a balík pana Pritčenka. Jeden kalašnikov a jídlo na týden,“ počítal jsem na prstech, zatímco Ušakov víc a víc rudnul. „Jo a mimochodem! Neměl byste náhodou krabičku chesterfieldek?“

	Ušakov zatnul pěsti a zařval něco nesrozumitelného. Několik nekonečných vteřin pozoroval břeh.

	„Co mi zabrání, abych vás zabil a pak se vydal na břeh za vaším kamarádem a toho taky zabil? Řekněte.“

	„To je jednoduché,“ odpověděl jsem klidněji, než jsem se v tu chvíli cítil. „Pokud se do patnácti minut nevrátím sám na břeh, Prit zmizí a schová kufřík kdekoliv v tomhle opuštěném městě. Nenajdete ho ani za tisíc let, Ušakove. Rozmyslete si to dobře.“

	Ušakov chvíli uvažoval. Pak se obrátil na námořníka a začal rusky štěkat rozkazy. Pak se znovu na mě výhružně podíval.

	„Dobrá, pane obhájce. Dostanete, co chcete, ale budete toho litovat. To vám přísahám.“

	O obhájcích se občas říká, že jsme pěkní šmejdi. Nepopírám to. Ale ve vyjednávání jsme skvělí.

	13. DUBNA, 11.57

	Ty nejabsurdnější vzpomínky vás občas přepadnou v tu nejneočekávanější chvíli. Čekal jsem na palubě Zaren Kibiš, než mi přinesou věci, a neustále se mi vybavoval jeden obraz.

	Když mi bylo šest nebo sedm let, vzali mě rodiče do cirkusu. Vzpomínám si, jak jsem prožíval číslo s vrhačem nožů. Pamatuju si, jak mě očarovalo, že se najde někdo tak odvážný, kdo na sebe nechá vrhat nože, když mi maminka vždycky říkala, že nůž je velmi nebezpečný, protože se jím můžu pořezat. A tak se mi navždy vryl do paměti úsměv uvolněné, překvapivě klidné dívky stojící před terčem.

	V tu chvíli jsem si přál být tak odvážný jako ta dívka, ve skutečnosti jsem však byl posraný až za ušima. Špatný posunek ve tváři, špatně zvolené slovo, drobná chyba v propočtu, a někdo tu zpanikaří a vpálí mi kulku mezi oči. Prit se o sebe dokáže postarat, o tom nepochybuju, ale mně se to ráno ještě umřít nechtělo.

	Ušakov přecházel po palubě jako medvěd v kleci a občas na mě vrhl vražedný pohled. Musím si dávat pozor. Ten hajzl má určitě v rukávu ještě schované nějaké eso, aby se mnou zametl.

	V jednom okénku se najednou objevila chlupatá koule, kterou určitě zlákal zmatek na palubě. Rozbušilo se mi srdce… Lúculo! Na nic jsem nemyslel a udělal krok dopředu, ale hned jsem se zase zastavil, zmýlil jsem se. Nebyl to Lúculo, ale hnědá kočka kdovíjaké rasy s rolničkou na krku a zlomyslnýma zelenýma očima. Nepozorovaně proklouzla mezi námořníky, pohrdavě se na všechny podívala, tak jak to umí jen kočky, a sedla si na smotané lano.

	Jakmile jsem spatřil tuhle kočku, o to víc mě vzpomínka na Lúcula zabolela. Najednou se ve stejném okénku objevila další chlupatá koule, tahle byla ale hodně zrzavá a mně velmi povědomá. To je můj Lúculo!

	Ten lump musel být s místním kuchařem hodně zadobře, protože byl viditelně tlustší a srst se mu zářivě leskla. Přiskočil k hnědé kočce, spokojeně vrněl a předvedl to, čemu má sestra říká „Lúculův dotyk“, svůdně mrskl ocasem a přitom šibalsky zastříhal ušima.

	To je můj kocour. Zatímco já jsem se vláčel opuštěným městem plným netvorů, umíral hlady, žízní a na každém rohu mi šlo o kejhák, on si tady celou dobu nacpává břicho a obšťastňuje tuhle panenku se zelenýma očima. To jsem mohl tušit.

	Chtěl jsem něco říct, ale nedokázal jsem ze sebe vydat ani hlásku. Odkašlal jsem si, Lúculo zvedl hlavu a podíval se mým směrem. Hned jak mě zbystřil, úplně zapomněl na kočičí krásku vedle sebe a vypálil ke mně, přitom stihl ještě naříkavě zamňoukat, až to muselo být slyšet po celém městě. Než by řekl švec, vyskočil mi na klín, začal vrnět a spokojeně se mi otírat o krk.

	Přitiskl jsem si k sobě svého kocoura a pocítil neskutečnou úlevu. Nejen že ho nezabili, ale dokonce byl ve vynikající kondici. Nejednou mě přepadl strach, že už ho nikdy neuvidím.

	Podíval jsem se okolo a setkal se jen s pohrdavým pohledem Ušakova plného vzteku. Bylo mi naprosto putna, co si o mně myslí. Věděl jsem jenom, že se chci odsud co nejdřív dostat a že tenhle hajzl zuří. Ve skutečnosti však vypadal klidně, příliš klidně, když vezmeme v potaz, že jsem s ním docela slušně vyjebal, a to přímo před jeho vlastními muži. Ne, to není normální. Tenhle chlápek něco chystá a já netuším co.

	Čas na palubě plynul velmi pomalu, před mýma očima se postupně vršily krabice s jídlem. Jeden námořník přinesl balík průměrné velikosti popsaný azbukou. Zběžně jsem si ho prohlédl, abych se ujistil, že se shoduje s Pritčenkovým popisem součástky do motoru, kterou jsme potřebovali. Souhlasilo to. Jeden Pákistánec mi podal samopal (nenabitý) a dřevěnou krabici plnou nábojnic.

	~

	Všechno muselo vážit asi tak tunu, ale nikdo se netvářil, že by mi chtěl pomoct naložit náklad na Korint. Podíval jsem se na Ušakova a povytáhl obočí, ochotně se uklonil a rozdal námořníkům několik rozkazů, a ti hned odnosili krabice do plachetnice. Příliš jednoduché. Vůbec se mi to nelíbilo.

	Něco mi začalo vibrovat v kapse a dvakrát to zachrastilo. Před udivenými pohledy všech přítomných jsem vyndal malou modrou umělohmotnou vysílačku, kterou jsem našel v jednom opuštěném policejním voze, kterého jsme si všimli v postranní ulici v půli cesty do přístavu, kromě vysílačky jsme v něm objevili také čerstvou krev. Tohle policejní auto bylo naprostou záhadou. Bylo dokonale zaparkované poblíž naprosto zničeného železářství mezi kontejnery a kombíkem s vymlácenými skly a vypuštěnými koly. Po měsíci a půl pokrývala všechna auta v ulici silná vrstva prachu a špíny, ale tenhle vůz byl zářivě čistý, jako kdyby právě vyjel z garáže. A to nás zaujalo natolik, že jsme ho prohledali.

	V autě vlastně nic nebylo, jen na sedadle jsme našli sraženiny čerstvé krve. Na chodníku však žádné zbytky krve nebyly a nevšimli jsme si ani žádných stop vedoucích pryč od auta. Ulice se zdála naprosto liduprázdná a skučení větru mezi zbytky špíny a opuštěnými auty dodávalo celé oblasti přízračný nádech. Tohle nedotknutelné auto, které jako by tu někdo právě zaparkoval uprostřed obrovské spouště, bylo něco tak nepřirozeného a tajemného, že z toho člověku běhal mráz po zádech. Prohledali jsme ho s Pritem celé a našli dvě amatérské vysílačky a hodně silnou baterku. Žádný doklad, žádná zbraň, žádná stopa. Nic. Naprostá záhada.

	A teď mi jedna vysílačka praskala v ruce. Zmáčkl jsem tlačítko, věděl jsem, že na druhé straně je Prit.

	„Copak?“ zeptal jsem se španělsky, tedy jazykem, kterému, pokud se nepletu, na celé lodi nikdo nerozumí.

	„Jak to jde?“ Ukrajincův hlas zněl trochu užasle.

	„Dobře… Připadne mi, že až příliš dobře,“ odpověděl jsem a nespouštěl z námořníků oči. „Myslím si, že něco chystají.“

	„Nedívat se teď, ale myslím, že my mít problém na velitelském můstku,“ klidně mi prozradil Pritčenko se svým výrazným slovanským přízvukem. „Chlápek s RPG-7 schovaný přímo za vrchním okrajem. Vidím ho dokonale.“

	Polil mě studený pot. RPG. Zasraný granátomet. Měl jsem to tušit. Každý, kdo má televizi, už určitě aspoň jednou RPG viděl. Dělostřelectvo chudých, tak mu říkají. Vlastně všechny partyzánské oddíly a vojska třetího světa mají tisíce těchhle věciček, v bývalém Sovětském svazu se vyráběly sériově. Černý trh je takovými zbraněmi přímo zaplaven, jsou jednoduché a zároveň účinné, skládají se z trubice, do které se na konci vloží náboj. Obsluha je tak jednoduchá, že i dítě-voják z nejzastrčenější africké země by se s ním naučil zacházet do deseti minut. Je tak smrtící, že při dobývání Grozného v roce 1994 přišli Rusové o desítky obrněných vozidel, která jim těmito smrtícími trubkami rozsekali čečenští partyzáni.

	Pochopil jsem jeho záměr. Jakmile necháme kufr v přístavu, rozkáže ten hajzl Ušakov vypálit z granátometu na Korint, kde v tu chvíli bude Prit, Lúculo a já. A jestli tahle věcička dokáže vyhodit do vzduchu obrněný vůz, nechci ani pomyslet, jak by dopadla jachta ze sklolaminátu, jako je Korint.

	Námořníci nechali náklad na jachtě a vystoupali zpátky na palubu. Možná se mi to jen zdálo, ale přísahal bych, že jsem v jejich tvářích viděl sadistické potěšení. Prostě čekali na ohňostroj.

	Se škodolibým zábleskem v očích ke mně přistoupil Ušakov a podal mi ruku.

	„Doufám, že splníte své slovo, pane obhájce. Nechte kufřík na hrázi a každý pak půjde vlastní cestou. Bez záště.“

	„Samozřejmě… Bez záště,“ odpověděl jsem, sklonil hlavu a nevšímal si jeho natažené ruky.

	Ušakov pomalu stáhl ruku a stále mě pozoroval.

	„Žijeme v těžkých časech, pane obhájce. Všechno se mění moc rychle a jen ti nejsilnější se někam dostanou. Nečekám, že mi budete rozumět, ale chci, abyste věděl, že ke svému chování mám pádné důvody.“

	Zastavil jsem se, půlka těla mi visela z paluby ven, a zadíval jsem se na něho.

	„Takové, že jste mě chtěl zabít kvůli pitomýmu kufříku?“ vybalil jsem na něho. „Povězte mi… co v něm do háje máte?“

	Místo odpovědi se Ušakov příšerně zašklebil.

	„Hodně štěstí, pane obhájce,“ řekl a po tváři mu přelétl nepatrný úsměv. „Budete ho potřebovat.“

	Sestupoval jsem po žebříku na palubu Korintu a v uších mi stále zněl Ušakovův smích. Opět jsem došlápl na známou palubu z teakového dřeva a začal odvazovat lana, cítil jsem, jak na mě všichni zírají.

	Nastartoval jsem, pomocný motor zaburácel a já pomalu odplouval od obrovské Zaren Kibiš k přístavu, kde na mě čekal Prit s kufříkem.

	Druhá část tance právě začala.

	14. DUBNA, 09.40

	Mezi bokem Korintu a černými kameny přístavní hráze, kde kdysi kotvily lodě, šplouchala voda. S Lúculem, který se mi vesele uvelebil na prsou a bez přestání předl, jsem se blížil ke břehu a rozmýšlel si náš následující krok. Lehce jsem přidržoval kormidlo a za chvíli přirazil ke hrázi s pacholaty.

	Spokojeně jsem se usmál. Ulevilo se mi, pomocný motor, který jsem vlastně až doteď nepoužil, šlapal perfektně. Byla by to nehorázná ostuda, kdybych zůstal trčet jen pár metrů od břehu se svinutými plachtami a s celou posádkou Zaren Kibiš za zády.

	Něžně jsem rukou pohladil sloupek z teakového dřeva. Korint je úžasná loď, nejen že mi posloužila jako úkryt, ale také mi nejednou zachránila život. Ale teď ji musím navždy opustit.

	Než jsem skočil na hráz, běžel jsem ke kladce na přídi a vytáhl z ní konec provazu. Nohou jsem otevřel podpalubní skladiště a s provazem v ruce se ponořil dolů. Páchlo to tam po plachtách, stojaté slané vodě a shnilých vodních řasách. Námořníci ze Zarenu si nedělali příliš velkou hlavu s uskladněním plachet a naházeli je do skladiště, jak jim co přišlo pod ruku. Takže kvůli nim jsem se teď musel brodit hromadou zmačkané plachtoviny.

	Došel jsem ke spodní skříňce a našel, co jsem hledal. Spinaker, obrovskou plachtu ve tvaru padáku, která se natahuje na přídi. Za normálních podmínek se používá jen na otevřeném moři a s větrem v zádech, ale doufal jsem, že na palubě ruské nákladní lodi sportovním plachetnicím moc nerozumí. Tenhle spinakr mi musel ještě prokázat obrovskou službu.

	Když jsem konec lana pevně přivázal k vrchní očnici spinakru, vyškrábal jsem se na palubu a začal lano ručně navíjet. Za známého cvakání navijáku začal spinakr pomalu stoupat ke špičce stožáru, přitom se občas za lehkého pošimrání poledního větru mírně vypjal. Obrovská plachta se nakonec celá napjala, zavlála ve větru, ale naštěstí ne příliš, protože jsem raději spodní otěže nechal povolené.

	Velikánská plachta nehybně visela po celé délce lodi jako nějaký obrovský závěs. Každý námořník, který by v tu chvíli Korint spatřil, by si asi říkal, jaká sladkovodní krysa vztyčila plachtu tak nešikovně. Napnul jsem ji totiž, že by ji velmi prudký poryv větru vyrval i s ráhnovím.

	Na tohle jsem zrovna myslel, když jsem horečnatě splétal lana. Věděl jsem to, ale bylo mi to úplně jedno. Plachta musí vydržet v téhle poloze jen pár minut, to bude stačit, abychom s Viktorem dotáhli náš plán do konce. Je to poslední služba, kterou mi Korint poskytne.

	Plachta se nicméně ve větru třepotala, takže se trup lodi kolébal a narážel o hráz. Pokaždé když jsem uslyšel vrzání laminátu a praskání dřeva, zabolelo mě u srdce. Chovat se takhle k lodi, jako je Korint, je zločin, ale neměl jsem čas nasadit boční odrazníky.

	Vlezl jsem do kajuty a zběsile začal sbírat veškeré vybavení na cestu. Starý batoh na přežití se vším, co jsem štípl vojákovi-mrtvole (připadá mi, že od té doby uplynulo už asi milion let), druhý neopren, který stále visel na ramínku, a jednu harpunu s tuctem šípů. Po dalších harpunách ani památky, zřejmě si je vzal jako suvenýry nějaký líný námořník ze Zaren Kibiš. Aspoň to tak vypadalo.

	V kajutním okénku se zjevila známá kníratá tvář. Začal jsem Viktorovi házet veškerou bagáž, kterou hned odnášel na hráz. Makali jsme rychle a tiše. Museli jsme vyprázdnit kajutu do tří nebo čtyř minut, nebo by na Zaren Kibiši vyčmuchali, co máme za lubem. Část hráze, kam jsme házeli zavazadla, úplně zakrývala ohromná plachta, takže z nákladní lodě nemohli vidět Viktora, jak pořád chodí tam a zase zpátky. Mohli jen pozorovat plachetnici přiraženou k hrázi, kterou pohupuje vánek.

	Potili jsme se jako dveře od chlíva, veškerá naše zavazadla jsme házeli za roh průmyslové haly, na který díky spinakru nemohli ze Zarenu dohlédnout. Když jsem si začal natahovat neopren, Viktor vytáhl ze zavazadlového prostoru dodávky mužskou figurínu v životní velikosti, kterou jsme si laskavě vypůjčili v jednom butiku v centru města, a oblékl ji do výstřední, žlutě křiklavé pláštěnky, na závěr jí pak ještě nasadil kapuci.

	Od napnutí plachty do chvíle, kdy jsme posadili figurínu na Korint do záďového koše, neuběhly ani tři minuty. Viktor se znovu schoval za roh a já se snažil přeříznout kotevní lano, které drželo Korint u hráze.

	~

	Jachta se začala pomaloučku vzdalovat k ústí zálivu. Kormidlo jsem uvázal a doufal, že v nastavené poloze vydrží alespoň několik minut. To by mělo stačit. Potichu jsem skočil do stále se rozšiřujícího pásu vody mezi Korintem a hrází. Voda byla dost studená, ale myslím si, že v tu chvíli jsem si to vůbec neuvědomoval. Přidržoval jsem se lodi, která pomalu odplouvala, několikrát jsem se zhluboka nadechl a pak se ponořil.

	Jakmile jsem se potopil, zaplavil mě naprosto uvolňující pocit. Viděl jsem černou siluetu Korintu, která se ode mě pomalounku vzdalovala, a i přes kalnou vodu v přístavu jsem rozeznal mamutí ponořený trup Zaren Kibiš.

	Udělal jsem několik temp a začal lehce plavat ke břehu, snažil jsem se jen nedělat moc bublinek. Necelých deset metrů od břehu mi začal docházet kyslík. Naštval jsem se sám na sebe a ještě zakopal nohama. Když už jsem málem omdlel, vynořil jsem se za záhybem přístavní hráze, kde jsme předtím uvázali ukrajinský člun a poprvé se vylodili na pevninu. Viktor na mě čekal a vytáhl mě z vody ven.

	Doběhli jsme k obrovské hale Seguritsa, stěží jsme popadali dech. Ještě ze mě crčela voda, když jsem nenápadně vykoukl zpoza rohu a chvíli pozoroval část pusté hráze, u které ještě před několika minutami kotvil Korint. Na jejím okraji se nyní blyštil na poledním slunci černý kufřík Samsonite, který nám způsobil už tolik nepříjemností.

	Korint se kýval ze strany na stranu, jako by ho kormidloval nějaký ožrala, a pomalu si to šinul k otevřenému moři. Než jsem vyskočil z lodě, přitáhl jsem plachtové otěže co nejvíc, aby si toho všimli i námořníci na nákladní lodi. Teď jsem se bál, že jsem je napnul příliš a plachta se roztrhne.

	Na to však vůbec nedošlo. Na přídi Zarenu zahájili z automatických zbraní kartáčovou palbu, která rozštípala celou palubu na tisíc třísek a hlavu figuríny odpálila bůhvíkam. Třísky a kusy laminátu lítaly do všech stran a další stovky kulek děrovaly trup plachetnice a její ráhnoví. Na velitelský můstek se postavil někdo s RPG-7 na rameni. Korint se houpal unášený proudem necelých dvě stě metrů od něho, takže trefit cíl nebylo těžké.

	Zahřmělo a z oblaku kouře vyletěla k plachetnici střela následovaná oslepujícím zábleskem. Rána to byla zdrcující. Palubními okénky Korintu vyšlehl sloup ohně, jedna strana trupu se rozprskla na milion úlomků a zbyla po ní jen obrovská díra.

	Zatímco tisíce litrů vody se hrnuly do zraněné lodě, další střela zasáhla palubu. Z nitra Korintu se vyvalil oheň a dým a loď se proměnila v praskající hranici, zatímco část stožáru udělala na nebi otočku a padala zpět do vody. S bubláním a za občasného praskání se zničený trup lodě potopil.

	My s Pritčenkem jsme však tohle představení do konce nesledovali. Utíkali jsme uličkou, jako by nás někdo honil, až k bručící, nastartované dodávce. Zatímco v přístavu zněly poslední ohlušující výbuchy, Viktor lehce sešlápl plyn a zatočil s autem k výjezdu.

	V kabině dodávky se v síti zavěšené na okenní přepážce pohupoval zrzavý, tlustý a spokojený kocour, radostně sledoval svého pána a malého vousáče, který řídil jako šílenec.

	Viktor i já jsme se usmáli. A aby taky ne. Přežili jsme tanec s ďáblem. A navíc v mezeře mezi sedačkami se při každém výmolu, na který jsme najeli cestou do města, zatřásl černý kufřík Samsonite s červenou pečetí, naprosto stejný jako ten, který jsme nechali na hrázi.

	15. DUBNA, 19.08

	Všechno šlo příliš snadno. A v tom spočíval veškerý problém. Začali jsme si až příliš věřit. Přestali jsme si dávat pozor. Začali jsme se chovat jako nějací hrdinové z pitomých akčních filmů a přesně za to jsme museli zaplatit. Skutečný svět, ve kterém teď žijeme, je špinavý, odporný, tvrdý a především hrozně nebezpečný. Takže když si člověk pořád zahrává s ohněm, jednou se spálí.

	Spálí se. Do prdele. Tomu říkám ironie. Ale zase předbíhám události.

	Když jsme vyjeli z rozvalin Bezpečné oblasti, cítili jsme se plni euforie. Byli jsme naživu, neměli jsme žádná zranění, auto jsme naplnili skoro až po střechu zásobami a zbraněmi a navíc jsme věděli, kde stojí vrtulník, který nás může dostat z téhle díry. Zdálo se, že všechno klape.

	Prit projížděl opuštěnými ulicemi na předměstí jako šílenec. Přes okénko jsem viděl řadu nízkých domků s jedním nebo dvěma patry, většina z nich byla naprosto zabedněná. Některé měly dveře a přízemní okna přebitá prkny. Projížděli jsme velmi bohatou čtvrtí luxusních vil. Možná tuhle čtvrť evakuovali celou hned mezi prvními a všechno proběhlo spořádaně, systematicky. Jelikož téměř všechny domy byly dobře zabezpečené, vsadil bych se, že to tak proběhlo.

	Oblast zůstala několik měsíců liduprázdná a teď působila opravdu ponuře. Z divokých zahrad vystupovaly napůl zarostlé domy a na kruhových objezdech křoví zakrývalo dopravní značky. Jednu soukromou cestu, na které ležela vůbec se sem nehodící převrácená tříkolka, začínal pohlcovat ze stran živý plot zimostrázu. Jakmile se lidé vypařili, přihlásila se příroda o své místo. Neviděli jsme tam ani žádná opuštěná auta na krajnicích, jejich majitelé s nimi zřejmě ujeli někam jinam, snažili se však zbytečně, nevyhnutelnému stejně neunikli.

	Spatřili jsme tam hodně nemrtvých, byly jich desítky. Člověk nedokáže odhadnout, jak se po městě rozmisťují, ale určitě se neřídí rozkazy nějakého velitele. Narazíte na široké třídy, kde neuvidíte jediného netvora, nebo tak maximálně dva, a aniž to čekáte, zajdete za roh a v další ulici jsou jich desítky, stovky, jen tak se tam potulují, koukají do prázdnoty a čekají, až se přiblíží kořist. Netuším, co je motivuje nebo žene být na jednom místě a na druhém ne. Je to pro mě záhada.

	Bylo tam „horko“. V každé postranní ulici a zahradě jsme zahlédli desítky netvorů, někteří vypadali, že jsou ve zjevně dobrém stavu, jiní byli příšerně zmrzačení, zohavení. Už jsem si na ně zvykl a dokonce mi už ani nevadí, jak páchnou. Vlastně se mi už ani nehnusí. Vím, kdo jsou, a oni vědí, kdo jsem já. Tečka.

	Prit kličkoval s dodávkou ze strany na stranu, aby se vyhnul nemrtvým, kteří se nám stavěli do cesty. Jel příšerně rychle, jako vždycky, s každým zatočením nám pískaly pneumatiky a vevnitř jsme lítali ze strany na stranu jako hrášek v plechovce. Nemrtví se objevovali ve stále hustějších skupinách a Viktor se musel za volantem činit, aby to do nich nenapálil. Navzdory tomu jsme jeli stále pomaleji, protože nás pronásledoval stále větší dav. Nevypadalo to vůbec dobře.

	Netuším, kde se do prdele vzal ten chlap, ale nestačili jsme se mu vyhnout. Z ničeho nic se uprostřed silnice objevil chlápek ve středním věku, padesát, pětapadesát let, tlustý, košili měl rozepnutou až k pasu a na krku mu visela hromada zlatých řetízků. Půlku obličeje měl rozdrcenou na cáry a smrtelná bledost jeho kůže dokazovala, že je jedním z nich.

	Těsně předtím Prit prudce otočil volantem, aby se vyhnul skupině nemrtvých, která se nakupila uprostřed vozovky, takže se tomu nedalo zabránit. Nemohl si ho všimnout, z ničeho nic se objevil přímo před námi. Dodávka prudce narazila předkem do těla netvora, které bezvládně odletělo na stranu, na předním skle po něm zbyla sraženina zkažené krve. Prit začal kroutit volantem jako blázen, snažil se auto nějak zvládnout, ale těžká dodávka dostala smyk, cestou pokosila pár netvorů, a z motoru se začaly ozývat zvuky, které nevěstily nic dobrého.

	Dostali jsme neskutečné hodiny, až se auto nakonec zastavilo uprostřed silnice a vzduch kolem nás zahltil pach spálené gumy. Na chvíli nastalo ticho. Vydechl jsem. Ani mi nedošlo, že jsem celou dobu zadržoval dech. Znovu jsem děkoval pánubohu za neskutečnou Ukrajincovu zručnost za volantem. Zaprvé jsme se nerozsekali a za další nám nechcípnul motor, což by za těchto okolností mohlo být naprosto fatální.

	Nicméně po nárazu motor burácel, jako by se měl každou vteřinu rozpadnout, a škvírami z něj začal stoupat pramínek páry. Prasklý chladič, a ne málo. Tomuhle motoru zbývaly poslední hodiny života. Takže to byl vlastně zázrak, že stále běžel.

	Prit několikrát zařadil a znovu jsme se rozjeli, tentokrát však pomaleji. Už jsme se nesmáli. Jestli motor v tomhle úseku plném netvorů a zabedněných vil chcípne, jsme během několika vteřin odsouzeni k jisté smrti.

	Následovalo nekonečných dvacet minut. Dodávka s prasklými pravými pneumatikami se ploužila okrajem města zahalená do oblaku kouře a kontrolka teploty sebou škubala na maximu. Brzy jsme museli zpomalit na mizerných patnáct kilometrů za hodinu a hned nám desítky rukou bušily ze stran do auta.

	Potom se moje okénko roztříštilo na milion střepů. Muselo být už prasklé předtím a po ráně pěstí od netvora se vysypalo. Teď se jím snažila protáhnout dovnitř mladá žena. Snažila se mě chytit a dotkla se mého obličeje. Byla studená. Studená, vlhká a mrtvá.

	Přepadl mě strach jako na začátku celé téhle noční můry. Hrůzou jsem se nemohl hýbat, jen jsem pozoroval, jak se snaží prosmýknout do auta, zatímco Prit hystericky křičel něco rusky a Lúculo v síťce prskal a cenil zuby.

	Až když se mě dotkla na stehně, konečně jsem se probral z ochromení. Popadl jsem AK-47 a praštil ji pažbou do spánku. Když ucítila ránu, zvedla hlavu, na chvíli zavrávorala a pozorovala mě mrtvýma očima podlitýma krví. Uštědřil jsem jí další ránu, tentokrát přímo do ksichtu, nedokázala se mě už chytit a s naprosto rozmašírovanou tváří vypadla z okénka zpátky na silnici.

	Celý zpocený a bledý jsem se obrátil na Prita. Z mého pohledu pochopil, že jestli odsud hned nevypadneme, je za pár minut po nás. Ukrajinec rázně přikývl a ještě víc přidusil poškozený motor, který zavyl.

	Osud se opět postavil na naši stranu. Asi jen pět set metrů od nás stála napůl křovím zarostlá značka, která slibovala po pár metrech odbočku na městský okruh. Ještě kousek a budeme zachránění.

	Z posledních sil Prit odbočil na nájezd na dálnici. Tady jsme měli už větší prostor pro manévrování, takže auto mohlo jet rychleji, i když za doprovodu šíleného kvílení motoru.

	Konečně jsme najeli na dálnici. Pořádně jsme si oddychli. Ale to jsme netušili, že to nejhorší máme ještě před sebou.

	Dálnice působila přízračně, jako na měsíci. Vzpomínám si, že jsem tenhle obchvat využil milionkrát, pokaždé když jsem jel do Viga, napojil jsem se na tento úsek, který býval často ucpaný. Teď jsme se však dostali na skličující pustinu.

	S rachotící dodávkou jsme se zapojili do pravého pruhu plnou rychlostí, kterou nám poškozený motor dovoloval. Vozovka byla naprosto prázdná, jen na ní sem tam stál opuštěný kombík. Okolo některých jsme zahlédli zbytky krve. U dalších bylo patrné, že do něčeho nebo někoho nabouraly, ale kromě několika málo mrtvol, které se rozkládaly na slunci, jsme si žádné lidské stopy nevšimli.

	Dovedu si to představit. Během prvních dnů epidemie se v jednu chvíli podaří desítkám nemrtvých vtrhnout na obchvat, klátí se uprostřed vozovky a překvapení řidiči se jim snaží v plné rychlosti vyhnout. Někteří srážce nezabrání a nabourají. A několik málo jedinců, kteří netuší, co je pravou podstatou netvorů, zastaví a snaží se osobám, které vypadají zraněně, pomoct.

	V obou případech musel tyhle řidiče potkat hrozný osud. Do hajzlu.

	Po několika kilometrech jsme potkali první vážnou bouračku. Do betonového dělícího pásu to napálil terénní vůz, nissan, a naprosto ho zdemoloval. Náraz ho odrazil zpátky doprostřed vozovky, kde se srazil se dvěma kombíky a kamionem. Všechna auta se proměnila ve velkou hromadu zakrváceného plastu a železa blokující průjezd. Celí v rozpacích jsme zastavili. Ze železného šrotu vycházel smrdutý, odporný zápach. Několik mrtvol se tu na slunci rozkládalo už několik měsíců. Pach smrti.

	Měli brutální nehodu a nikdo jim nepřišel na pomoc. Dokonce ani nevytáhli těla ven. Bože.

	Po levé straně jsme využili úzkého pásu, po kterém jsme mohli pokračovat v cestě. Prit opatrně projížděl úzkým pruhem, lehce přitom poškrábal lak a já se ptal, jestli je tahle škvíra dílem osudu, nebo někoho, nějakého přeživšího, který tudy projížděl před námi a zbytky šrotu trochu odsunul na stranu, aby mohl projet. Kdo ví.

	Za další tři nebo čtyři kilometry jsme uviděli další vážnou nehodu, tentokrát v opačném směru. Narazilo tam do sebe možná čtyřicet nebo padesát osobních aut, autobusů, dodávek a kamionů. Šlo o řetězovou bouračku, kterou způsobila vysoká rychlost, s níž se řidiči snažili netvorům ujet nebo se jim vyhnout. Musela to být strašná srážka. Vzpomínám si třeba na zbytky malého smartu, který se po nárazu do kamionu doslova smáčkl jako harmonika a napasoval se pod kabinu.

	Kdo nezemřel přímo při bouračce, uhořel, protože se hned rozpoutal velký požár. Musel to být tak velký žár, že i část asfaltu se roztavila. Byl to hrůzostrašný pohled. Z kostry jednoho auta shořelého na uhel nás pozorovaly dvě zčernalé lebky. Zbytky spálených těl vyčnívaly všude možně. Obrázek jako z pekla.

	Tohle nebyla dálnice. Tohle byla past na myši. Kostnice. Hřbitov.

	Po dalších deseti kilometrech jsme znovu zahlédli nemrtvé kolébat se po silnici. Řekl jsem Pritovi, že to bude nejspíš proto, že se blížíme k dalším obytným částem, takže bude lepší se na to připravit. Můj přítel se jen zamračil, doporučil mi, abych si zase připnul pás, a sešlápl plyn až k podlaze. To nebyl dobrý nápad. Ozvala se rána jak z děla, něco bouchlo pod kapotou, která se dost promáčkla, a z motoru začal stoupat hustý černý dým. Lekl jsem se, až mi srdce spadlo do kalhot.

	Zkoumavě jsem se podíval na nervózního Ukrajince. „Hřídel,“ lakonicky vysvětlil a vyřadil na neutrál. „Motor kaputt,“ doplnil a zatočil s umírající dodávkou na výjezd z dálnice, aby pomalu sjela ze svahu dolů.

	Nedokázal jsem přečíst, co stálo na tabuli. Vůbec jsem netušil, kam to do hajzlu jedeme. Poprvé za celou dobu, kdy tohle všechno vypuklo, jsem se cítil naprosto dezorientovaný.

	Když jsme přemýšleli, jak si do háje poradíme bez auta, osud se zase jednou přiklonil na naši stranu. Výjezd z dálnice měl dostatečný spád, takže jsme se došourali až na konec svahu. Po nekonečné minutě jsme se po sjezdu z dálnice dostali k průmyslové zóně s maximálně patnácti nebo dvaceti halami. A tam, přímo před námi, jako by na nás už dlouho čekala, stála obrovská prodejna aut se známým logem, který tvoří třícípá hvězda uprostřed kruhu.

	Bezva. Zase jsem se usmál na Prita a zeptal se ho, jestli má chuť projet se v novém mercedesu. Ukrajincův zářící úsměv byl dostatečně výmluvný. Teď si to užijeme.

	Setrvačností jsme se zastavili až necelých sto padesát metrů od prodejny. V dálce jsme viděli několik nemrtvých, ale protože jsme poslední kilometr jeli na neutrál a nedělali žádný kravál, nikdo si nás nevšiml.

	Vystoupili jsme ze ztýrané dodávky se spáleným motorem a pobrali všechno, co jsme mohli unést při jedné cestě. Nechtěli jsme chodit pořád sem a tam, riskovali bychom, že naše kroky vzbudí nežádanou pozornost. Já si nasadil na záda starý vojákův batoh, na krk si pověsil harpunu a v rukách jsem pevně svíral Lúcula, aby se nerozhodl podniknout zase nějakou dobrodružnou výpravu. Poslední, co bych teď potřeboval, by bylo lítat za kocourem po neznámé průmyslové zóně plné netvorů toužících se do mě zahryznout.

	Viktor zase popadl do jedné ruky AK, těžkou krabici s municí a několik potravin, které nám darovali na ukrajinské obchodní lodi, a do druhé ruky starý známý kufřík. Se zbytkem jsme se bohužel museli rozloučit.

	Cesta k prodejně byla sice krátká, ale s takhle těžkým nákladem nám připadla nekonečná. Když jsme celí udýchaní konečně dorazili do stínu obrovských vstupních dveří, vyčerpaně jsem se opřel o obří výlohu, zatímco Viktor se začal plazit podél zdi jako úhoř, aby zjistil, jak se dostat dovnitř.

	Zatímco jsem čekal, lokl jsem si z čutory a začal se prohrabovat v kapsách batohu. Na dně jedné z nich jsem našel krabičku chesterfieldek, které jsem si zabalil, když jsem odcházel z domova. (Můj dům, co se s ním sakra asi stalo?) Spokojeně jsem krabičku narovnal, strčil si jednu cigaretu do pusy a zapálil si ji. První šluk po tak dlouhé době mě odstřelil, jako když si feťák šlehne herák. Najednou mi připadalo všechno jednoduché.

	Vylekal mě tlumený zvuk rozbitého skla. Vyskočil jsem jako blesk, krev mi bušila ve spáncích. Popadl jsem harpunu a čekal, co přijde.

	Najednou se za mnou otevřely plechové dveře. Celý vyděšený jsem se obrátil a setkal se s pobaveným Viktorem, který se dostal dovnitř přes záchodové okénko. Krucinál.

	Viktor chvíli počkal venku, aby zkontroloval okolí, a já zatím vešel do prodejny obtěžkán jako mula, Lúculo se mi přitom pobaveně pletl mezi nohama. Jakmile jsme byli všichni uvnitř, zavřel Ukrajinec plechové dveře a zajistil je na zástrčku.

	Jednu dlouhou minutu jsme se vůbec nehýbali a snažili se odhadnout, jestli je ještě někdo uvnitř. Nebo ještě něco, v duchu jsem se opravil.

	Musím se přiznat, že jsem zůstal civět s otevřenou tlamou. Uvnitř budovy byla tma a chládek. Z nějakého zvláštního důvodu se rabovací skupiny prodejně vyhnuly, zůstala naprosto netknutá. Z šera vystupovaly řady seřazených automobilů. Usmál jsem se. Nadešel čas nakupovat.

	V přítmí byl příjemný chládek. Po celém dni, kdy jsem se honil sem a zase tam, jsem konečně po několika hodinách ucítil, jak se mi začínají uvolňovat svaly. Začal jsem dnešní den na palubě Zarenu s černou hlavní u hlavy a teď si hovím na kožené pohovce vedle recepce prodejny se žvárem v puse a sním, jak by bylo nádherné lehnout si do hotelové postele a spát tři dny v kuse.

	A dát si vychlazené pivo. A deset holek ve vzrušujícím prádle by mi masírovalo nohy. Johoho. Se sténáním jsem vstal, přišlo mi, že se mi do svalů zapíchly tisíce špendlíků. V životě jsem nebyl tak unavený.

	Začali jsme rychle prohledávat přízemí prodejny. Výsledek byl negativní. Všechny dveře a okna zůstaly zabarikádované kromě okénka na záchodě, které Viktor vysklil, aby se dostal dovnitř. Bylo dost vysoko a dost úzké, aby se jím netvor protáhl dovnitř, ale raději jsme se pojistili.

	S námahou jsme o zeď s okénkem opřeli sádrokartonovou desku z kanceláří. Silný úder by nevydržela, ale na chvíli, kterou se tu chystáme zůstat, aspoň zakryje rozbité okno.

	Naprosto ztrhaní jsme se svalili v malé místnosti sousedící s kanceláří ředitele prodejny. Byl to kamrlík bez oken s hromadou šanonů, malinkatou koupelnou a překvapivě i se sklápěcí postelí. Přemýšlel jsem, co tu sakra dělá ta postel, zatímco Prit čmuchal po celé místnosti jako lovecký pes. Pak se ohnul a zpod postele něco vytáhl. Se šibalským úsměvem se ke mně otočil a ukázal mi dost zmačkané, pěkné vínové kalhotky s krajkou.

	Ale, ale. Takže jsme v soukromém šmajchlkabinetu pana majitele. Vida ho, proutníka. Nicméně jak to tak vypadá, už nějakou dobu si tu se slečnou sekretářkou nevrznul. Pokud je ještě naživu, bude mít určitě jiné věci na práci.

	Prit se nadšeně prohraboval ve všech šuplatech a já si začal dychtivě prohlížet koupelnu. Ze zvyku jsem otočil kohoutkem na umyvadle. Překvapivě z něho začala téct rezavá voda a všelijak to v něm bublalo, jak se v trubkách nahromadil vzduch.

	A hned jsem na to přišel. Teče tu ještě voda, protože prodejna, kromě toho, že je připojená na obecní rozvod, bude mít studnu s individuálním zásobováním. Teče tu voda! Jestli je tu voda, musí tu být někde plynový nebo elektrický bojler nebo tak nějak. Vrátil jsem se zpátky do šmajchlkabinetu, kde už Prit lenošil na posteli a prolistovával se hromadou starých časopisů. Nechal jsem kamaráda v klidu si hovět v kamrlíku a vyzbrojen baterkou jsem začal prohledávat celé přízemí.

	Hned za chodbou, která spojovala kanceláře s dílnami, jsem našel strmé schody, které se ztrácely v temném podzemí. Dodal jsem si odvahu a opatrně začal scházet po schodišti, zády jsem se opíral o zeď, v rukou držel nabitou harpunu a baterku. Sklep byl chladný, suchý a vypadal jako bývalá montážní jáma, kterou pak značně upravili.

	Na jejím konci mezi hromadou pavučin a krabicemi se starými letáky jsem uviděl obrovský, moderní bojler Junkers připojený k oranžové propan-butanové bombě. Když jsem se ujistil, že je sklep naprosto bezpečný, došel jsem až na konec. Zalomcoval jsem lahví. Samozřejmě byla prázdná. Věčný plamínek hořel několik týdnů a po čase plyn v bombě došel.

	Zklamaně jsem se ve tmě otočil a namířil si to k východu. Když jsem udělal krok, praštil jsem se do kolene, až se mi před očima roztančily hvězdičky. Zapnul jsem baterku a posvítil na to, do čeho jsem narazil. Byla to klec s asi půl tuctem ještě zaplombovaných plynových lahví. Bezva.

	Ometl jsem pavučiny, postavil jednu plnou lahev na místo prázdné, otočil jsem kohoutkem a stiskl zapalovací tlačítko. V malém otvůrku se objevil modrý plamínek. Zavýskal jsem radostí. Máme teplou vodu.

	Do horního pokoje jsem přilítnul jako blesk. Prit akorát vycházel z kanceláře s mohutným svazkem klíčů, které našel v krabici. Vesele jsem se k němu přidal a doprovodil ho do výstavní části, kde na nás čekaly desítky vzorně seřazených aut připravených vyjet dveřmi ven.

	V klidu jsme si začali vybírat nové auto. Ale pak jsem měl s Pritem lehkou výměnu názorů, nechtěl si dát nic vysvětlit a umíněně trval na překrásném ohnivě červeném CLK kabrioletu, protože je to opravdová raketa, ideální pro útěk plnou rychlostí. Nakonec jsem ho přesvědčil, že kabriolet, i když je rychlý, není zrovna nejinteligentnější volbou, když máme projíždět ulicemi zaplavenými netvory.

	Pragmaticky jsem vybral velikánský Mercedes GL, největšího teréňáka německé značky, s automatem a pár set koňmi pod kapotou. Když potkáme bouračku, která bude blokovat celou silnici, můžeme s tímhle obrovským hovadem vyjet i na pole. Kromě toho nabízí v porovnání s vystajlovaným sporťákem další výhody, například když budeme muset „nabrat“ nějakého nemrtvého.

	Prit přijal mé argumenty a ještě jednou se toužebně zadíval na kabriolet. Pustili jsme se do práce a namontovali do čtyři krát čtyřky úplně novou baterku, kterou jsme našli ve skladu. Pak jsme do něj naložili věci a pro jistotu i stále nervóznějšího Lúcula.

	Najednou se ozvaly rány, až jsme oba dva poskočili. Já jsem skočil na zem a hledal harpunu, Viktor hlučně odjistil AK. Pátrali jsme, odkud ty rány mohou přicházet. Necelý metr a půl od nás monotónně třískali do pancéřového skla výlohy dva nemrtví, civěli na nás prázdnýma očima a při každém úderu zuřivě zařvali.

	Hrůzná podívaná. Od chvíle, kdy jsem zlikvidoval svého chudáka souseda, jsem neměl příležitost v klidu si prohlédnout zblízka nějakého netvora, vždycky jsem musel utíkat nebo bojovat o život. Opatrně jsem došel ke sklu a zastavil se kousek od nich. Z toho se mohli úplně zbláznit. Žíznili po mně. Prahli po mém životě. Mojí krvi. Hovno, hajzlové.

	V tu chvíli jsem na něco přišel. Můj soused, který se zrovna proměnil na jednoho z nemrtvých, mrtvolně zbledl, na těle mu paprskovitě vystoupaly tisíce popraskaných žil, oči se mu podlily krví, začal se chovat nepřítomně a probudil se v něm vrah. Obě individua, která stála přede mnou, byla víc zřízená, protože utrpěla víc zranění, jinak však bohužel vypadala naprosto stejně.

	Kdyby se jednalo jednoduše o normální mrtvoly, logicky by se na nich projevil zub času. Nikde jsem však na nich známky rozkladu neviděl. Žádná posmrtná ztuhlost, žádné známky hniloby… prostě nic. Neuvěřitelné. Byli mrtví, o tom nikdo ani trochu nepochyboval (rozervaný krk jednoho z nich nepřipouštěl žádné pochybnosti), ale něco jim nějakým způsobem do žil vhání jakousi životaschopnost, díky které se můžou pohybovat a být ve střehu.

	Několik zaschlých skvrn krve a otrhané oblečení dokazovaly, že jsou v tomhle stavu už nějaký čas. Jejich fyzický vzhled se tak od chvíle, kdy měli tu smůlu a byli napadeni, nezměnil ani o ždibec.

	To představovalo znepokojující rozpor. Poslední týdny jsem živil naději, že postupem dní se budou jejich těla rozpadat, nebo dokonce snad nějakým způsobem „umřou“.

	Ale nic z toho se neděje. Na netvorech čas nezanechává žádnou stopu. Nechápu to. Možná že vydrží ještě hodně měsíců nebo dokonce roků. Nebo jsou možná věční. Co já do háje vím? Nejsem vědec, vždyť ani nemám žádné údaje o jejich vlastnostech nebo organismu. Jen vím, že se nachází někde mezi životem a smrtí, a jestli nechci dopadnout jako oni, musím neustále utíkat, aby mě nedostali.

	Měl jsem v krku hořko. Jsme vážně v hajzlu, jako druh, jako rasa, jako planeta. Zuřivě jsem praštil pěstí do skla přímo proti jednomu netvorovi, kterého rána nechala naprosto klidným. Jsou úplně bez citu, svině zasraný.

	Viktor mě tiše pozoroval a pokoušel se uhodnout moje myšlenky. Nakonec došel ke sklu a snažil se mě povzbudit, vysvětloval mi, že až dojedeme k vrtulníku, budeme moct odletět kamkoliv, kam se ta havěť nedostala.

	Celý zatrpklý jsem potřásl hlavou. Slyšel jsem jen pěkná, milá slova. Ještě se pořádně nadřeme, než se budu cítit opravdu v bezpečí, zachráněný.

	Zaparkovali jsme teréňáka přímo před vjezdové dveře. Viktor se rozhodl zkontrolovat hustotu kol, já si to namířil do koupelny a poprvé po mnoha, mnoha týdnech jsem si vychutnal teplou sprchu.

	Bylo to něco úžasného. Proud vody mě štípal do zad a hlavy, jako by mě píchalo milion špendlíků, a v koupelně se vytvořil oblak páry, který se obtáčel kolem mého těla. Zůstal jsem pod sprchou nehybně stát téměř dvacet minut, jenom jsem si vychutnával ten úžasný pocit a ptal se, kdy a kde si zase budu moct dopřát sprchu. Nakonec za pomocí nůžek a nových žiletek, které jsem našel v neceséru, jsem si oholil několikaměsíční tulácky zarostlou tvář. Z toho, co nám v životě před Apokalypsou připadalo obyčejné, se teď stal opravdový luxus. Až takhle se to všechno zkomplikovalo.

	16. DUBNA, 10.24

	Když jsem vyšel z koupelny, uviděl jsem Viktora, jak usilovně pracuje v bývalé pracovně ředitele. Všechno sundal ze stolu a postavil na něj černý Samsonite. Z dílen si přinesl tunu nářadí, dokonce i ruční brusku na baterky a autogen. Ukrajinec se rozhodl, že když ten zatracený kufřík nepůjde otevřít po dobrém, dostane se do něj po zlém.

	Ještě s mokrými vlasy jsem ho ze srandy upozornil, že jestli v kufříku najde cigarety, bude se muset se mnou o ně podělit, jinak se nedožije zítřka. Prit se smál, hodil po mně kus červené pečeti z kufru a navrhl mi, ať udělám taky něco užitečného a koukám najít trochu benzínu do teréňáku.

	Vyšel jsem z kanceláře a přes vřískot brusky slyšel Ukrajince, jak si rusky prozpěvuje.

	Deset minut mi trvalo, než jsem našel kanystr s benzínem, a dalších pět minut, než jsem vyštrachal gumový trychtýř, abych mohl benzín přelít do nádrže. Když jsem naplnil nádrž až po okraj, několikrát jsem pohladil Lúcula, který se vždycky může zbláznit, když mě ztratí z dohledu. Asi se bojí, že bych odjel bez něho. Chudák kocour.

	Utíral jsem si zrovna ruce do hadříku, když celou prodejnou otřásl mohutný výbuch. V pracovně, kde seděl Pritčenko, se zablesklo, z kanceláře se vyvalil oblak kouře a všude to páchlo spáleninou. Začalo mi pískat v uších. Po pár vteřinách jsem to uslyšel. Výkřiky bolesti. Viktor.

	Vletěl jsem do kanceláře. Viktor ležel na zemi, ruce měl hrozně spálené a na prsou a tváři různá zranění. Ukrajinec se svíjel bolestí a vyl jako zraněný vlk. Klekl jsem si vedle něho, abych se na něho podíval. Zranění na hlavě a prsou se zdála být povrchová, ale ruce na tom byly mnohem hůř. Měl je naprosto spálené a na levé ruce jsem si všiml jen tří prstů. Hotová jatka. Hrozně mu z nich tekla krev. Pramínky krve se mu řinuly také z uší.

	Obrátil jsem se ke stolu a hledal něco, čím bych mu mohl zastavit krvácení. V tu chvíli jsem si všiml kufříku Samsonite. Nebo lépe řečeno toho, co z něj zbylo. V tom zasraným kufříku musela být nainstalována nějaká výbušnina, aby se do něj nedostaly nepovolané osoby. A kufřík vybouchl, když se ho Viktor snažil vypáčit, jen šťastnou náhodou ho to neroztrhalo na kousíčky.

	Bezmocně jsem ho pozoroval a přitom mi Pritčenkův bolestný řev trhal uši. Ať už bylo v černém Samsonitu cokoliv, teď to zuřivě hořelo na stole a cenný, neznámý obsah se rychle měnil v hromadu popele.

	17. DUBNA, 18.37

	Dostal jsem strach. Dostal jsem příšerný strach jako nikdy za celou tuhle zasranou dobu. Prit byl vážně zraněný a já nevěděl, co mám dělat. Jeho ruce vypadaly dost hrozně a jediné, co jsem našel v lékárničce, byla lehká analgetika (ibuprofen a ibalgin), několik antibiotik a pár krémů na spálenou pokožku od slunce.

	Horko těžko jsem ho postavil a odvedl do koupelny. Umyl jsem mu, jak to jen šlo, zápěstí a předloktí. Pravou ruku měl spálenou, kůže mu slezla až na živé maso. Sice nejsem žádný doktor, ale odhadoval bych to na popáleniny druhého stupně. Na levé ruce měl však ještě horší zranění. Chyběl mu malíček, prostředníček a z prsteníčku mu vyčuhovaly kůstky. Navíc měl na dlani hlubokou řeznou ránu, která nepřestávala krvácet. Do prdele. Prohrabal jsem se v lékárničce, kterou měli v prodejně, a našel balení sterilních obvazů a bepanthen, krém na popáleniny. Pravou ruku jsem mu namazal krémem a obě ruce pak obvázal, abych zastavil krvácení, ale byla to dost fušérská práce.

	Musel jsem rychle něco udělat. Malý výbuch kufříku musel být slyšet na sto metrů od nás, takže za pár minut nás tu navštíví nemrtví z celého okolí. Už jsem slyšel, jak jich venku pár kvílí.

	Posadil jsem bolestí sténajícího Prita do teréňáku. Okolo prodejny se už nahromadily desítky nemrtvých. Otevřít hlavní dveře, vrátit se zpět a naskočit do auta musím zvládnout za pár vteřin, jinak si mě netvoři všimnou a vrhnou se na mě. Vchod pak nestačím zavřít a nevyhnutelně vtrhnou dovnitř. O další útočiště méně.

	Potřebuju obvazy, analgetika a hlavně nějaká antibiotika. Nejlepší by bylo potkat nějakého doktora, který by Viktora trochu vyspravil, ale obávám se, že ho jen tak nenajdeme. Do hajzlu. Do prdele. Potřebuju sehnat všechno co nejdřív.

	Nemocnice Xeral musí být odtud jen pár kilometrů. Samozřejmě že jsem nedoufal, že tam někdo zůstal, ale třeba tam najdu potřebné léky.

	Neměl jsem jinou možnost. Spustil jsem alarm jednoho sporťáka na druhém konci prodejny. Takhle se nám dostatečně uvolní místo, abychom mohli vyjet. Viktor už ztratil spoustu krve a takovou bolest dlouho nevydrží. Musím se dostat do toho posranýho špitálu, ať to stojí, co to stojí.

	18. DUBNA, 11.02

	Jsem idiot. Prit mi tu trpí víc než hodinu bolestí a já si vzpomenu až teď, že mám na dně batohu vojáka několik ampulí morfia. Užití je jednoduché. Jedná se o tvrdou krabičku s orlem španělského pozemního vojska na jedné straně a s červeným křížem na bílém pozadí na straně druhé. Navíc po straně je napsáno velkými písmeny „morfium“. Takže i hlupákovi dojde, co má v ruce. Ale já, naprostý tupec, jsem si na něj vůbec nevzpomněl, dokud v jedné zatáčce, kterou jsem projel příliš rychle, batoh nevyletěl a nenarazil do okénka. Ale už zase předbíhám.

	Z prodejny jsme se dostali rychle. Za těch několik hodin je to vzhledem k zapeklitosti situace možná ta nejlepší zpráva. Když jsem spustil alarm v jednom autě, abych odvedl pozornost, většina kvílejících netvorů se vydala za kraválem na opačnou stranu budovy. Věděl jsem, že se sem potáhne hromada dalších zrůd, ale byla to daň, kterou jsem byl ochoten zaplatit. Koneckonců jsme odtamtud zdrhali, takže mi to bylo volný.

	Doběhl jsem k obrovským kovovým vratům a odstranil boční pojistky. Pak jsem zmáčkl křiklavé červené tlačítko na zdi, kterým se dveře otevírají. Samozřejmě se nic nestalo, protože nefungovala elektrika. Byl jsem vynervovaný a vůbec nepřemýšlel. V duchu jsem zaklel a začal na dveřích hledat nějakou páčku, kterou bych dveře otevřel ručně. Jo. Našel jsem ji. Malá páčka na nosném laně od vrat.

	Zatáhl jsem za ni a ozvalo se tiché cvaknutí. Mechanický systém otvírání dveří založený na protiváze se spustil a obrovská vrata vyletěla nahoru mnohem rychleji, než jsem čekal. Jakmile se dveře daly do pohybu, vypálil jsem jako blesk k nastartovanému teréňáku. Když jsem nastupoval do auta, napadlo mě, že kdybychom potřebovali vrata znovu zavřít, nebylo by to vůbec jednoduché. Stáhnout je znovu dolů ručně, bez elektřiny, by šlo jenom s lodním hákem, s kterým bych se musel trefit do kroužku u stropu. Ale kde bych hledal lodní hák, to jsem vůbec netušil. Na druhou stranu jsem si s tím naštěstí nemusel lámat hlavu.

	Dupnul jsem na plyn a GL vystřelilo z prodejny ven, až jsem v kabině ucítil zápach spálené gumy. Myslím si, že jsem přitom lehce zavadil o pár netvorů (vybavuju si ženu středních let s perlovým náhrdelníkem a natupírovanými vlasy, jak se udeřila o zadní blatník), ale jinak proběhla cesta až k nájezdu poměrně snadno. Když jsme projížděli okolo rozhrkané dodávky, kterou jsme se připloužili až sem, stálo okolo ní aspoň deset nemrtvých, některým se dokonce podařilo dostat se dovnitř.

	Co je na tom opuštěném autě tak přitahovalo? Že by vycítili, že jsme v něm ještě před nedávnem seděli? Možná stopy pachu, tepla? Kdo ví. Jisté je, že netvoři mají značně oslabenou celou řadu „lidských“ vlastností a naopak jsou citlivější na jiné podněty.

	Až po několika kilometrech jsem si všiml, že má meďák na palubní desce malý monitor. Chvilku mi trvalo, než mi došlo, že je to GPS. Jasně, u takového auta je to běžná věc. Spustil jsem ji a modlil se, aby ten křáp fungoval.

	Obrazovka zablikala, modře se rozsvítila a začala se spojovat s družicemi na geosynchronní dráze. Oddychl jsem si. Lidská civilizace se zhroutila a nemrtví ovládli svět, ale družice v samotě vesmíru nerušeně pokračují ve své tiché cestě, lhostejné k chaosu, který se rozpoutal tisíce kilometrů od nich. Samozřejmě že fungují a okolo Země budou ještě obíhat asi dost dlouho, dokud je nějaká chyba tady nebo jiná nehoda navždy nezničí.

	Byl to drahý model s dotykovou obrazovkou. Rychle jsem začal hledat v menu adresu nejbližší nemocnice a nepřestal přitom sledovat cestu. Občas jsem musel prudce zatočit, abych se vyhnul pár nemrtvým nebo poničeným autům, v zásadě však byla cesta poměrně volná.

	GPS zapípala, našla nejbližší špitál, nemocnici Meixoeiro, a vyznačila mi nejkratší trasu. Výborně. Aspoň jsem nemusel zase zajíždět do Viga plného hnijících mrtvol.

	Pořád jsem sledoval obrazovku a málem jsem si toho nevšiml. Z ničeho nic přede mnou vyrostla hromada více než patnácti roztřískaných aut. Pořádně jsem dupnul na brzdu a zoufale strhl volant doprava, abych se vyhnul nevyhnutelnému.

	Brzdy zaskřípaly, GL dostalo smyk a zastavilo se necelý půl metr před prvním nabouraným autem, blikaly mi všechny čtyři blinkry, blik, blik, blik, blik. Jinak kolem vládlo absolutní ticho.

	Celý bledý jsem si otřel pot z čela. Kdyby teréňák neměl všechny bezpečnostní prvky – nouzový brzdový asistent a další technické vymoženosti – napálil bych to do téhle hradby šrotu a zkrouceného železa a můj příběh by tu skončil.

	Hrůzou mě polil pot. Zapomínáme, že neustále žijeme na kraji propasti. Kdyby se nám něco stalo, nikdo nám nepomůže, ani policie, vojáci, doktoři, nikdo.

	Jsme v hajzlu.

	Jsme sami.

	Sami.

	Zařadil jsem jedničku, stočil auto na stranu a vyjel z vozovky. Přepnul jsem na pohon všech kol, prorazil vetchý drátěný plot okolo dálnice (který normálně brání zvířatům se na ni dostat) a rozjel se po poli.

	Po deseti minutách drkocání po zarostlých cestách kolem opuštěných statků jsem si pod skupinou stromů udělal přestávku. Zdálo se to být bezpečné, nenápadné místo, kde vál svěží vítr. Na sto metrů nebylo vidět ani živáčka, člověka ani mrtvolu.

	Vedle teréňáku stála stará, napůl rozbořená opuštěná prádelna zarostlá křovím. Z jedné trubky vytékal vesele bublající potůček. Vystoupil jsem a namočil si ruce. V úmorném vedru mi připadala voda příjemně studená. Přímo božská. Pil jsem jako velbloud, dal jsem z čutory napít i Pritovi, který však nechtěl nebo nemohl, byl téměř v bezvědomí.

	Sáhl jsem mu na čelo. Úplně hořel. Buď byl v šoku, nebo se mu zanítily rány. Tak jako tak potřeboval antibiotika a potřeboval je hned. Píchl jsem mu ampuli morfia na ztišení bolesti a nasedl jsem zpátky do auta, krátký okamžik klidu právě skončil.

	Nastartovali jsme a kolem nás se zvedlo mračno prachu. Ještě nám zbývá pořádný kus cesty do cíle.

	~

	Asi po třiceti minutách jsme museli přebrodit malý potok. Nebyl příliš hluboký, ale luxusní mercedes nenavrhli, aby se s ním jezdilo vodou. Přes těsnění ve dveřích a větrací mřížky se dostala do auta voda, takže jsme se trochu zmáčeli. No co, zmáchali bychom se tak jako tak.

	Začalo se pomalu zatahovat. Po tolika teplých dnech po sobě bylo jen otázkou času, kdy se přižene pořádná bouřka. Lúculo je před bouřkou vždycky nervózní, takže jsem už chápal, proč v prodejně tak vyváděl.

	Vrátili jsme se zpátky na vozovku, podle GPS na silnici druhé třídy, asi čtyři nebo pět kilometrů před nemocnicí. Na krajnicích, z kterých vyrůstal plevel, zabahněné auto trochu prokluzovalo, ale díky kvalitnímu pohonu jsme se na vozovku nakonec vydrápali. Na chvíli jsem zastavil, abych zkontroloval Prita. Morfium ho uspalo, byl napůl v bezvědomí, což mi dělalo starosti. Podíval jsem se na obě strany silnice. Nikde ani živáčka. Ani jediný živý člověk, sakra. Na několika místech nesměle vyčnívala z trhlin v asfaltu tráva. Po téhle rozbité silnici už nikdo dlouho neprojel. Za pár měsíců bude celá zarostlá plevelem.

	Zařadil jsem jedničku a rozjel se ke špitálu. Po několika minutách jsem to vzdal a rozsvítil světla. I když bylo jen šest hodin večer, krajina se ponořila do téměř úplné tmy. Viděl jsem maximálně na třicet nebo čtyřicet metrů. Blížila se bouřka. V dáli už občas zahřmělo a v autě zadrnčela okénka. Za chvíli ji tu máme.

	Přiznávám, že jsem měl dost nahnáno, velmi snadno jsem podlehl atmosféře, ale jak jsem se vylekal o pět set metrů dál, s tím se nedá nic srovnat, ještě teď se z toho celý klepu. Když jsem se vyhýbal spadlému eukalyptu ležícímu napůl v silnici, světla před námi najednou ozářila smějící se lebku zabalenou do nějaké hromady hadrů. Dupnul jsem těsně před ní na brzdu a hned uslyšel zakřupání pod předními koly, jako bychom přejeli hromadu kostí. Zastavil jsem. Celý zpocený jsem si položil hlavu do dlaní. Zvedal se vítr. Slyšel jsem, jak kvílí mezi stromy; několikrát se zablýsklo. Přímo před autem stálo něco obrovského, ale přes tmu jsem nedokázal rozeznat, co to je. Tohle místo bylo něčím zvláštní, temné.

	Odjistil jsem AK, trpce jsem se usmál, že neumím skoro vůbec zacházet se zbraněmi, a vystoupil z auta, vedle skučení větru bylo v začínající noci slyšet už jen vrčení motoru. Mezi dvěma kužely světla auta jsem se opatrně vydal dopředu. Viděl jsem, jak se přede mnou plazí můj stín, a každým krokem se blížil k nějaké černé postavě vzadu.

	Pořádně jsem stiskl automat. Potily se mi ruce a cítil jsem, jak mi šíleně, prudce buší splašené srdce. Beztvará masa zabírala téměř půlku silnice, ale pořád jsem nedokázal rozeznat, co to je. Teplý vítr se kolem mě obtočil, jako by mě zabalil do deky. A pak ten smrad. Bože můj.

	Přede mnou se rozkládala hromada, desítky, snad stovky hnijících mrtvol vydaných na pospas nevlídnému počasí a divoké zvěři. Opřel jsem se o AK, abych neupadl. Ach, bože. Rozklepaly se mi nohy. Nedokázal jsem odtrhnout pohled od místa, které slabě ozařovala světla auta, potřeboval jsem si sednout na zem.

	Postava, kterou jsem ve tmě viděl, byly ve skutečnosti obrovské betonové sloupy a jakási plechová bouda podobná těm, které se používají na stavbách. Ostnatý drát, který se táhl před nimi, znamenal, že se nacházím před bývalým, opuštěným check-pointem.

	Všechna těla vykazovala rány po střelbě. Celá zem okolo check-pointu, kam až jsem dohlédl, byla poseta blyštícími se měděnými náboji. Tohle byla obří kostnice, která mi připomínala záběry z Rwandy během občanské války.

	Snadno jsem si dokázal představit, co se tu stalo. Bylo to zřejmé, vojenský check-point postavili na cestě k velmi citlivému místu, nemocnici. Pak se najednou na tuhle silnici seběhnou desítky, stovky nemrtvých, které přivábí lidská přítomnost. Obránci kontrolního stanoviště se jim v beznadějné situaci postaví, stovky jich postřílí, zoufale žádají posily. Potom…

	Je jasné, co potom následovalo. Zbytky krve na zdech stavební buňky a několik pušek poházených na zemi mi dávaly jasnou odpověď, jaký osud obránce check-pointu potkal. Nemrtví prošli. Stejně jako v Pontevedře. Jako ve Vigu. Jako všude.

	Vrátil jsem se do teréňáku a cítil, jak mi z ničeho nic stékají po tvářích slzy. Když jsem nastupoval do auta, ponuré okolí ozářil blesk. Po pár vteřinách teréňák drtil svými koly stovky kostí, ten zvuk se nedá popsat. Projel jsem check-pointem a raději se ani neohlédl. Musíme jet dál.

	19. DUBNA, 0.37

	V jednu chvíli se neskutečně zablesklo, na pár vteřin se celý obzor nepřirozeně zbarvil domodra. Pak děsivě zahřmělo, až se z toho rozdrnčela okénka teréňáku, prásklo to tak silně, že se rána rozléhala snad sedm nebo osm vteřin. Jako kdyby někdo vystřelil ze startovní pistole. Od té chvíle se blesky a hřmění střídaly v pravidelném rytmu, asi jednou za minutu a půl. Déšť se ještě nespustil, ale ve vzduchu už byl cítit. Valila se na nás pořádná průtrž mračen.

	Burácení motoru GL vylekalo houf tlustých, třpytivých krkavců a racků, kteří se rozlétli do všech stran. Za ty měsíce jsem se naučil vytěsnit z hlavy nechtěné scény a nedívat se na to, co mi je nepříjemné (bohužel je toho dost). Ale neubránil jsem se pohledu na to, co mrchožrouti požírali. Byla to další kupa mrtvých těl. Když jsem uviděl napůl shnilou mrtvolu ani ne tříletého dítěte s vyklovanými očními důlky a vyškubanými tvářemi, měl jsem pocit, jako by mě někdo vší silou praštil do břicha. Zvedal se mi žaludek, nešlo to zastavit. Z těchhle všech sraček jsem zdrsněl, to nemůžu popřít, ale ještě mi zbývá dost emocí, abych měl občas pocit, že se zblázním.

	Podle GPS začala asi kilometr před nemocnicí náhle ústit silnice druhé třídy na mnohem širší a kvalitnější cestu. Projížděl jsem okolo malého obchodu s nábytkem, aspoň tak mi to připadalo. Okolo se rozprostíral hustý les, eukalypty a borovice se zběsile klátily ve vichřici. Na opuštěné silnici, po které už měsíce nikdo neprojel, se válely polámané větve, kůry stromů a hromada dalších hnijících mrtvol. Houfy nemrtvých tu musely narazit na silný odpor. Měl jsem pocit, že se blížím k místu, kde došlo k tragédii. Začínaly mě přepadat závratě.

	Z přítmí obchodu s nábytkem se vypotácelo asi šest postav, které zamířily k GL. Nemohl jsem tu dál stát. Zabočil jsem na hlavní silnici a pomalu jel k nemocnici, opatrně jsem se vyhýbal polámaným větvím a dalším nevítaným chodcům, kteří se marně snažili zachytit auta.

	Po chvíli jsem si všiml něčeho, co mě zaujalo. Dva nemrtví se potulovali po silnici v roztrhaných hadrech, které silně připomínaly nemocniční pyžama. Zachvěl jsem se hrůzou. Jestli nemocnice Meixoeiro bude zamořená nemrtvými, pak jsme vážně v prdeli.

	Za poslední zatáčkou začala silnice stoupat na vrcholek malého hřebenu, odkud je pěkný výhled na nemocnici. Když jsem vyjel nahoru, dupnul jsem na brzdu, a i když jsem vážně nechtěl, na chvíli jsem zastavil. Zadržel jsem dech. Ty vole.

	Nemocnice Meixoeiro je ohromná, moderní masa železa, skla a betonu, která spadá pod veřejné zdravotnictví. Je to obří stavba s kilometry chodeb a hal, hotový labyrint, postavený v několika fázích.

	Jedná se o jednu z kontroverzních galicijských nemocnic, která se chlubila nejlepšími lidskými kapacitami a nejmodernější technikou, bylo to naprosté maximum, které hyper vyspělá společnost mohla nabídnout. Denně sem dojížděly tisíce lidí, ať už pacienti nebo zaměstnanci. Opravdový chrám vědy, lidské pýchy a zdraví. Něco, co stojí za zhlédnutí.

	Teď však nemocnice připomínala místo jak vystřižené z hororu. Téměř všechna okna obrácená na sever se z nějakého neznámého důvodu vysklila. Z černých děr několika rozbitých oken se ve větru bláznivě třepotaly dlouhé cáry vybledlých záclon. Ve čtvrtém patře musel před časem prasknout odpad, protože fasádu pokrýval černý, suchý, zapáchající marast.

	Nicméně hrůza šla především z naprosté tmy, ticha a prázdnoty. Ohromná budova se tyčila jako černý, tmavý, prázdný monolit bez života. Ve všech oknech vládla naprostá tma a vstupní tunel pro pohotovost připomínal vstup do hlubokého dolu.

	Okolo špitálu jsem viděl jasné stopy po spěchu a běsnění. Desítky opuštěných osobních aut, vozů městské policie a četníků a sanitek s otevřenými dveřmi dokořán. A nejhorší na tom je, že na některých jsem jasně viděl stopy zaschlé krve. Nosítka, zdravotnický materiál poházený všude možně, jako by se v jednu chvíli musela rychle bez příprav postavit polní nemocnice přímo na louce před budovou.

	Autobus městské hromadné dopravy se skly postříkanými od krve stál předkem v záhonu květin, jako by ho tam nechal nějaký opilý řidič. Na zadních dveřích jsem jasně viděl krvavé obtisky několika lidských dlaní. Jen Bůh zná příběh, který by mohl tenhle autobus vyprávět, kdyby uměl mluvit.

	Kolem dokola se táhly dvě řady naplněných pytlů a betonové zábrany, některé úseky byly dokonce posíleny, zřejmě tu vybudovali na určitou chvíli kontrolní stanoviště. Stejná jsem viděl cestou, poslední kilometry stála téměř všude, stejně tak se všude válely hromady nábojnic a hnijících mrtvol. Okolo nemocnice jich však bylo překvapivě mnohem méně, než by člověk čekal. To bylo zvláštní.

	Ne, nebylo to zvláštní, rychle jsem to pochopil. Když nekonečné moře nemrtvých dorazilo až sem, obránci už museli být neskutečně vyčerpaní a téměř jim nezbývala žádná munice. Zrůdy je musely přemoct velmi snadno. Pak už následovala jatka.

	Cítil jsem hořkou pachuť v ústech. Představoval jsem si, jak je nemocnice plná zraněných, uprchlíků, zdravotníků, žen, dětí… a z ničeho nic sem vpadnou ze všech stran netvoři. Ach, dobrý bože.

	Tohle místo bylo plné bolesti, smrti a beznaděje. Temná a tichá nemocnice se před námi tyčila jako obrovská hrobka… nebo možná ještě něco horšího.

	My jsme se však do ní museli dostat. Prit potřebuje řadu nezbytných věcí, které snad najdeme uvnitř. Nic jiného nám nezbývá.

	Sjel jsem s vypnutým motorem až k tunelu od pohotovosti. Celý zpocený jsem se rozhlížel na všechny strany. Nebyl jsem si jistý. Když tam půjdu sám, budu mnohem rychlejší, a pokud se vyskytnou problémy, budu se moct lépe bránit. Na druhou stranu jsem si nedokázal představit, že tady na parkovišti nechám samotného Prita, který je napůl v bezvědomí, napospas netvorům, a já zatím budu lítat po nemocnici.

	A navíc tady mám Lúcula. Do hajzlu.

	Z přemítání mě vytrhlo silné zahřmění, úplně mě to vyděsilo, znělo to jako obrovské „ratatabůůůůům“. Čas běžel. Do předního skla udeřila obrovská kapka, jako by do něj někdo vypálil kulku, a rozprskla se do všech stran. A za chvíli další a další a další, jedna kapka následovala druhou. Začínalo hustě pršet.

	Přicházela bouřka.

	Ojedinělé velké kapky pomalu přešly v obrovský slejvák. A bubnování milionů kapek rychle přehlušilo hřmění. Od oka jsem odhadl, že ke vstupu do tunelu mi chybí necelých dvacet metrů. Najet si s teréňákem blíž jsem nemohl. Přes cestu ležely obrovské betonové zábrany a hromada naplněných pytlů. Asi tři metry nalevo ode mě stála budka, která musela sloužit jako útočiště nějakému četníkovi, který by mě tady určitě jindy zastavil, ale teď tu není živé duše. Z toho pustého místa ozařovaného jen blesky mi vstávaly vlasy hrůzou.

	Nasadil jsem si batoh na záda a pořádně si utáhl popruhy. S Pritem a Lúculem nebudu dvakrát pohyblivý, takže lepší bude učinit jistá opatření, abychom kvůli případné nerovnováze neskončili všichni na zemi přímo před skupinou netvorů.

	Vytáhl jsem Lúcula z košíku, a než jsem vystoupil, opatrně ho vzal na chvíli do náručí. Můj malý chlupatý přítel si pohodlně hověl v teple a suchu na mých kolenou, spokojeně vrněl a pozoroval déšť. Podrbal jsem ho za ušima a láskyplně se na něho díval. Už když byl malým klubíčkem, rád si vyskočil na kamna, když dlouze lilo, a sledoval provazy deště, jak dopadají na zahradu.

	Vzpomínka na domov, život, celý svět před vypuknutím chaosu, mnou projel jako dýka. Stýská se mi po domově. Stýská se mi po práci, kamarádech, po životě, který jsem vedl, ale hlavně se mi stýská po rodině. Už řadu měsíců nevím nic o rodičích a sestře, a to nemluvím o spoustě bratranců, sestřenic, strýců, tet a přátel, které mám (měl jsem) po celé Galicii. Po celou dobu jsem se snažil soustředit jen na to, jak přežít, a na ostatní moc nemyslet. Pokaždé, když jsem si na ně vzpomněl, teď nebo jindy, snažil jsem se sám sebe nějak obelhat, říkat si, že určitě budou pohodlně ubytovaní v nějakém bezpečném úkrytu, nebo v nějaké oblasti, kam se netvoři nedostali.

	Teď vím, že to všechno je lež. Tihle netvoři ze záhrobí se dostali všude. Nikde bezpečné místo neexistuje a nikdo v bezpečí není. Všichni, co jsme přežili, se utápíme v obrovské kádi utrpení a okraje jsou od nás beznadějně daleko.

	Nahrnuly se mi do očí slzy. Zhluboka jsem se nadechl, promnul si obličej a zatřásl hlavou, abych se zbavil všech myšlenek. Jestli jednou začnu brečet, pak už nepřestanu. Jestli se zhroutím, jsem v háji. Pud sebezáchovy opět zafungoval a v hloubi mozku se mi vyloučil dostatek endorfinu, abych začal zase jednat. Bolest jsem měl dál zažranou hluboko uvnitř, kde pomalu hnisá. Jednou se jí budu muset postavit čelem a vytrhnout ji ze srdce. Ale teď ne. Ještě ne.

	Opatrně jsem vzal za kliku od dveří a snažil se nedělat rámus. Jakmile jsem vystrčil nohu ven, silný poryv větru na mě navanul hotovou záclonu vody. Hromy a blesky se střídaly jeden za druhým, všude se rozprostřela téměř úplná tma. Zavřel jsem za sebou dveře a chvíli si sedl na bobek, zády jsem se přitom opíral o teréňák.

	Nic nebezpečného jsem neviděl, ale instinkt mi napovídal pravý opak. (Naprostý kecy. Abych byl upřímný, instinkt na mě řval, abych odtamtud co nejrychleji vypadl.)

	Asi šest metrů ode mě leželo napůl shnilé tělo policisty v uniformě zásahové jednotky. Nezaměnitelnou modrou barvu na některých místech vyšisovalo slunce, jinde byly patrné zčernalé zaschlé skvrny od krve a tělních tekutin. Od pasu nahoru nebylo nic jiného než hromada zapáchajícího rozervaného masa. Po hlavě ani památka.

	Úplně jsem se zachvěl. Nevím, jestli tělo takhle znetvořila zvířata nebo nemrtví, ale připadalo mi, jako bych se díval očima nějakého šíleného řezníka. Zvedal se mi žaludek, ale vydržel jsem. Překvapuju sám sebe. Začíná být ze mě drsňák (nebo pomatenec, kterého tyhle sračky už nijak nevzrušují, záleží, z jakého úhlu pohledu se na to člověk dívá).

	Došel jsem k mrtvole. Zadržel jsem dech, rozepnul pouzdro, které mu viselo na pravém boku, a vytáhl z něho lesklou černou pistoli. Byla větší než vojákova a taky těžší, ale víc jsem ji nezkoumal. Neměl jsem čas. Pak jsem se sklonil k zásahovým policejním botám a začal rozvazovat tkaničku. Nohu měl černou, celou prohnilou, jak se mu do spodní části těla nahromadily tekutiny, odporně zapáchala, takže jsem se snažil s prací pospíšit. Konečně jsem tkaničku dlouhou dva metry vytáhl z boty.

	Promočený až na kost jsem se vrátil s pistolí a tkaničkou k teréňáku. Chytil jsem překvapeného Lúcula za břicho a přivázal jeden konec tkaničky k obojku a na zápěstí si udělal z druhého konce dračí smyčku. Přes ramena jsem si hodil kalašnikov a harpunu a z auta vytáhl bezvládné Pritovo tělo.

	Liják se proměnil hustou sprchu, která Ukrajince aspoň probudila. Zachroptěl na znamení, že je ještě naživu, ale muselo ho to bolet jako čert. Položil mi ruku přes ramena a vydali jsme se k tunelu, v druhé ruce jsem držel pistoli a tkaničku, na které jsem vlekl Lúcula, jenž se cítil zcela ponížený, že s ním zacházím jako s obyčejným psem na vodítku, a ještě ho tahám do takového lijáku.

	Šli jsme žalostně pomalu. Prit skoro nemohl chodit a já se táhl s nákladem jako osel. Těch pár metrů mi připadalo jako kilometr. Kocour se snažil skrýt před průtrží mračen a zlostně se škubal na tkaničce, vždycky když skočil dopředu, zařízla se mi šňůrka hluboko do zápěstí a bolest mi vystřelila až do ramene.

	Museli jsme připomínat výjev ze surrealistického obrazu. Kdyby se najednou před námi objevil nějaký netvor, stěží bych nás s plnýma rukama ubránil. To mě vyburcovalo, abychom zrychlili.

	Za pár vteřin jsme už stáli v tunelu vedoucím na pohotovost. Do skleněného stropu nad námi bez přestání bubnovaly miliony kapek. Nějakým zvláštním způsobem se mi podařilo vytáhnout z kapsy baterku a posvítit na konec chodby.

	Opřel jsem se ramenem o dvoukřídlové dveře od pohotovosti, které drobounce zaskřípaly. Nakoukl jsem dovnitř. V rozlehlé přijímací hale vládlo šero. Přes dvě veliká obdélníková okna na střeše dopadalo do místnosti lehounké světlo. Uprostřed jednoho z nich zely dvě díry po kulkách.

	Hala připomínala opuštěná jatka. Na podlaze i na stěnách byly obrovské hnědé skvrny zaschlé krve. Na některých místech to vypadalo, jako by tam někdo vylil přímo kýble krve. Odporný nasládlý zápach se mísil s hnilobným puchem zkažených potravin a potem. Nepatrným, slabým, ale jednoznačně nezaměnitelným pachem potu. Cítil jsem lidský pot. Někdo se v tomhle uzavřeném prostoru potil. Nedokázal jsem však určit, jestli to bylo před třemi hodinami nebo třemi měsíci.

	Všude možně se válelo všelijaké oblečení, použité obvazy, nosítka od různých skvrn, a dokonce se tu našlo několik defibrilátorů s lopatkami. Celkově hala moc přívětivě nepůsobila.

	Ale nejvíc mi na tomhle děsivém obrazu naháněly hrůzu desítky krvavých šlápot, které křižovaly celou halu. Hodně párů noh, a když říkám hodně, myslím tím vážně hodně, prošly kalužemi krve a nechávaly za sebou očividně zbloudilé stopy. Viděl jsem velké i malé šlápoty, dokonce dětské, někdo dělal dlouhé kroky, jiní za sebou nohy táhli… Naprostá sbírka všech druhů noh. Nikoho jsem však neviděl. A taky jsem netušil, jestli ty stopy jsou po živých lidech.

	Skoro mrtvého Prita jsem posadil na vozíček. S úlevou jsem si odvázal tkaničku ze zápěstí a přivázal Lúcula k radiátoru na recepci. I když z toho vypadal dost nešťastně a umíral touhou nové místo prozkoumat, nemohl jsem ho tam nechat volně pobíhat. Zatím jsem nevěděl, co nás tady čeká.

	Samozřejmě že na zemi také ležely mrtvoly, bylo jich tu však mnohem méně než venku. Zrovna když jsem málem šlápl na jednu ženskou, která byla neskutečně nafouknutá plyny při rozkladu, všiml jsem si, že ti nešťastníci nejsou zastřelení nemrtví, ale nevinné oběti, které netvoři rozsápali tolik, že už neměli žádnou šanci znovu ožít.

	To mě přivedlo na myšlenku, že pokud tu nečekaně chybí mrtvoly, znamená to, že většina pacientů teď patří do obřího bratrstva nemrtvých. A pochybuju, že se šli opalovat na pláž.

	Najednou se ozvala kovová rána, až jsem celý znehybněl. Přišlo mi, jako by někdo narazil do kartotéky, vozíčku nebo do něčeho podobného, a pak dlouze zaskučel. Bylo to daleko (přísahal bych, že aspoň dvě patra nad námi), ale to mi stačilo, abych se naježil hrůzou.

	Nejsme tu uvnitř sami.

	Neměl jsem v plánu potmě prošmejdit opuštěný špitál plný mrtvol, abych zjistil, odkud ta rána přišla. Ať je to, co je to (nebo ať je to, kdo to je), může si políbit šos. Já už jsem dost posranej strachy tady u vstupu, natož abych se vydával dál do nitra budovy.

	Prošel jsem okolo ošetřovny. Na hromadě lékařských zpráv ležel zaprášený fonendoskop. Neodolal jsem a pověsil si ho na krk. Bylo to silnější než já; už jako malý jsem si „půjčoval“ maminčin. Miluju tyhle věcičky.

	Najednou jsem se v myšlenkách přemístil do dílu nějakého seriálu z nemocničního prostředí, třeba Nemocnice Chicago Hope. Představil jsem si, co by si asi jeho postavy pomyslely, kdyby uviděli chlápka s AK-47, oblečeného do neoprenu, se stetoskopem na krku, jak se vesele prochází po pohotovosti.

	Začal jsem se hystericky pochechtávat. Bože můj, já z těch sraček už začínám bláznit. Ahoj, schizofrenie.

	Hned vedle ošetřovny byla vedle kabinek s roztaženými závěsy pohotovostní lékárna. Měla rozbité dveře. Opatrně jsem vešel dovnitř a snažil se moc nešlapat na střepy všude na podlaze.

	~

	Uvnitř to vypadalo jako po výbuchu. Bezpečnostní skříňka, kam se normálně ukládá morfium a opiové deriváty, byla na maděru. Někdo sem vlítnul, vůbec se s tím nepáral a dvířka odpálil, možná granátem, který si vypůjčil od nějakého mrtvého vojáka. Výbuch zničil hromadu lahviček, ampulí a další lékařský materiál na cimpr campr. Pěkná fušeřina. Asi dílo někoho z Bezpečné oblasti, kdo se sháněl po morfiu, nebo spíš nějaký feťák s absťákem, který věděl, kde hledat opiáty. Nedivím se. V tu dobu nebylo asi zrovna nejlehčí sehnat dávku.

	Podřepl jsem si a mezi střepy začal hledat nějakou ampuli, která výbuch přežila. V duchu jsem si opakoval seznam. Antiseptika, antibiotika, obvazy, léky na utišení bolesti, ne však s opiem (Prit už měl v sobě dost morfia), nit na šití, obinadla, sterilní jehlu…

	Něco mě bodlo do ruky, hned jsem ji zvedl. Střep ostrý jako skalpel se mi zabodnul do bříška prstu. Potichu jsem zaklel a strčil si prst do pusy. Ucítil jsem poloslanou chuť na jazyku a krev polkl. Rychle jsem si přelepil prst náplastí a naštvaně pokračoval v hledání, všechno, co jsem našel, jsem házel do hluboké, lesklé hliníkové krabičky.

	Ta krabička mi zachránila život. Když jsem se otočil, abych do ní uložil leukoplast, všiml jsem si na víku odrazu nějakého pohybu přímo za mnou. Otočil jsem se jako had, ucítil jsem, jak mi ze žaludku stoupá hořká chuť strachu, a nešikovně jsem odjišťoval pojistku na automatu.

	Necelé dva metry za mnou se klátil vrásčitý, naprosto nahý stařík, z břicha mu lezla střeva a na pravém rameni měl obmotanou nemocniční košili. Nevydal ani hlásku, jen otevřel ústa a nemotorně se ke mně přibližoval, bos šlapal po hromadě střepů a necítil přitom žádnou bolest. Zkameněl jsem hrůzou. Ten stařík neměl oči. Z důlků mu vytékaly dva pramínky krve, které se mu řinuly po tvářích, jeho obličej byla neskutečně zrůdná maska. Ale přísahal bych, že věděl moc dobře, kde jsem.

	Pak jsem si připadal jako ve zpomaleném filmu. Přitiskl jsem si kalašnikov ke tváři a překvapivě klidný jsem namířil hlaveň do výšky krku, protože jsem počítal se zpětným rázem (to jsem se naučil od Pákistánců). Počkal jsem, až se přiblíží na necelý metr a půl, a zmáčkl jsem kohoutek.

	Projektil proletěl staříkovi hlavou a místo čela mu zbyla obrovská rudá díra. Úlomky kostí, mozek a tmavá krev vymalovaly na stěně za ním brutální obrazec.

	V těle to prapodivně zabublalo a stařec se svalil k zemi jako žok, při pádu ještě stačil strhnout horu šanonů. V nose mě štípal prach a v uších bez přestání pískalo, vystřelil jsem totiž v hodně malém uzavřeném prostoru. Příslib silné bolesti hlavy v příštích hodinách.

	Jen o chlup jsem zase utekl hrobníkovi z lopaty. Ale výstřel musel být slyšet aspoň na dva kilometry. Takže kdokoliv, ať už živí nebo mrtví, kdo je v tomhle špitálu, ví, že jsme tady. Kriste Pane, to je den.

	Hned jak se mi zvolnil tep, začal jsem si v duchu nadávat. Ježíš, já jsem blbec. Vždyť mi visí teď už naprosto k ničemu na levém rameni harpuna, kdybych nezjančil jako stará hysterka, zlikvidoval bych starce potichu, šíp by nenadělal takový kravál jako automat.

	Je pravda, že jsem musel zareagovat během pár vteřin a na harpunu jsem si prostě v tu chvíli nevzpomněl. Kalašnikov byla první věc, která se mi dostala do ruky, a pak už jsem reagoval instinktivně.

	Teď jsem musel myslet na víc věcí. Po výstřelu se po celé nemocnici začala rozléhat vlna různých zvuků. Slyšel jsem mlácení dveřmi, nárazy do věcí, něco, co spadlo na zem (možná nosítka?), dokonce tlumené i velké rány do přepážek, to všechno znělo jako jedna hrůzostrašná symfonie. A hlavně sténání. Zasraný sténání. Na to se nedá zapomenout.

	Zní to jako slabá, hluboká ozvěna, jako by se někdo snažil mluvit, ale zapomněl přitom, jak má pohybovat jazykem. Je to hrůzostrašný zvuk. Hádám, že každý teď už musel vidět nebo slyšet nějakou tu obludu, ale vysvětlit někomu, kdo je nikdy neviděl, jaký zvuk vydávají, mi připadne nemožné. To skučení člověka úplně děsí, je to a zároveň není lidské. Jako by to kvílení vycházelo přímo z pekla.

	Rychle jsem posbíral všechny léky, naházel je do kovové krabičky a utíkal zpátky za Pritem. Viktor byl při vědomí, seděl vzpřímeně na kolečkovém křesle a pravou rukou si podpíral obrovskou zafačovanou bouli na levé ruce. Z morfia vypadal ještě trochu připitoměle, byl bílý jako stěna, ale jinak se zdálo, že je při vědomí a dává pozor. A byl vystrašený. Nechutně podělanej strachy, stejně jako já.

	Zeptal se mě, co se stalo, a kde to do hajzlu jsme. Rychle jsem mu převyprávěl, co se za poslední hodiny událo, tedy od chvíle, kdy se „poranil“, až doteď, kdy jsem ho nechal sedět na tomhle křesle uprostřed tmavé, prázdné haly. Najednou mi došlo, jak se musel Ukrajinec hrozně vylekat, když přišel k sobě a zjistil, že je sám, zraněný a potmě na neznámém místě, kde se ozývá milion zvuků. Kdyby se mi přihodilo něco podobného, dostal bych určitě infarkt. Stoprocentně.

	Na chvíli jsem uvažoval, jestli mu mám říct o jeho zraněních. Sakra, vždyť má oči a není idiot, pomyslel jsem si. Takže jsem mu naznačil, že zřejmě přišel o pár prstů na levé ruce, a že s prsteníčkem to nevypadá dobře. Ukrajinec ani nemrknul a chladně se mě zeptal, jestli má palec. Přikývl jsem. To ho zřejmě trochu uklidnilo. Naprosto nevzrušeně mi odpověděl, že to nebude tak vážné, palec a několik prstů mu na obranu bude stačit. „Viděl jsem horší věci,“ dodal. „Měl jsi být u toho, když mému kamarádovi Mišovi v roce devadesát pět zůstala po střelbě sedmatřiceti milimetrová díra v těle. On problém měl. Já jsem relativně v pořádku. Dostanu se z toho. A teď mi laskavě podej toho zasranýho kalaše a přestaň jančit. Tady nám teď jde o kejhák.“

	Neskutečně se mi ulevilo, až mi málem vyhrkly slzy. I když jsem věděl, že Pritův zdánlivý klid je jen čirá přetvářka, stačilo mi slyšet jeho hlas a už jsem se necítil tak sám. Podal jsem mu těžké AK. Ukrajinec si ho zručně přehodil přes zraněné rameno, zatímco zdravou rukou zkontroloval zásobník, aniž se na něj podíval. Vypadal, že se dokáže v klidu ubránit jen jednou rukou.

	Už jsem byl klidnější. Vědomí, že nemusím jedním okem pořád pokukovat po bezvládném Pritčenkovi, představovalo pro mě značnou úlevu. Navíc jsem věděl, že mám zase krytá záda. I když Viktor ze sebe dělal tvrďáka, četl jsem v jeho očích strach a úzkost. A nezapomínal jsem, že pořád potřebuje rychle ošetřit. Jestli tu není lékař, ošetřím ho sám. To je jedno, ale musí to být hned.

	Nadešel čas odsud vypadnout, než se situace zhorší ještě víc. Předal jsem Lúcula Pritovi, aby se o něho postaral (i když z výrazu kocoura bych přísahal, že se mu nelíbilo, že mu zmizím z očí), a vyrazil jsem zpátky k vstupnímu tunelu pohotovosti. Musel jsem zjistit, jestli máme volnou cestu.

	V tunelu vládla stejná tma, jako když jsme přišli, jen čas od času ho ozářily blesky. Ta nejhorší bouřka zřejmě už přešla, sice se blýskalo pořád dost, ale už ne tak často. Liják však vůbec neustával, naopak se zdálo, že ještě sílí. Z nebe, které se teď zbarvilo do tmavě fialova, padaly ve vlnách provazy vody a vítr dosahoval rychlosti téměř hurikánu. Polámané větve, kůry stromů a řada nerozpoznatelných věcí lítaly přes přední široké parkoviště na všechny strany a přes hustý déšť bylo vidět jen na pár metrů. Ale to bylo to nejmenší. Naprostá prkotina.

	V průtrži mračen se k nemocnici ze všech stran stahovali nemrtví, kteří postupně zaplňovali celou betonovou plochu. Tolik mě to překvapilo, že jsem se skoro nemohl nadechnout. Takové množství netvorů jsem za celou dobu, od chvíle, kdy začali zaplavovat svět, neviděl, působilo to vážně děsivě.

	Viděl jsem různě staré muže, ženy, děti. Někteří vypadali, že skoro nemají žádná zranění, jiní utrpěli takové úrazy, že normální člověk by něco podobného nikdy nevydržel. Většina z nich byla oblečená v tom, co měla na sobě, když se měnila na netvory. Jiní, těch bylo méně, pochodovali úplně nazí nebo vlivem času, nehod nebo bůhví čeho jen v cárech, o to byl pohled na ně děsivější. Dokonce jsem si všiml i několika netvorů, kteří měli celé tělo spálené skoro na uhel, jako by byli zdrojem všeho ohně. Plameny je tak znetvořily, že nebylo možné určit, jestli se jedná o muže nebo ženy, ani to, jak jsou staří. Dalším chyběly ruce, jako by je rozmetal nějaký výbuch. Seznam hororového katalogu byl nekonečný.

	Celá ta obrovská masa zněla jako hrůzostrašný sípavý sbor. Šoupání stovek obutých i bosých nohou znělo drsně, občas ho jen přerušilo silné zahřmění. Blesky ozařovaly strašidelné představení, jehož postavy jako by vycházely z těch nejhlubších temnot.

	Vůbec jsem nevnímal, že mi voda ze střechy tunelu stéká přímo za krk. Schovaný ve stínu na konci tunelu jsem se dokázal soustředit jen na lidskou masu (ne zrovna lidskou, v duchu jsem se opravil), která pomalu zaplnila celé mé zorné pole.

	Chvíli jsem si mnul spánky a snažil se pochopit, odkud se mohl vzít takový neskutečný dav. Pak se mi v hlavě rozsvítilo a dostal jsem naprosto jasnou odpověď. Vždyť okolo nemocnice, kde jsou ještě viditelné stopy po masakru, musely být desítky, stovky netvorů. Přijeli jsme sem autem a zvuk motoru je ve stejném množství znovu přilákal zpátky k nemocnici jako tehdy, stejně jako přitahuje lampa na zahradě můry, rozdíl spočívá jen v tom, že tentokrát jsme nepokračovali v cestě, ale zastavili se, takže měli dostatek času nás dostihnout. A tentokrát už nemáme šanci šlápnout na plyn a zdejchnout se. Skvělé.

	20. DUBNA, 16.21

	První netvoři se už dostali na úroveň GL, které stálo proti betonové bariéře. Zaklel jsem. Když jsem Viktora vytáhl z teréňáku, měl jsem obě ruce plné a úplně jsem zapomněl zavřít dveře spolujezdce. Teď do něho po čtyřech vlezli dva netvoři, hubený vysoký muž s holými zády a mladý ani ne patnáctiletý kluk. Zřejmě je přilákaly zbytky pachu, který po nás v autě zůstal.

	Bylo jen otázkou času, kdy dav auto úplně obklíčí, a my se k němu už nedostaneme. A za chvíli také najdou cestu, jak se dostat dovnitř do špitálu. O možnosti prostřílet se k teréňáku a ujet odsud nemělo vůbec cenu uvažovat. Rovnalo by se to naprosté sebevraždě. I kdybych předpokládal, že by se nám podařilo trefit všechny napoprvé (v mém případě velmi nepravděpodobné), vzdálenost je příliš velká, abychom s Pritem po celou dobu disciplinovaně stříleli a stále kryli všechna křídla. Jednoduše řečeno, bylo jich příliš.

	Teď už jsem si dokázal představit, jakou hrůzu museli zažít obránci Bezpečných oblastí, když se museli postavit nekonečnému moři netvorů, v jejich případě ještě mnohem většímu. Pokusit se s nimi skoncovat je asi jako zabránit mravencům, aby vám přestali lézt na deku, když v létě pořádáte piknik. Můžete jich zadupat desítky, ale lézt vám na ni budou další. A další. Jsou prostě nezadržitelní.

	A z netvorů jde strach. Jejich počet je zdrcující a nezpochybnitelný fakt, že jsou již mrtví, z nich dělá děsivého nepřítele. Nepochybují, nespí, neodpočívají, nemají strach, nic je nezastaví. A co já vím, mají jen jediné přání: dostat všechny, kdo nejsou jako oni.

	Ucítil jsem obrovskou tíhu na srdci. Chtěl jsem polknout, ale měl jsem v puse sucho jako na poušti. Nedokázal jsem ze sebe vypravit ani hlásku, klidně dýchat, vůbec myslet. Za celou dobu jsem se necítil být tak snadnou kořistí jako teď. Ani jedinkrát mi nepřipadala naše situace tak zoufalá jako teď.

	Svět už není náš. Patří jim. A netuším, jak dlouho ještě vydržíme.

	Zpátky na zem mě vrátilo slabé zacinkání po mé levé ruce. Podél zdi se ke mně blížil mladý kluk, jednou rukou se přitom přidržoval stěny, bylo mu kolem dvaceti, měl dlouhé vlasy a dost povolené spadlé kalhoty, z pravé kapsy mu visel stříbrný řetěz se svazkem klíčů. Teď se mu při chůzi houpaly klíče mezi nohama a lehce cinkaly, což mě vytrhlo z transu.

	Jako všichni netvoři, i tenhle kluk měl voskově bílou kůži, na které mu nespočetné množství malých popraskaných žilek vykreslovalo bizarní mapu. Levá ruka s vykousnutým kusem bicepsu mu bezvládně visela podél těla. Na špinavé zkrabatělé košili ve výši prsou jsem si všiml tří čtyř děr po kulkách. Jednoznačně na něho někdo střílel. Ohromeně jsem pozoroval jeho rány. Jedna ze střel proletěla přesně srdcem a další pod žaludkem. Musely to být smrtelné rány.

	Bylo mi špatně. Tenhle netvor se už střetl s živým člověkem, který se viditelně bránil střelbou. Ale ta zrůda se hýbala dál, takže jsem dost pesimistický, jaký osud potkal toho, kdo střílel.

	Všiml si mě. Nepřicházel po ulici vedoucí ke špitálu jako většina klátících se mrtvol, on přišel z boku, podél budovy, bůhví odkud. Zatímco se dav začal pomalu tísnit na druhé straně pytlů s pískem a hledal skulinku, kterou by proklouzl, on už byl uvnitř kruhu a věděl, kde jsem.

	Slabě mu zasípalo v krku (Jak ksakru vydávají ten zvuk? Mají snad v plicích vzduch? Dýchají?), dělal dlouhé kroky a nakonec zrychlil, aby už po mně skočil. Tentokrát jsem byl klidnější. Když mu ke mně zbývalo ještě patnáct metrů, sundal jsem si z ramene harpunu a zkontroloval šíp a gumu. Ještě jsem se rychle podíval na pistoli, kdyby něco nevyšlo, opřel se o nechutně smradlavý odpadkový koš a zamířil. Když nás dělily necelé tři metry, zmáčkl jsem kohoutek.

	Šíp mu projel nad horním rtem, asi centimetr od lícní kosti, a týlem prošla špička ven. Kost zapraskala, jako když zlomíte klacek. Příšera se najednou zastavila. Zavrávorala a z rány se jí začal hrnout proud zkažené krve. Kluk se instinktivně snažil chytit část šípu, která mu zůstala v úhlu pohledu. Nicméně jeho pohyby jako u zbytku nemrtvých měly hodně daleko k dokonalosti. Máchal rukama asi půl metru od konce šípu a z rány se mu řinul stále větší proud černé, páchnoucí krve. Tvář a hruď se brzy zbarvily do tmavě purpurové barvy a pohyboval se stále pomaleji, nepředvídatelně.

	Nakonec za zvláštního zabublání natáhl zdravou ruku dopředu a padl. Kdyby nešlo o tak drsnou podívanou, asi by mě ten extravagantní pád rozesmál. Ale na vtipy teď nebyl čas. Vrhl jsem se k němu, jedním skokem jsem stál u těla a chystal se vytáhnout zakrvavený šíp. A když jsem ho chtěl chytit do ruky, přepadla mě panika. Uvědomil jsem si, že jsem se lehce říznul do prstu, a že nemám rukavice. Nemohoucně jsem pozoroval šíp, který klukovi vzadu vyčníval z hlavy jako stožár s vlajkou. Tak blízko, a přesto nedosažitelný.

	Váhal jsem. V pouzdru, které jsem měl přivázané k noze, už mi zbývají jen tři šípy. Kdybych tady jeden nechal, byla by to značná ztráta.

	Chvíli jsem uvažoval, jestli bych se neměl vrátit do nemocnice a najít nějaké rukavice, ale stačil mi letmý pohled na dav, abych pochopil, že na to už nezbývá čas. Alespoň třicet nebo čtyřicet nemrtvých si už poradilo a dostalo se přes obrannou bariéru, teď už se vydali za mojí postavou, která se jasně rýsovala proti bílé stěně nemocnice. Musel jsem odsud rychle vypadnout.

	Naposledy jsem se ohlédl a rychle jsem vběhl do tmavého tunelu. Chodbou se nesla ozvěna mých kroků jako v nějaké jeskyni.

	Uprostřed tunelu vznikla louže z prosakující vody na stropě. Všiml jsem si jí už předtím, ale jak jsem vlítnul dovnitř jako blázen, úplně jsem na ni zapomněl. Uklouzl jsem vážně mistrovsky a nádherně se natáhl.

	Na pár vteřin jsem zůstal nehybně ležet na zemi, jenom jsem lapal po dechu a pokoušel se znovu nadechnout. Když jsem vstal, projela mi bokem ostrá bolest, až jsem vykřikl. Znovu jsem spadl na zem a zaklel, že by z toho jeptišce zbělely všechny vlasy. To mi ještě scházelo. Budu si muset stáhnout neopren, abych zjistil, jestli jsem si nezlomil nějaké žebro, ale nejspíš mi na boku jenom vyroste krásná velká modřina. To byla šlupka. Zasraná kaluž. Já tu zkurvenou nemocnici zažaluju.

	Představa, jak v téhle příšerné situaci žaluju nemocnici, mě rozesmála natolik, až jsem z toho dostal křeč. Žaloba. To snad není možný. Postavil jsem se na nohy a zaúpěl bolestí, za občasných výbuchů hysterického smíchu a píchání v boku jsem pokračoval v cestě dovnitř špitálu.

	Teď už je to téměř potvrzené. Za chvíli mi prasknou nervy.

	Zdravým bokem jsem strčil do dvoukřídlových dveří a za hysterického pohihňávání se snažil znovu nabít harpunu. Rychle jsem se rozhlédl okolo. Byly to dvoukřídlové dveře, které se otevíraly na obě dvě strany, dole však měly dvě železné skoby, kterými se zaháknou křídla ke zdi. Takže když je potřeba, mohou se nechat dveře otevřené dokořán a nemusí se do nich pořád vrážet.

	Já jsem však skoby využil k jinému účelu. Hned vedle dveří schovaný pod hromadou poházeného zdravotnického materiálu ležel na zemi infuzní stojan s dvěma prázdnými séry. Odkopal jsem hromadu gáz, krabiček se sedativy a zbytky obvazů. Pak jsem do skob zasadil stojan, a zatarasil tak dveře. Zarmouceně jsem se ušklíbl. Ve filmech je to vždycky mnohem jednodušší. Nápor obrovského davu, který se sem za pár minut nahrne, tenhle improvizovaný zátaras snadno prorazí.

	Celý zadýchaný jsem doběhl k Viktorovi, který mě starostlivě pozoroval, opřel jsem se o jeho vozík a snažil se popadnout dech. V pár krátkých větách jsem mu vyklopil, jak nechutně velký problém se na nás řítí. Zdrhnout východem ven je naprosto nemožné a navíc je jasné, že nemrtví se s dveřmi za chvíli vypořádají a vtrhnou do haly. Musíme najít jiný východ. Tak obrovský komplex, jako je nemocnice Meixoeiro, musí mít desítky různých vchodů a východů, my teď musíme najít nějaký na druhé straně. Jestli se však chceme dostat na druhou stranu, budeme se muset ponořit do útrob špitálu. A tenhle komplex, který stavěli v několika fázích spoustu let, má pověst bludiště hal a chodeb dokonce i mezi personálem, který tu denně pracoval.

	Nic jiného nám však nezbývalo. Zeptal jsem se Viktora, jestli může chodit. Malý Ukrajinec se pokusil zvednout. Velmi statečný, ale marná snaha. Po pár vteřinách ho nohy zradily a znovu se zhroutil na křeslo. Zbytek morfia a ztráta krve, k tomu únava a nedostatečná strava za poslední týdny mu bránily v pohybu. Budu ho muset tlačit po chodbách. To máme vyhlídky.

	Posadil jsem Lúcula Pritovi na klín. Do jedné ruky jsem si vzal baterku a druhou jsem tlačil vozík, vydali jsme se dovnitř špitálu. Začaly se rozléhat první rány do dveří pohotovosti.

	Vstoupili jsme do jedné z chodeb, které ústí do haly v její zadní části. Když jsem strčil do dveří, na chvíli jsem se zastavil a váhal. V téhle chodbě byla tma jako na dně studny o půlnoci. Nefunkční zářivky visely na stropě naprosto zbytečně, jen se na ně nabalovaly tuny prachu, a v nepatrném světle, které dokázalo proniknout až sem, člověk rozeznával jen obrysy věcí, které všelijak blokovaly cestu.

	Uvědomil jsem si, že jak budeme postupovat dál do nitra budovy, situace bude pro nás stále obtížnější. Zatím jsme relativně blízko východu, oknům vedoucím ven. Sem ještě dopadalo aspoň nějaké světlo od blesků a stále jsme slyšeli šumění deště. Až projdeme dalšími dveřmi, vstoupíme do jiného světa.

	Ale hlavní důvod, proč jsem se zastavil, nebyla tma, ale zápach. Když jsem otevřel dveře, praštil nás do nosu pronikavý pach hniloby. I když to teď smrdí téměř všude, s tak intenzivním zápachem jsme se dosud nesetkali.

	Tenhle puch byl hustý, těžký, silný. Vzpomněl jsem si, jak to smrdělo mezi troskami Bezpečné zóny, tady to bylo desetkrát horší, protože šlo o uzavřený, vyhřátý prostor, kde se nevětralo. Slzely mi oči, rychle jsem se snažil uvázat si kapesník přes obličej. Dostal jsem kašel, jak jsem se pokoušel nadýchnout pusou. Svíral se mi žaludek a chtělo se mi stále víc zvracet. Mrknul jsem na Prita, který bojoval s odporným zápachem stejně jako já. Ukrajinec byl bledý a ruku měl před pusou, aby se nepozvracel.

	Takhle páchnout mohly jen desítky mrtvých těl v pokročilém stadiu rozkladu. Nemocnice musela být plná mrtvol. Vstupovali jsme do hromadného hrobu.

	Začali jsme postupovat chodbou, Prit svítil baterkou na každý kout, já tlačil křeslo a občas jsem se musel vyhnout tělům na zemi. Plán byl jednoduchý. Musíme projít přízemím a snažit se postupovat stále rovně dál, abychom se dostali na opačnou stranu budovy, a odtamtud pak pláchli ven.

	Projít tímhle bludištěm ještě před epidemií muselo zdravotníkovi, který nemocnici dobře zná, zabrat alespoň deset minut. Jenže my špitál vůbec neznáme a jdeme potmě, takže hádám, že nám to bude trvat mnohem déle.

	První čtyři minuty, možná pět, šlo všechno docela dobře. Prošli jsme potmě co nejrychleji řadu hal a chodeb a různě se vyhýbali a přejížděli tuny lékařského materiálu a vybavení. Bylo to zvláštní. Vypadalo to, jako by špitál evakuovali hodně narychlo, ale neskutečné množství napůl shnilých lidských těl, na která jsme naráželi, dokazovalo pravý opak. Možná že po evakuaci se sem do komplexu museli z nějakého důvodu vrátit a nemrtví je tady pak dostali. Kdo ví.

	Většina mrtvol měla uprostřed čela ránu po kulce, ale některé byly příšerně zohavené a částečně rozkousané, že už neměly pražádnou šanci znovu ožít. Téměř všechny, kolem kterých jsme za posledních pár minut prošli, měly vojenské boty. Poslední obránci v beznadějné situaci, ostatní utíkali. A kam vlastně? Na to nemám odpověď…

	V boku mě píchalo čím dál víc. Před očima mi začínaly poskakovat bílé tečky a třásly se mi nohy. Musel jsem nepravidelně dýchat, protože se Viktor na křesle obrátil a starostlivě se na mě podíval. Řekl mi, že v takovém stavu nemůžeme pokračovat, lepší bude, když si odpočineme. Souhlasil jsem. Potřeboval jsem aspoň dvě minuty, abych se uklidnil. Dýchal jsem jak mašina.

	Po pravé straně jsem si všiml dřevěných dveří, za kterými se nacházela nějaká šatna, podél zdí tam stály vedle sebe seřazené skříňky a mezi nimi dlouhé lavice. Vzadu byly dvě pohovky a korková nástěnka s řadou poznámek, celá stěna byla polepena různými plakáty, v rohu pak stál ohromný umělý fíkus. Na zemi jsem si všiml kabelky, ze které se vysypala část obsahu, na který jsem posvítil. Uviděl jsem rtěnku, peněženku a něco, co připomínalo kartáček.

	Šatna zdravotních sester. Na krátký odpočinek to není špatné místo.

	Zamkl jsem dveře a padl na jednu lavici. Prit hladil Lúcula zdravou rukou po hlavě a se stoickým klidem překonával bolest. Tvrdej chlápek. Vyvlíkl jsem se z vrchní části neoprenu. Žebra jsem si mohl krásně spočítat, úplně mi prosvítala přes kůži. Už měsíce jsem neměl pořádné teplé jídlo a na těle to bylo znát. Nejhorší je, že mi chybí vitamin C, protože nejím čerstvá jídla ani zeleninu.

	Na pravém boku jsem měl obrovskou modřinu, která se začala pomalu zabarvovat do tmavě purpurové barvy. Sáhl jsem si na ni a musel se přemáhat, abych bolestí nevyjeknul. Asi jsem si zlomil pár kostí. Fakt skvělý.

	Spolkl jsem pár novalginů a zvedl ze země nějakou kabelku. Prohrabal jsem ji. Vybitý mobilní telefon v obalu, zmačkaná krabička Lucky Strike se zapalovačem uvnitř a občanka s jedním ohnutým rohem. Z fotografie se na mě usmívala moc krásná blondýnka se zelenýma očima. Laura Vizová stálo pod fotkou. V kabelce jsem nenašel jeden jediný doklad, který by ji nějak spojoval s nemocnicí. Vůbec žádný. I tak díky za cigarety, Lauro. Jen by mě zajímalo, kdo sakra jsi a co jsi tady pohledávala.

	Strčil jsem jednu cigaretu Pritovi do pusy, pořádně si potáhl. Pak jsem ho postupně zbavil obvazů na ruce, abych zkontroloval rány. Malíček měl kompletně pryč a u prostředníčku mu chyběly dva články. Roztrženému prsteníčku by po straně pomohlo pár stehů, hluboká rána na dlani naštěstí už tolik nekrvácela.

	Prit zvedl hlavu a vážným hlasem mi řekl, že to není tak zlé, ale že potřebuje rychle ošetřit. Rány už nekrvácely, ale jednoznačně riskoval otravu. Jediný, kdo ho mohl ošetřit, jsem byl já, jenže já mám jen základní znalosti první pomoci.

	Najednou nás překvapila silná rána do dveří, po které v jejich horní části zůstala poměrně velká díra. Otvorem někdo prostrčil mrtvolnou ruku, v níž byly zabodnuté desítky střepů, i když pochybuju, že její majitel cítil nějakou bolest.

	Ruka zmizela a ozvala se další rána, po které málem vyletěly dveře z pantu. Ten hajzl měl zatraceně velkou sílu. Pevně jsem stiskl baterku a ucouvl o pár metrů, Prit zatím odjistil kalašnikov a zamířil na skoro vylomené dveře. Přes díru jsem uviděl nemrtvého. Byl to mladý, zavalitý chlap s vousy a kudrnatými vlasy. Měl na sobě akorát tričko Rei Zentolo, které mu bylo neskutečně velké. Pravé lýtko měl omotané obvazem. Vsadil bych si milion eur, že uhádnu, jak k tomu zranění přišel. Stačilo se mu podívat do tváře.

	Po další ráně se slabé dveře rozlomily vejpůl a netvor se vrhl dovnitř. V tu chvíli Prit zmáčkl spoušť. Na místě, kde ještě před pár vteřinami měla příšera levé oko, se objevila obrovská díra, ze které vytryskla směsice krve a kostí.

	~

	Vousáč se přede mě svalil na zem jako pytel. Ještě jsem do něho kopl, abych se ujistil, že už se nehýbe. Na téhle mrtvole bylo něco zvláštního. Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel.

	Byl úplně mokrý.

	Tenhle netvor se dostal do nemocnice před necelými pěti minutami.

	Podařilo se jim to. Prolomili dveře a jsou nám v patách.

	21. DUBNA, 16.19

	Otočil jsem se na Prita, cítil jsem, jak mi po zádech stéká studený pot. Vyměnili jsme si pohledy a tím řekli všechno, nebylo třeba nic dodávat. Situace začínala být dost vážná. Musíme zase utíkat.

	Rychle jsem Pritovi omotal ruku a opatrně jsme vyšli z pokoje sestřiček. Chodba byla liduprázdná, ale výstřel z kalaše rozpoutal v nemocnici běsnění. Znovu jsme slyšeli sípání a rány, tentokrát však mnohem blíž. Z místnosti, která stála přímo naproti, se ozývaly tlumené rány, jako by někdo mlátil pěstmi do stěny. Dotkl jsem se přepážky a cítil, jak se celá třese. Za tenkou stěnou něco bylo a vztekle do ní mlátilo pěstmi. Celý vyděšený jsem ucouvl. Ať už to bylo cokoliv, modlil jsem se, aby se to nedostalo ven.

	Potom nás vyděsil zvuk rozbitého skla. Bylo to jen několik hal od nás, kudy jsme procházeli před necelými deseti minutami. Někdo srazil monitor nebo něco takového na zem, kde se ta věc roztříštila na tisíc kousků. Skučení se k nám blížilo stále rychleji.

	Prit si vzal Lúcula na klín, ve zdravé ruce třímal odjištěný automat a druhou mi dal znamení. Postavil jsem se zase za křeslo a tlačil Viktora, tentokrát však mnohem rychleji. Cítil jsem, jak mám těžký žaludek a po zádech mi stéká studený pot. Měl jsem strach, opravdu jsem se bál, nevadí mi to přiznat. Myslím si, že každý v téhle situaci by se zbláznil strachem, a kdo říká, že ne, buď lže, nebo nemá všech pět pohromadě.

	Přes rozbité dveře jsme se dostali z chodby do trochu širšího prostoru. Na obrovské bílé ceduli nad našimi hlavami stálo velkým hůlkovým modrým písmem „pediatrie“. Hala se stěnami pomalovanými dětskými obrázky luk s kravičkami, šašky a kopretinami připomínala zvláštním způsobem dětskou školku, zřejmě proto, aby se tu malí pacienti cítili lépe.

	Nicméně v tu chvíli se po celém prostoru válely hrudky od krve, veškerá výzdoba, všechno, tady i tam bylo potřísněno krví. Vypadalo to, jako by uprostřed haly někdo spustil obří mlýnek na maso. Prit si jen vzdychl. Já si otřel čelo. Bylo tam hrozné vedro.

	Z protější stěny se na nás usmíval nakreslený obrovský klaun, aniž tušil, že celou tvář má pokrytou zaschlou krevní sraženinou. Na žlutých lacláčích měl napsáno „Pupi Dudi“ a v jedné rukavici držel svazek nafukovacích balonků. Lacláče měl nasáklé krví a mezi zuby se mu dostaly hrudky zaschlé mozkové kaše, vypadal jako ďábel.

	Zachvěl jsem se hrůzou. Sympaťák Pupi Dupi teď vypadal jako dementní predátor se zbytky oběti v puse, připravený na nás co nevidět vyskočit ze zdi. Tahle hala byla zlý sen.

	Nechali jsme obrázek obrázkem a pokračovali v cestě, přitom se snažili na některé vážně nepříjemné věci raději nedívat. Člověk nemusel být génius, aby přišel na to, že se v hale někdo zabarikádoval a snažil se klást odpor. Podle toho, co jsme viděli, bylo jednoduché odhadnout, jak to všechno dopadlo. Podlahu pokrývaly desítky nábojnic a řada smradlavých těl, němí svědci naprostého zoufalství zdejšího areálu. Pak jsme se museli zastavit. Uprostřed cesty leželo na břiše mrtvé tělo malého asi ročního nebo dvouročního dítěte s obrovskou dírou v lebce. Byla to strašná podívaná.

	Prit v tichosti brečel, nervózně si pohrával s AK. Neřekl jsem nic. Vzpomněl jsem si, že Ukrajinec má skoro stejně staré dítě. Když uviděl malého, určitě si vzpomněl na svoji rodinu, která zmizela někde ve střední Evropě. Nedokázal jsem si představit, jaká muka asi musí Viktor zažívat.

	Zleva se ozvala lehká rána. Širokou chodbu, po které jsme se vydali, oddělovala od dětských pokojů stěna z umělého skla. Stáli jsme na místě, odkud kdysi pozorovali rodiče své děti přes sklo. Teď se za sklem rozprostírala jen naprostá tma.

	Namířil jsem baterkou na stěnu, abych osvítil místnost za sklem. To muselo být zřejmě polarizační, protože světlo se odráželo a na chvíli nás úplně oslepilo. Zkusil jsem to ještě jednou, tentokrát jsem se díval bokem, ale dopadlo to stejně. Posvítit na druhou stranu prostě nešlo. Sklo se chovalo jako zrcadlo proti přímému světlu.

	Nicméně jsem si byl jistý, že jsem na druhé straně něco zaslechl. Přimáčkl jsem obličej na sklo a ze stran si stínil dlaněmi, abych nahlédl dovnitř.

	Nic jsem neviděl. Když si mé oči přivykly na tmu, všiml jsem si postele s nějakou po straně otevřenou umělohmotnou bublinou. Z ničeho nic praštila do skla těsně vedle mého obličeje zakrvácená ruka, za ránou následovalo dlouhé zaskučení. Z druhé strany skla mě necelé dva centimetry od mých očí pozorovala zuřivá maximálně šestiletá holčička.

	Odskočil jsem dozadu a spadl na Prita, srdce jsem měl v kalhotách. Holčička pravidelně plácala dlaněmi do skla a přitom monotónně skučela. Po chvilce se k ní připojil asi čtyřletý nebo pětiletý chlapeček oblečený také do nemocniční košile a rány se zdvojnásobily.

	Celý bledý jsem se postavil. Sklo se zachvělo při každé ráně, ale děti naštěstí neměly takovou sílu, aby ho rozbily. Prohlédl jsem si je. Chlapeček měl holou hlavu jako kulečníková koule. Zřejmě podstupoval nějakou radioterapii, když do nemocnice dorazila ta šílená vlna netvorů, kteří je pak také dostali. Na jeho těle jsem si nevšiml žádného zjevného poranění, ale byl jsem si jistý, že někde bude mít od netvora nějaký škrábanec.

	Holčička měla rozpáraný krk. Ať už to byl kdokoliv, překousl jí krční tepnu, což muselo způsobit okamžitou smrt. Celé tělo měla od zaschlé krve. Modlil jsem se, aby byla jen její.

	Tohle představení Prita v křesle úplně zdeptalo. Skelným pohledem pozoroval místnost za sklem a v ochablé ruce držel AK. Měl pootevřenou pusu, stále něco nesrozumitelného drmolil a pomalu kýval hlavou ze strany na stranu. K symfonii sípání, ran a hrůzy se přidal ještě úplně naježený Lúculo se svým zběsilým prskáním.

	Naklonil jsem se k Ukrajinci a pošeptal jsem mu pár slov, abych ho uklidnil. Pak jsem odjistil pistoli a dal se znovu do pochodu. Jestli se malým zrůdám odtamtud podaří dostat ven, budu se o ně muset postarat sám. Prit by na děti nedokázal vystřelit, i když to jsou nemrtví.

	Chodba mi připadala neskutečně dlouhá. Děti šly za sklem souběžně s námi, pořád skučely a občas plácly svými ručičkami do skla, které naštěstí jejich ranám odolávalo. Pozoroval jsem naráz chodbu, sklo, nemrtvé a Prita, který stále něco potichu mumlal. Tak už i Ukrajinec měl nervy nadranc.

	Když jsme došli na konec chodby, na chvíli jsem se zastavil a přemýšlel, kudy pokračovat. Skleněná stěna za námi zatáčela jinam, což dětem bránilo pokračovat vedle nás. Věděly, že nás nebudou moci dál sledovat, a svoji frustraci dávaly najevo řadou ran a ještě hlasitějším sípáním než předtím. Byl jsem přesvědčený, že sklo neprorazí, zůstat tam, abych si to ověřil, mi však nepřišlo jako dobrý nápad. Váhal jsem však, kam jít. Před námi stály dvoje dveře, jedny napravo, které někdo rozkopal a futra byla od krve, a druhé nalevo, které byly zavřené, nepoškozené a daly se otevřít jen z naší strany.

	A priori nepoškozené dveře nabízely větší bezpečí. Nicméně jsem měl pocit, že chodba za nimi vede přímo do nitra nemocničního bludiště, zatímco chodba za rozkopanými dveřmi, pokud nejsem moc zmatený, směřuje tam, kam máme celou dobu namířeno.

	Z temné haly za rozkopanými dveřmi zavál lehký vánek. To rozhodlo. Malým netvorům, kteří už byli vzteky celí rozlícení, jsem ukázal prostředníček a otevřel pravé dveře. Doufal jsem, že by to mohlo trochu naše pronásledovatele zmást, pokud se dostanou až sem. Pak jsem se otočil a projel s vozíkem dovnitř.

	Ovanul mě lehký větřík. A to znamená, že vítr musel vanout odněkud zvenčí. Asi deset minut jsme procházeli naprostou tmou. Občas jsme se dostali do slepé uličky, takže jsme se museli několikrát vrátit. Prit mi začal dělat starosti. Byl stále malátný, netečný vůči všemu, co jsme cestou potkali. V jeden okamžik jsme prošli okolo železných protipožárních dveří, které se prudce třásly. Tlačila se za nimi neskutečná horda nemrtvých, kteří nadarmo mlátili do obou křídel. Někdo zasadil pod dveře několik klínů, aby se neotevřely, ani to však Ukrajince nijak nevzrušilo. Vypadal naprosto zničeně.

	Když jsme prošli několika zákruty, začalo do chodby pronikat přece jen nějaké světlo. Vítr tady vál silněji a znovu jsme slyšeli bubnování deště. Trochu jsem si oddychl. Musíme být blízko. Setsakramentsky blízko.

	Když jsme prošli posledními dvoukřídlými dveřmi, neudržel jsem se a vykřikl radostí. Před námi se rozprostíral široký vstupní vestibul, který občas ozářily blesky.

	Veškeré světlo sem pronikalo přes skleněné stěny, za kterými se rozprostíralo obrovské tiché, opuštěné parkoviště a zahrady zarostlé křovím. Venku vydatně lilo. Veškeré okolí vypadalo naprosto liduprázdně. Vedle spadlého stožáru střežil okolí druhý sloup se zašpiněnou, otrhanou španělskou vlajkou. V dešti jsme neviděli jednu jedinou bytost, ani mrtvou ani živou. Oddychl jsem si a usmál se. Dokázali jsme to. Jsme zachránění.

	Ve vestibulu byly poházené různě barevné papíry, výkazy a lístky k lékaři. Na straně čekala zavřená kavárna, až ji její zaměstnanci, kteří už nikdy nepřijdou, znovu otevřou a obslouží lékaře, kteří už také neexistují. Na druhé straně stála prázdná recepce s hromadou telefonů. Některé byly vyvěšené, jiné němé nehybně visely na kabelech.

	Uprostřed haly stál novinový stánek jako opuštěný monolit. Před železnou roletou se kupily desítky ještě nerozbalených časopisů a novin. Ze zvědavosti jsem si vzal od každých novin po jednom kuse. Všechny měly pět měsíců staré datum. Na titulkách se psalo o zřizování Bezpečných oblastí, obyvatelé byli vyzýváni ke spolupráci při překonávání „epidemické krize neznámého původu“. Jo. Jistě. Hovno neznámého.

	Jsem náruživý čtenář denního tisku, takže ze zvyku jsem začal rychle listovat novinami. Zahraniční zpravodajství omezili na krátká vyjádření a stránky ekonomiky a sportu jednoduše neexistovaly. Vlastně šlo o velmi slaboučké noviny, skládaly se jen ze třinácti, čtrnácti stran a všechny se věnovaly jen pandemii. Musel je připravovat jen velmi omezený počet redaktorů, kteří se v tu dobu ještě odvažovali chodit dál do práce.

	Rozesmála mě ta spousta blbostí, nesmyslů, o kterých psali. Je neuvěřitelné, jak do poslední chvíle dělali z lidí blbce. Arogantní svině bez citu.

	Zvedl jsem hlavu a zjistil, že kolečkové křeslo je prázdné. Odhodil jsem noviny na zem a nervózně se začal dívat na všechny strany, než jsem došel zpátky doprostřed vestibulu. Pak jsem si všiml, jak se proti jedné stěně, kterou ozařovaly blesky, rýsuje drobná Ukrajincova postava.

	Došel jsem k němu. Viktor mě nevnímal a pozoroval něco na zdi. Jak jsem se blížil a rozpoznával, co Ukrajince tak zaujalo, cítil jsem, jak se mi scvrkává žaludek. Jeden obzvlášť silný blesk najednou ozářil halu a já si mohl prohlédnout celou stěnu.

	Zeď byla vytapetovaná desítkami, stovkami, možná tisíci vzkazy a fotkami. Všechny měly jedno společné. Týkaly se nezvěstných. Jejich rodiny nebo přátelé je sem pověsili s nadějí, že by o nich mohl někdo něco vědět. Ze zdi se na mě usmívaly desítky pohřešovaných lidí. V srdceryvných vzkazech prosili, jestli někdo zná pana XY, ať co nejdřív, prosím, zavolá na toto číslo. Další člověk, pohřešovaný tři dny. Nějaká holčička zmizela před dnem a půl s celým školním autobusem. Jestli někdo viděl tuhle holčičku, zavolejte, prosím, na toto číslo. Pod fotografií starší paní sedící u stolu s vánočními ozdobami stojí silným červeným fixem napsáno „hledá se“. Fotografie z léta usmívající se rodiny v zahradě, nad ní nápis „pohřešovaní“, pod ní číslo mobilu. „Javiere Piñóne, jsme u tvých rodičů, přijeď za námi.“

	„Luiso Sabajanesová, jestli budeš tohle číst, zůstaň tady, budu tě sem chodit hledat každý den. Miluju tě.“

	„Jestli někdo viděl tohoto muže, zavolejte, prosím, na toto číslo.“ A tak do nekonečna.

	Bylo to nervy drásající. Zpitomělý jsem trochu couvl.

	Samozřejmě.

	Nemocnice.

	Logické místo, kde hledat nezvěstné. Vlastně tisíce nezvěstných. Tohle byla výborná ukázka toho, jak všude vládl obrovský chaos. Do hajzlu. Člověku z toho běhal mráz po zádech. Stěna byla přímo nasátá úzkostí a bolestí. Prohlížel jsem si fotografie tisíce mrtvých, nebo možná ještě něčeho horšího.

	Prit mě chytil za rameno, až jsem se na chvíli vyděsil. Otočil jsem se a chvíli se na něho díval, oči měl zaplavené nekonečným smutkem. „Pojď pryč,“ řekl mi. „Pojďme hned odsud, proboha, nebo se z toho zblázním. Ošetři mě kdekoliv, ale ne tady. Musíme odsud vypadnout, tohle místo je zlý, hodně zlý. Pojď, prosím tě.“

	Nemusel mě o to dál prosit. I já bych se z toho za chvíli nervově zhroutil. Z tohohle pochmurného místa jsem měl husí kůži. Chtěl jsem odtamtud co nejdřív vypadnout.

	Jednou rukou jsem podpíral kulhajícího Prita a vystrašený Lúculo se mi motal pod nohama. Jak jsme se blížili k východu, v hlavě mi začalo houkat na poplach. Něco tady nehrálo. Něco tady bylo špatně. Nedokázal jsem na to celou dobu přijít, dokud jsme se nezastavili přímo před dveřmi.

	Samozřejmě. Přes obrovskou, ultramoderní skleněnou zeď se dalo projít jen posuvnými křídlovými dveřmi, kdy signál k otevření vydává snímač umístěný nad nimi. Jenže bez proudu už několik měsíců nefungovaly, takže se nepohnuly ani o píď.

	I přesto jsme před nimi s Pritem zůstali stát jako troubové a čekali, že se nějakým kouzlem otevřou. Když nám konečně došlo, že se křídla sama od sebe nepohnou, nezpanikařili jsme. Pritčenko mi vysvětlil, že všechny takové dveře musejí fungovat i v případě nouze, mají bezpečnostní pojistku, aby se daly otevřít ručně při výpadku proudu. A většinou bývá v rámu dveří.

	Začal jsem nervózně šmátrat po okrajích obou křídel, dokud jsem nenašel malý poklůpek schovaný na zemi hned vedle dveří. Když jsem ho odstranil, úplně jsem zkameněl. Viděl jsem jen nálepku se značkou „v případě nouze“ a pomocí obrázků znázorněný postup, ale kromě několika vytrhaných drátů nic víc. Někdo vyrval nouzovou páčku.

	Obával jsem se nejhoršího a rychle zkusil další dvoje dveře, výsledek však byl stejný. Někdo se rozhodl tuhle část nemocnice přeměnit na malou pevnost a chtěl se ubezpečit, že se dveře neotevřou ani náhodou.

	Cítil jsem, jak mě Viktor upřeně pozoruje. Zvedl jsem hlavu a se šokovaným výrazem se na něho podíval. To není možné. Došel jsem ke sloupu a sundal z něho červený těžký hasicí přístroj. Rozeběhnul jsem se a vší silou s ním mrštil proti skleněné zdi. Po celé hale to zadunělo, mnohonásobná ozvěna musela být slyšet po celé budově, ale sklo vydrželo a zůstalo nepoškozené. Na místě, do kterého narazil hasicí přístroj, zůstala jen nepatrná prasklinka.

	Rozčíleně jsem znovu hodil hasicí přístroj proti sklu, výsledek byl stejný. V krku mi naprosto vyschlo. Vytáhl jsem pistoli a odjistil ji. Pevně jsem ji sevřel oběma rukama a vystřelil proti sklu.

	Odpotácel jsem se dozadu, až mi zbraň skoro vypadla z rukou. Dva metry nad místem, kam jsem mířil, zůstala malá dirka. Znovu jsem vystřelil. A ještě.

	Prit mě chytil za rameno a donutil mě složit zbraň.

	„To je zbytečné,“ řekl mi. „Je to vysoce bezpečnostní sklo. Musí být silné minimálně sedm centimetrů. Prorazil bys ho leda tak rozjetým kamionem.“

	Zuřivě jsem praštil pěstí do skla. Byl jsem nepříčetný. Tak blízko, a přitom tak daleko. Zbývalo nám už jen pár centimetrů a už jsme mohli být venku, měli jsme cíl na dosah… a jsme tu pořád uvězněni. Do prdele!!

	Klid, řekl jsem si, uvažuj chvíli. Při cestě sem jsme přece cítili lehký vánek. A takový závan větru musí přece odněkud proudit. Stačí tedy jenom najít odkud.

	Vyskočil jsem ze země, jako když střelí, a postavil se doprostřed rozlehlé haly, přímo na velký znak galicijského zdravotnictví namalovaný na zemi. Zavřel jsem oči, natáhl ruce a snažil jsem se ucítit jakýkoliv závan větru. Lehounký vánek mi počechral vlasy. Otevřel jsem oči. Přicházel zleva, za recepcí.

	Přehodil jsem si Pritovu ruku přes ramena a dovlekl ho tam. Beznadějná situace zřejmě dodala Ukrajinci sílu, protože s opovržením odmítl, abych ho dál tlačil na vozíku. „Jestli s námi vyjebou,“ řekl mi vážně a přitom se mi díval do očí, „chci zemřít na nohou jako chlap, a ne na tom zkurveným křesle.“

	I přes drsná slova jsem si všiml, že z Ukrajincových očí se vytratil lesk. Od té chvíle, co jsme prošli halou plnou mrtvých dětských těl, se v něm něco zlomilo. Už měsíce je vystaven velkému psychickému tlaku a pohled na mrtvé tělo toho kloučka s dírou v hlavě na chodbě ho dorazil. Drsný bývalý voják, který přežil masakr v Bezpečné oblasti, chladnokrevný chlápek, jenž dokázal bez mrknutí oka pomalu podříznout ženskou pod krkem, se teď pomalu hroutil. Jsem si naprosto jistý, že každý psychiatr by mu diagnostikoval válečné posttrauma. Jenže k čemu by to teď bylo?

	Hned za recepcí na nás čekala úzká chodba. V šeru se podél zdí tiše schovávalo několik obrovských kovových skříní. Když jsem kolem nich procházel a všiml si obrovského svazku kabelů, které vedly ve spodní části zdi, došlo mi, že to jsou počítače.

	Chodba ústila do čtvercové místnosti s obrovskými červenými dveřmi a nápisem „nouzový východ“ na zárubni. Dvě svislá držadla někdo svázal silnými řetězy. Zbytečně jsem s nimi zacloumal. Jelikož jsem v batohu neměl žádný autogen, alespoň jsem si toho doteď nevšiml, otevřít dveře vlastními prostředky jsem neměl žádnou šanci.

	Do horního patra odsud vedly nějaké schody, které se ztrácely ve tmě. Baterkou jsem dosvítil jen do mezipatra, dál už ne. Takže o tom, kam až vedou, jsem se mohl jen dohadovat, nicméně lehounké proudění větru nesporně přicházelo odtamtud.

	Opatrně jsme začali stoupat po schodech. Prit měl kalašnikov zavěšený na krku, já jsem v jedné ruce držel pistoli a v druhé baterku. Lúculo se škrtil na šňůře, kterou jsem měl uvázanou na zápěstí, poskakoval nahoru a přitom se mi pletl pod nohy.

	Než jsme vyšli do dalšího patra, museli jsme překonat ještě tři odpočívadla. Pak se před námi otevřela temná, ponurá místnost. Pár kroků od nás stála jakási barikáda postavená z řady na sebe naházených postelí. Někdo se tu pokusil postavit obrannou hráz, ale moc se mu to nepovedlo. Část barikády byla naprosto zbořená a po levé straně se dalo volně projít.

	Rychle jsme zpozorněli, protože jsme zaslechli zvláštní, tiché zamlaskání. Ozvalo se to přímo za postelemi. Každý z jedné strany jsme se potichu připlížili k hromadě. Aby se mi šlo pohodlněji, sundal jsem si šňůru ze zápěstí a rychle přivázal Lúcula k noze nějakého křesla. Pak jsem si vyměnil pistoli za harpunu. V přízemí jsme už nadělali dost rámusu a nemuseli jsme v tom pokračovat tady nahoře.

	Viktor se už přikradl k postelím a čekal, co udělám, přitom se zmateně rozhlížel. Kývl jsem na znamení, aby se připravil. Už hodnou chvíli má Ukrajinec hlavu někde v oblacích.

	Zhluboka jsem se nadechl a osvítil prostor za postelemi. Na podlaze dřepěl nějaký sanitář nebo ošetřovatel (přesně to nedokážu určit, ale měl na sobě oblečení zaměstnance špitálu) a nad něčím se nakláněl. Posvítil jsem mu baterkou na hlavu. Světlo ho vyrušilo, neuvěřitelně rychle se otočil a já si stačil všimnout dvou věcí. Nejprve jeho mrtvé, nažloutlé tváře plné rozpraskaných žilek a zamazané od čerstvé krve, jež mu stékala po bradě. A potom obrovské černé krysy s rozpáraným, vykuchaným břichem na zemi. Sanitář se na mě zuřivě podíval mrtvýma, krví podlitýma očima. Byl tak zabrán do své kořisti, že si nás vůbec nevšiml.

	Necelých dvacet centimetrů od jeho čela jsem zmáčkl spoušť, šíp čistě proletěl lebkou a zkažená krev mi dostříkla až na obličej. Celý zhnusený jsem položil harpunu a baterku na jednu postel a začal se zběsile čistit cípem prostěradla.

	Byl jsem do toho tak zabraný, že jsem si nevšiml, jak se na mě zezadu vrhá další nemrtvý. Byl to mladý kluk se strašným sestřihem připomínajícím popelník a hromadou zlatých řetězů na krku, vypadal jako nějaký Latin King.

	Prit, který všechno pozoroval skelnýma očima, lehce zaskučel, ale už bylo příliš pozdě. Zrovna když jsem se obracel, chytil mě popelník za podpaží a zakousl se mi do ramene. Silnou vrstvu neoprenu neprokousl, ale musel jsem se ubránit škrábancům od zakrvácených rukou.

	Pevně jsem chytil nemrtvého okolo pasu a snažil se ho od sebe odstrčit, ale ta bestie měla velkou sílu. Začali jsme se točit po celé místnosti a nemotorně naráželi do všeho, co se nám postavilo do cesty. Pořád jsem křičel na Prita, aby mi pomohl, ale Ukrajinec schoulený na bobku na zemi jen skučel a houpal se dopředu a dozadu.

	S nemrtvým jsme byli do sebe zapletení a zuřivě bojovali. Vypadali jsme jako dementní pár tančící tělo na tělo a přitom se snažili jeden druhého odkrouhnout. Byl jsem v pěkné kaši. Jestli uvolním jednu ruku, abych vytáhl pistoli, kterou jsem si zastrčil za kalhoty, netvor mě přemůže a skoncuje se mnou, ale když to neudělám, dřív nebo později mě stejně kousne a bude všemu konec.

	Ani nevím, kdy jsme shodili baterku, ale když se o zem roztřískala na kousky, ponořili jsme se do naprosté tmy. V tu chvíli se situace vážně zkomplikovala. Najednou jsme zápolili potichu, zrůda mě vytrvale kousala do neoprenu a já se ji snažil chytit za ruce a druhou rukou jí sevřít krk, aby nemohla hýbat hlavou.

	Narazili jsme do něčeho tvrdého a ztratili rovnováhu. Zapotácel jsem se jako opilec, zběsile jsem vykopl nohu, abych udržel rovnováhu, ale pádu jsem už nezabránil. Vzpomínám si, že když jsme padali, ještě jsme se navzájem drželi. Pohmožděným bokem jsem narazil na nějakou ostrou hranu a bolestí jsem zaječel, na víc mi však už nezbyl čas. Náš smrtelný tanec nás dovedl až ke schodům, ze kterých jsme se skutáleli plnou rychlostí.

	Nevím, co se v následujících minutách stalo. Ani si nejsem jistý, jak dlouho to všechno vlastně trvalo. Jen si vzpomínám, že jsem se probudil ve tmě bolestí, která mi tryskala ze všech pórů těla. Ucítil jsem poloslanou chuť v puse. Krev. Osahal jsem si rty a zjistil, že jsem se do nich kousl. Pokusil jsem se vstát, ale tělem mi projela bodavá bolest, jako by mi z pohmožděného boku vystřelil elektrický proud, až jsem se celý zatřásl. Jestli mě předtím bolel, tak teď mi přímo hořel.

	Pomalu jsem si začal všechno vybavovat. Vzpomněl jsem si na popelník. Kam se ten bastard hergot poděl? Zašmátral jsem v pouzdře přivázaném k noze a vytáhl zmačkanou krabičku Lucky Strike se zapalovačem, kterou jsem chvíli předtím našel v kabelce. Levný zapalovač už měl málo plynu a nevypadal, že dlouho vydrží. Škrtnul jsem. Slabý namodralý plamínek nepatrně ozářil okolí. Ležel jsem na odpočívadle s hlavou opřenou o zeď. Tělo nemrtvého bylo přímo u mých nohou a podivně sebou křečovitě škubalo. Příšerně mě bolelo celé tělo, ale podařilo se mi napůl postavit a prohlédnout si ho.

	Ten zmetek při pádu dopadl mnohem hůř než já. Musel si zlomit páteř na nějakém špatném místě, protože nemohl hýbat ani nohama ani rukama. Hajzl jen křečovitě kroutil hlavou ze strany na stranu a cvakal zuby jako past na zvěř. Nenávistně se na mě díval mrtvýma očima. Tenhle idiot už není nebezpečný. Ať chcípne.

	Kopl jsem do něho, začal se kutálet po dalším rameni schodiště a já jen doufal, že si o nějaký ostrý roh rozbije hlavu. Postavil jsem se, všechno mě bolelo, byl jsem naprosto vysílený. Pravý kotník mi narostl do nelichotivých rozměrů a při každém nadechnutí jsem měl pocit, že mi bokem projíždí nůž. Pořád mi tekla krev z pusy a hlava mi třeštila jako nikdy předtím. Suma sumárum, byl jsem úplná troska.

	Začal jsem kulhat po schodech nahoru a přidržoval se zábradlí, abych neupadl. Zapalovač mě pálil v ruce a plamínek byl stále slabší a modřejší. Batoh pořád ležel tam, kam jsem ho položil, když jsem si měnil pistoli za harpunu. Prohrabal jsem ho a našel náhradní baterku.

	Prohledal jsem za svitu baterky celou ponurou místnost, která teď vypadala, jako by se tady prohnalo ničivé tornádo. Prit seděl stále v klubku jako předtím a vůbec nevnímal, co se kolem něho děje. Najednou jsem ucítil, jak mi krev tuhne v žilách. Pohovka, ke které jsem uvázal Lúcula, ležela vzhůru nohama. A Lúculo zmizel.

	Zacloumal jsem s Pritem. Kroutil hlavou a blekotal spoustu nesrozumitelných slov v ukrajinštině. Za chvíli ztratí nervy docela. Přehodil jsem si jeho ruku okolo krku a pomohl mu vstát. V rychlosti jsem uvažoval. Nemůžu se odsud hnout, dokud nenajdu Lúcula, to je jasné, ale hledat kocoura a tahat přitom Prita na zádech mi nepřišlo zrovna nejlehčí. Musím najít nějaký bezpečný kout, kde můžu nechat Ukrajince, vyrazím hledat svého kocoura, pak se pro Prita vrátím a vypadneme z tohohle zatraceného pekelného špitálu.

	Na jedné straně místnosti stály velké, těžké dveře z opracovaného dřeva. Umělecké rytiny a obrovská bronzová držadla do rovné, hypermoderní nemocnice vůbec nezapadaly. Tyhle dveře pochybného vkusu, které vypadaly jako z rokokového sídla, se ke zbytku vybavení vůbec nehodily.

	Zvědavě jsem k nim přistoupil a opatrně do nich strčil nohou. Byly zamčené, ale v zámku trčel těžký starobylý klíč. Dvakrát jsem s ním otočil, zámek dvakrát hlučně cvaknul, dveře se otevřely a já vstoupil dovnitř.

	Mírné světlo různých barev pronikalo přes velká, podlouhlá okna a na zemi se proměnilo v zelené, modré a červené skvrny. Otevřela se před námi malá loď se dvěma řadami dřevěných lavic po stranách a na konci na vyvýšeném stupínku stál oltář. Nad ním byl zavěšen na tlustých ocelových lanech obrovský tmavý dřevěný kříž.

	Vešli jsme do nemocniční kaple. Přišlo mi to ironické.

	Celý vyčerpaný jsem posadil Prita na lavici. Na pár vteřin jsem si odpočinul, a pak proslídil celou malou kapli, zkontroloval jsem všechny temné kouty, abych se ubezpečil, že tu nemáme žádnou společnost. Vůbec mi nedělalo žádnou radost, když jsem kopancem otevřel zpovědnici (z představy, že z ní vyjde nemrtvý kněz, se mi udělalo úplně špatně, až mě polil pot po zádech), ale nakonec jsem si mohl oddychnout. Tady uvnitř ani vedle v malé zákristii není nikdo.

	Z malé skříňky na zdi jsem vytáhl dvě štóly. Hodily se. Přehodil jsem je přes Prita, který upadl do hlubokého, neklidného spánku. Zabalený do téhle róby vypadal Ukrajinec zvláštně. Zatřásl jsem s ním. Potřeboval jsem, aby mě vnímal aspoň dvacet vteřin.

	Ukrajinec se narovnal a upřel na mě zmatený, skelný pohled. Levá ruka se mu ještě nekontrolovatelně třásla.

	„Prite,“ řekl jsem mu. „Potřebuju, abys mě chvíli poslouchal. Musím tě tu na chvíli nechat samotného. Ztratil se mi Lúculo a musím ho najít. Rozumíš mi?“ zeptal jsem se ho.

	Ukrajinec bez jediného slova přikývl. Vypadal, jako by napůl zkameněl. Otřel jsem mu čelo do štól a pak mu je obmotal kolem krku, dal jsem mu napít z čutory, která se po pádu ze schodů zdeformovala. Položil jsem ji vedle něho. Já sám jsem si musel sednout na dvacet minut, aby se mi přestaly klepat nohy. Z těch dvaceti minut se nakonec stala celá hodina. Pokaždé když jsem se totiž chystal zvednout a vyjít znovu ven, přepadl mě nekontrolovatelný strach, který mě přikoval k zemi.

	Věděl jsem, že musím strach ovládnout. Byl by se mnou i s Pritem konec, kdyby mě přemohla panika. Na okamžik jsem zvažoval, že bych tady Lúcula nechal jeho osudu, ale nápad jsem zavrhl ještě rychleji, než jsem to teď stačil napsat. Lúculo není jen domácí zvíře a řadu měsíců můj věrný kamarád. Ne. Můj kocour je poslední pouto s mým minulým životem. Když ho ztratím, navždy se ztratí také něco ve mně, a vzpomínky na život předtím se rozptýlí jako popel ve větru. Ne, musím najít Lúcula za každou cenu. Určitě se bude chudák celý vyděšený schovávat pod nějakým harampádím.

	Vstal jsem, v koleni mi nepříjemně zakřupalo, to nevěstilo nic dobrého. Byl jsem pobitý víc, než jsem myslel. Kromě baterky jsem si vzal jen harpunu se dvěma šípy, které mi zbývaly, a pistoli se sedmi náboji. Viktor to bude muset zvládnout bez baterky, ale v kapli je dostatek denního světla, takže bez toho umělého se obejde.

	Nechal jsem Viktora opět ponořeného do neklidného snu a odhodlal jsem se vrátit zpátky do široké temné místnosti. Tyhle veliké dubové dveře jsou možná nejpevnější a nejodolnější v celé nemocnici. Rozhodně je to nejbezpečnější místo, kde můžu Prita nechat na pár minut odpočinout. V ruce jsem držel velký klíč a chvíli uvažoval. Nakonec jsem pokrčil rameny, dvakrát s ním otočil a pověsil si ho na krk. Stejně budu za pár minut zpátky, pomyslel jsem si.

	Mezi hromadou rozházeného lékařského materiálu jsem našel krabici s latexovými rukavicemi. Jedny jsem si nasadil na ruce a vytáhl jsem zabodnutý šíp z ošetřovatelovy hlavy. Ocel vyklouzla ven ulepená od zarudlé šedé kůry mozkové. Málem jsem se pozvracel, otřel jsem ho do oblečení mrtvoly a vrátil do toulce uvázaného k pravé noze.

	Neměl jsem sebemenší zdání, kde Lúcula hledat. Určitě ho ta bitka hrozně vyděsila a našel si nějaký klidný kout, kde se schoval. Doma, když se spustila bouřka, si vždycky skočil do peřiňáku a zůstal tam, dokud nejhorší hromobití nepřešlo. Dostal jsem strach, najít svého kocoura na tak rozlehlém prostoru, jako je nemocnice, potmě a s miliony zákoutími, o kterých jsem neměl ani páru, je téměř nemožné, především když hledáte vyděšenou kočku, která se snaží právě o to, abyste ji nenašli.

	Tak i tak jsem to musel zkusit. Vím, že vám to může připadat jako bláznovství, že jde vlastně jenom o kočku, ale cítil jsem morální zodpovědnost kocoura najít. Navíc po tom všem, co jsme spolu zažili, by mi puklo srdce, kdybych o Lúcula přišel. Každý, kdo má doma nějaké zvíře, určitě chápe, o čem mluvím. Začal jsem po místnosti šeptat jeho jméno, až jsem došel k dalším schodům, které strmě klesaly dolů a ztrácely se v naprosté tmě.

	Na zemi jsem ucítil něco divného. Posvítil jsem si na nohy. Celý kout stál pod vodou, která skapávala po schodech někam dolů, odkud se ze tmy ozývaly po kapkách tisíce ozvěn.

	Lekl jsem se, pár kapek mi spadlo na hlavu. Podíval jsem se ke stropu. Hodně vysoko nade mnou, asi sedm nebo osm pater, jsem uviděl velký vikýř, který dřív musel osvětlit celé schodiště. Stál jsem na služebních schodech, které vedly do všech pater. Velkým světlíkem, který byl teď vysklený, protékaly na celé schodiště litry dešťové vody, takže všechno kolem tu bylo mokré.

	Znovu jsem pocítil závan větru, který mi pocuchal vlasy. Zhrozil jsem se, když jsem pochopil, že poryvy větru se dostávají na schodiště skrz rozbité střešní okno. Tady není východ. Přestával jsem doufat, že nějaký východ vůbec najdu.

	Z chmurných myšlenek mě vytrhlo slabé, přesto nezaměnitelné zaskučení. Celý nervózní jsem se začal soustředit. Ano, teď jsem to uslyšel znovu. Znělo to jako nářek malého dítěte (nebo zamňoukání kočky, řekl jsem si pro sebe), který vycházel ze tmy v dolních patrech schodiště.

	Potichu jsem zaklel. Ze všech možných míst tohohle pekelného špitálu, kam nemám vůbec chuť chodit, stál sklep na prvním místě v seznamu. Ale Lúculo se z nějakého důvodu, který mi unikal, rozhodl schovat právě tam.

	Neměl jsem na vybranou. Dodal jsem si odvahy a začal scházet po schodech dolů.

	22. DUBNA, 15.30

	Přízemí na konci schodiště se proměnilo v obrovský bazén. Z posledního suchého schodu jsem zoufale pozoroval, jak se světlo baterky odráží od temné vody, která se ztrácela ve tmě na konci chodby. Všechna dešťová voda, kterou propustil rozbitý vikýř, natekla až sem. Na hladině plavalo několik krabic, všiml jsem si i několika duhově olejových skvrn.

	Není možné, aby se tudy dostal Lúculo na druhou stranu. Pokud pominu vnitřní strach, který mají kočky z vody, můj Lúculo by si nikdy v takové černé kaluži nesmočil ani chlup na svých aristokratických tlapkách. Ne. Ani náhodou.

	Když už jsem se obracel, že půjdu zpátky po schodech nahoru, uslyšel jsem podobné zasténání jako před chvílí a úplně jsem zkameněl. Když jsem stál nahoře, znělo sténání slabě, ale teď jsem ho slyšel naprosto jasně. Bylo to kočičí mňoukání. MOJE kočka. Lúculo. Byl jsem si tím naprosto jistý. Po dvou letech života s tímhle chlupatým playboyem, který celé noci mňoukal na kočky v sousedství, jsem se nemohl splést.

	Mňoukání s patrnými stopami strachu, vycházelo přesně z druhého konce temné vody, a každým okamžikem sláblo, jako by se vzdalovalo.

	Neměl jsem čas přemýšlet, jak je možné, že Lúculo sešel po posledních schodech až dolů a teď je na druhé straně malého jezera.

	Voda mi sahala asi po pás. Část mozku mi říkala, že je nemožné, aby tudy mohla kočka projít po vlastních, takže něco nebo někdo musel Lúcula unášet. Druhá část mozku však o tom nechtěla vůbec nic slyšet, protože bych celý podělaný strachy hodil hned otočku. Tohle byla zlá noční můra, která byla krok za krokem stále horší a horší.

	Začal jsem se brodit dlouhou chodbou zatopeného suterénu, jak to jen šlo. Všude, kam až jsem dohlédl, plavala spousta vodou zničeného vybavení. Prošel jsem kolem černého igelitu, který upoutal mou pozornost. Plaval po vodě jako spousta dalšího haraburdí. Špičkou harpuny jsem si ho přitáhl, abych si na něj mohl v klidu posvítit. Když jsem zjistil, co to je, s hrůzou a odporem jsem ho odstrčil. Byl to pytel na mrtvoly.

	Zhluboka jsem se nadechl a snažil se přemoct strach. Pytel byl sice prázdný a zřejmě ještě nepoužitý, ale že jsem na něj tady dole narazil, nevěstilo nic dobrého. Mohlo to jen znamenat, že se brouzdám nebezpečně blízko márnice. A vezmu-li v potaz osobitou přirozenost mých dravců, není to zrovna nejlepší místo na procházku potmě.

	Po prudkém bouchnutí kovových dveří, které se v suterénu ozvalo jako výstřel z děla, se chodbou začaly rozléhat miliony ozvěn. Pevně jsem stiskl harpunu a přitom si představoval, jak by bylo skvělé, kdybych mohl na její špičku nějak uvázat baterku. Náplastí by to šlo skvěle, ale jediná náplast, kterou jsem měl, ležela v batohu v kapli společně s Pritem.

	Potichu jsem si nadával, že jsem vyšel jen tak. Nemohl jsem se pořádně hýbat, protože jednou rukou jsem si musel svítit a druhou střílet. S harpunou nebyl žádný problém (v drtivé většině se s ní střílí pod vodou jednou rukou), ale s pistolí to je úplně jiná věc. Kvůli silnému zpětnému rázu zbraně jsem potřeboval obě ruce, abych mohl alespoň trochu spolehlivě trefit cíl. Nebylo by v tu chvíli zrovna nejlepší spatřit tři metry před sebou hladovou hubu nemrtvého a při pokusu o jeho likvidaci udělat díru do stropu.

	Málem jsem se natáhl, když jsem zakopl o nějaký schod, kterého jsem si pod vodou nevšiml. Musel jsem se přidržet stěny, abych udržel rovnováhu, takže na pár vteřin lítalo světlo baterky na všechny strany a přitom se zablyštily olejové skvrny na vodě. Všude kolem pronikavě páchla nafta.

	Ten schod patřil k malému schodišti. Pomalu jsem začal stoupat, až mi voda sahala jen po kotníky.

	Brouzdal jsem se dál vodou, prošel posledními metry chodby, až se přede mnou objevila naprosto suchá hala, na jejímž konci stály těžké kovové dveře. Překvapeně jsem se před nimi zastavil.

	Dveře neměly žádnou kliku ani kouli. Jen se mi posmívala černá klíčová dírka zámku, který byl zasazený do jednoduchého štítu bez šroubů. Zuřivě jsem kopl do dveří. Bez klíče se nedostanu ani o metr dál. Celý zdecimovaný jsem svěsil hlavu a nahlas cedil mezi zuby hromadu nadávek. Prostě jsem posílal do prdele všechno, na co jsem přišel, a přitom bušil do dveří.

	Výbuch zuřivosti mě okamžitě přešel, když jsem si přede dveřmi všiml několika blyštivých mokrých stop. Viděl jsem tu dva druhy šlápot, dvaačtyřicítky, které musely být jednoznačně moje, a druhé mnohem menší, zřejmě od tenisek. Malé stopy vedly ke dveřím, kde se najednou stáčely doleva.

	Svítil jsem si baterkou na zem a vydal se po těch zvláštních stopách s nabitou harpunou v ruce, připravený se hned bránit netvorovi, který je tu zanechal.

	Šlápoty zahýbaly za malý roh, přímo za nějakou místností, zřejmě údržbáře, a ztrácely se na konci chodby. Krev mi tuhla v žilách, přesto jsem se ponořil do tmy. Cítil jsem, jak mi stékají po spáncích čůrky potu. Měl jsem v puse sucho jako na poušti.

	Na světle se stále slabší stopy postupně vytrácely. Pak se v kuželu světla zaleskly dvě červené tenisky. Pomalu jsem svítil výš a výš. Špinavé, obnošené džíny, lehký vlněný svetr…

	Mladá holka, čerstvě dospělá.

	Ohromné zelené oči zasazené do dokonalého oválu.

	Vystrašený, přesto rozhodný výraz v obličeji.

	Lesklá hladká pleť.

	Živá pleť.

	Živý člověk.

	Ztratil jsem řeč. Několikrát jsem zamrkal, abych se ujistil, že se mi to nezdá. Ne, tahle holka je skutečná. A stojí tu přede mnou. Kdybych natáhl ruku, málem bych se dotkl její tváře. Slyšel jsem, jak se její dech mísí s mým. Ucítil jsem neskutečnou úlevu. Měl jsem nezadržitelnou chuť křičet radostí. Ale rozmyslel jsem si to. Černá hlaveň automatu mířící mi na prsa jasně dávala najevo, že zatím nemám žádný důvod k radosti.

	Holka zamžourala, ve tmě se snažila odhadnout, jak asi vypadám. Uvědomil jsem si, že ji celou dobu oslepuju baterkou. Opatrně jsem baterku s harpunou položil na stůl a ukázal jí prázdné dlaně. Všiml jsem si, jak nervózně polkla.

	„Ahoj,“ pozdravil jsem.

	Vyděsila se, když uslyšela můj hlas. Na vteřinu jsem se lekl, že to do mě napálí.

	„Ahoj,“ znovu jsem ji pozdravil. „Jak se jmenuješ?“

	Váhala. Očima nervózně těkala z mé tváře na úzkou chodbu po mé pravici vedoucí až ke kovovým dveřím. Byla vystrašená. Má ze mě strach, uvědomil jsem si. Rozhodl jsem se zkusit to potřetí.

	„Neboj se, nic ti neudělám,“ řekl jsem klidným hlasem. „Já se jmenuju…“

	Větu přehlušil výstřel z automatu.

	Něco neskutečně teplého mi prosvištělo kolem hlavy a zarazilo se to za mnou do zdi. Nábojnice nechala ve stěně obrovskou díru a na mě se začal snášet déšť omítky.

	Vyděšeně jsem se skrčil. Tahle maniačka mě snad chce zabít.

	„Co děláš, do prdele?“ vystrašeně jsem zakřičel. „Nestřílej na mě, do hajzlu! Vždyť jsem člověk!“

	Holka se teď třásla jako osika. Armádní HK vypadal v jejích rukách jako obrovské dělo. Když jsem si všiml, jak ho drží, došlo mi, že vystřelila náhodou.

	Pomalu jsem natáhl ruku a hlaveň odtáhl na stranu. Krásné zelené oči se nebránily. Bod pro mě, pomyslel jsem si. Teď to, prosím, neposer.

	V tu chvíli se v tichu ozvalo dlouhé, nešťastné zamňoukání. Batoh na holčiných zádech začal zuřivě poskakovat a něco se z něho snažilo dostat ven. Špatně zapnutý zip trochu popojel a vykoukla z něho chlupatá, zrzavá hlava s naježenými vousy a neskutečně nasraným výrazem ve tváři, který za ty roky už velmi dobře znám.

	„Lúculo!“ nadšeně jsem zahulákal a ucítil obrovskou úlevu, že jsem konečně tu svou zrzavou kouli našel.

	Kočičák zápolil se zapnutým zipem, plácal packami jako posedlý a kromě zadních nohou a obrovského ocasu se mu podařilo protáhnout skoro celé své tlusté tělíčko ven, takže teď z batohu visel jako pytel brambor. Ještě jednou sebou trhl a konečně se mu podařilo celému dostat ven, za sebou nechal jen pořádný chomáč zrzavých chlupů. Na podlaze si hned sedl a začal si olizovat boky, aby zase vypadal jako důstojná kočka.

	Vesele jsem se usmál. Starý Lúculo, to je prostě osobnost. Dokonce i v tomhle zlým snu je zase u ženský. Kde jinde jsem ho měl hledat?

	Pohladil jsem kocoura po hřbetu a zamyšleně si prohlížel jeho nálezce. Holka stála tiše před námi, automatem mířila na zem a udiveně nás pozorovala.

	Teď jsem si ji mohl prohlédnout víc v klidu. Bylo jí asi šestnáct sedmnáct let a byla velmi vysoká. Uprostřed tváře s jemnými rysy, kterou zdobilo několik pih, jí neuvěřitelně zářily zelené kočičí oči. Tmavé vlasy jí splývaly až na ramena. Hubené, šlachovité tělo by se ve větru ohýbalo jako rákos, pod obnošeným velkým svetrem se jí rýsovala velká prsa. Měla napnuté všechny svaly a bedlivě pozorovala každý můj pohyb. Vypadala jako levhartice, která se chystá na mě skočit.

	„Jmenuju se Lucía.“ Měla laskavý hlas, jen se jí trochu chvěl, jak byla vystrašená. „A ty?“

	Podruhé jsem jí zopakoval své jméno. Představil jsem jí také Lúcula, i když, jak jsem jízlivě dodal, „věřím, že už se znáte“.

	Lucía zrudla ve tvářích a začala se rychle omlouvat.

	„Myslela jsem, že je opuštěný,“ řekla mi. „Slyšela jsem nahoře několik výstřelů, tak jsem se tam šla podívat. Cestou jsem našla tvého kocoura a bezmyšlenkovitě ho popadla. Nechtěla jsem ti ho ukrást,“ dodala na svou obranu.

	„Věřím ti,“ odpověděl jsem a co nejsrdečněji se usmál, zatímco jsem Lúcula drbal za ušima. „Ale co tady sakra děláš?“

	Tvář jí pokryl stín a celá se zatřásla.

	„Já bych tady neměla být.“ Zakroutila hlavou, a pak znovu stejným hlasem zopakovala: „Já bych tady neměla být.“

	„Jestli tě to uklidní, já bych tu taky neměl být. A nejen já,“ dodal jsem a pracně se zvedal ze země. „Nikdo z nás by tu teď neměl vůbec být.“

	„Jsi tu ještě s někým?“ z jejího hlasu zněl strach.

	„Nechal jsem v kapli jednoho ukrajinskýho pilota, aby si odpočinul, přišel o dva prsty na jedné ruce a začíná z toho všeho pomalu bláznit.“ Všiml jsem si jejího překvapení a rozhodně jsem dodal: „Ale je to hodnej chlap. Teď se o něho trochu starám. Myslím si, že se jenom potřebuje trochu prospat.“

	Slyšel jsem sám sebe a nemohl jsem věřit tomu, co říkám. Ještě před pěti minutami jsem doslova umíral strachy v temné chodbě a modlil se, abych odsud co nejdřív našel nějaký východ, a teď se tady před touhle kráskou chvástám jako nějaký puberťák. Sice jsem už řadu měsíců nepotkal žádnou živou ženskou, ale tohle jsem přehnal.

	Naštěstí si Lucía ničeho zásadního nevšimla. Kouzelně se usmívala, neskutečně se jí ulevilo, že nenarazila na žádného nemrtvého, a asi měla radost, že poznala někoho nového.

	„Kde jsi byla?“ zeptal jsem se jí. „Jak dlouho už jsi tady?“

	„Skoro tři měsíce.“ Zkoumavě si mě prohlédla od hlavy až k patě. „Ty ale nejsi ze záchranného komanda, viď?“ zeptala se pochybovačným tónem.

	Došlo mi, jak asi ve špinavém, poškrábaném neoprenu, s harpunou na zádech a pistolí za páskem musím vypadat, prostě naprostý Pancho Villa. Fonendoskop, který mi visel stále na krku, jen přidával na mém surrealistickém vzhledu. Aspoň jsem se v prodejně aut těsně předtím, než jsme vyrazili sem, oholil. Možná vypadám jako bláznivý pobuda s modřinami po celém těle, ale aspoň jsem čerstvě oholený.

	Nervózně jsem si před odpovědí odkašlal. Nakonec jsem se jí zeptal, jaké záchranné komando má na mysli.

	„Přece vojenské záchranné komando, to je jasný,“ odpověděla a tvářila se, že nemám všech pět pohromadě. „Dřív nebo později budou muset v Bezpečných oblastech zahájit záchranné operace na vysvobození lidí, kteří jako my zůstali mimo oblasti. Sestra Cecilia říká, že to nebude dlouho trvat, a přijdou nás vysvobodit.“

	Zarmouceně jsem zavrtěl hlavou. Je tu zavřená tři měsíce, odříznutá od okolního světa. Neví nic. Vůbec nic.

	„Nikdo nepřijde,“ zamumlal jsem. „Ani žádná Bezpečná oblast už neexistuje. Všechno je v hajzlu,“ pokračoval jsem. „Po třech měsících jsi jedna z prvních živých lidí, které jsem potkal.“

	Lucía mě ohromeně pozorovala. Myslím si, že kdybych jí řekl, že k večeři máme upečené dítě, podívala by se na mě stejně vyděšeně jako teď.

	„Cože?“ nervózně si zkřížila ruce. „To není možné.“ Vypadala, jako by spíš mluvila sama pro sebe než se mnou. „Někdo přece musí přijít, někdo musí mít celou situaci na starost!“

	„Obávám se, že ne,“ odpověděl jsem. „Už se tady potloukám dokola několik týdnů a živých lidí jsem tu potkal jen hrstku.“ Zapálil jsem si cigaretu. „A navíc to byly pěkný svině. Z Bezpečných oblastí jsou hřbitovy. Nedostatek jídla a různé nemoci všechny uprchlíky oslabily. A pak,“ dodal jsem a pozoroval, jak při mých slovech bledne ve tváři, „netvoři přemohli veškerou obranu a skoncovali se světem.“

	Lucíe se podlomila kolena. Opřela se zády o zeď a sesunula se na zem, zírala do ztracena, ta zpráva ji naprosto semlela.

	„Nikdo tady nezůstal,“ nevěřícně šeptala. „Nikdo… Co s námi bude?“

	„S námi?“ celý zmatený jsem se na ni podíval, pak mi došlo, že se před chvílí zmiňovala o nějaké „sestře Cecilii“ nebo tak nějak.

	Místo odpovědi jen kývla a z očí jí začaly stékat obrovské slzy. Kývnutím hlavy ukázala na kovové dveře bez kliky, do kterých jsem před pár minutami kopal.

	Pomohl jsem jí na nohy. Měla hebkou ruku. Na okamžik jsem ucítil závan její vůně. Nebyla navoněná. Ucítil jsem jen lehkou, hřejivou, lidskou, lehce kořeněnou, ženskou vůni.

	Voněla žensky. Po šesti měsících abstinence jsem byl velice citlivý.

	Lucía se mi podívala do očí. Na chvíli jsem si myslel, že se v těch jejích obrovských zelených jezerech utopím. Hučelo mi v hlavě. Zatočil se se mnou svět. Několik seknutí od Lúcula, který také vyžadoval pozornost, mě vrátilo zpátky na zem. Otrávený kocour se snažil vyšplhat po mé nohavici, protože jsme se mu dostatečně nevěnovali.

	Vraceli jsme se po našich stopách, znovu jsme se přebrodili obrovským suterénem, až jsme došli k začátku schodiště. I když jsme se právě poznali (nebo možná právě proto), brouzdali jsme se vodou jeden vedle druhého bez jediného slova. Občas jeden z nás zakopl o nějakou skrytou věc pod vodou a musel se druhého chytit, pak jen zašeptal „Děkuju“ nebo „Tady pozor“, ale nic víc.

	Je to zvláštní. Doteď jsem byl přesvědčený, že až potkám nějakého živého člověka, který nebude tak strohý jako Ukrajinec, vykecám mu díru do hlavy. Teď jsem však mlčel, nevěděl jsem, co říct, byl jsem zmatený jako puberťák na prvním rande. Myslím si, že ona na tom byla stejně.

	Není tak těžké pochopit, co jsme v tu chvíli prožívali. Po tolika měsících samoty a mlčení, stresu a nebezpečí, jsme pochopili, jakou má ticho hodnotu. Zjistili jsme, že jsou věci, které není třeba vyslovovat nahlas. A mít člověka vedle sebe je jedna z nich. Oba jsme si užívali této znovu nabyté zkušenosti tak intenzivně (alespoň já ano), že mluvení by celé to kouzlo zničilo.

	Za pár minut jsme došli ke kapli. Cesta, která mi před chvílí připadala jako úplná věčnost, mi teď překvapivě utekla velmi rychle, k čemuž napomohlo samozřejmě i to, že jsme za celou dobu nepotkali ani jednoho nemrtvého. Netvoři se vesele pohybovali po celé budově, ale tahle holka vypadala, že nemocnici zná velmi dobře, procházeli jsme spletitými chodbami, po kterých už dlouho nikdo nešel. Připadal jsem si jako ve snu. Poprvé jsem potkal živého člověka, který mluví mým jazykem, nechce mě zastřelit a vypadá dokonce bezmocněji než já, úplně mě to dojalo. Potřeboval jsem si to srovnat v hlavě.

	Sundal jsem si šňůrku s klíčem, který mi visel na krku, a strčil jsem ho do zámku od kaple.

	Vstoupili jsme dovnitř a první věc, která mě napadla, byla, že Prit je mrtvý. Hlava se mu skláněla v nepřirozeném úhlu nad hrudníkem a na celém těle se mu nepohnul ani jeden sval. Na lavici, kam jsem ho před chvílí posadil, teď leželo svalené, ochablé tělo, jako by Prit byl od nás daleko miliony let, a neležel na krok od nás ve špinavém opuštěném špitálu plném mrtvol.

	Rozeběhl jsem se uličkou k němu a připravoval se na nejhorší. Ukrajinec byl pod velkým tlakem… Tolik měsíců na hraně ho muselo stát spoustu sil a teď… Samotného mě zarazilo, že brečím. Ne, to není možné. Prit ne, prosím. Prosím.

	Když jsem se k němu sklonil, uslyšel jsem, že ještě dýchá. Oddechl jsem si, neskutečně se mi ulevilo. Přitiskl jsem si Viktorovu hlavu na prsa. Ještě ne, starej kamaráde, ještě ne. Ještě vydrž.

	Pritčenko sice nebyl mrtvý, ale jeho stav mi dělal velké starosti. Měl skelný pohled ztrácející se v nekonečnu a z koutku úst mu vytékala slina, vypadal naprosto zesláble, bezmocně. Několikrát jsem zopakoval jeho jméno, ale vůbec mě nevnímal. Byl jako uhranutý. Úplně mimo.

	Několik kroků za mnou mě s rozpaky pozorovala Lucía. Určitě se musela ptát, jak jsem se k čertu mohl dostat až sem s někým, kdo vypadá jako naprostý invalida. Stačilo se na něho podívat. Podsaditý chlápek, který vypadá, že je duší na Měsíci, s knírem, zakrvácenou ruku zavěšenou na pásce a s pořezaným obličejem. To byl Prit.

	Cítil jsem za zády její pátravý pohled. Rozběsnilo mě to. Jak jí mám hergot vysvětlit, co se všechno Pritovi stalo, než jsme se sem dostali? Jak mám vysvětlit tu nesmírnou hrůzu, které jsme s Pritem museli vzdorovat, než jsme se objevili v téhle ubohé, opuštěné místnosti?

	Lucía bez ptaní chytila Prita pod ramenem a pomohla mu vstát, přitom na něho vlídně mluvila. Překvapilo mě, jak ohleduplně se k Ukrajinci chová. Vypadala jako dítě, které se stará o ptáčka se zraněným křidélkem.

	Pomalu jsme se vydali směrem ke kovovým dveřím v suterénu. Najednou mi přišlo nemožné dostat se s Pritem v jeho stavu někdy ven. Samozřejmě jsem to mohl zkusit sám (neboli s Lúculem jen my dva) a určitě bych to dokázal, ale tuhle variantu jsem naprosto zavrhl.

	Nemůžu nechat Prita ani tuhle holku jejich osudu. Navíc představa, že budu zase sám, mi přišla tak hrozná, že se mi z toho málem zvedl kufr. Ne, v dobrém i zlém zůstanu s nimi. Zvládl jsem toho už dost, vypořádám se i s tím, co na mě čeká.

	Konečně jsme dorazili před kovové dveře bez zámku. Lucía do nich několikrát zabouchala (dvakrát rychle, třikrát pomaleji a nakonec do nich kopla) a chvíli počkala. Po několika vteřinách někdo zevnitř odjistil západku a dveře se otevřely. Na chvíli nás oslepilo světlo.

	Světlo.

	Elektrické světlo. Nějakým způsobem jim tady vevnitř šel proud.

	Nerozmýšlel jsem se a udělal několik kroků vpřed. Vonělo tam jídlo a podle vůně hodně dobré. Podíval jsem se za sebe do ponurého, vlhkého tunelu.

	Váhal jsem. S přeživšími jsem měl v minulosti špatné zkušenosti. Netušil jsem, co mě za těmi dveřmi čeká, nebo abych byl přesnější, kdo a s jakými úmysly mě tam čeká, ale za těchto okolností mi připadalo, že stojí za to to zjistit. Navíc mi vlastně nic jiného ani nezbývalo. Dál jsem neváhal a prošel dveřmi dovnitř.

	Těžké kovové dveře se za námi potichu zavřely a chodba za nimi se opět ponořila do tmy.

	Ať se stane, co se stane, už jsme uvnitř.

	
NUMANCIE
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POLOVINA ČERVENCE, 15.40

	Prožil jsem tři kouzelné měsíce, během nichž jsem se psychicky vzchopil a na čas přestal být štvanou zvěří, v kterou jsem se postupně měnil, prožil jsem tři měsíce, během nichž jsem si vzpomněl, že jsem člověk a ne jen obyčejný kus masa, který bojuje o přežití.

	Vzchopil jsem se nejen psychicky, ale také po fyzické stránce. Odpočinek, dobrá strava a především pozorná péče mých nových společnic mi umožnily znovu nabýt ztracenou sílu z doby, než se rozpoutalo tohle peklo. Ale ne všechno jsem dokázal vyléčit. Někde uvnitř mám hořkou, tvrdou jizvu, jako veteráni z války. Žebříček hodnot a relativního významu, které jsem přisuzoval určitým věcem, se změnil. Já jsem se změnil.

	Nevím, čemu se divím. Vždyť se přece změnil celej tenhle zasranej svět.

	Teď jsme čtyři a samozřejmě ještě Lúculo. Ke mně a Pritovi se přidaly Lucía a sestra Cecilia. Museli byste to zatraceně vidět, abyste tomu uvěřili. Jeptiška uprostřed téhle šílenosti. Zatímco tohle píšu, horlivě poletují okolo trouby. Je báječné moct jíst teplé jídlo každý den.

	Úkryt je skvělý. Za kovovými dveřmi klesá krátké schodiště, po kterém se člověk dostane do nižší části suterénu, který je naprosto oddělen od zbytku nemocnice, a tady teď právě jsme. V téhle části suterénu se nacházejí obrovské kuchyně špitálního komplexu, kde se denně připravovaly tisíce jídel pro zaměstnance i pacienty.

	Vedou sem jen tři cesty. Je tu nákladní výtah, který vede do horního patra, odkud se rozváží jídlo, hlavní schodiště, které spojuje kuchyně se zbytkem nemocnice, a malé únikové schody, po kterých jsme přišli my. Nákladní výtah je zaseknutý v našem patře nějakým kusem železa, který drží dveře otevřené, a hlavní schodiště se nedá použít, protože je hned v horním patře odříznuté silnými dveřmi, na kterých je uvázáno hned několik řetězů.

	Takže jediná přístupová cesta do suterénu vede přes únikové schodiště, kterým jsme přišli my. Jediný vstup a výstup chráněný protipožárními dveřmi. Bezpečnější místo tu nenajdete.

	Ale to není to nejlepší. K našemu štěstí fungují nouzové generátory a dodávají proud do této části nemocnice. To znamená, že tady v kuchyni fungují obří mrazáky naplněné potravinami, z kterých by se najedlo celé vojsko. A jelikož jsme jen čtyři (a jeden kocour, který toho sní za dva), počítám, že budeme mít dostatek zmraženého jídla aspoň na další dva roky.

	Nemocnice má vlastní dodávku vody (před lety, když se kopaly základy budovy, narazilo se na podpovrchovou vodu, která na čas zastavila stavbu), takže ani tohle není problém.

	Bojíme se jenom, aby neselhaly generátory nebo jim nedošlo palivo, kterým jsou napájené. Nevíme, kde přesně jsou, ani kde je rozvodná deska. I když se snažíme s proudem šetřit, jak jen to jde, zásoby motorové nafty pro generátory nejsou bezedné. Dřív nebo později stejně dojdou.

	Sestra Cecilia Iglesias (i když ona je radši, když jí říkáme jednoduše „sestro“) je výjimečný člověk. Je to malá, čiperná, baculatá, inteligentní ženská s jiskrou v očích. Je jí něco přes padesát let a pochází z malé vesničky poblíž Ávily. Posledních patnáct let působila jako misionářka v Keni, kde pracovala v jedné nemocnici, kterou její řád spravoval asi dvě stě kilometrů od Nairobi. Když propukla pandemie, stála zrovna na letišti ve Vigu, protože se přijela zúčastnit několika přednášek na místních náboženských školách. Nejprve ji ubytovali v přeplněném hotelu ve městě, kde čekala, než se situace uklidní. Když už bylo patrné, že se věci vymkly kontrole, odmítla tato energická žena přijmout pasivní roli pouhého uprchlíka.

	Dozvěděla se, že nemocnice Meixoeiro stále funguje a přijímá stovky osob i přes značný nedostatek lékařského personálu (v tu dobu již většina utekla nebo zemřela). Ani na okamžik nezaváhala a objevila se ve dveřích s nabídkou svých služeb sestry. Poslední týdny naší civilizace se ponořila do víru vyčerpávající práce, takže vůbec nevnímala, co se venku děje. Zatímco jsem byl pohodlně zabarikádovaný u sebe doma, sestra Cecilia se tady v nemocnici starala o nespočetné množství zraněných, kterých neustále přibývalo.

	Meixoeio byla zřejmě jediná nemocnice, která fungovala až téměř do konce, nespočetné množství sanitek i osobních aut, kterým se podařilo proplést se chaosem v ulicích, tady vykládalo desítky a desítky zraněných.

	Podle sestry Cecilie provádělo před pohotovostí několik vyčerpaných vojenských lékařů v uniformě první selekci zraněných. Všichni, u kterých se našlo kousnutí, škrábance nebo jinak přišli do kontaktu s infikovanými, byli eskortováni vojenskou četou do dalšího „specializovaného nemocničního střediska“ na okraji města.

	Neodvážil jsem se milosrdné ženě říct, že žádné „specializované“ nemocnice nikdy neexistovaly. Možná se mýlím, ale nejspíš prací zavalení vojáci beznadějné případy odepsali a přistoupili ke „konečnému řešení“. S největší pravděpodobností teď na nějakém volném prostranství v okruhu několika kilometrů od nemocnice leží stovky mrtvých těl s kulkou v hlavě, kde pomalu hnijí na dně masového hrobu. Tak hrozné byly podmínky.

	Ale i bez těchto ubohých lidí přijímal přetížený personál nemocnice dál stovky nemocných a zraněných, jak mu jen podmínky dovolovaly. Dopravní nehody, zranění při nepokojích, rabování, infarkty, záněty slepého střeva… Veškeré spektrum nemocí a nehod, které se člověku mohly stát, přispívalo ke kolapsu nemocnice Meixoeiro, kde se situace postupně víc a víc zhoršovala.

	Pak jednoho dne přišel rozkaz vyklidit nemocnici a přemístit se do Bezpečné oblasti ve Vigu. Úřady již nedokázaly zaručit bezpečnost v okolí špitálu, z každých čtyř sanitek, které vyjížděly k oznámenému případu, se vrátila vždycky jen polovička. Ostatní záhadně zmizely.

	Jednoho rána se objevila mechanizovaná jednotka Brilatu, aby zde zorganizovala evakuační konvoj. Stovky nemocných a zraněných naložili na nekryté korby vojenských kamionů, do sanitek, taxíků, osobních aut, prostě do čehokoliv, co mělo čtyři kola a ještě jezdilo, odvezli i tuny léků a většinu vyčerpaných lékařů. Jen několik málo stovek pacientů, kteří byli v příliš vážném stavu, aby mohli být převezeni někam jinam, nechali v nemocnici. Malá skupina dobrovolníků, v které byla i Cecilia, se rozhodla zůstat a ošetřovat chudáky, kteří tu měli pomalu, v bolestech umírat naprosto sami. Možná by to bylo pro ně lepší.

	Skupina se skládala ze tří lékařů a pěti zdravotníků včetně sestry Cecilie. Kromě nich vyčlenili na obranu nemocnice rozmanitou četu vojáků a policistů, jejichž úkolem bylo se v nemocnici zabarikádovat a čekat na příjezd další silné záchranné skupiny. Samozřejmě že tato skupina nikdy nedorazila.

	Zatímco se zdravotníci snažili udržet při životě těžce nemocné pacienty, vojáci postupně opevňovali vstupy do nemocnice (proto jsme narazili na řadu zatarasených dveří). Suterén, v kterém se teď nacházíme, byl pokřtěn na „Numancii“ prvním poddůstojníkem, který měl smysl pro černý humor. Kdyby prolomili zátarasy, všichni se měli schovat tady. Generátory pustili na automat a proud vypnuli po celé budově kromě kuchyní, aby se co nejvíc snížila spotřeba. Když měli všechno hotové, nezbývalo nic jiného než čekat.

	A tehdy se tady objevila Lucía. Je to mladá, teprve sedmnáctiletá holka („už jí bude skoro osmnáct,“ jak stále zdůrazňuje), ale tělo už má jako bohyně. Bydlela se svými rodiči v Bayoně, v malém turistickém městečku asi dvacet kilometrů od Viga. Nařízenou evakuaci do Bezpečné oblasti, která se týkala všech civilistů, provedla bayonská radnice na výbornou. Nějakým způsobem se jí podařilo sehnat celý vozový park autobusů pro přepravu obyvatelstva. Zatímco tisíce lidí poklidně čekaly u luxusního turistického hotelu na malém poloostrově, autobusy neúnavně jezdily krátkou trasu mezi Boyonou a Bezpečnou oblastí sem a tam.

	Ve zmatku však Lucía nastoupila do jiného autobusu než její rodiče. Věřila, že se s nimi za pár minut zase uvidí v Bezpečné oblasti, a tak se v klidu nechala odvézt, stejně jako všichni byla příliš vyděšená, než aby se zmohla na něco jiného.

	Autobus s jejími rodiči však nikdy do svého cíle nedojel. Někde uprostřed cesty záhadně zmizel. Samozřejmě že se všichni obávali toho nejhoršího. V tu chvíli už začínala být situace okolo Bezpečné oblasti dost vážná. Nemrtví se stahovali ze všech stran.

	Zoufalá Lucía málem zešílí. Je sama, netuší, co se stalo s jejími rodiči, Bezpečná oblast postupně upadá, musí spát v bývalém skladu zmražených výrobků s třemi sty dalšími lidmi, jíst stále menší porce, až se nakonec rozhodne najít svou rodinu, ať to stojí, co to stojí. Správně pochopila, že pokud nejsou v Bezpečné oblasti, mohou už být jenom v nemocnici Meixoeiro, kde zůstala zabarikádovaná ještě jedna malá skupina lidí. Když se tedy mezi civilisty začali nabírat dobrovolníci do průzkumných skupin, byla mezi prvními, kdo se přihlásil.

	Vyfasovala o několik čísel větší maskáčovou bundu a těžké vojenské boty, zbraň však nedostala. Náboje začínaly docházet, takže se zbraně nerozdávaly všem, navíc takové křehké holce mohl jen těžko pověřený důstojník důvěřovat. Pověřili ji jen nošením věcí. Když přijeli k nějakému objektu, většinou šlo o malý krámek nebo místní supermarket, jedna skupina nejprve utvořila kolem objektu bezpečnostní kruh, zatímco druhá preventivně prohledala vnitřek. Když místo vyhodnotili jako bezpečné, museli nosiči, tedy všichni civilisté, co nejrychleji naložit kila trvanlivých potravin, sebrat mohli jakýkoliv výrobek, na který narazili a připadl jim užitečný.

	Takhle Lucía strávila tři vyčerpávající týdny, při každém výjezdu jí šlo přitom o život. Viděla zemřít alespoň šest členů svého oddílu a i ji nemrtvý schovaný v jednom obchodě s potravinami málem dostal. Ve výjezdech však pokračovala, den za dnem, a čekala na svoji příležitost.

	A ta nakonec přišla. Jednoho dne Lucía využila výjezdu k cíli, jenž se nachází poměrně blízko nemocnice Meixoeiro, ze skupiny se nenápadně vytratila a vydala se pěšky ke špitálu. Bylo to pro ni osmačtyřicet nejděsivějších hodin v životě. Po nocích se schovávala na jakémkoliv vyvýšeném, nedostupném místě a s prvními slunečními paprsky se znovu vydávala na cestu, snažila se vyhýbat nemrtvým, někdy se musela dlouho, občas i hodiny, za něčím schovávat a jen čekat, než predátoři, na které narazila, zase odejdou.

	Když se konečně dostala do nemocnice, nemohli tomu vojáci z čety, kteří špitál hlídali, vůbec uvěřit. Už několik týdnů neviděli v okolí žádného živého tvora, kromě potulujících se nemrtvých, kteří se k nim občas přiblížili, takže když se objevila tahle holčička ve vojenském, která přišla hledat své rodiče, úplně je to rozhodilo.

	Po Lucíiných rodičích samozřejmě nebyla v nemocnici ani stopa a nikdo o nich vůbec nic nevěděl. To odvážnou slečnu zdecimovalo. V tu ránu si totiž uvědomila, že zůstala naprosto sama a neví, co dělat.

	Nicméně to nejhorší mělo teprve přijít. Přítomnost mladé, krásné holky mezi mladými, osamocenými, zhrublými chlapy vyvolávala stále větší a větší sexuální napětí. Hádek a rvaček mezi nadrženými vojáky stále přibývalo. Nakonec se ji jedné noci jeden úplně opilý člen skupiny pokusil znásilnit. Naštěstí jeden z lékařů zastavil agresora včas přesným direktem do hlavy, ale situace se začínala vymykat kontrole.

	Poručík pověřený velením rozkázal, aby se ženy v nemocnici (tedy Lucía a Cecilia) z Numancie za žádných okolností ani nehnuly. Protestování jeptišky ani Lucíino rozčilování k ničemu nevedly. Poručík, chlápek ze staré školy, nebude velet smíšené skupině mužů a žen, a basta fidli. Takže několik měsíců musely pracovat jako kuchařky a pomocnice skupiny, která působila v horním patře, zatímco pacienti pomalu umírali jeden po druhém, jedni byli vážně nemocní, jiným chyběly speciální léky a další v takových podmínkách prostě operovat nešlo. A vojáci zatím jen vyčkávali.

	Ne však dlouho. Po několika málo dnech, kdy ztratili rádiové spojení s Bezpečnou oblastí, se začaly k nemocnici stahovat stovky nemrtvých. Místo toho, aby se chovali nenápadně, velící poručík, naprostý kretén s dutou hlavou a žíznivý po slávě, nařídil všem pálit podle libosti. Střelba z automatických zbraní začala brzy fungovat jako magnet na netvory a kolem nemocnice se vytvořila naprostá záplava nemrtvých.

	Nakonec se netvorům podařilo dostat dovnitř. Ani sestra Cecilia ani Lucía mi nedokázaly vysvětlit, co se přesně stalo, zatímco se nahoře odehrávalo drama, ony zůstaly zavřené v suterénu. Vzpomínají si jen, že jeden z vojáků, velmi mladý a vyplašený kluk s výrazným andaluským přízvukem, rychle nakoukl do Numancie a doporučil jim, aby dveře zamkly zevnitř.

	Několik hodin se uvnitř nemocnice ozývala silná střelba, občas dokonce i výbuchy. Střelba zvenčí se brzy přesunula do nemocničních chodeb, až nakonec zcela utichla. Jeptiška a dospívající holka klidně čekaly několik hodin, dokud za nimi někdo nepřijde a neoznámí jim, že už je konec, nikdo se však neobjevil.

	Lucía si nakonec dodala odvahy a rozhodla se z Numancie vyjít, aby zjistila, co se stalo se skupinou vojáků. Našla však jen to, co jsme o několik měsíců později viděli my. Liduprázdné chodby, všude stopy po boji a žádného živého tvora.

	Od té chvíle žijí obě ženy tady v suterénu v bezpečí od okolního světa. Nejen že tady po celou dobu funguje světlo, mají zde zásoby vody a jídla, ale jsou tu i v bezpečí. Nicméně dosud nevymyslely, kam jít a co vlastně k čertu dělat. Věděly, že jejich možnosti jsou venku značně omezené a že samy daleko nedojdou. Takže se rozhodly, že nejlepší bude čekat, dokud nepřijdou záchranné oddíly.

	Jenže za celou dobu se tu objevili jen dva unavení, ranění, hladoví a zmatení chlápkové s kocourem. Náš příchod a zprávy, které jsme jim přinesli, je vyděsily a zároveň naplnily jakousi nadějí. Vyděsila je zpráva, že venku ze světa, který jsme znali, nezbyl kámen na kameni, zároveň je však naše přítomnost naplňuje nadějí, že se mohou dostat z této bezvýchodné situace.

	Viktorovi je už mnohem lépe. Hned jak jsme vstoupili dovnitř, sestra Cecilia si ho vzala pod svá ochranná křídla jako kvokající slepice malé kuřátko. Nejen že se jí podařilo mistrovsky ošetřit Ukrajinci levou zničenou ruku (nezvratně však přišel o dva prsty), ale dostala ho i z hrozné deprese. Jeho diagnóza zněla překvapivě shodně s mojí. Prý válečná neuróza. Člověk se jí může zbavit, normálně stačí několik týdnů na bezpečném, klidném místě bez nervového vypětí, i když existují také případy lidí, kteří se s ní nevyrovnají za celý život.

	To naštěstí není Viktorův případ. Má velkou chuť žít a nějaká nervová krize s ním jen tak nezamete. Viděl jsem, jak každým týdnem se jeho duševní stav krůček po krůčku zlepšuje, jak je silnější a pozitivnější. K tomu rozhodně napomohly dlouhé rozhovory za světla lampičky se sestrou Cecilií, které vedli každou noc. Mezi jeptiškou a Ukrajincem vznikl úzký, velmi přátelský vztah založený na vzájemné důvěře.

	Jak už to tak u Slovanů bývá, Pritčenko je hluboce věřící. I když sestra Cecilia je římská katolička a on pravověrný katolík, díky její přítomnosti se mu hodně ulevilo. Povídají si nekonečně dlouho, takže věřím, že se jí nakonec podaří vysvětlit mu smysl tohohle pekla, dát odpověď na nečekanou ztrátu manželky a dítěte a vyložit důvod, proč Bůh rozpoutal na Zemi pohromu. Nevím, jestli už dostal všechny odpovědi, ale jejich hledání působí jako balzám na jeho zraněnou duši.

	Uvnitř jeho srdce se něco navždy rozbilo, o tom není pochyb, ale teď se alespoň učí s bolestí žít. A to není málo.

	Já raději nemyslím. Samozřejmě že se každou minutu ptám, co se stalo mým blízkým. Do pytle, stýská se mi po nich tak zoufale, že jsem netušil, že mi v životě bude takhle někdo chybět. Vím, že se z nich nejspíš stali netvoři, ale odmítám si to připustit.

	Poslední týdny se mi zdá jeden a týž zlý sen. Procházím temnou chodbou a za jednou zdí slyším šplouchat moře, není to tam však cítit po moři, ale hnilobou. Chodba je plná odpadků, nábojnic a stěny jsou pocákané něčím, co připomíná exkrementy, ale já vím, že je to zaschlá krev. Najednou z jedněch dveří vyjdou mí rodiče a sestra, jsou z nich netvoři, blíží se ke mně se slepýma očima a chtějí mou krev. I když jsem ve snu ozbrojený, nedokážu zvednout zbraň a… a pak se vzbudím celý zpocený a chce se mi zvracet.

	Samozřejmě že ti, kdo umřeli a stali se z nich netvoři, zažívají peklo, ale ani my přeživší nejsme od něho nijak zvlášť daleko.

	POLOVINA ZÁŘÍ, 09.45

	Včera odpoledne jsem v nákladním výtahu s Pritem rozebíral, jak nejrychleji přemístit meďák k našemu „únikovému východu“. Oba jsme se shodli na tom, že musíme těžký teréňák odvézt z místa, kde jsme ho nechali, do bezpečí na druhou stranu nemocnice. Nejde jen o to, abychom ho měli blíž po ruce, kdyby se stalo něco mimořádného, ale musíme ho čas od času také projet, aby se nezadřel motor. Pomalu se blíží zima a mám strach, že to může vážně poškodit startér.

	Uprostřed debaty se Ukrajinec najednou napřímil a jako ohař začal dychtivě čmuchat ve větru.

	„Cítíš to?“ zeptal se.

	„Co mám cítit?“ zmateně jsem odpověděl. Musím přiznat, že po devíti měsících strávených mezi odpadky a pomalu se rozkládajícími mrtvolami není můj nos tak citlivý jako kdysi.

	„Požár,“ řekl Viktor se zavřenýma očima a dál dychtivě čuchal ve větru. Pak najednou otevřel oči, otočil se a pronikavě se na mě podíval.

	„Požár? Plameny? Tady ve špitále?“

	„Ne tady v nemocnici. To je venku, hoří les. Jsem si tím jistý,“ odpověděl přiškrceně Prit.

	Věděl jsem, že malý Ukrajinec má pravdu. Po letité zkušenosti s lesními požáry dokázal rozeznat i neznatelný závan kouře, kterého by si normální člověk vůbec nevšiml. Já osobně jsem nic necítil, ale jestli Ukrajinec říká, že cítí spálené dříví, nemá cenu se hádat. Otázkou jen bylo, jak se to dotkne nás. „Žene ho vítr. Blíží se sem,“ pokračoval Ukrajinec.

	„Měli bychom to prozkoumat.“

	„Ano.“

	Na pár vteřin jsme se dívali jeden na druhého. Ukrajinec zavrtěl hlavou a já si potichu zanadával. Oba jsme věděli, co nás čeká.

	Do prdele. Další tanec. Zase nám nezbývá nic jiného, než vystrčit čumák z nory, ať se nám to líbí nebo ne.

	Rozhodli jsme se a vrátili se zpátky do útrob Numancie. Rychle a stručně jsme seznámili sestru Cecilii a Lucíu se situací. Když se dívka dozvěděla, že jsme se rozhodli vyjít znovu ven, zatvářila se tak vyděšeně, až to působilo komicky.

	Zatímco mi pomáhala nasoukat se do zalátaného neoprenu, pořád okolo mě poskakovala a připomínala mi tisíc věcí, které bych neměl dělat. „Zbytečně neriskuj, nechoď do míst, kde je tma, k ničemu podezřelému se nepřibližuj, nevzdaluj se od Prita, ne…“

	Snažil jsem se ji uklidnit nejen kvůli ní, ale i kvůli sobě, protože jsem začal být nervóznější ještě víc než předtím. Lucía není hysterická, kdepak, ale kdyby se nám něco venku stalo, hluboce by ji to zasáhlo.

	Konečně jsme byli s Pritem připravení. Oba jsme se vybavili automaty, které v nemocnici zbyly po vojácích. Já jsem si nasadil na záda ještě harpunu s nabitým šípem a další dva náhradní si přivázal k pravému lýtku. Ukrajinec se oblékl do úděsné růžovočervené teplákové soupravy, z které přímo bolely oči, vzadu za gumu si zandal pouzdro s obrovským loveckým nožem, mechanicky žvýkal a vypadal překvapivě klidně.

	Věděli jsme moc dobře, že nejlepší východ vede přes šachtu nákladního výtahu. Zaprvé nebudeme muset znovu procházet půlku špitálu potmě, zadruhé se tudy dostaneme nejrychleji ven. Ve skladu nad námi pak už jen stačí otevřít okno, abychom viděli na celé údolí, které se pod nemocnicí rozprostírá.

	Nicméně jsme brzy zjistili, že šplhat po ocelovém laně od výtahu je mnohem těžší, než jak to vypadá ve filmu. Nejen že jsou celá od oleje, ale s randálem, který jsme při šplhání dělali, jsme mohli přilákat celou legii netvorů. Ale štěstí nám chválabohu aspoň na chvíli zase přálo.

	Když jsme se pracně vydrápali do vrchního patra, Prit, připravený zapadnout hned zase zpátky, jakmile si všimne sebemenšího náznaku nebezpečí, neuvěřitelně potichu otevřel dveře od nákladního výtahu. Já se zase snažil co nejvíc natáhnout lano, abychom po něm v případě problémů mohli rychle sklouznout do suterénu.

	Viktor se prosmýknul mezi dveřmi od horního patra jako úhoř a zmizel. Patnáct nekonečných vteřin jsem neslyšel vůbec nic. Když už jsem myslel, že mi prasknou nervy, Ukrajinec se znovu objevil ve dveřích a dal mi znamení, že cesta je volná. Překvapivě volná, měl bych doplnit.

	Poprvé po mnoha měsících jsem cítil, jak mě slunce šimrá po kůži, byl to tak úžasný pocit, že jsem se chvíli vůbec nehýbal a jen vychutnával tu příjemnou slast. Stáli jsme ve skladu v horním patře. Obrovská kovová vrata, kterými sem kdysi vjížděly kamiony se zásobami, byla otevřená dokořán, zřejmě je takhle nechali při evakuaci nemocnice. Tudy sem pronikalo slunce. Cítil jsem, jak se mi svírá žaludek. Jestli jsou tyhle obrovské dveře otevřené, znamená to, že nic netvorům nebrání, aby si v téhle rozlehlé hale pochodovali, jak se jim zlíbí. Nebyla tu však po nich ani stopa. Ani jedna jediná stopa.

	Opatrně jsme s Pritem vystrčili hlavy ven. Byl nádherný den na konci léta. I když na nebi bez jediného mráčku pálilo slunce, silný vítr od severovýchodu pocitovou teplotu velmi snižoval. Stejný vítr k nám také zanášel vůni spáleného dřeva. I já jsem ho už cítil.

	Nervózně jsem se díval doprava i doleva a snažil se zachytit jakýkoliv podezřelý pohyb, ale po nikom ani památky. Jen několik zmatených ptáků zpitoměle létalo na všechny strany. Ve vzduchu bylo cítit napětí.

	Pak mě Pritčenko dloubl loktem do žeber, aby mě na něco upozornil. Sledoval jsem směr, kterým potichu ukazoval jeho prst. Nad kopci, které obklopují tenhle cíp údolí, ve vzdálenosti více než dvou kilometrů, stoupal hustý dým, který se splétal do obrovských černých spirál, ty se ve větru zuřivě třepotaly. Celý obzor se zbarvil do neskutečně naoranžovělé nebezpečné záře.

	Vyděšeně jsem pozoroval tu hrůzu před sebou. Požár. Rozsáhlý a neřiditelný lesní požár. Mlhavě jsem si vzpomněl, že před několika dny se v téhle oblasti rozpoutala silná elektrická bouře (hodně blesků, ale bez deště). Možná že tenhle požár způsobil nějaký blesk. Nebo několik měsíců na slunci opuštěná propanbutanová bomba. Nebo cokoliv jiného, co jsem si v tu chvíli nedokázal představit. Kdo ví.

	Jisté však bylo, že požár, kterému se nikdo nepostavil, nabýval děsivých rozměrů a ničil všechno, co se mu postavilo do cesty. Najednou, jako by někdo četl moje myšlenky, otřásl okolím mohutný výbuch a nad obzor vylétla ohromná oranžová, ohnivá koule. Požár asi právě zasáhl nějaké auto, možná i víc podle síly výbuchu.

	Uvědomil jsem si, že v okolí překvapivě nevidím jediného netvora. Možná že jejich primitivní mozek, jestli vůbec něco takového mají, jim nakázal před plameny utíkat. To by mě nepřekvapilo. Konec konců netvoři se řídí nejprimitivnějšími instinkty stejně jako zvířata. A jeden z nejzákladnějších instinktů přírody je snaha přežít.

	Nějakým způsobem, který mi zatím uniká, však netvoři dokážou rozeznat nebezpečí a vždycky před ním utíkají do bezpečnějších míst. Nebo požár možná upálí desítky, stovky, možná tisíce z nich, ale i tak tu zůstanou miliony duší odsouzených k věčnému bloudění po celém okolí. Ne, oheň sám o sobě problém neřeší, spíš představuje další, ještě větší problém pro nás, další kbelík problémů přilitý do tak již přetékající kádě, v které se my přeživší pomalu utápíme.

	Několik divočáků vyběhlo ze spletitého houští, v které se proměnila přední zahrada, a přeběhlo široké prázdné parkoviště opačným směrem, než stála plamenná zeď. Bez jediného slova jsme se na sebe s Pritem podívali. Jestli zvířata utíkají před ohněm, je to proto, že jim instinkt velí, že tohle místo už není bezpečné. Možná bychom si z nich měli vzít příklad, říkal mi svým pohledem Prit.

	Abychom pochopili, o co tu jde, k tomu jsme žádný zvláštní instinkt nepotřebovali. Stačilo se podívat, jak je požár daleko a jakým směrem fouká vítr, abychom si spočítali, že nemocnici zasáhne do pár hodin, možná za čtyři. Déle to trvat nebude. To byla tedy doba, kterou jsme měli k dispozici.

	Nesměli jsme ztrácet čas.

	Rychle jsme obešli jižní stranu nemocnice směrem k parkovišti, kde jsme před měsíci nechali stát meďák. Moc dobře jsem si pamatoval, že dveře spolujezdce jsem nechal dokořán otevřené a že se do auta vedrali i dva netvoři. Nevěděli jsme, co nás tam čeká, tušili jsme však, že baterie se musela zcela vybít. Nevzpomínal jsem si, jestli jsem vypnul světla, když jsem tahal Prita z auta ven, takže možné bylo všechno. V batohu na zádech jsem měl pro jistotu zářivou náhradní baterii, kterou jsem ukořistil ve skladu náhradních dílů pro sanitky.

	Když jsme vyměňovali starou baterii za novou, nemohl jsem se ubránit silnému pocitu, že zažívám déj’a vu. Úplně stejnou situaci jsme zažili několik měsíců dříve, když jsme přistáli v přístavu ve Vigu, jen s tím rozdílem, že teď už jsme to nedělali tak naslepo. A taky jsme neměli za zády bandu ozbrojených Pákistánců. To je znatelný rozdíl. Napadlo mě, co je asi s posádkou Zaren Kibiš… Co se mě týče, doufám, že se smaží v pekle.

	Po několika škytnutích nakonec motor naskočil. V tu chvíli jsme už viděli plameny na kopcích okolo nemocnice. Nebe se zbarvilo do oranžova a všude byl cítit silný kouř. Vítr musel zesílit a teplota stoupnout o několik stupňů. Každou minutou se situace zhoršovala.

	Objeli jsme budovu teréňákem a cestou nepotkali ani jediného netvora. Se zaskřípáním kol mercedes zastavil na vrstvě štěrku před vjezdem do služebního skladu. Prit zůstal v nastartovaném autě a já se rychle jako střela spustil po mastném laně výtahovou šachtou do suterénu, skoro jsem nemohl popadnout dech.

	Sestra Cecilia a Lucía mě celé vyděšené čekaly u kabiny výtahu. Všiml jsem si, že pach po spálenině je už cítit i tady v suterénu. Nevím, jestli se mi to jen zdálo nebo to bylo spěchem, ale připadalo mi, že proti světlu od bleskové lampy už vidím dým.

	Rychle jsem jim vysvětlil situaci. K nemocnici se blíží velký požár. Nedá se zastavit, za hodinu a něco tady bude, a až sem dorazí, spálí celou budovu až po základy. Dokonce i nemrtví utekli nejrychleji, jak jim jejich ztýraná těla dovolila. Musíme odsud vypadnout, nebo budeme za chvíli na uhel.

	Zareagovaly mnohem klidněji, než bych čekal. Trochu jsem se bál, že budou zuřit nebo že dokonce odmítnou opustit bezpečný suterén, ale zprávu přijaly s vědomím, že se nedá nic jiného dělat. Lucía šla rovnou do rohu skladu pro „batohy pro případ nouze“, jak jim říkala, a jeptiška se mě prostě jen zeptala, jestli se dá odblokovat nákladní výtah a zařídit, aby zase fungoval. „Tahle jeptiška dokáže řadu věcí,“ řekla, „ale šplhat do výšky víc než deseti metrů po laně od oleje k nim zrovna nepatří. Takže hejbni kostrou, chlapče, nebo mi budeš muset pomoct vyjít ven delší trasou, a to by nás dost zdrželo.“

	Jen jsem se usmál a zakroutil hlavou, úplně mě dostala, až jsem přišel o řeč. Tyhle ženský jsou jako z oceli. Aby ne, když přežily samy tak dlouho a nenechaly se v tomhle pekle sežrat.

	Prostě kde se odvážní chlapi před vzniklými problémy naprosto sesypali, ony jen zatnuly zuby a pokračovaly dál. Ne, rozhodně jsem neměl co do činění s upejpavými holčičkami. A to je dobře.

	Lucía se vrátila z rohu skladu se dvěma obrovskými vojenskými batohy na sobě a další ještě táhla za sebou. Do batohů jsme zapakovali všechno, co nám připadalo důležité, v případě že budeme muset odsud odejít. Několik desítek balení sušeného vojenského jídla, obrovskou, skvěle vybavenou lékárničku, která by podle mě vystačila na celý regiment, munici, rachejtle, moje rádio s krátkými vlnami (bez baterek, jelikož nějaký námořník ze Zaren Kibiš mi prohledal věci a usoudil, že se mu budou hodit na něco jiného), několik litrů vody a jen bůhví co ještě dalšího.

	Nasadil jsem si batoh, který mi na zádech připadal ještě těžší, a pomohl jsem Lucíe pořádně usadit její bágl na ramenou. I přes značné protesty jsem sestře Cecilii zakázal naložit si třetí tornu na záda a raději jsme ji s Lucíou vzali oba za každý konec společně s přepravkou s Lúculem. Zase to nejde tak špatně, aby se téměř šedesátiletá žena táhla s ruksakem, který váží skoro stejně jako ona.

	Než jsem nastoupil do výtahu, trochu nostalgicky jsem se naposledy rozhlédl po suterénu. Téměř tři měsíce jsem tu žil skoro normální život. V okruhu několika kilometrů šlo zřejmě o jediné místo s elektrickým proudem, vodou, jídlem a pohodlím. Nejen že ho musíme opustit, ale za pár minut ho pohltí plameny a my tomu nedokážeme zabránit.

	Pouhá představa, že tak nádherné místo lehne popelem, mě naplnila smutkem. Hořce jsem se usmál nad ironií mé poslední myšlenky. Tmavý, uzavřený suterén celý nasáklý zápachy po jídle, vlhký, protože se tu nedalo větrat, mi nakonec připadal jako „nádherné“ místo. To by se z toho člověk zesral.

	Strčil jsem si do kapsy růženec z kosti, který jeptiška zapomněla na stole, a pomalu jsem se vydal k výtahu, kde už na mě obě ženy čekaly. Nechal jsem všechna světla kolem sebe rozsvícená, vůbec jsem si nedělal starosti se zhasínáním. K čemu taky. Titanic se také potopil s rozsvícenými světly a hrající kapelou na palubě.

	Když jsem si výtah zběžně prohlédl, zjistil jsem, že není vůbec těžké ho odblokovat. Prostě jen stačilo z mezery vytáhnout obří naběračku, kterou tam nějaký bystrý člověk zasadil a která bránila dveřím se zavřít. Když jsem to udělal, dveře se s ohlušujícím bouchnutím prudce zavřely a kabina začala pomalu stoupat a nepříjemně se třást.

	Stoupali jsme pomalu, celí napjatí. Pálil nás stále silnější kouř, který pronikal mřížkou od ventilace, až jsme měli úplně sucho v krku. Opět jsem se neubránil představě, jak ve vrchním patře přede dveřmi výtahu poklidně čekají desítky netvorů a nemohou se dočkat, až k nim vystoupá jejich menu. Představoval jsem si desítky dychtivých tlam a rukou, jak se natahují do výtahu, aby nás rozcupovaly na kousky a sežraly.

	Přepadl mě strach, zavřel jsem oči a se zvyšujícím se napětím jsem začal zrychleně dýchat. Nic nezmůžu, nic nezmůžu, nic…

	Někdo mě chytil za rameno. Otevřel jsem oči a uviděl klidnou tvář Lucíe, která mě pozorovala a pevně mi svírala ruku. Pak se ke mně naklonila a laskavě mi zašeptala do ucha: „Klid. Všechno dobře dopadne.“ Pak využila toho, že je tak blízko mě, a laškovně mě hryzla do ušního lalůčku, moc nevinné mi to nepřišlo, skoro jsem vyskočil až ke stropu výtahu. Zpropadená holka jedna.

	Když se výtah zastavil, zatřásl se ještě silněji než při jízdě. Zaseknuté dveře po tak dlouhé době nepoužívání nešly úplně otevřít, takže jsme se do nich museli trochu opřít, abychom se dostali ven. Když jsme vylezli z výtahu, zůstali jsme ohromeni stát.

	Celé parkoviště již zahalil hustý dým, viditelnost se snížila na necelých dvě stě metrů. Všechno se zbarvilo do nezdravé rudé barvy, jako bychom sledovali vchod do pekla. Hranice požáru se na kopcích viditelně posunula, překonala i vrcholek a teď klesala a spalovala všechno, co se jí postavilo do cesty. Plameny dosáhly i na rozsáhlou skupinu eukalyptů, která horkem vzplála jako krabička sirek hozená do krbu. Všude poletovaly žhavé jiskry, které rozháněl silný vítr, to on mohl za tak velký požár. Některé jiskry dopadaly na suchá, vysoce hořlavá místa a rozpoutávaly tak nové požáry, které přiživovaly obrovskou ohnivou příšeru. Situace se zdála být mnohem vážnější, než jsme si dokázali představit. Kvůli silnému větru postupoval požár mnohem rychleji. Do patnácti minut budou plameny olizovat zdi nemocnice.

	Se zaslzenýma očima z kouře jsme došli ke GL, které jsme skoro v bouři popela a ohně neviděli, i když mělo všechna světla rozsvícená. Nervózní Prit na nás čekal vedle teréňáku a mával na nás, abychom si pospíšili, přitom jedním okem sledoval okolí a druhým nás. Všiml jsem si, že pojistku na zbrani má odjištěnou, to mě vůbec nenapadlo udělat. Koneckonců je to bývalý voják a takové věci dělá člověk zřejmě podvědomě.

	Využil jsem toho, že ukládají bágly do kufru, a sedl si rychle za volant. V takové situaci jsem chtěl radši řídit já. S ukrajinským způsobem řízení už mám za poslední rok dostatek zkušeností, a poslední, co bych vážně chtěl, je, abychom se nabourali.

	Když konečně všichni nastoupili, nastartoval jsem a šlápl na plyn, až štěrk lítal na všechny strany. Obraz okolí jako by namaloval sám Dante. Obrovské rudé mračno obklopovalo všechno, kam člověk dohlédl, což ve skutečnosti nebylo daleko, stěží čtyřicet padesát metrů od světel auta, bylo dokonale slyšet prskání plamenů, které doprovázely výbuchy a praskání žhavého dřeva. Přejel jsem parkoviště poslepu a na poslední chvíli jsem se vyhnul opuštěnému Peugeotu se zaschlou krví na sedačkách.

	Konečně jsem našel výjezd zasazený mezi dva obrovské betonové sloupy, ke kterým vedla asi padesát metrů dlouhá dlážděná oplocená cesta. Všichni v autě zakřičeli, když jsme přejeli nějaký obrovský balík, který ležel uprostřed cesty a kterému jsem neměl šanci se vyhnout (zřejmě nějaké hnijící tělo), až teréňák celý nadskočil.

	Ujeli jsme nanejvýš kilometr nebo dva, když se ozval obrovský výbuch, až se s námi celé auto otřáslo. Plameny už musely zasáhnout sklad s tekutým kyslíkem, který stál blízko nemocnice. Podle síly výbuchu musela polovina zdi vylétnout do povětří. Následujících patnáct minut jízdy jsme slyšeli sérii nepřetržitých explozí, to se plameny blížily k nemocnici a pohlcovaly opuštěná auta na parkovišti.

	Nakonec se ozval ohromný, zřejmě nejsilnější výbuch ze všech, který nás vyděsil, protože tlaková vlna se dostala až k nám. Sklad paliva pro generátory nebo klimatizace. Samozřejmě. Plameny se musely dostat do budovy.

	O jednu skrýš méně a znovu na cestě, o dva lidi je nás však více. Bože můj. To jsou věci.

	Zbytek cesty nikdo nepromluvil. Hádám, že se Lucía i sestra Cecilia musely ptát, kam to sakra jedeme. Pokud ano, stejně neřekly ani slovo. Možná si jen myslely, že prostě ujíždíme opačným směrem od požáru, a až budeme v bezpečí, rozhodneme se kam dál.

	Ale to se pletly.

	My jsme s Pritem totiž nezapomněli na malou kovovou součástku ukrytou v balíku popsaném azbukou, který ležel ve velké kapse v Ukrajincově batohu. Tahle součástka nám zaručovala, že vrtulník stojí stále na svém místě a čeká na nás.

	Vrtulník. Dočasné řešení našich problémů. S Pritem jsem se o tom bavil během dlouhých, skvělých měsíců mnohokrát. Asi dvanáct kilometrů vzdušnou čarou od nemocnice Meixoeiro je přistávací plocha pro helikoptéry, kde má Pritčenkův vrtulník svoji základnu. Naplánovali jsme nejlepší možnou trasu, k tomu nám pomohla automapa a také Ukrajincovy a moje vzpomínky na tuto končinu. Můžeme tam v klidu dojet po silnicích druhé třídy a liduprázdných cestách s protipožárními stěnami, které nejsou zakresleny v mapách a na kterých je šance nečekaných setkání minimální, především pak u těch, které vedou neobydlenými oblastmi. Plánovali jsme dojet na heliport v říjnu, to by náš pohyb mohly před netvory utajit první deště, pak bychom doletěli až k nemocnici a naložili bychom věcí habaděj, ale kvůli pitomýmu požáru jsme museli naše plány uspíšit. Co se dá dělat. Musíme se tam prostě dostat, ať to stojí, co to stojí.

	Ze začátku nebyla cesta příliš složitá, požár totiž postupoval opačným směrem, ale kdyby se vítr znenadání otočil, situace by se rapidně zhoršila. Zatímco jsme projížděli územím mimo nebezpečí, požár už pohltil kolosální nemocniční budovu, z horních oken jí šlehaly plameny a pomalu se měnila v obrovskou rozžhavenou haldu sutin zářící v dálce, oheň se teď neskutečnou rychlostí pohyboval dole údolím směrem k místu, kde se daly proti světlu rozeznat první budovy na okraji Viga. Jestli tomu nikdo nezabrání (napadla mě jenom neskutečná průtrž mračen), požár spálí za pár minut celé město na uhel.

	Starý svět lidí byl u konce. Nahrazuje ho nový svět, svět nemrtvých, svět mrtvol, který krok po kroku zametá veškeré stopy po nás tady na Zemi. Těch pár roztroušených hrstek přeživších je jediné, co z naší rasy zbylo. Byl to děsivý pocit.

	Na silnici, po které jsme přijeli až sem, jsme nenarazili na jedinou překážku, jen dva kilometry před cílem byla cesta odříznuta sesuvem půdy, a tak jsme museli přejet na starou cestu s protipožárními stěnami, jež ústí blízko obrovského kamene, na kterém teď sedím a píšu. Z vrcholku téhle hory, ve výšce asi šest set metrů nad mořem, máme ojedinělý výhled na celý záliv u Viga, na část Pontevedry a na velkou část vnitrozemí. Nikde nejsou patrné známky života, samozřejmě lidského života.

	Základna je naprosto opuštěná, zřejmě už několik měsíců soudě podle hustého houští, které vyrostlo u brány, trvalo nám dobrých pět minut, než jsme ho prosekali a dostali se do oploceného areálu.

	O TŘI HODINY POZDĚJI

	Oddychli jsme si, protože Pritův vrtulník na lesní základně opravdu stojí. Je to mohutný PZL W-3A Sokol bíločervené barvy s protáhlým čumákem, černými a bílými lopatkami, který odpočívá se všemi otevřenými dveřmi na obrovských kolech. Na kabině jsou vidět dva obrovské hrby, v kterých, jak mi vysvětlil Prit, jsou nainstalované dvě ohromné turbíny, které stroj pohání. Vnitřek je široký a prostorný, kromě dvou pilotů se sem klidně vejde ještě deset osob (i když vrtulníkové brigády mají jen devět členů z důvodu pohodlí).

	Malým tahačem jsme vytáhli obrovský stroj ven na přistávací plochu, Prit se vyhoupl nahoru k lopatkám vrtule se špicí volné turbíny a snaží se seřídit motor. Jsem rád, že je Ukrajinec tady. Za ty měsíce mi dokázal, že je skvělý společník, a navíc se teď díky němu můžeme odsud dostat.

	Požár zatím spaluje celou severní část města. S kvalitním dalekohledem Zeiss pozoruju poslední čtyři hodiny obzor včetně Viga, které od nás leží asi patnáct kilometrů. Přes černý hustý dým nevidím podrobnosti, ale dochází tam často k výbuchům, jak oheň spaluje auta, benzínové pumpy, plynovody a tisíc dalších vznětlivých věcí, kterými je vybaveno každé město. Ještě že tam nejsme.

	Přes dým bohužel nevidím ani přístav, který zakrývá hustá vrstva popela a sazí. Říkám si, jestli v přístavu ještě kotví Zaren Kibiš, nebo jestli se spakovali a odpluli.

	Ať zaostřím, kam zaostřím, vidím je všude. Nemrtvé. Jsou jich stovky, tisíce a hemží se všude. Požár je zřejmě vyhnal z města a teď se potulují po venkově, malých vesničkách a okrajových částech města, kde hledají, do čeho by se zahryzli. Chci věřit, že oheň hodně z nich spálil, že uvízli v bludišti ulic Viga, ale podle toho, co vidím, většině se podařilo utéct včas. Už jen při cestě sem jsme jich několik zahlédli, naštěstí byli dostatečně daleko, je to však jen otázka času, kdy dorazí i sem.

	Takže padáme odsud. A navíc hodně daleko.

	Už jsme se rozhodli. Naším cílem je Tenerife na Kanárských ostrovech. Je to jediné logické řešení, kam odletět. Kdekoliv jinde v Evropě se setkáme se stejnými problémy a budeme mít stejné potíže jako tady. Dnes na této části světa už není pro člověka místo. Jsme z toho rozmrzelí. Už jsem unavený žít jako štvaná zvěř. Potřebujeme najít místo, kde vládne mír, kde je dostatek jídla, funguje proud a především, kde jsou další lidé. Člověk je od přírody společenský tvor, ke své existenci potřebuje přítomnost lidí. Potřebujeme vidět nové tváře, nové lidi, dostat nové nápady, jinak se zblázníme. Obávám se, že jestli nenajdeme další početnější skupinu, postupně přijdeme o část naší lidskosti.

	Na rádiu ve vrtulníku jsme zachytili nějaké slabé vysílání, které se pořád přerušovalo, ale jsme si jistí. Jde o vojenské vysílání o letecké dopravě na letišti Los Rodeos na Tenerife. Takže tohle letiště je stále v provozu, což znamená, že kolem něj budou bydlet lidé. Lucía měla dobrou poznámku, že pobřežní vody i vzdušný prostor na ostrovech byly uzavřeny, aby se zabránilo přílivu dalších lidí, to se však stalo před mnoha měsíci. Chci věřit, že za této situace nové přeživší na ostrovech dobře přijmou.

	Na jednu věc jsem však musel myslet pořád dokola: na obrovskou vzdálenost, kterou musíme urazit. Mezi touto částí poloostrova a Kanárskými ostrovy je více než tisíc sedm set kilometrů. Dolet helikoptéry, jako je Sokol, se pohubuje zhruba okolo čtyři sta kilometrů, takže mi to pořád nějak nevycházelo. Letět vzdušnou čarou je naprosto vyloučené, takže jedinou možností je cestovat nad poloostrovem, přeletět průliv a dostat se až do Tarfaje, marockého města, které leží nejblíže k ostrovům. Odtamtud na Fuerteventuru nám to bude trvat už jen pár hodin.

	Tankovat při cestě však bude velmi složité. Netušíme, v jakém stavu jsou letiště a aerodromy, které po cestě potkáme, ani jestli tam ještě vůbec jsou. Navíc palivo do helikoptéry není k dostání na každé pumpě, musí být specializovaná, kterou najdete jen v rafinériích a na letištích, čímž se ještě víc všechno komplikuje. Takže i když si mnu spánky sebevíc, nedokážu přijít na to, jak tenhle problém vyřešit.

	Dnes ráno jsme s Pritem stáli nad mapou a bavili se o různých možnostech, které nám krátký dolet nabízí. Ukrajinec je zastáncem plánu letět na jih, přes portugalské pobřeží a pokusit se natankovat okolo Porta, potom v Lisabonu, Huelvě, Tangeru, Rabatu, Casablance a tak dál, až doletíme na ostrovy.

	Po zkušenosti z Viga se mi možnost přistát blízko velkých měst se stovkami tisíc obyvatel, jako má Porto, zdá jako zlý sen. Já jsem zastáncem toho, abychom letěli přes vnitrozemí a pokusili se doplnit palivo na malých, zapomenutých heliportech a aerodromech, jako je tento. Samozřejmě že si uvědomuju, že možnost potkat „vyschlé“ aerodromy, tedy bez jediné kapky paliva, je výrazně vyšší než na normálních letištích, ale pořád se mi to zdá lepší, než se přibližovat k velkým městům.

	Obě dvě možnosti představovaly velké potíže. Prostě by nás čekala hrozná cesta.

	S řešením nakonec opět přišla Lucía. Celou dobu mě a Prita poslouchala, jak debatujeme nad mapou, a přitom začala stále zamyšleněji zkoumat spodní část vrtulníku. Pak nám najednou skočila do řeči.

	„Viktore, co je tohle?“ zeptala se a ukazovala na zvláštní vanu hned pod tělem obrovského Sokola.

	„Tohle?“ odpověděl Ukrajinec. „To je bambi.“

	Když si všiml našich překvapených výrazů, pochopil, že to musí vysvětlit.

	„Takhle říkáme té obrovské tašce, která se naplňuje vodou na hašení požárů. Já jsem vždycky nejdřív dovezl četu k požáru, a pak letěl k nejbližší řece naplnit bambi vodou, kterou jsem vypouštěl na plameny. A pak jsem to znovu a znovu opakoval.“ Usmál se. „To byla moje práce, víš?“

	„A jaký to má objem?“ zeptala se znovu bystrá Lucía se zábleskem v očích.

	„Asi dva tisíce litrů, plus mínus, ale nechápu, proč tě to teď zajímá,“ odpověděl nevrlý Pritčenko.

	„Počkej, myslím si, že vím, kam tím míří,“ přerušil jsem ho. „Dva tisíce litrů, to je…“

	„No jasně! Dvě tuny! A když místo vody povezeme palivo, zvýšíme dolet na…“ Lucía se tázavě podívala na Pritčenka, který se k nám obrátil zády a rychle se pustil do počítání na nějakém kuse papíru. Po několika nekonečných minutách dvakrát spokojeně zabručel, obrátil se k nám s úsměvem na tváři a mrknul na nás.

	„Myslím, že by to mohlo fungovat,“ začal. „Když budeme mít nádrž plnou až po okraj a cisterna pod námi pojme dva tisíce litrů, mohli bychom tam doletět bez dalšího tankování. Bude to jen tak tak, hlavně když narazíme na protivítr, ale mohli bychom tam doletět.“ Na chvíli se zadíval na zeď a v hlavě dál počítal. „Mohli bychom tam doletět,“ dojatě opakoval s jiskrou v očích. „Jo. To by mohlo fungovat.“

	Cítil jsem na prsou ohromnou radost. Dostaneme se odsud. Nemohl jsem tomu věřit.

	Takže teď, zatímco Prit dělá poslední opravy na turbínách Sokola, vyrostla na okraji přistávací plochy v obrovské super odolné přepravní síti zářivá hora vzorně poskládaných kanystrů, které jsou až po okraj naplněné palivem pro helikoptéru. Plán je zavěsit tuhle obrovskou síť za tělo helikoptéry na místě, kde by normálně visel ten zpropadený bambi. Pokaždé, když budeme potřebovat doplnit palivo, Viktor dosedne se strojem na volné, klidné místo, kde několik kanystrů přelijeme do nádrže helikoptéry. Po tom všem, co už jsme zažili, to vypadá docela snadně.

	Veškeré věci jsme už do vrtulníku naložili a všechno je připraveno, abychom zítra hned za rozednění vyrazili. Ženské odpočívají v hangáru a Viktor právě zaklapl víko od turbín se spokojeným výrazem ve tváři.

	Sedím na velikém balvanu na konci heliportu s Lúculem, který se mi stočil okolo nohou a okusuje mi přitom tkaničky. Nad zálivem zapadá slunce a dozlatova obarvuje vodu. Divně mě šimrá v žaludku. Možná tuhle krajinu už nikdy neuvidím.

	Jsme posledním vlakem, který z téhle stanice vyjíždí. Jestli v tomhle regionu ještě někdo je, obávám se, že je odsouzen ke krátkodobé nebo středně dlouhé trvanlivosti.

	I když je to málo pravděpodobné, možná se tu někdo v budoucnosti přece jen objeví. Kopie celého mého deníku nechávám v deskách na největším stole v hangáru. Jestli se něco podělá a my při cestě někde uvízneme, aspoň se někdo dočte, že se tady po dobu devíti měsíců jedna skupina lidí rvala o život. Že se nikdy nevzdáme. A že si v sobě nosíme ten nejvznešenější, nejkrásnější cit, který nás lidi odlišuje od ostatních tvorů: naději.

	No nic. Jdu se trochu prospat.

	Zítra bude bláznivý den.

	Pontevedra, 2009
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	Manel Loureiro (nar. 1975 v Pontevedře) vystudoval práva na univerzitě v Santiagu de Compostela. Během studií začal pracovat pro televizi, nejprve jako moderátor různých pořadů, posléze jako scenárista. Svůj debutový román Apokalypsa Z: Začátek konce (Apocalipsis Z: El Principio Del Fin, 2008) publikoval nejdříve na Internetu, kde zaznamenal okamžitý úspěch. V knižním vydání se román stal bestsellerem nejen ve Španělsku, ale i v jiných zemích, přeložen byl do angličtiny, italštiny, portugalštiny, němčiny a jiných jazyků. Poutavý příběh o zombie apokalypse pokračuje v románech Apokalypsa Z: Temné dny (Los días oscuros, 2010) a Apokalypsa Z: Hněv spravedlivých (La ira de los justos, 2011). V románu Poslední pasažér (El último pasajero, 2013) se na novou plavbu vydává restaurovaná, původně nacistická loď Valkýra, která byla v roce 1939 nalezena za tajemných okolností pouze s jedním osamělým chlapcem na palubě. Hrdinka autorova dosud posledního románu Záře (Fulgor, 2015) se po hrozivé autonehodě a následném upadnutí do kómatu vrací do života se schopností rozeznat lidské aury včetně těch temných. Dnes Loureiro žije ve své rodné Pontevedře a plně se věnuje spisovatelskému řemeslu.
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